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FOREWORD 


It was more than eight years that the then Vice- 
Chancellor of the University of Calcutta, Dr. SY AMA 
PRASAD MOOKERJEE accepted on my suggestion 
an edition of A saüga's Yogacarabbami being edited by 
me and published from the University itself. Necessarily he 
assured me of all sorts of facilities or requisite books 
etc. for the work. But as ill luck would have it, due 
to the premature demise of Dr. Sv AMA PRASAD 
Mookgn]JEE and my own retirement from the 
University service the circumstances became gradually so 
adverse that the progress of the work was much hampered 
in various ways as is evident from the tact that only this 
part has taken so much unusual time to come out, the greatest 
obstacle was that it was very difficult to surmount the unsym- 
pathetic attftude of che Press in which it is printed. . 


Among the Buddhist Sanskrit works secured by the 
Mahapandita Sri Rahula Sankrityayana trom 
Tibet the Yogicirabbimi is one, it being transcribed by 
himself and he very kindly gave it to me for the preparation 
of an edition. Naturally I am very thankful to him for it 
My thanks are due also to the Bihar and Orissa Research 
Society for kindly supplying our University with a photograph 
of the work. Iet is referred to here in the edition as MS. 


I have compared the Sanskrit text with ics Tibetan version. 
The Tibetan Xylograph is of the Narthang edition belonging 
to the Visvabharati University, to which I am very much 


indebted. 
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In this part of the work one of my beloved pupils, Sri 
Anantalal Thakur, MA., then a research student 
of the University and now a Professor of the Mithila Vidya- 
pitha, has copied a considerable portion of the press copy. Sri 
Ramkrishna Chakrava'rt i, M.A. of the Calcutta 
University Press, has greatly helped me in carrying the book 
through the Press. For this I offer my sincere thanks to both 
of them. 


VIDHUSHEKHARA BHATTACHARYA 


CALCUTTA 


Brabmavibara, 
January, 7957 | 
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TO 
Tus Memory oF 
° [90 SYAMA PRASAD MOOKERJEE 
THE GREAT SON OF A GREAT FATHER 
WHO WON THE HEART OF THE PEOPLE 
BY HIS ‘UNIQUE QUALITIES FIGHTING HEROICALLY TILL 
THE LAST DROP OF HIS BLOOD 
FOR THE CAUSE OF HIS COUNTRY 








INTRODUCTION 
( Preliminary ) 


It is well-known th Acar ya Asatiga is onc 
of the most prominent figures in the history of Buddhism 
apnd specially in that of the Yogacara School. The Yogacara- 
bhiimé is his masterpiece. In China it is still studied widely. 
But it is known there by the name Yogiciryabbimilistra 
( U-cie-si-ti-lu-jén ) in Tibet it is called Yogacaryabbami 
(Rnal. hbyor. spyod.pahi.sa). The Tibetan word spyod may 
be taken also for Sanskrit acara, yet in transliteration there 
is always taryā and not acára. Sometimes this work is called 
Saptadasabhimisastra owing to the fact that the seventeen 
bbümis ‘stages’ of the mind are mainly dealt with herein. In 
China it is attributed to Maitre yanacha. 

lt has five divisions, भांड..,... (3) Babubbumikavastu, 
(2) Nirnaya- (or Vinifcaya- ) samgraba, (3) Vastusa mgraba, 
(4) Paryaya-samgraba, and (5) Vivaranasamgraba.' As found 
in Tibetan, these five divisions are contained in five separate 
volumes. We are concerned here only with the first division, 
Babubbümikavastu. alts fifteenth chapter, Bodhisattuabbimi 
is already edited by Unrai Wogihara, Tokyo, 
i930, from two MSS, one of Cambridge and the other of 
Kyoto. ‘Neither of them was complete, and both abound in 
clerical errors. J. Rah der has edited in the Appendix 
to the edition of the Daiabbimikaiistra only two sections 
(patalas) from it, viz. Vibira-patala and Bhimi-patsls from 
the same Cambridge MS, One MS. more has recently been 
discovered by Si Rahula Sàáükrctyàáyana in 


3. Fer the brief o For the bricf contents of them sce Bu.ton, Vol. r, p. 55. 











Tibet, from which he himself has .made a transcription, 
It is clear from it that there are i 50 folios in that original 
MS. which appears to be of a big size. Each side of the 
folios has six or seven lines. 

Two chapters of this work. viz., VJI, called Sravakabhami, 
and XV, named Bodbisattvabbirmi, are wanting in the original 
MS, usedby Sri Ra hula as clearly noted in the transcrip- 
tion by him. It appears from the Tibetan sources thatthe above 
two were missing in some Sanskrit MSS, asin the Tibetan 
version these two chapters, Sravakabhimi and Bodbisattva- 
bbii mi form two separate volumes, their numbers being 4036 
and 4037 respectively in the Complete Catalogue of Tibetan 
Buddhist Canons of Tohuku Imperial University. e See also 
Cordier: Catalogue dw Fonds Tibétan du la Bibliotbéque 
Nationale, Troisieme Partie, I9i5 

It is also to be noted that among the photo-prints of the 
Sanskrit Buddhist works which are brought and kept in the 
ofhice of the Bihar and Orissa Society, Patna, there are these 
two books, Sravakabhim: and Bodhbisattuabhimi. From this 
fact one may think that, as these two chapters of the 
Yogicirabhimi were separately available, the scribe of the 
original MS under discussion deliberately left them out. 

Now, as the Bodbisattvabbimi is already published, we 
do not lose much in this respect, and as regards the Sravaka- 
bhami if the photo-print in the Bihar and Orissa e Research 
Society referred to above can in any way be utilized we may 
hope to have one day the Yogacarabbitmi in its complete form 
from the materials described above. 

There are both the Chinese (Nanjio, No. ri70) and the 
Tibetan (the catalogue alluded to above, No. 4036) transla- 
tions of the Yogacdrabhami. The author of the Chinese 
translation is the celebrated Chinese teacher and traveller 





L9 ] | : 


Hiuen-Tsang whois tightly known in hiscountry as Tripitaka- 
dbarmaácarya (San-tsan-fa-si). The Tibetan translation is 
made by different persons, most of the divisions and sections 
being translated by Prajrnavarman either independ- 
ently or jointly wth Surendrabodhi. The Sravaka- 
bhimi and Bodbisattvabhimi of the Babubbamikavastu are 
translated by Jinamictra and P ra jnavarman 
respectively. 

Asanga's other works are the following: (i) Abbi. 
dbarmasamuccaya and Mabayanasamgraba. Ihe first 
is a general summary of the doctrine in common with all the 
three, yánas ‘ways’ and an exposition of five points, —the 
definitions of all the subjects (of the Abhidharma), investiga- 
tion of the four. Truths, of the Saint of the Doctrine, of 
the ultimate result, and of the method of teaching. Ie is 
edited by Prahlad Pradhan,  Visva-Bharati, 
Santiniketan, :950. 

And the second is a summary of the doctrine of the 
Mahayana.- It demonstrates in abridged form ten points, — 
the varieties of the elements of existence etc, from the 
Mahayanistic standpoint,’ 


क 
HRAHMAVIHARA, . 
CALCATTA VIDHUSHEKHARA BHATTACHARYA 
rsth February, 7957 


t Bu-ston Part t, p. 50. 
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[ सक्षदशु योगाचारभूमयः ] 


[रख | |Tib. Ib. 2] ' [योगाचारभूमिः कतमा । खा alaa भूमयो 
[3| द्रष्टच्या । कतमाः सप्तददा । पिण्डोदानं | 


` पश्चविज्ञान*संयुक्ता मनोभूमिस्थिघापरा | 
[4 |सर्वितर्कविचाराभ्यां समाधिसहिता न वा ॥ 
aam चाप्यचित्ता च | Tib. 2a. || श्रतचिन्ता सभावना i 
तथा यानत्रयोपेता सोपध्यनुपधी परा ॥ 


[2 | पञ्चविज्ञानकायसम्प्रयुक्ता भूमिः । मनोभू [मिः। सवितर्का| सविचारा 
भूमिः। [3] | अंबितर्की विचारमात्रा भूमिः । | * अवितर्काविचारा भूमिः | 
समाहिता भूमिः । AZAT भूमिः। [4|सचित्तिका af: |) अच्चित्तिका 

t| श्रुतमयों भूमिः। चिन्ता| ७. 2b. । | मयी भूमिः । भावनामयी 
भूमिः | श्रावकभूम्तिः | प्रत्येकबुद्धभूमिः | बोधिसत्त्वभूमिः। [2] सोपधिका भूमिः। 
निरुपधिका भूमिः | इत्येताः सप्तदशा भूमयः समासतो योगाचारभूमिरित्युच्यते ॥ 





| . S m 

l Tib. begins with vdgadh ipataye manjuirihumarabhitaya 
namah (tshig. gi. mhah, bdag. hjam. dpal. g£on.nur. gyur 
pa. la, ehàg. tshal. lo). It is not in MS. 

2 Tib. rnal, hbyor. spyod. pahi. sa, gan. Ze. na/ de, ni. sa, beu, 

bdun. 

Tib. rnam. Ses ; MS -prajnüána-, 

4 Tib. rtog. pa med. ciù, dpyod, pa. tsam. gyi. sa. dan | 


है स्व, Tib. Ib. 2. 


== 
-= 


Iu 


) ६ 
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[ पञ्चविज्ञानकायसम्प्रयुक्ता भूमि: प्रथमा ] 





पञ्चचिशान [3 ] कायसम्पयुक्ता भ्रमिः कतमा । पञ्च विज्ञानकायाः स्वभावत- 
A aera: तेषां arerad [4] Act a sera: तेषां च कर्म समासतः 
पञ्चविशानकायस्तम्ग्रयुक्ता भूमिः ॥ 

[5 | पञ्चचिशञानकायाः कतमे । चक्षुविज्ञानं श्रो्र-घ्ाण-जिह्वा-कायमनो ' विज्ञौनं ॥ 
wala |Tib. 3a. | ज्ञानं कतमत्‌ । या चक्षराश्चया रूपप्रतिविज्ञप्तिः ॥ 
[2| चक्चुर्विज्ञानस्याश्चयः कतमः | wa: सहभूराश्चयः। मनः स्ममनन्तर 
aera: | सर्वचीजकमाश्चयो ' पादातृविपाकसं हीत |3 | माल्यविज्ञानं बीजाश्रयः। 
तदेतदभिसमस्य faa आश्चयो भवति | रूपी चारूपी a) |4]तत्र wp रूपी । 
तद्न्योऽरूपी ॥ ma: कतमल्‌ । चत्वारि महाभूतान्युपादाय ब्लक्षु [5 |विशान- 
संनिश्चयों रूपप्रसादो5निदर्शनः सप्रतिघः ॥ मनः कतमत्‌ । यञ्चक्षुर्विज्ञानस्या- 
नन्तरातीतं [Tib. 35. । | विज्ञानं ॥ adas विज्ञानं कतमत्‌। पूर्वकं 
घ्रपञ्चरतिहेतुमुपादाय यः सर्ववीजको विपाको |2|*निँ्चत्तः ॥ चक्षुविशान- 
ensai कतमत्‌। azi सनिदर्शानं सभतिघं । तत्पुनरनेकचिधं । समासतो 
quur: jami विशसिश्य ॥ acer: कतमः । तद्यथा नीलं पीतं लोहितमवदातं 
छायातप आवोकोऽन्धकार [4 | मस्र धृमो रजो महिका नभइतैकवर्ण्ण ॥ संस्थानं 
कतमत्‌ । तद्यथा दीर्ध हृस्वं वृत्त परिमण्डल [5] मणु eae शातं विज्ञातं" 
उच्तम्रवेनतं ॥ विज्ञप्ति कतमा । तद्यथादानं निक्षेपणं 6] समिजितं स्थानं 
निषद्या झाय्याभ्रि' क्रमोऽतिक्रम इत्ये | क | वमा दिः^॥ 





|] Tib. vid. kyi; MS omits it. 

2 For diraye Tib, literally reads iortra or deha (lus)e So below. 

3 In writing these two words MS here and below does not always 
follow the grammar with regard to the gender, there being 
"daríanam “pratigham. See AK. I. 29; Kosa, I-5l-92, 

4 Tib. adds abhi- (mnon. par), 

5 See MVy LOL; Koda, lI. 0; DS ४ GL7, 

6 Sometimes sáfa and visdta are also found. 

7 Tib. omits abhi-, 

2 क, lib. 2b. 3 





पञ्चविशानकायसम्प्रयुक्ता भूमिः प्रथमा 5 


अपि खलु quo: कतमः । यो रूपनिभ ' श्यक्षुबिशान [Tib. 4a- । | गोचरः ॥ 
संस्थानं कतमत्‌ । यो रूपप्रचयो दीर्घादिपरिच्छेदाकारः ॥ 

विज्ञप्ति: कतमा । तस्यैव प्रचितम्य रूपस्योत्पन्ननिरुद्धस्य [2] वैरोधिकेन ^ 
कारणेन जन्मदेशे चाजुत्पत्तिस्तदन्यदेदो च निरन्तरे सान्तरे या fene 
विप्रकृष्टे चा तस्मिन्नेव बा देहे | 3 |5ऽविकतोत्पत्तिर्विज्ञसिरित्युच्यले ॥* : 

तत्र वर्णण आभावंभास*इति पर्यायाः ॥ संस्थानं प्रचयो दीघं हृस्वमित्येव- 
mza: [4 | पर्यायाः ॥ Aafa: कर्म किया Beer परिस्पन्द इति पर्यायाः ॥ 
सर्वासां , वर्णणसंस्थानविज्ञत्तीनां चश्च॒|5 | गॉचररश्चश्रविषय | ° श्यश्चविक्षानगोचर- 
| अश्चुविशञानविषय) ' श्रश्चुर्विशानाळग्यनं मनोविश्ञानगोचरो मनो [6 | चिज्ञान- 
विषयो मनोचिज्ञानालम्बनमिति पर्यायाः ॥ पुनस्तदेव खुवर्ण्ण बा दुर्वण्णं ur UU) 
तदुभयान्तरस्थायि चा चण्णनिमं t 

[Tib. 4b» | ]खहायः कतमः | तत्सहभृसरत्रयुक्ता्चैतसा धर्माः। तद्यथा । 
मनस्कारः स्पशों वेदना संज्ञा खेतनेति। येऽप्यन्ये maamaa सह! 2)भृ*- 
सम्प्रयुक्ताशैतसा VATA पुनरेकालम्वना अनेकाकाराः सहभुवश्येकेक- 
बुत्तयक्च | सर्वे च स्वर्वीजान्निर्जाताः सम्प्रयुक्ताः खाकाराः साल्म्बनाः खाश्रयाः॥ '' 

कर्म कतमत्‌ । तत्यड्डिघं दर[3]एव्यं । आदितस्तावत्स्वविषयाल्टम्वनविज्ञसतिः'" 
कर्मे । पुनः स्वलक्षणविशप्तिः । पुनर्वतेमानकालविश्ञप्ति:। पुनरेकक्षणविश्ञसतिः | 








—-——— " = — * 
l MS. ॥ rüpanirá with a query mark. Tib. gxugs. dab. hdra. 
2 Tib, lit. ananukdlena (mi. mthun, pohi), 
3 After viprakrste và MS has utpattir eijyfaptir tty ucyate. 
tasminn eva và dese t ikrtotpattih 
4 MS àbhàh avabhásà iti, supported not by Tib., but by Chinese 
5 Tib. here spyod for cestá 
G Tib, mig.gi.yul. ° 
7 Tib. mig. gi rnam, par, Ses. pabi. yul, dan, 
S MS -bhim:- 
9 "lib omits caitasd dharmáh 
IO Tib. -vijnaptivisayam (roam. par. rig. pahi.vul). 
नक, lib. 4a. | 


> 
w 
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6 योगाचारभूमी [| 


पुनर्द्धा भ्यामाकाराभ्यां मनोविज्ञानाचुवृत्तिः । ' कुशलक्किए[4 haaf कर्म- 
ससुत्थानाजुवृत्तिव्व । पुनरिष्ठटानिएफलपारिय्रहः पष्ठ कर्म ॥ 


| श्रोत्रचिज्ञानम्‌ | 

श्रोत्रविश्ञानं कतमत्‌ । या श्रोत्राश्चया हाब्दप्रतिविशप्ति-। आश्रयः कतमः | 
(3 | सहभूराध्ययः wri समनन्तर आश्चयो मनः। बीजाश्रयस्तदेव 
सर्वबीजकमालयविज्ञानं ॥ . 

aa कतमत्‌। चत्वारि महाभूतान्युपादाय श्रो्रविानसन्निश्रयो 
रूपप्रसादो इनिदशनः [6] सप्रतिघः । मनोबीजयोः पूर्ववद्धिभागः ॥ 

आल्डम्वनं कतमत्‌ । इाब्दा अनेकविधा अनिदशनाः सप्रतिघाः। तद्यथा 
IETA: पटहडाज्दो TUTTI सदक्कशाब्दो ज्॒त्य'शब्दो गीतशब्दो[7 ] raum 
आडम्वर ZU: स्त्रीदाब्दः पुरुषशब्दों वायुवनस्पतिदाब्दों व्यक्तोऽव्यक्तः सार्थको 
निरर्थकः परीत्तो मध्य sel नदीदाब्दः कलकलदाब्द gear (Tib. 5a. |]- 
स्वाध्यायदेशनासाहडुूध्यविनि्णयदाब्द * इत्येचंभागीया वहवः दाच्दाः ॥ 

a पुनरुपात्तमहाभूतहेतुको5नुपात्तमदा [2] भूतहेतुक उपात्तानुपात्तमहा- . 
भूतहेतुकड्यः* | [सस्वर] तत्र vag योऽध्यात्मप्रत्यय cua द्वितीयो यो वाह्य- 
प्रत्यय एच । Sata यो वाह्याध्यात्मप्रत्यय एच" ॥ ख पुनर्मानापिको [3]- 
ऽमानाफिकस्तदुभ्रयविपरीतश्च ' ॥ 

aa’ creat घोधः स्वरो निरुक्तिनीदो वास्विज्सतिरिति पर्यायाः ॥ 

श्रोत्रगोचरः श्रोत्रविषयः श्रोत्रविशानगोचरः श्रोत्र [4] विशानचिषयः श्रोत्र 





Tib. gar, byed, pa may be for nrtyd and nrtta or mata. MS is 
not so clear 

MS ddambua; Tib. rha...chebi. 

Tib. lui. nod which suggests upatloia. e 

Tib, adds iabdah after each of the preceding words. 

MS hetukasabdah. In Tib. iabdah is omitted, Tib. adds here ca 
(dan). है 

As Tib. reads hid ; MS omits it 

As Tib. reads dati; MS omits ca. 

After it there is avery indistinct word in the MS; there is 
however nothing for it in Tib. 


= a, Tib. 4b. 5 . 


C # Cou 


RS 





|] पञ्चविश्ञानकायखम्त्रयुक्ता भूमिः प्रथमा 7 


विज्ञानान्टम्यंनं मनोविज्ञानगोचरो मनोविज्ञानविल्यो मनोविज्ञानालम्चनमिति 
पर्यायाः ॥ 


सहायः कर्म च यश्च॒ | 5 | विज्ञानवद्वेदितव्य' ॥ 


| घाग्गाविज्ञानम | 

घाणविश्ञानं कतमत्‌ | या घाणाश्रया गन्धप्रतिविज्ञसिः | आश्रयः कतमः | 
स्हभूरनश्चयो घाणं। स्तमनन्तर आश्चयो मनः । यीजञाश्चयस्तदेच सर्वचीज्ञ- 
कमालय[6 | विज्ञानं ॥ 

घ्राणं कमत | यञ्चत्वारि महाभृतान्य॒पादाय घाणचिज्ञानस्Pनिश्चयो रूप- 
प्रस्वादोऽनिद्कनः AIAT: ॥ 

मनोवीज्ञयोः पूर्ववद्चिभागः ॥ 

आल्म्बनं [7 कतमत्‌ । गन्धा अनेकविधा femme खप्रतिघाः सुगन्धा 
वा eat! वा खमगन्धा* वा घाणीयास्तद्यथा मूळगन्यः area: पत्रगन्धः 
पुष्पगन्धः फलगन्ध इत्येवमादयो बहचो गन्धाः ॥ 

aa | Tib. 5b. ।*] गन्धो घाणीयो Geta आघ्रातच्य* इत्येवमादयः 
पयायाः ॥ 

घाणगोचरो smart प्लाणविज्ञानगोचरो घाणविज्ञानविषयो [2] 
घाणविज्ञानालम्वनं मनोविज्ञानगोचरो मनोविज्ञानविषयो मनोविज्ञानालम्बनमिति 
पर्यायाः ॥ 

सहायः कर्म च Tafa ॥ 


| जिह्लाविज्ञानम | 
जिह्घाचि[3]क्षानं कतमत्‌ । या जिह्वाश्चया रस्त*प्रतिविश्चसिः ॥  आध्ययः 
कलमः | सहभूराश्चयो जिह्वा । समनन्तर आश्रयो मनः। बीजाश्रयस्तदेव 
सर्ववीजकमालयविज्ञानं i 











I Tib. drin, ba which must be dri. han. pa, 
2 MVy. IS896., 3 Tib. repeats it, 4 "Tib. omits it (ro), 
२ स्त्र, Tib. 5a. 6 


Qi 


i!) 





8 योगाचारभूमो [I 


जिला कतमा। यश्चा4)त्वारि महाभूतान्युपादाय जिहल्लाविक्षोनसबिश्रयों 
रूपप्रसादों एनिद्शेनः ata: ॥ 

मनोवीजयोः पूर्वबद्विभागः ॥ 

mamai कतमत्‌ । रखा अनेकविधा अनिददोनाः स्रप्रलिघाः। [5] ले 
पुनस्तिक्ताम्स्ठक डुक घायलवणमधुरा मानापिकौा वामानापिका वोपेक्षास्थानीया 
स्वादनीयाः। aa रसः स्वाद्यितव्योऽभ्ययहर्तञ्यो भोज्यं [6] पेयं dm 
spo ^ सुपभोस्यमिति * पर्यायाः i 

[कक] जिह्वागोचरो जिह्वाविषयो जिह्वाविज्ञानगोचरो जिह्वाविज्षानविषयो 
जिद्दाविज्ञानालभ्वनं [7] मनोविज्ञानगोचरों मनोविज्ञानचिषयो मनोचिज्ञाना- 
लम्बनमिति पर्यायाः ॥ 

aera: कर्म च पूर्व वद्वेदितव्यं | . 


[ कायविज्ञानम | 

कायबिज्ञानं कतमत्‌ । या HPA Tib Ga. | ]श्रया स्पष्टव्यप्रतिविज्ञािः ॥ 

आश्चयः कतमः | स्तहभू*राञ्चयः कायः | समनन्‍तराश्रयो* मनः | बीजा- 
श्रयस्तदेव सर्ववीजकमालयचिज्ञानं ॥ 

कायः कतमः । यश्चत्वारि महाभूतान्युपादाय कायविज्ञानसंनिश्चयों ET- 
घ्रस्वादोंऽनिद्कोनः सप्रतिघः ॥ 

मनोवीज्ञयोः पूरवे वद्विभ्रागः ॥ 

आळम्वनं कतमत्‌ । स्प्रष्टन्यमनेक” विधमनिद्शन सप्नतिघं। [3] तद्यथा 
प्रथिव्यापस्तेजो वायुलूघुत्व॑ गुरुत्वं स्लक्ष्णत्वं कर्कदात्वं शीत Green? पिपासा 





l MS plural number 

2 MS coryam 

| Tib. adds ddayah (sogs). 

4 Tib, lhan. cig. hbyut. bahi. gnas; MS mahabh ütátrayah. 

5 Here and below (p. ll, l. 9) there is sandhi, but not before ( as 

on p. 4. l, 6) 

G Tib. omits aneka-. See Koda, I. ॥0,35, DS, 648. 

3 For jighatsi Tib, has bskres, pa; MVy, I9I0. not in CD. 
2%, lib. 5b. 7 | 





|] पश्वविज्ञानकायसम्प्रा भूमिः प्रथमायुक्त 9 


ia दोवेल्यं व्याधिजरा मरणं [4] कण्डूमूच्छी पिच्छिलं(?)' श्रमो” विश्रमो 
agya’ जेव (?)*इत्येवंभागीयं वडुविधं स्प्रष्टव्यं ॥ 

तत्पुनः giei या दुस्संस्पर्ा चोपेक्षा स्थानीयं वा werd ॥ 

[5]तन्न Saeed eged® स्पत्तोनीयं खरं" zu चल" मुण्णमित्याद्यः पर्यायाः ॥ 

कायगोचरः कायविषयः कायविज्ञानगोचरः कायविश्ञानविषयः{6] 
कायविजानालम्वनं मनोविज्ञानगोचरो मनोविज्ञानविखयो मनोविशानालम्वन- 
[ मिति पर्यायाः ]? ॥ 

सहायः*कर्म च पूर्यवद्धेंदितव्यं ॥ 


[ चिज्ञानोत्पादः ] 


तत्र च्चः परिभिन्न भवति। रूपमनाभासगतं भवति न च तञ्जो मनस्कारः 
प्रत्युपस्थितो भवधि। न तस्य चश्लुविजश्ञानोत्पादों।भवतति ॥ यतब्ध चश्चुरपरिभिन्न 
भवति। रूपमाभासगतं भवति। ase मनस्कारः प्रत्युपास्थितो भवति । 
ततस्तज्जो5स्यः'" चश्षुर्विज्ञानस्योत्पादों भबति॥! [ Tib. 65. | ] यथा 
चक्षुर्विज्ञानमेवं श्रोत्रबाणजिह्वाकायचिज्ञानानि [2] दृष्टब्यानि ॥ 


L The MS is quite clear. Tib. clearly reads hdred, pa. (3७6. 
sems, sun) meaning ddhi ‘mental agony’. 
2 Tib, omits jt. 
3 "ib, nem. nem. po. ixl. According to CD nem. nem. pa. means 
‘to sink down’ avasida;a nadding, waving or rocking motion. 
4 So the MS. Butit does not give any appreciable meaning. 
Tib. mdgns. bzaü. ba., ojas, tejas. 
5 Tib, reg. pa. which means sparia and not spriya, 
6 So the MS; Tib, tsub. pa, ugra, parusa, khara., 
T "Tib, rlan. árdram, MS nva(?). ; 
8 Tib. gyo ba. for drava, 
9 Tib, rnam, grans. su. gtogs. paho, 
IO Tib. omits it. 
Il This passage is mutilated and confounded in Tib. 


2 


Tib. 5b. 7 


lb 





योगाचारभूमो [| 
[ विशानसम्बद्धानि चित्तानि ] 


तत्र चश्षुविज्ञान उत्पन्ने त्रीणि चित्तान्युपलभ्यन्ते यथाक्रममोपनिपातिकं 


पर्येषकं निश्चितं च | तत्र चायं चक्षुविज्ञानमेव। द्वे | 3] मनोथिज्ञाने । aa निश्चिता- 
ञ्ित्तात्परं ' स्तंक्लेशो व्ययदानं च द्रएव्यं ।- ततस्तन्नेप्यन्दिकं | चश्चृविज्ञानमपि ` 
Suse ्रचत्तेरो.। न तु स्वविकल्पबददोन | [4] तावच्य oz nemen 
विज्ञानयोः कुझालत्वं चा ह्किष्टत्वं थाचत्तन्मनो नान्यत्र चिक्षिव्य[३सख]ते ॥ - 


यथा चश्चुविश्ञान उत्पन्न एवं [5] यावत्कायविज्ञानं चेदितव्यं ॥ 


~ 


| चिज्ञानोपमा | 


तत्र देशान्तरप्रस्थितस्येच यानमाध्यो* mue । पञ्चानां विज्ञानकायानां 


0 खहायार्थिकवत* खहायाः। [6] करणीय * बदाल्ठम्बनं । स्वशाक्तिवत ARA । 
अपरः” पर्यायः। ग्रहस्थस्थ ग्रहवदेपामाध्ययो दणव्यः | भोगबदाल्म्बनं | 
दाखीदासादिवत्सहायाः । व्यवस्तायवत [7] कर्म ॥ 


॥ योगाचारभूमो पञ्चविज्ञान काय | ' सम्पयुक्ता भूमिः प्रथमा समाप्ता? ॥ 


SPADA 


e 





So the MS, but Tib. phan. chad, meaning param, parena, 
‘beyond’. 

Tib. simply diraya (gnas); MS padāirayah. 
Tib. here being illegible ärtħikavat could not be compared. 
Tib. literally artha (don). 

Tib. omits tat, 

MS. aparam, 

Tib. tshogs. 

Tib. dai, po. Notin MS, 

Tib omits it, 


Tib. 6b. 7 








; [ मनोभूमिद्वितीया ] 


'मनोभूमिः कतमा । खापि पश्चभिराकारेद्षष्टव्या | स्वभाचत आश्रयत 
आत्डम्वनतः सहायतः कर्मतश्य ॥ 

[Tib. 7a. |] स्वभावः कतमः। afters मनो विज्ञानं ॥ 

चित्त कतमत्‌। यत्सर्वबीजोप्ातमाश्चयभायोपगत ^ माश्रयभावनिष्ठ * मुपा- 
दातृचिपाकसंगुहीतमालय[ 2 ]चिज्ञानं i 

Wa: कतमत | यत्पण्णामपि विज्ञानकायानामनन्तरनिरुद्ध fmu च मनो 
याक्षित्यमविद्यात्मडप्ख्यस्मिमानतृष्णाल्टक्षणेध्यतुर्मिः Exi सम्प्रयुक्त ॥ 

विज्ञानं कतमत्‌ । यदात्ट्म्वनविशसो प्रत्युपस्थितं | 

आश्रयः कतमः । समनन्तराश्रयो मनः। बीज़ाश्रयः पूर्ववदेव । सर्ववीजक- 
मालयविज्ञानं ॥ 

[4] आलूम्बनं॑ कतमत्‌। सर्वघर्म आलम्बनं।* केवलं” तु बेदनास्कन्धः 
खंज्ञास्कन्धः संस्कारस्कन्धो संस्कृत चानिदर्शनमप्रतिघं च रूपं पडायतनं 
सर्वेबीजानि च ॥ 

[5] सहायः कतमः4 तद्यथा। मनस्कारः स्पर्शा वेदना संज्ञा चेतना 
छन्दोऽधिमोक्नः Sata: समाधिः प्रज्ञा श्रद्धा ह्वी °रपत्राप्यमलोभो[6]ऽद्व षोऽमोहो 
ata प्रसत्रब्धिरप्रमाद उपेक्षाहिंसा ? रागः प्रतिघोऽचिद्या मानो दृष्टिबिंचिकित्सा 
क्रोध उपनाहो [7] star: प्रदादा* SvarT मात्सर्य माया sey मदो विहिंसाहीफ्य- 
मनपत्राप्यं स्त्यानमौद्धत्यमाश्रद्धर कौसीयं प्रमादो queni lib. 7b. |) 
धिक्षेपोऽसम्प्रजन्यं कौकृत्यमिद्धं वितर्को विचारश्चेत्येबंभागीयाः सहभूसम्म्रेयुक्ता- 
aaar धर्माः सहाय इत्युच्यन्ते, एकाल्म्बना [2] अनेकाकाराः Ue TFF- 
Tr: स्ववीजनियताः सम्प्रयुक्ता: साकाराः साल्म्वनाः खाध्ययाः |i 


ज 


| Tib, adds here tatra (de. la). 

2 For-upmgata Tib, lit. -bhate - (gyur. pa). 

3 Tib, gnas. kyi. dios. por. guas. pa. dah; MS ga nnistami*?). 
4 Tib, chos. thams. cad, ni. dmigs. pa, ste. MS sadharma- 





lumbana "n. 
5 Tib. hbah. žig. gi suggesting kevalah. MS niskevalam tu. 
6 Tib. ho. tsha., ses, pa. dan, Arijüdnam. 
T Tib. rnam, par. mi, btshe, ba, avihimsá, 
8 Sometimes pradása, Tib. htsig. pa meaning praddha, 


3 स्य, lib. 6b. 7 


20 


I0 


20 





2 योगाचारभूमो il 


कमे mera स्वपरविषयाल्ठम्बनविशप्तिः प्रथमं कर्म । [3] पुनः स्वसा- 
मान्यल्लक्षणविश्षसिः । पुनरतीतानारतप्रत्युत्पक्षकात्टचिज्ञ्तिः । पुनः [४क ] क्षण!- 
प्रबन्धविश्ञसतिः | पुनः प्रवतेनानुवर्तना शुद्धाशुद्धानां? धर्माणां कर्मणां च | पुनरिष्टा- 
निष्टफलपरि्रह [4] स्तदन्येषां च विशानकायानां तद्धेतुनिष्यन्द्समुत्थापना ॥ 

आपि ee [5] सर्वेण खर्व तद्न्येभ्यो विश्ानकायेभ्यो वैशेषिकं कर्मावलम्वनं 
विकल्पयत्यालम्वनमुपनिष्याति माद्यत्युन्माद्यति स्वपिति प्रतिबुध्यति मूर्छामापद्यते 
मूछीया व्युत्तिष्ठति [6] कायवाक्र्म प्रवर्तयति वैराग्यं करोति वैराम्यात्परिहीयते 
कुशाळमूरानि समुच्छिनत्ति कुदालमूलानि प्रतिसन्द्थाति च्यवत seque चेति ॥ 

[7] mmea विकल्पयति । सप्तविधेन विकल्पेन। सत्र पुनः कतमः | 
नेमित्तिकोऽनैमित्तिकः स्वरसरचाही पर्येषकः seer: fisvisheer [Tib 
Ba. | ] चिकल्पः ॥ 

नैमित्तिको विकल्पः कतमः । पूर्वानुभृतेष्वर्थेषु यःऽ परिपक न्द्रियस्य ॥ 

अनेमित्तिकः कतमः । पूर्वानुस्त। रेणानागतविकल्पो* यश्च [2] दहस्याव्यचहार- 
FISET ॥ 


स्वरखवाही कतमः। प्रत्युपस्थिते विषये स्वरसेन यो विषयवलादेव वतते ॥ 
पर्येषकः कतमः। यो धर्मान्मागयतो विचारयतः* ॥ 


[3] अत्यवेझकः कतमः। परिमार्गिते विचारिते व्यवस्थापिते यः पत्यवेक्ष- 
माणस्य” || 





fee: कतमः | यो5तीते5पेक्षासह॒गतो 5नागते styl 4 ]नन्‍्दनासहगतः प्रत्युत्पन्ने 
SUTHHTTHEGA: 





emaga ब्यापादसद्कल्यो चिहिसासङ्कल्पोऽन्यतमेना- 
न्यतमेन वा छलुेशोपक्लेशिन यः सम्प्रयुक्तः| 5 | सङ्कल्पः ॥ 





Il Tib. lit, kanika- (skad. cig. pahi) 
2 Tib, jiubhüiubhünám (dge. ba. dan, mi. dge. bahi) 
J Omitted in Tib 
4 Ace, Tib, the compound is for andgatasya vikalpah (ma hons. 
pa. la. rtog). 
5 "Tib, adds here vikalpah (rnam, par. rtog. pa). 
i Here, too, Tib. adds vikalpah (rnem. par. rtog. pa). 
डंक, Tib. 7b. 3 





Hj मनोभूमिद्ितीया 3: 


अक्लिएः कतमः । यः कुशलो5व्याकृतश्य नैष्कम्य'विकल्पोऽव्यापादविकल्पो- 
ऽ विहिंसा * [6]विकल्पोऽन्यतमान्यतमेन at पुनः श्रद्धादिकेन कुशलेन घर्मेण यः 
सम्प्रयुक्तो विकल्प ऐेर्यापथिकः शौल्यस्थानिको ar निर्माणं निर्मिण्यतो 
[विकल्पः] । इयता[7 ]लम्यनस्थ चिकल्पना भवति ॥ 

कथमाल्टम्बनमुपनिध्याति | धोगविहिततो * ऽयोगविहिततो नँय योगविहि 
ततो नायोगविहिततश्च * ॥ 

(lib. 8b. 2) कथं योगविहिततः | यथाखद्भतं न समारोपयति चतुवि- 
qué: अनित्ये नित्यमिति चिपर्यासेन । दुःखे सुखमिति विपर्यासेन । acral 
शुचीति विपर्यासेन । अनात्मन्यात्मेति विपर्यासेन । [2] नापि खद्धतमपवदते 
मिथ्यारष्ट्या नास्ति दत्तमित्याद्याकारया मिथ्याडप्ख्या । धर्मस्थितिश्ञाने वा 
पुनर्यथाभूतं वस्तु प्रेक्षते” [ve] [3]परिजानाति । सुविशुद्धेन वा पुनत्ट्रकोत्तरेण 
शानेन धर्मान्यश्याभूतमभिसम्बुध्यते । एबं योगविहिततः ॥ 

एत द्विपयेयादयोगविहिततो द्रष्टव्यः ॥ 

[4] कथं नेव योगविहिततो नायोगविहिततः। अव्याकृता प्रज्ञां निश्चित्य 
धर्मानुपनिध्यायति । 

एचमालम्चनमुपनिध्यायति ॥ 

कथं माद्याति.॥ प्रकृत्या gisara 5 }नभ्यस्तमद्यपानतयातितीक्षण- 
मद्यपानतयामाल्रमद्य ^ पानतया ॥ 

कथमुन्माद्यति | पूर्वकर्माक्षेपतया धातुवेषरयतयोत्ञासभयतया मर्माभिघात- 
तया [6] भूतसमावेदातया ॥ 








| Tib. mhon. par. hbyat. ba, lit. abhiniskramana. 

2 For MS wrhimed. 

3 Tib, *rnam, par. rtog. pa. 

4 Acc to Tib. here yoga is used in the sense of yukti (rigs), 
and wihita in the sense of hita (for ddhdna) ‘production’ 
(bskyed) 

Tib, adds here upanidhydt: (ñe. bar, sems, paho). 

i Tib. rtog. MS vastdpaksyate, but it does not give any sense 

7 MS "dhyátah, but not supported by Tib. 

8 For amåtra- MS amátrà; Tib, omits-madya- 


V4 स्व, Tib. 7a. 7 
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eq स्वपिति । प्रकृत्याश्रयः दोर्बेल्यतया परिश्रमक्लमदोषतया भोजनगोरव- 
तयान्धकारनिमितज्तमनास्पिकारतया ainn anaana? [7] निद्राभ्य- 
स्ततया परोपसंहारतया* च। तद्यथा। संवाहामानो* वा fern dirt 
प्रभावेणा ^ पस्वाप्यमानः स्वपिति ॥ 

कथं पतिचुध्यते । निद्रो”पत्रंहितस्य तत्पर्थेचस्थानासहनतया ? करणीयस्य* 
[Tib. 9a. | ]तदाभोगस्वपनतया परोपसंहारतया च ॥ 

कथं HESTHTTSTSE | | वातपित्तविश्वमणतया अभिघाततया अतिविरेकतया यदुत 
पुरोषविरेकेण वा शोणितविरेकेण या विरिक्तस्य [2] चात्यध्यवसायतया ” ॥ 

कर्थं मूर्छाया व्युत्तिष्टले | Gu मूर्छापर्यवख्थानस्य घानिविगमनतया |) 

कथं कायबाक़र्म प्रवतेयाति। कायवाक्कर्मस्थानीयज्ञानपूर्वज्गमनतया तत- 
zga 3 |जननतया ततो यत्लारम्भणगतया ततो यक्नपूर्वककायवाकर्मानुक्कलवायु- 
प्रवर्तेनतया ॥ ; 

कथं वैराग्य करोति। वैराम्यानुकलेन्द्रियपरिपाकतया [4] परतोऽनुलोमि- 
काव वादलाभरतया तदन्तरायचिवजेनतया सम्यगविपरीतमनसिकारभावनतया ॥ 

कथं वैराग्यात्परिहीयते। प्रकृत्या ्रु्धिन्द्रियतर्या 5]भिनवकुदालपक्षस्य 
तदाकारल्िङ्गनिमित्तमनसिकारतया परिहाणाय धमं समादाय बर्तनतया 
amaaan पापमित्रपरित्रहणतया च ॥ 

(64% कुदालमूलानि समुच्छिनत्ति । तीक्ष्णेन्द्रियस्याधिमाल्रं पापादायाध्या- 
चारधर्मसमन्चागततया तदनुलोममित्रलाभतया तस्य च मिथ्यादष्टिपर्यवस्थानस्य 





घनीकरणपर्यन्तोपगमनतया [7] सर्वपापाध्याचारेपुसंकोचाकोकत्यपतिल्ठाभ- 
तया a’ ”’ ॥ = 
| ib. -deha- or -iarira- (lus) for ásroga- ; this is often confused, 
2 ? Tib. btad. ga (>). 
3 Tib. g£an. gyis. byas. pa, parakrtaya. : 
4 Tib. lus. ñe, ba. 5 MS adds here và again. 
6 For nidro- MS siddho- or middho-; Tib. güid, néidra. 
7 Tib. deli, kun, nas. dkris, pa, lit, tatparivestana, See below, 
5 Before it MS adds sa. 
9 MS abhidhyáyásatayà, Tib. drag. tu, brtsal, bas. byed, do, 


IO For akaukr- (Lib, hgyod, par. mi, byed. pas), MS nairva- 
lya- (£). 
४ सख, Tib. 8b. 7 
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तत्र बीजमपि [Vaga । अलोभादयो5पि grease । कुदछमुलस- 
सुदाचारविरोधेन amaeana Tib. 99. |) मूलसमुच्छेदनवीजोर्‍धरण- 
तया ऱ्य |l? 

कर्थं कुदालमूलानि प्रतिसन्दधाति । weer तीक्षणेन्द्रियतया मित्र’ ज्ञातिः- 
सहायकानाँ पुण्यक्रियामिसंयोगखन्दर्कनतया सत्पुरुषानुपसङ्कम्य [2] aa 
श्रवचणतया चिच्िकित्सोत्पत्तिनिश्चयाधिगमनतया च ॥ 

ea च्यवते | परिमितायुष्कतया । तत्पुनर्मरणमायुःक्षेपात्पुण्यक्षेपाद्विषमा - 
qfrer [3] कालेप्यकालेऽपि बेदितव्यं कुशल ° चित्तस्याप्यकुदालचित्तस्या- 
व्याक्तचित्तस्यापि ॥ 

कथमायुःक्षेपात्‌ | यथापीहेकत्यो यथाक्षिप्तमाय॒ः परिपूर्ण क्षपयित्वा च्यवले | 
सेव पुनः कालच्युतिरित्युच्यते ॥ न 

कथं पुण्यक्षष्यात्‌ । [4] यथापीहेकत्य उपकरणवेकल्येन च्यवते ॥ 

कशं विषमापरिहारतः ।° यथोक्त भग वता | 

नव हेतवो नब प्रत्यया अक्तीणायुषः कालक्रियाया इति ।? 


कलमे नव ।* अमात्राभोजी भवति अपश्यभोजी [5] अपरिणतभोजी ani 
नांडरति पक्क घारयति'”भमैषज्यं न प्रतिषेवते ' " सात्म्यासात्म्यं न जानीते अकान्ट- 
चारी भवति अब्रह्म्यारी भवतीति । सैव पुनरकालच्युतिरित्युच्यते ॥ - 


MS -hkuialamilasamuecchedo na bijoddharaitaya; Tib. dge. 


— 


bahi. rtsa, ba. roams. gcod, paki. sa. bon, hbyin. pa,bved. do, 

2 After this Tib, adds jfidna (Ses), 

3 Tib. adds. diraya (rien). ' 

4 See below, note 6 Kosa, II, 2I7-2]I8 

5 For kulala. Tib. lit. set (van dag). 

i In the first ease MS reads vigaya-for visama-, while Tib. in 
both the cases has yod. pa yah-na.ba or yan. ba(?) in MVy. 
0997, not in CD, 


T Here ७ is not supported by Tib. But it reads it below after 
bhavatt- 

8 For nave (twice) in this sentence, supported by Tib. (dgu) MS 
na ca. 


9 "Tib. pratisedhat: (dgags, pa). 
IQ Tib. bsten. pa; MS pratiyedhati. 
५५ क, Tib. 9b. 7 
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[6] कथं कुशलचिक्तरच्यचते | यथापीहेकल्यो श्रियमाणः qaia! धरम न्‍्स्मर्गाति | 
परेण चा पुनः स्मार्येते । येनास्य तस्मिन्समये gure: श्रैंद्धादयों धर्माश्चित्ते 
समुदाचरान्ति à पुन|7]यावदौदारिकी संज्ञा sada । CIEH पुनः संज्ञाप्रच्चा रे 
eure fere व्याचतेले। अव्याकृतमेव चित्तं सन्तिष्ठते। तथा fi a 

5 तस्मिन्समये पूर्वाभ्यस्तं* च कुदशल्माभोगं *कर्तमसमर्थों भवति परैरपि स्मार- 
यिलु[।¡b- ।02. । | मदाकयः i 

कथमकुदालचित्तदच्यवते । यश्यापीहैकत्यो श्रियमाणः स्वयमेव * पूर्वाभ्यस्तान- 
कुशलूघर्मान्समन॒स्मरति । Wal स्मार्यते | तस्य तस्मिन्समये लोभा[2 |दिसह- 
गता *अकुदालधर्माश्चित्ते समुदाचरन्ति यावदोदारिकी संज्ञा? --- ? इति पूर्ववत्सर्वं 

0 pasqa । * 
तत्र कुहालचित्तो स्रियमाणाः स्तुखमरणेन fa a [3] तस्य प्रगाढा दुःस्वा 
वेदनाः काये नाचक्रामन्ति सआारणान्तिकाः |” अकुदालचित्तो चियमाणो ['*स्त | 
दुःखमरणेन खियते | ्रगाढाश्चास्य दुःखा चेदनाः कायेऽचक्रामन्ति मारणान्तिकाः 
[4 |कुशलचित्तस्य पुनस्रियमाणस्याच्याकुलं catt भवति । अकुदालचित्तस्य 
is a व्याकुलं रूपदडानं भवति ॥ 

कथमच्याकतचित्तश्चवले । [5] कुशलाकुशलकारी चा तदकारी चा स्वयम- 
समनुस्मरन्परे वीस्मायेमाणो नेव कुदालच्ित्तो न क्लिष्टचित्तो foem, [6] 

a नेव सुखमरणेन femp नेव दुःखमरणेन । ख च पुनः! कुझालाकुदाल्कारी 
gA भ्रियमाणः स्वयं चा पूर्वाभ्यस्तान्कुदालाकुदान्टान्धर्मान्स्मरति rar [7] 
so स्मार्यते। तस्य तस्मिन्समये यदभ्यासवाडुल्या दलवत्तरं अङ्गति तेन चित्तं नम- 
लेऽन्यतः प्रमुच्यते || Bader सरममभ्यस्तंभवति तत्र ''यदेच तत्मथमतः 











| Tib. adds à-(or sarm-)secitán (kun.tu. bsten), 

2 MS -bhyaste not supported by Tib. 

| MS abhogam; Tib, brtsal, bar. T 

4 "Tib. does not support svayam eva 

5 Here -sahagatd is not supported by Tib 

| Tib. hdu.ses; MS omits it and reads auddarifah pracáragyati 
7 One word obscure here in Tib 

S For kufala-Tib. lit. kufalaprakarana- (dge. bahi, skabs). 
9 Tib. mi. hgyur; MS omits nv 

ID "Tib. adds yadi (gal. te) 

ll MS adds here one yad more, not supported by Tib 


५ स्त्र, Tib. 9b. 6. 
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[Tib. |Ob. |] खमलुस्मरति समनस्मार्यते चा न पुनर्व्यावर्तते नान्यतश्वित्त 
परावतेतेः qup तस्मिन्समये हेतुदयमधिपतीळत्वा यदुत प्रपश्चाभिरतिहेतं च 
शुभाशुभकर्महेतु च कालं [2]कुर्वन्तुपयुक्त *तस्मिन्पूर्वकर्माक्षिप्ते फलेऽकुदात्ठ- 
कर्मेकारीह ' पूर्वेकतस्या कुदाळस्या निष्टफलस्य कर्मणः पूर्वनिमित्तानि प्रत्यनुभवति | 
तद्यथा स्वप्न इवानेकविकत * रूपद्शीनमस्य भवति । इदं च खन्धायोक्त [3]भगवता ' 

यदस्य पूर्वकं पापक*मकुशलं कर्म कृतं भवत्युपचितं तत्तस्य तस्मिन्समये सायाइकाल 
इव पर्वेतानां वा पर्वेलकूटानां वा छायेबावलम्बतेऽध्यवलम्बतेऽभिलम्बते च । इति ॥ 
अर्यं च [4] yA ज्योतिस्तमः्परायणो" afar) पतद्विपर्ययेण पुनः 
पूर्वेककुदाल्ट" कर्मफले वर्तमान इह" कुशलकारी तमोज्योतिष्परायणो बेदि- 
ae: | aari Awm: मरणसखमयेऽस्य स्वप्ना 5] eresi ? मनापविचित्रं 
रूपदरीनं प्रादुर्भवति ॥ 

तत्राधिमात्राकुशल्का रिणस्तद्विकृतनिमित्तद्शनात्पस्वेदश्य जायते । रोमकृपे- 
भ्यो रोमाञ्चश्च भवति । हस्तपादविक्षेपाद्यञ्च भवन्ति । [6] मूत्रपुरीषोत्सगेश्च 
भवति | आकाइापरामदीनमक्षिपरिवर्तेनं मुखतः फेननिःस्त्रवण! १ मित्येवंभागीया 
धर्मा उत्पद्यन्ते॥ ` 

a चेत्पुनर्मध्यकारी भवति लस्य केचिद्विकाराः भवन्ति केचिन्न भवन्ति । न 
परिपूर्णाः सर्वे ॥ , : 






| For nánya^ pardvartate Tib. nányatra pravartate (g2an. du. mi, 


hjug. go). 
2 MS tapyukte; Tib. lit. upabhuyja (spyad. nas); but reading 
- na for nas in Tib. wè may have upabh ukte. 
8 Tib. hdir. 
4 For vikrta Tib, lit, anista (mi. sdug. pa) here and below in 


note LO, 5 Tib. omits it, 
6 Before tasya MS adds asya, T DN, III. p.233. 
8 "lib, dge. ba, MS akuiala 9 Tib. hidr; MS ita^. 


IO Tib, ndnisfam (mi, sdug, pa, mar yin). See note 4, 
ll In Xylo. read mig for mi. 
I2 Tib. kha. nas, dbu. ba. hbyuün, ba, dah; MS hetunanitrava- 
nant, 
I3 In Tib. vikàáràh is omitted, 
‘aa, Tib. lOb. I 
3 
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ea च [7] Amma विस्पएसंशावस्थामप्राप्तस्थ' दीघकालाभ्यस्त 
आत्मस्नेहः समुदाचरति । ततस्तद्वदादहं न भअवामीत्यात्मभाचाभिनन्दना 
भवति । सास्य [Tib. Ila. |] प्रतिष्ठा भवत्यन्तराभवाभिनिरत्रेत्तो ॥ 





[अन्तराभवः | 


तत्र स्त्रोतआपचज्नमस्ध सक्दागामिनश्य तस्मिन्समय आत्मस्नेहः समुदाचरति | 
a च स्रोतआपन्नः सक्दागामी था तमात्मस्नेहं fata नितीर्याभि|2]निगम्रद्धाति 
नाधिवासयति | तद्यथा बल्वत्तरपुरुषो दुर्बेलतरेण पुरुषेण युध्यमानो दुर्बलमभि- 
Paea तद॒दज्ञापि नयो द्रष्टञ्यः ॥ 

अनागमिनां तु ख | देक ] आत्मस्नेहस्तदा नेव समुदाचरति ॥ 

[3] तत्र मर्मेच्छेदो नरकगति tanta च स्थापयित्वा तदन्येषु खर्वजन्माय- 
aag’ भवति a पुनद्विविधः। प्रगाढः प्रतनुकश्च । प्रगाढो <ुष्कृतकर्म्णा [4] 
प्रतजुकः खुळतकर्मणां | उत्तरेषु पुनः कुरुषु aaa sags: | रूपध्ातोश्चरवतां 
सकलेन्द्रियार्णां कालक्रिया । कामधातोः पुनश्चपवतामेकत्यानां सकलेन्द्रिया- 
णामेकत्यानां [5] विकलेन्तट्रियाणां | शुद्धानां पुनर्मृक्तानां मरणं दान्तमरणमुच्यते | 
अझ्ुद्धाना ममुक्तानामदान्तमरणां ॥ 

ततश्चुतिका ले ऽकुदालकर्मकारिणां तावदुध्वेभागाद्धिशान[६ | माश्चयं* मुञ्चति | 
उध्वेभागो “वास्य झीतीभवति। स्र पुनस्ताचन्मुञ्चति यावद्धुदयप्रदेदां ॥ pea 
कारिणां पुनरधोभागाद्विक्षानमाश्चयं मुञ्चति। अधोभागश्चास्य दीतीभवति 
तावद्यावद्धुद्यप्रदेशं । हृदयदेशाञ्च विज्ञानस्य च्य॒ति[7)अदितव्या । ततः कृत्स्न 
एबाश्रयः दीतीभवति ॥ 


अनन्तर" समुत्पन्नत्वाद्च तस्यात्मभावस्नेहस्य पूर्वप्रपञ्चाभिरतिहेलुपरिभाचि- 
तत्वाच्च शुभाशुभकर्मपरिभाचितत्वाद्च तस्याश्चयस्य तद्धेतुद्वयञ्चधिपत्ति कत्वा 











— — — उकळी — — — — — 





l Tib, ma, bab. pabi; MS “vasthdsamampraptasya 

2 Tib. janmasthdnesu (skye. bahi. guas. thod. la. yod) ; MS 
sarvadpapanyayatanes (P). 

3 Tib, lit. deham (lus). So below, 4 MS hhàgam. 

5 It is omitted in Tib, 


६ *, Iib. Ila. 7 





II] मनोभूमिर्द्वितीया I9 


erfisraTMTib. Pla. ।]भवस्य तहेदानिरन्तरस्थ spat भवति । 
तुस्यकालनिरोधोत्पादयोगेन * तुलास्रप्रान्त*नामोन्नामबत* ॥ 

a पुनरन्तराभवः सकलेन्द्रियःः | दुष्कृतकर्मकारिणां पुनरन्तराभवस्तद्यथा 
कृष्णस्य कुतपस्य” निर्भाखो? [2] नथकारतमिस्त्राया बा राजयाः। सुकृतकारिणां 
पुनस्तद्यथाबदातस्प” qepe feres खज्योत्ञ्ञाया था रात्रगाः। aa 
“fre दिव्यस्य चक्षुपो गोचरीभवति |" तस्मिन्समये स्र पूर्वक आत्मभावा- 
भिलीषो न पुनः [3] समुदाचरति विज्ञानस्य प्रतिपिद्धत्वात्‌ i? विषयप्रपः्चाभि- 
ama समुदाचरति | यत्र चानेनोपपत्तव्यं तदाळतिरेवान्तराभवो जायते |? 
तस्य च दिव्यचक्ष॒रिव!* aga व्याहन्यते यावदुपपत्यायतनात 5 गतिरपि 

न विहन्यते यथा ऋद्धिमतो यावदुपपत्त्यायतनादेव । [4] लेन चश्चुपात्मसभा- 












— 





. For anjarábhava see Poussin, Koga, iii I0-l5, 40; iv 53:vi. 34 
For yogena Tib. lit, nayena or nyàyena (tshul gyis) 
In Tib. *pràánta- is omitted 
See MV, pp. 544-5; Koéa, iii. 5l. 5 AK. III. l4. 
It isa sort of blanket (made of the hair of the mountain 
goat), —M. M. William's Skt. Eng. Dictionary. For this word Tib, 
has phyar.ba which may mean here a flag according to the Tib. 
Eng. Dictionary of S, C, Das. This is however doubtful, Comparing 
the meaning of the Tib. word snam below, for Skt. vostra, ‘aloth’ it 
appears that kutapa means here kambala ‘blanket’, as Tib, snam is 
used iu this sense. e.g. snam, dkar. po is sukla kambala ‘white 
blanket’. 

7 Tib. snan, ba; MS nirhrasah, It is also below. 

8 Tib. dkar, po; MS dpavddasya, 

9 Tib. snam. bu. dkar.,po. Generally snam. bu is a ‘woolen 
cloth,’ 

IO Tib. adds -ati. (din, tu). 

Il Tib. adds vijiünànavasthánàát ( rnam,par, Ses, pāhi, mi, goas. 
pahi. phyir). 

l2 "Tib. omits vijfidnasya* tvàt, © 

I3 See AK, III, l3. 

[4 Tib. lhahi, mig. Ita, bur. MS divyasya caksnsah. 

Ib After -áyatana- Tib. rends an dddna- (guas, ma. blans). So 


below, 


Oh CO — 


६ "t, Tib. Ila 
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20 योगाचारभूमो IT} 
गानान्तराभविकान्‌ सत्त्वान्प्यति तेषां चोपपत्तिस्थानमात्मनश्च । दुष्कृतकर्म- 


कारिणामधश्चक्ु्विशुष्यते ।' craregeng गच्छति ।' [दस्र] ऊध्वं देवगा- 
frat) मजुष्यगामिनां पुनस्तिर्यक्‌ ॥ 

a पुनरन्तराभवः* सप्ताहं तिष्टत्यसत्युपपत्तिप्रत्ययल्ामे । सति पुनः प्रत्यय- 
लाभेऽनियमः ।* अलाभे पुनश्‍चुत्वा* पुनः सप्ताहं तिष्टति याच"त्सस सप्ताहानि 
तिष्ठत्युपपत्तिप्रत्ययमलभमानः। तत ऊर्ध्व [6] मचञ्यमुपपत्तिप्रत्ययं लभते । तस्य 
ख स्तप्ताहच्युतस्य कदाचित्तक्रैवाभिनिर्वुत्तिमेवति। कदाचिदन्यत्र विसमागे। 
स्तचेत्कर्मान्तरक्रिया परिवर्तेत तद्न्तराभव्रवीज परिचरत यति ॥ $ 

लस्य पुनः पर्याया [7 ] अन्तराभव इत्यप्युच्यत्ते मरणभवोत्पत्तिभवयोरन्तरात्ठे 
पादुर्भाचात्‌ | werd इत्युच्यते” गन्धेन गमनाङ्गन्धेन पुष्टितश्च। मनोमय 
इत्युच्यते fuse: मनस उपपत््यायतनगमनतया । शारीरगत्या* च gA- 
areraa(Tib- ।23.। | गत्या । अभिनिर्व्त्तिरप्युच्यते उषपत्तेराभिमुख्येन 
निर्वेतेनतया ॥ 


a पुनरन्तराभव आरूप्योपपत्त्यायतनं स्थापयित्वा द्रष्टव्यः ॥ 


सचेत्पुनस्तेनाकुदालकर्म कारिणोरस्भ्रिकभृतेन चा कोककुटिक [2] भूतेन चा 
खौकरिकभूतेन* वा इत्यन्यतमान्यतमस्मिक्नसंवरिकनिकाये व्यवस्थ [4] तेन°नर- 












=æ ED EE ÅĄMÃ——— — 





] For viiudhyate Tib. reads vyajyate or vikásate (gsal). 

2 See AK. iii. lb: ardhvapadas tu nürakàüh ; See Suttanipàta, 
248: patanti sattà nirayam avansird; Manu, VIII* 94. 

3 MS has here paramam ‘at most’ of thich nothing is in Tib. 

4 "Tib. nes, pa. med. do, 

5 Tib. lit. deham vismrtya (lus, brjed. nas). 

6 Notin Tib., MS reads it twice n 

7 AK. III. I2; Koga, iii, 36 ff, 

8 Here the first two words aurabhrika and kaukkutika (MV y, 3758, 
3763), according to Tib, mean wrabhra-(‘a ram or sheep’) ghataka 
and kukkuta-ghataka (gsad), ghataka ‘killer’; while sáukarika means 
a rükaravanij ‘pig dealer’ (phay, htshon). 

9 "Tib, de. ltar; sdoms. pa. ma, yin. pahi, ris, gon, yan, run, ba. 
gnas, pa, des. After. -tena MS adds tam not supported by Tib, 


& a, Tib. I2a 
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I] योगाचारभूमो 2| 


कसंवर्तनीर्य पापकमकुदालं कर्म कृतं भ्वत्युपचितं स तथाभूतानेव सत्त्वांस्तथा 
कर्माण्युप'पत्त्यायतने पश्यति [3] तांश्चोरश्रादीन्स्वप्रवत । स पूर्वाभ्यासाभ्निरत्या 
तत्रैवानुधावति । सस्समिंश्चोपपत्तिस्थानरूपे प्रतिहतस्याभवीयते (?)* सो5न्तरा- 
भव उपपत्तिभवश्च निर्वेतेते*तस्य । तस्माच्य्यवमानस्य यथापूर्वं मरणभवे व्याकुलं 
रूपददशेनं [4] तथैव भवति । उत्पादनिरोधयोगश्च पूर्ववद्‌ द्रष्टव्यः ॥ 

a तल्रोपपादुकः परिपूणषडायतनश्च जायते। a एवंचिक्त उपसंक्रान्तो 
भवतिं * af ard क्रीडिष्यामि रमिप्यामि परिचारयिष्याम्रि शिल्पं 
शिक्षिष्या्गीति । [5]स तत्र विपर्यासाद्विविधैः कर्म कारणैः' कार्यते” । महा- 
परिदाह च स्पृराति । अन्यथा पुनस्ताडां दर्शन चिना तस्य तत्न गमनाभिलाप 
पच न स्यात्‌ । कुतः पुनर्गमनम्‌। अतो न गच्छेत्ततश्च नोपपद्यते ॥ [6] 

यथा नरक एवं नरकसडझोषु AAI द्रष्टव्यः | °गळगण्डादिष्बन्येषु पुन- 
स्तिर्येक््रेतेषु मनुष्येषु कामावचरेषु रूपावचरेखु च देचनिकायेषप- [७ क] 
पद्यमान ] 7 | आत्मसभागानभिप्रमोदमानान्खत्त्वान्पझ्यत्युपपत््यायतने । तततस्तत्र 
पूर्वचद्रतिमभिलाषं चोत्पाद्य गच्छति । aa चोपपत््यायतने प्रतिहतस्य च्युतिरुप- 
पत्तिश्च पूर्व वदृ एटव्या ॥ * 


[गर्भावक्रान्तिः] 


aa[Tib. ।2}.] त्रयाणां स्थानानां सम्मुखीभावान्मातुः कुक्षौ गर्भस्याव-? 
क्रान्तिभेवति। माता कल्या भवति ऋतुमती । मातापितरौ रक्तो भवतः सन्नि- 


Colum AMPED Ch EEE MMS TÉ = l 4 
L MS karmana vt^, nof supported by Tib. 

2 So the MS ; Tib, suggests: pratihato bhüutva so'ntarábhavo 
na bhavati (khon. khro. bar. gvur. nas! bar. mdohi. srid, pa. de. 
med, par. hgwur. la), 

4 Tib. hgrub. par, hgyur. ro, MS, nivartate. 

4 Tib. las. kyi. gnod, pa ; acordingly drama does not menn 
here a ‘cause’ but that which causes injury, harm, or pain. of, fdrand 
‘pain’, kárá ‘prison’. See next note. 

5 Tib, gzir, bar. gyur; literally it suggests áturo or arto bhavati, 

G A kind of animal and certainly not goitre. Not ia Tib. 

7 MS -apa- for -ava 


७ क, Tib. I2b 


ES 7C 
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पतितौ! । गन्धर्वश्च प्रत्युपस्थितो भवति। सचेत्तत्र ल्रिविधोऽन्तरांयो न भवति 
योनिदोषळतो बीजदोषळूतः HATHA | तत्र कतमे योनि [2] दोषाः। सचे- 
्योनिर्वातोपस्तन्धा भवति पित्तोपस्तञ्धा चा तिलमध्या चा हाकटसुखी चा 
दाह्कमुखी वा सलिङ्गा cnr सदोषा [3] सकपायेत्येवंभागीया योनिदोषा 
बेदितब्याः ॥ 

यीज़दोषाः कतमे।* सचेत्पितुरशुचिः मु च्यते न मातुः। मातुर्वा मुच्यते 
न fra तदुभयोर्बा न मुच्यते। मातुर्या पूतिको“भवति पितुर्वा तर्दैभयो 
वेत्येचं [4] भागीया वीजदोषा बेदितव्याः ॥ 

कर्मदोघाः कतमे Q^ खचेन्मात्रा वा पित्रा वा पुत्रसंबतेनीयं कर्म न कृतं भव- 
त्युपचितमुभाभ्यां चा । पुनस्तेन चा awa मातापित्‌संवर्तनीयं कर्म न कृतं 
भवत्युपचितं | ताभ्यां वा मातापितृभ्या [5 ] मन्याडरापु्रसंबतेनीयं कर्म कृतं भव- 
त्युपच्ितं। लेन चा सत्त्रेनान्याटरामातापितुसंचतेनीयं कर्म GY भवत्युपच्चितं ' 
महेझाख्यसंचर्तेनीयममहेशाख्यसचर्तनीयं चेत्येबंभागीयाः कर्मदोघाः वेदितव्याः 
qut दोषाणामभावात्तृयाणां च स्थानानां [6] सम्मुखीभावाङ्गभेस्यावकान्ति- 
भेवति ॥ 











य्य... — म्या > 


Il MS pitaram raktam bhavati"-patitam, See AK, III. ]2; Divyà- 
vaddna, p. 440: api tu trayanim sthininim sammukhibhavat putra 
jiyante dubitaras ca, katamesim trayanam. mitapitarau raktau 
bhavatah sannipatitau, mātā cisya kalyi bhavati ptumati gandharva- 
pratyupsthità bhavati. See also MN, ii, l96; Milindapanha, 
p. l23. ^ 

2 Tib. lit, lingamátràá (mtshan, ma, tsam). 

3 In Tib, sakasáyàá (sigs, pa. yod or bska. ba yod, or something 
like this is omitted here, But for this it reads skal.ba. yod. pa which 
may mean sabhdaga, 

4 MS gives singular nunrber here, 

5 Here as says Tib, (khu. ba) ainei ‘impure’ or ‘impurity’ means, 
rotas, fukra, ‘semen, verile’. 

6G MS sing. number and neuter gender. 

7 MS singular number. 


झक, Tib- 2b. 6 
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सोऽन्तराभवस्थ एव सभागरसंसस्वदर्शनक्री डाद्यभिलापेण गन्तुकामतामुपपादय- 
त्युपपत््वायतने | तस्य मातापित्सम्भूते शुक्रशोणिते? विपर्यस्त ददनं तदा प्रवर्तते | 
[7] तत्राय favate: । मातरं च पितरं च पश्यत्यन्योन्य * [अख] चिप्रति- 
quar ।* न च तत्र मातापित्रोस्तदा चिप्रतिपत्तिभचति। a चिपर्यस्तबुद्धिस्तदा 
प्यति मायारतमेतत । ताँ च विप्रतिपत्तिं डष्ट्रा तस्य तत्र खंराग उत्पद्यते । 
ash भवितुकामो भवति | Tib. । ३३. |) get संरागः सर वासेच्छोत्पद्यते | 
aade भवितुकामो भवति तस्य स्त्रियां संरागः संबासेच्छोत्पद्यते । ततस्त- 
त्समीपं च्‌ गच्छति | स्थ्रियाश्य स्त्र्यपगमनेच्छोत्पद्यते पुरुषस्य च पुरुखापगम- 
नेच्छा | [2]तदुत्पादाञ्च पुरुषमेच वा केवलं पश्यति fra या । स च यथा यथा 
तं देशामुपर्टिष्यते तथा तथास्य तदन्येामङ्गानां दशनमवहीयते | योनिदरदानं 
वा [3] पुस्षेन्द्रियदर्शनं चा केवलं प्रत्युपस्थितं भवति ।* तत्र चास्य प्रतिघातात” | 
तस्य च्युतिरुपपन्तिश्च quaa दितव्या ॥ 


[प्रतिसन्धिः | 


सचेद्ल्पपुण्यो भवोति नीचेषु । कुलेषु प्रत्याजायते तस्य च्युतिकाले प्रबेश 
काले [4] च कोळलाहरूदाब्दो नडचनगहनादिप्रवेराश्य निमित्तं प्रादुभेवति ॥ 


सचेत्सुकतकर्मकारी भवत्युच्चेषु* कुलेषु प्रत्याज्ञायते। तस्य प्रशान्तमधुर 
शब्दप्रादुर्भावः प्रासाद [ 5 ] विमानादिस्थानारोहणं च निमित्तं प्रादुर्भवति n 


— — — mm —— A —— 


] Tib, inserts here asaty api (med. kyan) 
2  Notsn Tib. ^ 
3 For vipratipadyamana (and vipratipatti. below) Tib. ial, po. 
byed which means ‘to practise cohabitation’, Skt. samvása Tib. ial 
por (Xyl. bar.) hdod. pa, samvdsecchd, below; simply nal. po means 
co-habitaiion', Accordingly after Tib, translation vipratipadyamána 
of the text means in Sanskrit samvasat 'co-habitating'; and viprati- 
patti is to be taken for samvása ‘co-habitation. But this is doubtful, 
Instead of viprati," one expects here sdmpratr.” 
4 MS adds here purusasya striyd và which is not in Tib, 
5 Tib. suggests pratighat reading khon. khro, bar. hgyur. 
nas, MS pratima, 
6 MS adda ca, 
७ ख, Tib । 3.9 
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तत्र संरक्तयोमीतापित्रोस्तीवावस्थागते राँगो [5वसाने]' aa मुच्यते । 
तदन्ते चावझ्यमुभयोः [शुक] शोणितबिन्दः प्रादुभचति। [6]द्वयोरपि a 
तो शुक्र शोणितबिन्डू mata योनो मिश्रीभूतो इारं बद्धा तिष्ठत पकपिण्डीभूतो 
तद्यथा पक्क पयः शीतभावमापद्यमानं। [ex]? सर्वेबीजकं॑ विपाकसंग्रहोत- 
माश्चयोपादानादाल्यविशानं स्तम्मूच्छति ॥ ˆ 

[7] कथं पुनः a म्मूच्छेति। तेन संज्ञातदारेण शुकदोणितपिण्डेन सह 
तद्विपर्यस्ताळम्बनतोऽन्तराभवो निरुध्यते | तत्निरोधसमकालं च तस्यैव सर्वेबीज- 
[क]स्य स्यामर्थ्यात्तदन्यस्‌क्ष्मेन्द्रिय* Tib. । 3}. । | महाभूतव्यलिमिश्चोऽन्य- 
स्तत्सभागः शुकशोणितपिण्डो जायते सेन्द्रियः । तस्यां चावस्थायां प्रतिष्ठितं 
विज्ञानं* प्रतिसन्धिरित्युच्यते । साचास कललाचस्था । तानि च तस्य कल- 
लस्येन्द्रियमहाभूतानि [2] कायेन्द्रियेगेव सहोत्पद्यन्ते। इन्द्रियाथिष्ठानमहा- 
भूतानि च तेरेचेन्द्रियमहाभूतेैः कायेन्द्रियेण च सहो°त्पद्यन्ते | ब्लतस्तानीन्द्रिय- 
महाकभ्रृतान्यपादाय चक्जुरादीनीन्तट्रियाणि कमेण [3] निष्पद्यन्ते ।? इन्द्रियाणां 
तद्धिष्ठानानां च sra aru आश्रयो निष्पन्नो भवति प्रतिलब्धः। तत्पुनः 
कललरूपं ˆ faa [4] चैतसिकैधरमेरन्योन्य [योग] १क्षेमतया सम्मूच्छित- 
मित्युच्यते | चित्तवशेन च तन्न परि्कियते। तस्य चाञुत्ररोपधाताञ्चित्तचैत- 
सिकानामजुग्रहोपघातः | तस्मा [5 ] ्तद्न्योन्ययोगक्षेममित्युच्यले t 

यत्र च कललदेदो तद्विज्ञानं सम्मूच्छितं सोऽस्य भवति तस्मिन्समये हृदय- 
देशः। एवं हि afzwré यस्मादेच देशाच्यरवते तस्मिन्नेच देशे तत्मथमतः 





l Tib. mjug. kho. na. MS has here d£ query mark. 

2 "lib, khu. ba. 3 Tib., der, 

4 According to Tib. sadkema is to be taken with mahabhata 
(hbyun. ba, chen. po. cha, phra) 

5 After this MS adds baddhah not supported by Tib 

6 MS adds bhaitini after sala 

T "Tib. adds here dban. pohi. rten. gyi. bbyun. ba. chen. po. de. 
dag. kyan, rgyur byas, nas, rim, gyis. dban. pobi, rten, rnams, kyan 
hgrub. par, hgyur. ro, It may be put in Skt. thus : tani cendriyadhi- 
sthinamahabhitini hetum krtwi kramena indriyidhisthininy api 
nispadyante. 8 Tib, grub. pa. 


Tib. l3b. 5 
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स्रम्मूछेति | तत्पुनः सर्वेबीजकं विज्ञानं [ 6 ] परिनिर्वाणधर्मकाणां परिपूणेवीज- 
मपरिनिर्वाणधर्मकाणां पुनख्िविधवोचिवीजविकलं II" 

यश्च कश्चिदात्मभावोऽ [7 | मिनिवर्तते सर्वोऽसौ सर्वात्मभाव? वीजञोपगतो 
वेदितव्यः ॥ 
— कामाबचर आत्मभाचे रूपारूप्यावचरस्याप्यस्ति चीज़ं। एवं रूपावचरे- 
[ऽपि] * कामावचरा रूप्यावचरस्य | [Tib.l4a. |] aft] रूप्याचचरे कामाव- 
चररूपावचरस्य || 

तस्मिश्च पुनः कलले वर्धमाने समसमं नामरूपयोचद्धिस्तदुअयोर्विस्तीषा- 
तरतो [2] पगमात्‌। सा पुनत्रृद्धि्यावदाश्रयपरिपूरितो द्रष्टव्या । तत्र पृथिबी- 
धातुमुपादाय* रूपं वधते विस्तीर्णतरतां गच्छति। अब्धातुः पुनस्तदेव [3] 
संग्रह्नातिव॒ तेजोधातुस्तदेव परिपाचयति।* वायुधातुरङ्गानि विभजति 
संनिवेशयति | « तस्यां पुनः सरवेवीजकायामात्मभावाभिनि्वत्तौ शुभा [4]- 
शुभकर्महेलुत्वेऽपि सति प्रपञ्चाभिरतिरेच कारणं द्रष्टव्य । कुलवलरूपायु- 
भॉगादिकस्य तु फलस्य प्राधान्येन शुभा [5] शुभं कर्भ कारण ॥ 

तत्र चात्मभाचे वालानामहमिति वा ममेति वास्मीति वा भवति । आर्याणां 
पुनर्दुःखमित्येव भवति। प्रकृत्या च गर्भावस्थाया°मद्ःखा [6] सुखवेदना- 
प्रतिष्ठितं विज्ञानमुपचीयते। aaa तत्र बेदना विपाकसंशूहीता । तदन्यत्त 
सर्व वेदितं विपाकजं वा विषय [7 ]प्रत्ययं चा । तत्र सुखदःखमेकदा प्रत्यय- 
संमुखीभाव उत्पद्यते। एकदा नोत्पद्यते ॥ 

सच वोजञसन्तानप्रबन्धोऽनादिकालिकः। अनादिकालिकत्बेऽपि Tib. 
4b. |] शुभाशुभकर्मविशेषपरिभावनया पुनः [८ wn] पुनर्विषाकफलपारि- 

L Tib. has here bam.po. gnis. pa ‘second section’, 

2 In Tibs-átmabhüva is omitted. 

Jd Tib. yan. 

4 Tib. adds an adjective dirayahetu krta. (?) reading lus. kyi. 
rgyur, byas. pahi. 
5 Tib. adds hjig. par. mi. hbyuh. bahi. tshul, gyis, brtan, par. 
byed, do, It may mean vindfdnutpaddayogena dradhayati, MS 
has here sürikaronya( ?)spadnanayogena váywu^, 


6 Tib. mial, Xylograph gnas, pa, la. ni; MS, garbhasthaydm. 
< स्त्र, Tib. I4b. | 
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अहाक्षवी भवति* | आदुर्भते च फल उपयक्तफलं भवति तद्वीज'। cd हनि 
dancer प्रबतेते यावत्ष परि[2]निर्वाति। यानि पुनस्तत्रादत्तफलानि 
चीजानि तानि कानिचिदुपपद्य बेदनीयानि भवन्ति। कानिचिदपरपर्याये 
बेदनीयानि | wea arrears: स्वः [3] बीजतश्य पुनस्तेपामात्मभावानां परि- 
पूरिभेवाति ॥ | 
यद्प्यन्यत्फल्मुत्पथते तदपि स्ववीजादेव | शक्षीणाय्रुपश्याज' agit पर्यप- 

युक्तफलं भवति। रोषाणां पुनरात्मभावानां बीजा [4 | न्यदत्तफलत्वा चोपैयुक्त- 
फलानि wafer यस्य च बीजस्य तस्मिन्नात्मभाचे फलं प्रतिलंवेद्यमपि प्रत्यय- 
rama प्रतिसंबे्यतेऽनियतवेदनीयस्य तदपि बीजं [5 | तदवस्थयेवावतिष्ठते । 
अतः सर्वात्मभाववीजञकत्वा * त्यत्येक॑ सर्वीत्मभावानामेकत्र रज्यमानः सर्वत्र 
रक्तो वक्तव्यः। एकस्माद्विरज्यमानः सचेस्माद्धिरक्तो[6] वक्तव्यः । लेषु पुनरात्म- 
wag यानि बीजानि छेशपक्ष्याणि तत्र दोष्ठ्ल्यानुदाय?' mira यानि च 
युनर्विपाकपक्ष्याणि तदन्या [7 ]व्याङतपक्ष्याणि च तेषु diseadita नानु- 
wader | यानि पुनः श्रद्धादिकुरालधर्मपक्ष्याणि बीजानि तेषु नैवानुशायसंज्ञा * 
aicgea[Tib. । 5३. | ] संशा । तथा हि। तेवामुत्पादात्कर्म ण्य mare 
भवति ^ नाकर्मण्यः। अतश्च सकलमाश्चयं दोष्डुल्योपगतत्वाहौष्ड्ल्यस्वभाचा ' °- 
त्तथा [2 ]गता दुःखतः प्रश्ञापयन्ति ` यदुत खंस्कारदुःस्रतया ॥ 

बीजपर्यायाः पुनर्घातुगोन ्रङतिहेंतुः सत्कायः प्रपञ्च आ [3] लय उपादानं दुःस्बं 
सत्कायरष्ख्यधिष्ठानमस्मिमानाधिष्ठानं चेत्येचम्भागीयाः पर्याया वेदितन्याः i 











i MS. ‘graham vinavi(?)bhavati; Tib, hdzin, pahi. phyir. sar. 
par, heyur. ro. 2 "lib, adds here tad bijam (sa,bon.de). 
Tib, bskal, pa; MS. avikalpa- 

In the Xylograph read ran.gi for rai.gis. . 
Tib. hdir; MS. ante. 
In the Xylograph read kyi for kyis, 
Acc, to Tib, it means dausthulya and anuiaya- 
MS -samjnayam, 
Tib, las. su. run. ba,; MS karmanyd (plural, so in the 
following line, but not supported by Tib., nor by grammar. 
IO Tib. gnas. fan len. gyi. rañ, bXin, yin. pahi. phyir. 


€ सख, Tib. I 4b. | 
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परिनिर्वी णकाले [4] पुनर्विशुद्धानां योगिनां परिव्ृत्ताश्रयाणां' सर्वेक्रिएधर्म- 
feta? आश्रयः परिवर्तते। सर्वकुशलछा *ब्याक्ृृतधर्मबीजेषु च प्रत्ययान* 
विकलीकरोति । अध्यात्मप्रत्ययद्दितां [5] sf ॥ 
[गर्भावस्था | 
a पुनर्गभॉ"५एजिंदषाता ame: सर्वाक्ञप्रत्ज्ञोपेतों भवति? | ततः परं 
चतुरहेण जायते | यथोक्तं भगवता गर्भाव [6] mr fero सू त्रे '* 


. स पुनः सम्पूर्णों” भवति नवभिर्मासैः qum! ° बा पुनरिति । 

अष्टमिः पुनर्मासैः सम्पूर्णो नोक्तमसम्पूर्णः। यड्धिभः सप्तभिर्या मासैरसम्पूर्ण 
पव विकलो Tt 

[7] तस्यां ga: घड़ायतनावस्थायां मातुरभ्यन्तरजातीदरिको' रसो 

! ऽयेनास्य्‌ पुष्टिर्मचति | कललाद्यासु पुनः सक्मतरास्ववस्थासु UIEHUD रसेन पु्ि- 
[Tib. I5b. Jazar n 

| Tib. gnas, gyur. pa, roams, kyi. 
Tib. simply -bija (sa.bon) 
Tib. dag. pa, fuddha for kusuta, Tib. dge.ba 
Tib. omits it 
For -dariitam Tib. reads -vaiita@m (dbat.ba). 
Tib. lit, garbhasthah (mnal. na. gnas, pa.) See below. 
After this MS. has garbhah and Tib. garbhe (mial. du). The 
reading suggested by Tib.is quite clear: sa punar garbhastho "sta* 
bhavati garbhe; but garbhah gt the end of MS, can hardly be 
construed, 

$ Garbhdvakranti Sitra is often quoted in Mahayana works. 
It deals with constitutive elements of human beings. Nanjio 
IIR; Ratnakita, Chap, 74, Nanjio 23, 2. In the Majjhima Nikdya 
it is called Dhütuvibhange Sutta (iii. 23I). It constitutes one 
of the sources of the Pitdputrasamadgama Sütra of which there are 
extracts in “the Siksásamuccaya, p. 244; Bodhicarydvatara-panjika, 
IX. 88; Madhyamakdvatdra, p. 269. See Kosa, i. 49. 

9 Forsampiirnal not clear in MS. Tib, lit, suggests atisampūr- 
-pah (gin, tu, rjogs. par), IO Tib, lit? tadatyaye (de, las. hdas. na). 
jl Tib. adds iti (des). 

I2 Tib, translates it in an explanatory way. 


I3 "ib tena (des) 
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<a, Tib. |5b. | 
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@ a राभॉऽएाचस्थः। अष्टाचस्थाःः कतमाः। कललावस्था अर्चदायस्था 
पेश्यचस्था घनावस्था प्रशाखाचस्था [2] केशरोमनख्ावस्था इन्द्रियाचस्था 
व्यञ्जनावस्था च ।* 

तत्र झारोप[९ क] Raamaa कळलं । सान्तर्वहिः दारीभूतं दघीयमान- 
[3] मभास च मांखावस्थमवंदं। मांसीभूतं* शिथिलं च पेशी। घनीभूत- 
aad घनः* । तत एव चाधिमांसयोरोनाङ्कप्रत्यङ्गनिमित्त [4]भादुर्भावः 
प्रशास्त्रा। ततः केदारोमनखप्रादुर्भाबस्तदवस्थेच | ततश्चक्षरादीनामिन्त्रिया- 
णामभिनिर्जृत्तिरिन्द्रियाबस्था । ततस्तद्धिष्ठानाभिव्यक्ति [ 5] व्यैज्ञनावस्था* ॥ 

ततः पूर्वकर्मव्शान्मात्रा च चिषमापरिहणा * द्विषमापरिहारजैश्च गर्भ aga- 
Feats: केडावेळत्य wane त्वग [6 SAREA च जायते ॥ 

कथं केरावैकत्य 'जायते। पूर्वं तावदनेन तत्संवर्णनीय ” पापकमकुदाळं 
कर्म कृतं भवति | माता वास्य क्षारळवणरसमायमन्नपानं बाहुल्येन, निषेचते येन * 
[7] मन्द्‌ ° केदारोमता ? ° गर्भस्य भवति ॥ 

कर्थं वर्णावैकृत्यं भवति | कर्म पूर्वेबद्धे तुः | IAA: प्रत्ययो मातात्युष्णातपा- 
दिनिषेविणी'' भवति । तेनास्य कृण्णऱ्याम'* |}. loa’ | ] चणीता ज्ञायते | 
अतिशीतलगर्भग्रहनिवेशिनी वा भवति। तेनास्य शुक्कवर्णता भवति । अत्युष्णा- 
भ्यचहारिणो वा पुनर्भवति | येनास्य लोहितवर्णता ज्ञायते ॥ 


Tib. omits avasthah . 
Here and below Tib, alah (dus for avasthá. 
MS ghanam, 
The last four are not in Mahdvyutpatti, § 90. L 
5 MS -pariharana, Tib. which reads hese as follows is not quite 
clear:shon. gyi, las. kyi, dba, dan, mas, yan. ba, ma, spas, pa, 
dail yan. pa. ma, spans, las, byun. bahi.“ 
6 MS. ca, but not in Tib. 
7 ?tatsamvartantyam ? Tib. suggests tadriam (de. Ita. bur. 
hgyur. bahi). 
8 Tib. tena (des. na). See below where there is tena for yena. 
9 Tib. han, MS nanda. 
IO Tib, adds tasya (dehi), ll MS nisgevans, 
I2 MS, syama for íyàma; Tib, sho. bsaás. su. does not give any 
appropriate sense. 


९ क, Tib. lóa. | 
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कथं त्वग्वैकृत्य॑ भवति । कर्म [2] पूववत्तद्धेतुः । वर्तमानः प्रत्ययो माता- 
त्यर्थ मेथुनधर्मनिषेविणी भवति । येनास्य दद्रुळता बा कच्छुलता वा कुष्टलता 
चा त्वग्दोषा ज्ञायन्ते ॥ 

कथमङ्गवैछृत्यं भवति FA [3] पूर्ववत्तद्धेतुः। वर्तमानः प्रत्ययो माता 
धावनप्रवनलहनादीनीर्यापथानध्यापचयते' येनास्य विषमापरिहारादङ्गचैकत्यं 5 
जायते इन्द्रियवैकल्य' वा भवेत ॥ व 

[ स्चेत्‌ ]* gest’ भवति [4] स quist निश्चित्योरः* संपुरस्कृत्य 
चामे mä .मातुरवतिष्ठते। सचेत्पुमान भवति स उरो निश्चित्य पृष्टं 
संपुरस्कृत्य दक्षिणे aa मातुरवतिष्ठते ॥ 

[5] खम्पूर्णे च पुनस्तस्मिन्गर्भे मातुरधिमात्र गर्भमसहमानाया अध्यात्ममवा io 
` चाताः* प्राकर्भवन्ति येऽस्य रुजं जनयन्ति | तस्य च कर्मविपाकजा [6] उपपत्त्यं- 
शिका वायवो area) ते? गर्भमृध्यपादमबशिरस्क॑ कुर्वन्ति। ततः स गर्भः 
कोडापरिवेष्टित* एव” निष्कामति। [९ख ] निष्कामतः पुनः @ कोराः [7] 
कुक्षौ भवति । योनिद्वारनिर्गमसमकालं च पुनर्जातावस्थेत्युच्यते । ख जातः .. 
क्रमेणोपपत्यंशिकं च स्प स्पृशाति। तद्यथा। चश्लुःसंस्पर्श प्रपि ar 
पततिः? यदुत लोका Tib. l6b. | ]यात्राः'ब्यवहारानुदिक्षमाणतया | 





] In Tib. tad ७ omitted, e 

2 Tib, drag, po. byed which lit, means wuddümam karoti i, e, 
‘makes violently’. 
Tib, gal, te. 
Tib. mo ; MS,estri, 
MS, nihiritya. M 
Tib, nan, du. rlun. dag ; MS. adhyàátmibhávà yatah(?) 
MS sa, and adds here evam for which Tib. has tam (de). 
For pariyestitah. Tib. yog. एकात, du. which is not clear to me 
Not in Tib. 
For caksuh’ patati Tib. mig. gi. hdus. te, reg. pahi. bar. du. 
reg. par. hgyur ro. For prajfaptim cónupatati there is nothing 
in Tib. 

jl Tib. hgig. rten. spyod. But for lokayátráà Mahüávyutputti reads 
hjig. rten, gyi tshul, lam, spyod. pa. MS lohapátrá, evidently for 


' I o ka Jj a t ra * 


c wo Oo g 


— 


(Fem 
CL 






के CENTRAL 
c LIBRARY, 


0 


]5 





30 योगाचारभूमो [IH 


कुलं बाध्यावसति ।' यदुत ब्ुर््धेर्न्वयादिन्क्तयाणां* परिपाकात'।, कर्माणि 
a करोति यदुत लौकिकानि शिल्पकर्मस्थानानि। [2] विषयांत्योपभुडक्ते 
aza रूपादीनिष्टानिष्टान्‌ | सख दुःखं च प्रतिसंबेद्यते यदुल पूचेक्मप्रत्ययं या 
वर्तमानप्रत्यय बा । [3] यथा प्रत्ययहार्यश्च भवति यदुत पश्चगतिगमनपत्ययेर्वा 
निर्वाणगमनग्रत्ययै्ी ॥ 

येवां च सत्वानां यस्मिन्सत्वनिकाय आत्मभावस्य प्रादुर्भावो भवति 
तत्र या सत्त्वसभागता सा तेषां सत्त्वानां चतुर्भिः प्रत्ययैः प्रत्ययकायं करोति। 
बीजघमॉफ्संदा रेणा[‡]हारोपचयेन रक्षाचिधानेन कायवाकर्माभिसंस्कारा- 
सुशिक्षणतया च। तद्यथा । मातापितरो तत्मथमतः शुक्रशोणितमुपसखंहरतः J 
[5] ततो ova चिदित्वा तदुपमेनोहारेण स्तन्येन चापाययन्ति पोषयन्ति 
amiga) ततस्तत्र [तत्र] ]लुविचरन्तमकालचर्याया* ब्रिषमचर्याया 
आरक्षाविधानं कुत्रेन्ति। ततः [6] संलापव्यवहारमनुशिक्षयन्ति वृद्धोरन्व- 
यादिन्द्रियाणां परिपाकात्‌। तेप्यन्येषाम्‌ [अनुशिक्षयन्ति]" | एबममी सत्त्वा’ 
अनादिकाळं स्युस््दुःसे प्रत्यनुभवन्ति। [7] नो तु सुखदुःखब्यतिक्रम- 
anaapa maa वुद्धानां बोधिमागम्य परतो *घोपान्ययादध्यात्मं* च 
योनिशो wate कारादास्त्रयक्षयमनुप्राप्नुचन्ति। तदिदं Bad पदं यदुत 
[Tib. l7a. l| 

° नमे waa waa किशलनास्ति ।? नाप्यहं waa कस्यचित्किश्विदिति i 

ag तावदाध्यात्मिकानां भावानां च्युत्युपपांदो भवति ॥ 

| खंवर्तविवक्ता | 
[२] कथं पुनर्वाह्यानां भावानां संवतंविवर्तो, भवति । भंवतेचिवतेसंवर्तनीयेन 


l For -vasati MS vaiati, kulam” vasati is not supported by Tib 
reading hdogs. pa. la, hjug. go, whicli is not quite clear, 

2 For anvayüd Tib, suggests Aetoh (rgyus). The same phrase 
with the same Tib, rendering occurs also below, See Tib, [6] 

4 "Tib, de, dan. der 4 Tib. dus, ma. yin. par; MS. dkdla- 

5 Mark the grammatical irregularity in the sentence. 

6 "Tib. slob. tu, hjug. ste. 

7 "Tib. de. ltar, na. sems., can. hdi. dag. MS samisatead, 

8 For ghosanvayad Tib, sgra.hi. rgyu. las, ७७७४. ba.dad, 

9 "Tib. ci. yan. med, do. MS-na masti, 


९, स्त्र, Tib. । 6७. | 
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कर्मणा । सचेत्संबर्तसंबर्तनीयं "कर्म प्रत्युपस्थितं भवति ततो याहोन संवर्ते- 
प्रत्ययेन तेषां [3] wa भवति। नो लु यथाध्यात्मिकानामायु*क्षेपात_। 
तत्कस्य हेतोः। तथा fe) बाहाभावा रूपिण औदारिकाश्चातुर्महाभृतिका 
स्थावरखन्ततयश्च न लु तथाध्यात्मिकाः। तेषां च भाज्ञनानां [4] यद्विवतं'- 
संबतेनीयं कर्म तन्नियतं कल्पाक्षेपक। न तत xd STATE ॥ 

यत्पुनः सत्तसंद्लुयात॑ तस्य नास्ति कालत्तियमः। तथा हि। ते विचित्र- 
कर्माभिसंस्काराः | तस्मात्‌ [5 ] तेषां परेणापि कल्पाद्भ बति ततश्चार्चाम्यावहृ दा 
संवत्सरादिति ॥ 

a पुनः amaA वेदितव्यः। तेज्ञःसंवतन्य*वीचिमुषादाय 
[tom |) यावद्रूह्मलोकात्संचर्तते। अप्संवर्तनी ant द्वितीयं [6] 
ध्यानं dada) वायुसंवर्तनी यावत्सकलं तृतीयं घ्यानं संवतेते। चतुर्थे 
पुनर्ध्याने तेषां ज्ञतुर्थध्यानभूमिकानां देवानां सहैव विमानैरुस्पत्तिः। सहैव 
विमानैः प्रच्युतिर्भचति। तस्मात्तेषां नास्ति संवर्ता। नास्ति संवर्तकारणं । 
[7] ्रीणि सूंबतेनीञीर्पाणि । द्वितीयं ध्यानं तृतीयं ध्यानं चतुर्थं ध्यानं ® ॥ 

स पुनरयं लोको विदाति'मन्तरकल्पान्‌ संवरतेते* | विशातिमन्तरकल्पान्‌ 
संवूत्तस्तिष्ठिति । विदातिमन्तरकल्पान्वियतते।  [Tib. ।7}- ।] विंशति- 


मन्तरकस्पान्‌ विच्वत्तस्तिष्टति। ते भवन्त्यशीतिरन्तरकल्पाः। स एच महा- 

I In Xylogradph read hehags for chags. . 

2 According to Tib. the word para is to be teken here in the 
sense of adhika (lhag. pa). The reading here is as in the MS. 

3 Here MS adds yah samvartyányà which seems to be yah 
samvartanyah, and an explanation of threefold samvarta This rea- 
ding is not in Tib. of samvarta, See AK, III 74-I04 

4 AK. IIT, I00*": samuartanyah punas tisro bhavanty agny- 
ambuvayubhih. In MS there is samvartanyé for samvartani in 
tejahsam vartani, aps amvartani, a nd vüyusamvartani, 

5 In Tib, yávat" dhydne is omitted. 

6 AK III. ]I00:  4dhyánatrayam  dvitiyádi frsam tásáim 
yatháükramam. k 

7 MS. here ond in all the cases below in this section has vimdatir, 
About kalpa see AK, IIT, 89. 

8 Here MS evidently by mistake adds viméatir antarakalpán 
vartate, 
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कल्पः स्¥ंख्याप्रश्ञ्तितः' | तत्र ब्रह्मलोके कल्पभायुः। सच सर्वपश्चात्संचतते। 
saad पुनः स एव विवर्तते ॥ 

तस्य च कल्पस्या[2,न्यचा व्यवस्थानं zui । ब्रह्मकायिकानां fanta- 
रन्तरकल्पाः कल्प इति gun HI व्यवस्थानं । ब्रह्मपुरोहितानां चत्वारिदा- 
दून्तरकल्पाः कल्प इति कृत्या | युषो व्यवस्थानं | ` [3] । अहाब्रह्मणां घष्टिरन्तर- 
कल्पाः कल्प इति कृत्वायुघो व्यत्रस्थानं ॥ 

तेजःसंबतनी कतमा भवति | स समयो यदापरिमितायुघः art भायुपा 
हीयंमाना याबद्शीतिवर्षसहस्तायुप्रो भवन्ति। ते पुनरकुदालान्ञां धर्माणां 
[4] स्समादानहेतोर्हीयमाना यावद हावर्षायुघो भवन्ति। ते पुनः iH 
प्राप्तानां कुशलानां धर्माणां समादानहेतोरायुषा वर्धमानाः पुनर्यावदशीति- 
वर्षसहस्थायुपों अवन्तीति यश्चायमपकवो* [5] यश्चायमुत्कपम्त हयम्‌ ]* 
अनिखमस्यान्तरकल्प इत्युच्यते। संख्याव्यचस्थानतः। त्तस्य" पुनरन्तर- 
कल्पस्य ्रिभिनियाणं भवति दुभिक्षेण रोगेण दास्त्रेण च? । तत्पुनर्दुभिक्षं 
यदा त्रिशाद्वर्पायुपो मनुष्या अवन्तिः qisi च पुनः पुनः प्रज्ञायते” ' 
[6] यञ्जीर्णास्थ्यपि काथयित्वा ' “ urat कल्पयति । * यञ्च aa"! कदाचित्‌ 
कथञ्चियवकलं ' * बा तण्डुलकलं वा कोल '  कुलत्थतिलकलं याचिगच्छति तं* * 


L In Tib samkhyápra^ is omitted, 
2 Tib adds here mdna- (tshad), so also in the following two 
sentences 3 Tib. tshehi, tshad. du. rnam, par, bzag. go. 
4 Tib. evam (de. ltar) for wyam 5 Tib. gnis. 
6G Tib. omits samkhyàávyava", Cf, p. il, note 8 
7 See AK, III. 95: kalpasya fastrarogábh yam  durbhiksena 
ca nirgamah. Anguttara Nikdya, I. I00. 
8 MS adds here tadd prajfdyate, 
9 Tib. bhavati (७४०७ or hbyun. bar. hgyur) for prajidyate. 
I) Tib. kvàüthayitvà kvdthayitva (bskol. zin, bskol, xin). 
jl Tib. adds here fate (brgyo. la) 
I2 So in the following two words, too, evidently for kanam 
‘grain’, Tib. hbru. 
IB Soin MS. Here kola may mean ‘black pepper'(marica?). 
l4 MS. sa. 
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मणिरलमिव समुहे प्रक्षिप्य विकर्वति'। [7] ते च सत्त्वा यद्भुयसा निस्थामा!* 
प्रथिव्यामुत्तानका निपतिता उत्थालुमपि न इाकनुचन्ति। पर्बरूपेण दुर्भिक्षेण 
यद्भुयसा सत्त्वाः कालं कुर्वन्ति ॥ 

तत्पुनदुर्भिक्षं परं सप्तवर्षाणि सप्तमासान्सप्ताहोरात्राणि भवतिः | 
[Tib. ।8. ।] ततः परेण निर्यातं वक्तव्यं ।* ते च स्वाः सङ्गम्य समा- 
[ १० ख jma agè संबेग लभन्ते । तेषां तेन हेतुना तेन प्रत्ययेनायपश्था- 
mA dafa दु्भिक्षस्य च carafe: ॥ 

यदा पुलविशातिवर्षायुषो ' मनुष्या भवन्ति ' aa खंवेगस्य [2] पुन 
विगमाद्धीयमानास्तदा aga faq उपद्रवा उपायासा भवन्ति। ते व्याधि- 
ager’ यद्भुयसा कालं Ja स पुनस्तेषां रोगः "परं सप्तमासान्सप्त 
चाहोरात्राणि भवति। [3] ततः परेण निर्यातो वक्तव्यः-। ततस्ते 
सत्त्वा madam लेन हेतुना तेन प्रत्ययेन पुनरायुपा [न]?° हीयन्ते । ते 
च रोगा न RR ॥ 

यदा पुनम नुष्या ददावर्षायुषो भवन्ति। तस्यैव संबेगस्य विगमादायुषा'! 
हीयमाना[4)स्तदा तेषामन्योन्यं सत्त्वं ष्ट्रा ' तीव्रः यधकचित्तं प्रत्युपस्थितः 
भवति । ततस्ते यदेव तृणं या दार्करां चा see या ग्रृदन्ति तानि 


Il "lib. raksati {bsrui. bar, byed. do). - 
2 Sothe MS. for n ihsthámánah. 
9 Butof. AK, III, 9-१: divasün sapta müsümica varsüni ca 
yathükramam. 
4 MS here and*below niryáto vaktavyah; Tib, thal, tes, byaho, 
For niryána generally we hate tes. par. hbyui in Tib, 
5 MS. “sca vihdnir; Tib., tshe, hgrub. par. mi. hgyur. la. See 
note 7, 
6 "Tib, de. did, See next paragraph and note 8. 
T Tib, nad. mah, pos. MS *vcihvalá 
8 See note I, 9 "Tib, adds de, ltar, thogs. ua. 
I0 Tib. tshe. hgrib. par. ma. hgyur. la, 
Ea Tib. skyo, ba. de, hid. med. par, gyur pas, MS, “sya punar 
vaiam dddyusd. See note 3. 
I2 Tib. seems lit, to read tesdm sattvdndm anyonyadariane 
(soms. can, de. dag. gcig. gis. goig. mthon, na), 


१० @, Tib. । 82. | 
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भवन्ति तीक्णानि इाखाणि सुनिशितानि। [5] यैस्ते' ऽन्योन्यं विप्रधातिकां 
mial तद्य? परं सप्तदिवसानि भवन्ति। ततः परेण निर्यातो 
बक्तव्यः ॥ 

तेषां च सत्त्वानां लदा परमास्तिस्तरो विपत्तयो भवन्ति। तद्यथा। 
आयुर्विपत्ति [6 |राश्रयविपत्तिरुपकरणचिपत्तिश्च | तत्रायुबिपत्तिः पर ga- 
वर्षाणि। तत्राश्चयविपत्तिः पर वितस्तिर्मृधिश्चाश्चयस्य परिमाणं भवति । 
तत्रोपकरणविपत्तिः । कोद्बो*भोजनानां मञ्ररो भवति । केदाकम्बलों वस्त्रा- 
maai भवति । इास्थ्मलक्ञाराणामत्रम भवति | पश्चरसाः eau सर्वेमन्त- 
Gara | सर्पारसो* मधुरसस्तेलरस इक्षुविकाररसो लवणरसश्च । ततस्ते 
स्वस्थाः अधिमाजसंवेगा। [Tib.I8b. |] न पुनः संबेगात्परिदीयस्ते । 
तांश्चायुषः परिदाणीयानकुदालान्धर्मात्पारिहायायुर्वीर्य "कारकान्कुदलान्धर्मा- 
न्समादाय वर्तन्ते। अन्योन्यं सङ्गम्य समागम्य पुनरप्याथुषा [2] वर्धन्ते । 
वर्णेन [वलेन]* सुखेनैश्वर्याधिपत्येन [च] "वर्धन्ते। यावदञशीतिवर्षसहस्तरा- 
युघो भवन्ति । ' ° 

od विदातिरपकरी विंशातिरुत्कर्षाः । चत्त्वारिंदादपकर्वोक्ती यदा 
निर्याता भवन्ति तदा स्च [3] पश्चिम उत्कर्षे नरकेभ्यः सत्त्वाञ्चगचन्ते?' 
नोपपद्यन्ते । सकल्च्युतों च तेषां संत्रत्तो लोको वक्तव्यो यदुत नरकसंचतेन्या | 
यथा नरकसंवरतन्येब [4] तिर्यकस्रंवतन्या प्रेतखंबत न्या ॥ 

agag पुनरन्यतमः सत्वो धर्मताप्रतिलम्भिको'? याबद्टितीयं ध्यान- 


lL Tib, tars (de, dag. gis). ^ 2 Tib, de, yan, 

3 MS neuter, and so agryam for agryo. For Skt. kodrava Tib, 
tshi. tshe (Mahdvyutpatti. 5670), but our text rends khre. rgod, for 
Skt. priyangu ‘millet.’ 4 MS. sarpirasah, 

Tib. adds here jAidna (Ses). 6 "Tib. tse, nur. bar (?) 
Tib. yañ. dag. par. blans. te; MS pari’ ya. 
Tib, adds stobs. dan. ° 9 "Tib, dan. 
AK, III, 92: utkarsa ekas te'sitisahasrád yavad dyusah. 

ll Here after na Tib. has punar (phyir). 

I2 Tib. chos. fid. kyis. thob. pabi. bsam. gtan meaning 
dharmatayd labdhasamapattikah. 


१० स्त्र, Tib. ।85. 6 
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सुपसम्पद्य विहरति। तस्थानु[5]शिक्षमाणा अन्येऽपि cen धर्मताप्रति- 
लम्भिका यावद्वितीय ['] ध्यानमुपसम्पद्य विहरन्ति। त इतद्च्युता आभास्वरे 
देवनिकाय उपपद्यन्ते। तदा चायं लोकः Ag वक्तव्यो यदुत RJA- 
खंवर्तन्या । यथा च मनुष्यसंवर्तन्या [6] एवं देवसंवर्तन्या ॥ 

यदा च पञ्चगातिके लोकसन्निबेशा एकोऽपि सत्त्वो न प्रज्ञायते ' तदोपकरण- 
सम्भवोऽपि न प्रज्ञायते। यदोपकरणसम्भवोषपि म प्रज्ञायते तदा 
gfevfü न प्रज्ञायते। [7] देवे खल्ववर्षति येऽस्यां महाप्रथिव्यां तर्णौषधि- 
बनस्पतयस्त उच्छुप्यन्ते। इदमेव च सूर्यमण्डलं सन्तापकतरं? अवत्यकाल- 
startet’ ^ घट्घकारदाहा ' वस्त्वधिकार ° तश्चा |] ।७.। 93. | ] परेचा ° सूर्य- 
मण्डलानां प्रादुर्भावो [११क] भवति यदुत सत्वानामेव संवर्तनीकर्माघि- 
पत्यतः। तानि पुनः स्ूर्यमण्डलान्यस्मात्खूर्यमण्डलाञ्चतुर्गणसंतापानि [2] प्रभा- 
बतः | ते पुनः सप्त भूत्या सत्त गुणं तापयन्ति | 

पडुस्तूनि कतमानि। Gm (?) महा---द्रा (?)* येषां द्वितीयेन qå- 
मण्डलेन शोषः। कुनद्यो ]3] महानद्यो यासां तृतीयेन सर्यमण्डलेन zm: 
अनवतप्त महाखरो wey चतुर्थेन सूर्यमण्डलेन शोषः। महासमुद्रोषस्य 
पञ्चमेन स्यममण्डलेनशोषः । पष्ठस्य चैकदेशेन [4] शोषः। सुमेरर्महाप्रथिवी च 
TU" वष्ठेनेव सप्तमेन च सूर्यमण्डलेन खारतरविग्रहतया दाहः। aa!” 
एव चाचिर्वायुना प्रेरिता यावद्वह्मलोकं दहन्ती परैति ॥ 

[5] तान्येतानि भवन्ति पुनस्त्रीणि वस्तूनि । अप्खम्भवं वस्तु तृणादयो 











ID 


l Tib. na vidyate (med. par. gyur. pa), so in the following ' 


cases, *2 Tib rab, tu, sas. cher. sreg. par, byed. do. 

9 For this Tib. avagrüh?na, 

4 Tib, bsreg. par. bya. ba; MS bihya- 

9 Tib, -sadbhdvatas (yod. pahi. phyir) for adhi", 

6 Tib. adds here sanndm. 7 Omitted in Tib. 

8 MS illegible. Tib. lten, ka. chun, nu. dan. lten, ka. chen. po. 
The word lieù. ka chui. iu means ‘a small pool or pond’ (Skt. billa, 
also written villa from which there is bila, ‘pit.’ Cf. Uruvela, Uru- 
vilva, a town in Magadha and lteù ka, chen, po means the same thing 
bigger (mahd). The exact Skt. words could not be ascertained. 

9 MS yasya. Tib. simply de. ni. 

IO Tib. adds here tasya (de, hid, kyi). 
११ क. Tib. l8b. 6 
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येषां प्रथमेनेब शोषः। तदेवाब्वस्तु' यल्यापरेः पञ्चभिः ate) स्थावरं 
खारवित्रहं [6] वस्तु यस्य द्वाभ्यां दाहः ॥ 

तस्य ag लोकसञ्निवेशास्येच दग्धस्य eae’ यथासूलमेच विस्तरेण 
मस्तिरपि न प्रश्ञायते छारिकापि न प्रज्ञायते ।* इयता लोकः age भवति 
यदुत भाजनसंवर्तन्या । व्िवातिश्चान्तरकेल्पा afager:| तथा dga 
लोको विंदात्यन्तरकंल्पांस्तिष्टाति i 

अप्संबर्तनी कतमा । यतश्च सत्त तेजःसंचतेन्यः समतिक्रान्ता + भवन्ति 
[I9b. ] ततो द्वितीये ध्याने सहजो*५ब्यातुः सम्भवति यस्त, भाजनलोक॑ 
लवणमिचान्धातुर्वि्ोपयति | स्र चाञ्धातुस्तेनेव भाजनलोकेन सहान्तर्थायते | 
अम्तर्हितश्च पुनस्तथैच विशाति” मन्तरकल्पांस्तिष्ठाति ॥ 

बायुसंवर्तनी कतमा । यतश्च सप्ताप्संबतेन्योपतिव॒त्ता भवन्ति ततः 
पुनरेका jeep नी भवति । लदनन्तरं लृतीये ध्याने ,सहजो वायुधातुः 
ama | यस्त भाजनलोकं चायुनेवाङ्गं शोवयन्नन्तर्थापयति। स्र वायु- 
स्तेनैव स्सहान्तर्धीयते। तथा हि cera) पकत्यस्य arpa प्रकुपिते 
यावदस्थ्यपि काङ्यमापययते। aeu aaa [4] विदात°मन्तरकल्पां- 
स्तिष्ठति ॥ 

एवं हि लोकस्य संवर्तो भवति ॥ 

; [ विवतंः ] 

विवर्तः कतमः। तेषामेव विंदातीनामन्तरकल्पानामत्ययात्पुनर्विवत - 
कर्माधिपत्यात्सत्त्वानां विवर्तकल्पसमा [5 | रम्भो बरेदितब्यः। तत्र ? तत्मथमत 
आकाडो तृतीयं भ्यानं चिवर्तते। यदुत arsefageat| यथा तृतीयं ध्यान- 
Ad द्वितीयं। एवं mad, तत्र लृतीयात्संवतेशीर्षात्सस्वा [6] आयुः- 








il MS tad evdvastu. Tib. lit. tad evdb vartu (chuhi. dios, po. 
de. dug). 2 Not in Tib. 

3 From masir api to prajidyate Tib. difera a little reading 
dud. ps. med. pahi, thal, babi, thag. ma. yah. med. par. hgyur, to, 

4 Not in Tib. See below, 

5 MS “tirantara’, also below, 

G MS “rantara’. See note b. T Tib. omits tat- 


११क, Tib. I9b. | 
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क्षयात्पुण्यक्षयाच्च्युत्वा तृतोये ध्यान उपपद्यन्ते। wl सर्वत्र! | ga 
द्वितीयात्संबर्तनीशीर्षादितीये [7] ध्याने' । एव' सर्वत्र! ॥ 

प्रथमात्पुनः संबर्तनीशोर्षादन्यतमः aa आयुःक्षयाद्याब[ ११९ ] त्पुण्य- 
क्षयाच्च्युत्वा प्रथमध्यान उपपद्यते | यदुतब्रह्मलोके। ख [Tib. 20a. । | aa 
भवति ब्रह्मा महाब्रह्मा । तस्यैकाकिन उत्कण्ठोत्पद्यते । अरतिः सञ्जायते । 
अहो यतान्येपि सत्वा इहोपपद्येरन । तस्य च चित्ताभिसंस्कारा [2] दन्येऽपि 
खत्त्वा आयुः क्षयाद्यावत्पुण्यक्षयाद्‌ [द्वितीयाद्‌] ध्यानाच्य्युत्ता प्रथम पव 
ध्यान उपपद्यन्ते* । एवमेतानि त्रीणि *'घ्यानानि विद्वसानि [3] भवन्ति । 
यदुत सत्त्वविवर्तन्यापि | ततब्वतुर्णा कामावचराणां देवनिकायानामाकाहो 
विमानानि भादुर्भवन्ति। सर्वेषां च तेषामाकाशबिमानानां निमाणवत्सम्मवो 
[4] sora: | तेषु चाभास्वराददेवनिकायात्सत्त्वाइच्युत्वोपपद्यन्ते पूर्ववत | 

ततः water व्रिसादस्रमहासाइस्त्र [लोकधातु] “प्रमाणं वायुमण्डल- 
[5] afafataa निसाहस्त्रमहासाहस्रस्य [लोकस्य] प्रतिष्टाभूतमचै- 
मानिकानां सत्वानां [च]? । तत्पुनर्द्विविधम्‌। उत्तानदायं weed च ।* 
येन ताखामरं तिर्यश्बिमानः [6] अधश्चायतनं°? (?) | ततस्तस्योपरि तत्कर्माघि- 
qa काञ्चनगर्भा मेधाः सम्मवन्ति। यतो gR: सञ्जायते। ताश्चापो 
वायुमण्डले सन्तिष्टन्ते । ततो वायवः [7] सम्भूयापः' ° खंमूछेयन्ति' ¦ कठिनी- 








l Tib. adds in these three cases yojayitavyam (sbyar. bar, 
byaho). 
2 Tib. tshe. sad; MS tapah’. 
Tib, gis. pa. — 
MS adds here tasya sabhdgatayam. 
Tib. hjig. rten, gyi, khams, kyi, See here AK, III, 73-75. 
Tib. bjig. rten. dan, 
hog. gXir. gnas. pa. dan, 
The MS is corrupt here. Tib. is also not quite legible, It 
appears to read des. chu, de, dag. thad. kar. yan. mi, hbol. Ibur, du. 
yan. mi. hdzag. go. 
9 From tdsimaram the text as not clear, IO Tib. omits apah. 
ll MS wrongly samkarchayanti ; also below Tib. rightly hthas. 
pa, dai. sra, ba, byed. de, 
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कुर्वेन्ति । स्पा भवति 
क्षमत्वात्‌ ॥ 

went fuerat पुनस्तस्थोपरि* तत्कर्माधिपत्यादेव नानाधातुगर्भा मेघः 
सम्भवति । यतो [Tib. 205. |] sfe: सज्ञायले । ताश्चापः काञ्जनमय्यां 
पृथिव्यां सन्तिष्ठन्ते cria च पुनर्वायवः o aperte कटिनीकर्वन्ति | aa 
च यः gisa: We: प्रणीतों घातुस्ततों वायुसंहार [2] atta Hes सजायते 
चत्रत्नमयः सुवर्णमयो रूप्यमयः स्फरिकमयो वैदरर्यमयः ॥ 

यः पुनस्तत्र मध्यो घातुस्तस्मात्सस काञ्चनपर्वेता अभिनिर्धर्तन्ते + तद्यथा 
[3] युगन्धरो चिनतको sania: amma स्वदिरक ईघाधरो 
निमिन्धरश्च । ते पुनरञुपरिपारिकया सुमेरु परिचार्य स्थिताः ॥ 

सुमेरोः पुनः परिमाणमशीति। योज्ञनसहस्ता [4] ण्युच्छ्रायेण तथा 
विस्तारेण । अदशीतिरेवाप्सु निमझः। तस्य aria sata युगन्धरः | 
तत उत्तरोत्तरार्धम्रमाणतया तदन्येवां काञ्चनपर्वेतानां विनतकादौनां fA- 
मिन्यरपर्यचस्रानानां [5] प्रमाणं बेदितब्यं । तेषामेव च पर्चतानां यानि 
कुटानि तत्पकारप्रमेद्साधम्येण तेषामपि* तानि नामानि द्रष्टव्यानि ॥ | 

होनात्पुनर्थातोब्यतुर्ष सुमेरुपाञष्वेचु वहिः काञ्चनपर्वेतानां चत्वारो 
द्वीपा अन्तर्द्ीपाश्चाष्टौ amares: पर्वतो निमिन्धरस्य पर्वतस्यार्ध्रमा- 
erp; तेन च चातुरद्रॉपिकं” चकीकतं।”  अखुरभवनानि चाधस्तात 
सुमेरोख्दक ' सन्निहितानि । हिमवांश्च पर्वतोऽनवतस्तस्य are: सामन्तेन । 

















Il MS. "'vrmargya" (P), Tib, hkhrug (y kgubh ‘to be agitated’). 
for vimarsya (>). F 

2 Evidently for tasyā upari, 

3 See AK, III, 48-49. x 

4 MS tepi, 

5 Here cáturdvipika is Jambi, Pürva-videba, Avaragodiniya 
and Uttarakuru, See AK, III, 73, 

6 Tib. des, glin. bai. pa. bkhor, lo, b*in, du. bskor, to, 

7 MS rdvaka (?), Tib. chu. The last part of the sentence in Tib, 
runs thus: ri, rab, chubi. bog. tu. nub, pahi nab. na. yod., do, 


tm, Tib. 20b. 7 
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ततब््याधस्ता [7 | दी. नरकण्यानानि । महानरकार्णा प्रत्येकनरकाणां च । 
नरकाणां खामस्त' | १२क | नरकार्णा च । पकल्यानां च facet घेताना ॥ 

[ Tib 2la. |) ते पुनश्चत्यारो क्वीपाः। तद्यथा जम्वूदीपो पूर्वेविदेहो 
ऽयरगोदानीय Seeger । तत्र जम्बूद्वीपः शकटाकारः। अर्घचन्द्राकारः 
पूर्वविदेहः। परिमण्डलो गोदानीयः। [2] चतुरश्चश्चोत्तरकुरुः ॥* 

sienna योजनखहस्त्राणि परिमाणेन जम्वूद्धीपः। सप्तयोजन- 
सहस्त्राणि परिमाणेन पूर्वविदेहः। अर्थाएमानि योजनसहस्माणि परि- 
माणेनावरूगोदानीयः । अष्टौ [3] योजनसाहस्राणि परिम्ाणेनोत्तरकुरुः ॥ * 

ui पुनः सप्तानां काञ्चनपर्वतानामन्तराले यदुदकं तदष्टाङ्गोपेत' | सख 
चाभ्यन्तरः समुद्रः । तत्र नागानां अबनानि ॥ 

satan नागाः कल्पस्था धघरणिन्धराः। नन्द्‌ [4] 
saad uet * मनस्वी श्र॒तराष्ट्रो महाकाळ * qeu ॥" 

ते देवासुरं [5] संग्राममनुभवन्त्यपि प्रत्यनुभवन्त्यापि ॥ 

दाक्रस्य देचेन्द्रस्य वलं चत्वारि?’ नागकुलानि । अण्डज्ञो नागो जरायुजः 











Tuae 


id 


संस्वेदज आऔषपाद्कश्च | चत्वारः” [6] सुपर्णिनः | अण्डजो जरायुजः dera 25 


आऔपपादुकब्य ॥ 


L For this Tib, reads ñen. kar. gyi which means sambandhin, ‘a 

relative.’ 2 j 
. 2 AK, III. 53-55. 3 Cf, AK. III. 53 ff. 

4 Among the 582 names.of Nágarájas in the Mahdryutpatts 
(& CLXVIII) it is not read, 

5 So in 4dib, reading nag. po. chen, po; but in MS (= Maha- 
vyutpatti, loc. cit, (25) simply kalah. MS mahákara. : 

6 MSsimply Elah, loc, cit (87), Tib, adds here: to’ ps deven- 
drasya iakraeya balam (de. dag. kyan lhahi dbyn. po. bragya. 
byin. gyi, dpub. yio, te). It is however found in Sanskrit text with 
slight variations. 

7 Tib. caturvcidhán: (roam. pa, bhi), 

B Not in Tib, 


t= m. Tib. 20b. 6 


I0 


l5 
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तस्माच्याभ्यन्तरात्समुद्राद्यद्वाह्ममुदक॑ स E समुद्रः। तस्य a 
सुमेरोमूलत'श्वतस्त्रः परिषण्डाः। [7] प्रथमा परिषण्डा पोडदायोजनसहस्पर- 
परिमाणा स्उुमेरोनिर्गता । तस्यार्धार्धः? होषाणां परिमाणं यथाक्रमं । प्रथमायां 
करोटपाणयो द्वितीयायां रुधिरपाणय[;!७. 2b. | ] स्वृतीयायां सदामदा* 
agat मालाधराः।* उपरिमेरुतले" चतुर्ष कोणेषु चत्वारः? कुटाः 
पञ्चयोजनशातोच्छ्रायाः । तेषु वञ्रपाणयो यक्षाः प्रतिवसन्ति ॥४ 

[2] युगन्धरस्य च agi पार्येषु महाराजानां राजधान्यः। gå- 
पश्चिमदक्षिणोत्तरेषु यथाक्रमं घ्॒तराष्ट्रविरूढकविरूपाक्षवैश्रवणानां 3 | wag 
[3] maag तेषां महाराजानां ग्रामनिगमजनपदाः ॥ 

हिमवतः पर्वेतराशः' "? खामन्तकेन GAA नाम काञ्चनमयः 
प्राम्भारः पश्चाशयोजनायामस्तावह्िस्तार एव। [4] खुप्रतिष्ठस्य नौगराजस्य 
सो5घिवासः। सच wre देवेन्द्रस्थ सळूमावचरः। तत्रश्च सुप्रतिष्ठितो 
नाम जुक्षराज्ञः' ' सप्ततालपंक्तिपरिवारः। मन्दाकिनीः* च पुष्करिणी [5] 
' ऽशातपरिवारा तस्यैव खुप्रतिष्ठितस्थ क्रीडाभूमिः । यत्रासौ कामरूपी 
भूत्वा तस्याः पुष्करिण्या ।बसम्तणालान्याबृह्य wis) स च पञ्चडस्तिनी- 
दातपरिचारः ॥ 

तस्यैच खामन्तकेना [6] नवतप्त महासरः पश्चादाद्योजनगम्भीर॑ पञ्चादा- 
द्योजनविस्तारं स्ठुवर्णवाल्ुकास्तत[ १२ख ] मष्टाक्गोपेतपानीयसम्पन्नमभिरूपं ददी- 








L Tib. lit. nikate (drut, na). The word pasisandá means a parti- 
cular part of a house. lt is taken here in the secondary sense. 


2 MS ardhdrdhau, 

8 Tibadds yojyate(sbyar). 

4 MS -mattàh for -madah, . 

5 AK. III. 64: karotapdnayas tatra màlüdharáh sadámadàh., 
' 6 Tib. lit. Sumeru- (ri. rab) T MS catasral. 

8 AK. IIL. 65: vidikgu kütàí cátvára usità vajrapánibhih, 

9 MS raisramandndm. IO For parvatardjasya, 


ll "Tib. din. gi. rgyal, po; MS. omits -rdja. 
I2 "Tib, dal. gyis (Xylograph gyi) bbab, but generally dal. gyis 
hbab. pa. 3 "Tib, adds before it parica- (lia). 


१२ ख, Tib. 2lb. । 





II] मनोभूमिद्धितीया 4] 
नीयं प्रासादिके। यतश्चतस्त्रो महननद्यः aed गच्छन्ति । तद्यथा गङ्गा [7] 
सिन्धुः सीता maru! | 

तस्मिश्च सुमेरुतले देवपुरी afaa ददायोजनसहस्त्रपरिमाणा im 
वैपुल्येणन च। cena तेषां देवानां ग्रामनिगमजनपदाः। तस्य सुमेरोग्यत्वारि 
मुखानि। जम्ब्रद्धीपाद्यश्चत्यारो दवेपाः [Tib 22a. |] ले तस्य भवन्ति 
चत्वारः mat | यो जम्बृद्ीपमुस््ः पाइवेः स वैदर्यमयः | * यः पूर्वेविदेहमुस्तरः 
स Sea: | योऽवरगोदानीयमुखः [2] a gadaa: य उत्तरकुरूमुस्तरः 
a स्फटिकमयः* ॥ 

जम्बूद्वीपप्प च सामन्तकेन चक्रवर्तिपथः wae? चतुर्भहाराज्ञ- 
कायिकसत्त्व: -- * महासमुद्रनिमझस्तिष्टति | चक्रवर्तिराजस्प” प्रादुर्भावाञ्जानु- 
मात्रं महासस्रुद्रात्पानीयं शुष्यति ॥ 

अनवतप्तस्य quur दक्षिणभागेन महाजम्वूर्येस्य नास्नायं जम्वूद्धीपः | 
[3] तस्योत्तरभारोन महंती कूटदाल्मली । यत्न चत्वारः" anita: afa- 
वसन्ति ॥ 

तेषां चलुणां द्वीपानाभेकेकस्य द्वीपस्य? द्वाचन्तरद्वीपौ । एकश्चात्र राक्षस- 
१ द्वीपः ॥ 

एवमभिनिव्रेत्त भाजनलोक [4] आभास्वराहेबनिकायात्सत्त्वाइच्युस्वेहोत- 
पद्यन्ते? | पूर्ववदेव [5] प्रथमकल्पसंबेदनीयेन कर्मणा । तञ्च परमग्रय ` श्रेष्ठ 
कामावचरं कर्म । तदैच च तस्य कर्मणः फलाभि [6] निद्ग्ति्नान्यदा । ते च 
सस्वास्तस्मिन्समये प्रथमकल्पका इत्युच्यन्ते। ते च भवन्ति रूपिणो मनोमया 





Il The river Vaksu is often read as Vanksu showing Prakritism 


found in many texts. It is gererally held to be Oxus, see Raghu- 


vamia, IV. 67 (variants). For these two rivers Vaksu and Sita see 
loussin's notes Kota, iii, }47-]48 


2 In Tib. Avaragoddniyamukha and Uttarakurumukha are 
sphatikamukha and suvarnamukha respectively. 

3 MS savarna 4 Botle Tib. and Skt, indistinct. 

5 Tib. hkhor los. sgyur. bahi, rgyal, po. MS cakravartinah, 

6 Tib, caturvidhah (rnam. pa. bzi, pa). 

T Tib, adds one dvau more. S MS rakyasi-, 

9 For generally wpapadyante. s 
१२ @, Tib. 22a. | 

6 
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इव्यनुसूलमेच सचं। न च तस्मिन्समये* गहागारगणश्रामसबिविशो भवति । 
[7] amast केवलं सर्वा मही भवति ॥ 

ततस्तेषां खत्त्वानां भ्रूमिरसः प्रादुर्भवति । एवं क्रमेण पर्पटर्क' वनलता 
अकृष्टोतशालिरकणो * 5तुपः । ततः कणब्य लुषश्च agak [Tib.22b. !] 
पर्यवनहाति । 3 ततश्यण्डावषण्डे (?) तिष्ठते शालिः* | ततस्ते सत्त्वास्तत्परिग्रहे 
सन्टस्यन्ते। तंतस्तेषां सत्वानां रखादिपरिभोगाहौर्वेण्यं प्रादुर्भवति । 
प्रभावश्चान्तर्धीयते | यश्च प्रभूततरं spem [2] a दुर्वेणतरो भवति गुर्ककाय- 
| ततः सत्त्वः सत्त्वमवमन्यते | तेपामकुशलानां धर्मानां समुदाचार- 
हेतोरुत्तरोत्तररस्राद्यन्तर्धानं भवति । यथासूलमेव चिस्तरेण । [3] ततोऽन्योन्य' 
चक्षुपा चक्चुरूपनिध्याय” प्रेक्षन्ते। ततः स्रंरज्यन्ते। ततः sigar’ - 
संबर्तनीयेन कर्मणेकत्यानां स्त्रीन्द्रियं प्रादुभैवाति एकत्यानां पुरुषेन्द्रियं। ततो 
विप्रतिपद्येते' [4] द्वयद्वयसमापत्तितः। ततो विज्ञुशुप्स्युन्ते परैः। ततस्त- 
न्ञिमित्तमगाराणि [१३क] मापयन्ति । झालिपरिद्रहनैमित्तिकं च क्षेत्रपरि- 
अहमपि कुचेन्ति | ततस्तन्नेमित्तिकं* अद्त्तादानमाकर्षणपराकर्सणं? प्रज्ञायते ।:° 
ततस्तन्निमित्तं राजानं स्थापयन्ति fate; [5] « च भवति महासम्म- 
| एवं तस्य च क्षत्रियमण्डलस्य यथासूनं त्राह्मणवैइ्यदाद्रमण्डळानां लोके 
mam भवति | 

तस्य च तदाश्रयसन्निविष्टस्यावभासस्यान्तर्धाना| 6] दन्धकारस्य लोके 
घादुर्भाचो भवति | ततः सूर्याचन्द्रमसोर्नक्षत्राणां च लोके mzaa भवति ॥ 

| Tib, Zag, film (fara). 

2 For this Tib, éun. phra gs. med, but the “meaning is not quite 
clear, éun, pa means val lala *bark’ (tac). 

4 Paryavanahyate P In the Divyavadana (p. 220. LB, p. 225, ].2) 
parvavanaddha is ‘overgrown’. 

4 Here Tib. appears to read something like dehà hog. tu. sà, lu. 
tha, rtser, skye. bar. bgyur. It is ngt quite clear. 

D Tib. tshugs, (P chags, ?) su- 


G In Tib. one expectado read here skyes. 


Tib. fal. po. byed which means ‘to practise co-habitation', 
Thus the Skt. word has here a new sense, 


B MS *ttiki, Tib, lit, tanmulàát (debi. gži. las), 
9 *karsaná, IU Tib, jáyate (bbyun). 


१३ क, Tib. 22b. 6 





II] मनोभूमिद्वितीया 43 

तत्र सूर्यमण्डलस्य परिमाणभेकपञ्चादायोजनानि। चन्द्रमण्डस्य पुनः 
पञ्चादात्‌। तल सूर्यमण्डळं तेजःस्फटिकमर्य। [7] चण्द्रमण्डलं पुनख्दक- ` 
स्फटिकमय'। तयोः पुनश्चन्द्रमण्डलं शीघ्रतरगति य चेदितव्यमनियत- 
गति! च। सूर्यमण्डलं पुनद्वयोरद्वीपयोर्यगपदालोकं करोति द्वयोर्यंगपद्न्ध- 
कारं (aa[Tib. 23a. | | कत्र mag! एकल्रोदय णकैन्रार्धरात्र्येक्रास्त- ८ 
कृमः । सर्वेषां चन्द्रसर्यनक्षत्रणणानां सुमेरोरधेंन गतिसंज्ञारः। स्त्र पुन- 
युंगन्धरखमः*। ते पुनर्यदा farre सुमेरोर्वहन्ति तदा निदाघः प्रज्ञायते । 
[2] यदा Pan भवन्ति तदा हेमन्तः प्रज्ञायते। तेनैव* च हेतुना 





_ क्षिप्रमस्तगमनं वेदितव्यः । चन्द्रमण्डले" पुनरूर्ध्वमीषद्वङ्कीभवत्यर्घचन्द्र- 


दशन | तस्य" परभागो [3] ऽर्वाग्भागाद्वतो न cert | यथा यथा agi |, 
तथा तथा छुप्ठुतर' सम्पूर्णः संडड्यते कृष्णपक्षे पुनर्यथायथावमूर्धोभवति 
तथा तथा हाखः deza महासमुद्रे मत्सकच्छपादीनां प्रतिचिम्ब- 
कोत्पादा [4]न्मध्ये चन्द्रमसः कझ्यामता' प्रज्ञायते। नक्षत्राणां पुनः 
परिमाणं' परम*ाददा कोशा ' ° मध्यानां दश कोशाः सुक्ष्माणां चत्वारः || 
तस्मिश्चतुवेर्ण प्रसव ! * इष्टा नि्टपञ्चगतिवेदनीयकर्मखमारम्भो [5] भवति । 55 
ततोऽन्यतमः aa संकछ्लिष्टेनाधिपत्यसंचतेनीयेन कर्मणा यमो राज्ञोत्पद्यते | 
तस्यानन्तरर नरकपाला निर्मितोपमा [6] उत्पद्यन्ते यातनाकारणानिवै- 








l Tib, tena (des. na). 2 MS neuter, 
8 MSsá" ndharah samah,. Tib. de. yan, güah, in. hdzin. ni. 
dai. mňam, mo. °" 
4 Tib. simply tena (de.hi, phyir). 
5 Tib. reads here yid. tsam. gyis, literally meaning thereby 
manomatrena, But it does not suit. 
6 Tib. dehie MS saumya. 
7 Tib.ri.ri, boi. The firakri seems to be redundant, ri. bon is 
sada ‘hare’, 
B Tib, snan (driyate) " 
9 paramdndm? Tib. naù. gi. tshe, but it does not give the 
sense of the Skt. word, 
IO In Tib, read rgyan. grags for brgyad. grags, 
ll Acc, to Tib. it is locative (byun. ba. na). 


t3 क, Tib, 23a. 6 


u 
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[Tr] छोडा*दयो नारकश्याझिः प्रादुर्भवति। ततस्ते यथाकर्मोपगाः 
सत्त्वास्तव्रोत्पद्यन्ते तदन्यास्टु च गतिषु ॥ 

[7] एवं कृत्या कोटिशतं चाातुर्द्वीपिकानां [१३ख] कोटिझातं arent कोटि- 
दातं षण्णां कामावचराणां देचनिकायानां कोटिशतं ब्रह्मलोकानां त्रिसाहस्त्रेषु 
युगपद्धिवतेले dada च। ते चेले भवन्ति त्रयो लोकधातवः। [Tib.23b.l] 

स्ाहस्तिकश्चृ डिक ara ars चन्द्राणां act सूर्याणां ace 
यावद्वह्मलोकानामेकध्यमभिसंक्षिप्य ।* creme. चूडिकानां are स छिसाहस्तो 
मध्यः* । यत्खलु मध्यानां सहस्त्र [स] ल्रिसाहस्तो महासाहस्तो लोकधातुः ॥ 

[2] wa पूर्वेस्यां दिशि दक्षिणस्यां पश्चिमायामूध्वेमधो । नास्त्यन्तो नास्ति 
पर्यन्तो लोकधातूनां daa मानानां विवर्तमानानां च। तद्यथा वर्षाधारे देवे 
वर्षति नास्ति वीचि°वान्तरिका? या वारिधाराणां प्रपतन्तीनां wan दिश्च 
[3] waa सर्वासु faa नास्त्यन्तो नास्ति च पर्यन्तो छोकधातूनां संचते- 
मानानां च चिवतेमानानां च ॥ 

यश्च Aast महास्राहस्रो लोकधातुरेतावद्‌* बुद्धक्षेत्रमित्युच्यते । 
za? तथागता उत्पद्य बुद्धकमाणि [4] कुर्वेन्त्यपरिमाणेषु लोकधातुपु ॥ 

एवं च पुनर्विवृत्ते लोकसन्निबेशे पञ्च गतयः प्रज्ञायन्ते' ° न [7] रकास्तियेज्ञः 
प्रता देवा मनुष्याश्च । चतस्त्रो योनयोऽण्डजा [5] जरायुज्ञाः संस्वेदजा 





l Tib. byed. 
2 MS “Ayddayah. Tib. lohatüámrüdayah (lcags. zans, la, 
sogs. pa) I 

3 In Mahüvyutpatti, § CLIV, ] it is sáhasracüdika, 

4 Tib adds ksudrah (chun. 9०७०). See AK, III 73-74: 
caturdvipakacandrarkamerukamadivaukasdi | 
bralvmalokasahasram oa sdhasras cudtho matah ॥ 
tat sahasram dvisdhasro lokadhdtustu madhyamah | 
tat sahasram trisdhasrah samasamvartasambhavah | 
For details see Aofa, iii, p. I70. 

5 Generally it is read as madhyamah. 

6 Sointhe MS, Tib. chedah (hchad). 

7 In the sense of antara, 

8 Tib, etad (de, ni). 9 "Tib, tatra (der). 

l0 Tib, jayante (bbyuü. bar. hgyur, ro). 


१३ स्त्र, Tib. 24b. I 





II] | मनोभूमिर्द्धितीया 45 
ओपपादुकांब्य । षडाधाराः।" ददाविधः काछः। ऋतुः संवत्सरो माखो- 
$घेमाखो दिवसो ofa: क्षणस्तत्क्षणो* [6] लवो मुहर्तश्च । सत्त परिग्रह- 
वस्तूनि? दशा कायपरिष्काराः । ददा कामोपभोगाः।* ते पुनर्यथा 
मध्यमे |^ अष्टावभीक्ष्णानुविचरितानि। अष्टौ लोक [7[ घर्माः लाभो- 
Sanat यशोऽयदझो सुखं दुःखं "निन्दा प्रशांसा [च] ।? aa: wari मित्र- 
पक्षो$मित्रपक्ष उदासीन१पक्षश्च । ferar लोक? [Tib. 24a. Ijara । 
त्रिविधा कथा ।'° द्वार्विशतिविधः संरम्भः'' । चतुःपष्टिः सत्त्वनिकायाः | 
अष्टाववस्था:!? । चतस्रो गर्भावकान्तयः। चत्वार ईरयापथाः। पद्डिघा 
जीविकाः । षद्डिथा आरक्षा [2] सप्तविधं दुःखम । सप्तविधो मानः। सप्तविधो 
मद्‌ः। चत्वारो व्यवद्वाराः। संबहुलानि च व्यवहारपदानि' * ॥ 

नरकगतिः कतमा । वबीजफलसंगुहीता [3] नारकाः स्कन्धा यञ्च 
कर्म नरकबेदनीमं | यथा नरकगतिस्तियेम्गतिः प्रेतगतिदे वगतिरमैनुष्यगतिञ्च यथा- 
योगं ZU: | 

अण्डजा योनिः [4] कतमा । ये खत्ता अण्डकोइामभिप्रदाल्य निर्गच्छन्ति | 
ते पुनः कतमे perat, हंसक्रोञ्चमयूरशुकदारिकाप्रश्वतयः ॥ 

जरयुजा योनिः कतमा । ये सत्त्वा जरायु [5] परिवेष्टिता जरायु fer 
नि्गेच्छन्ति। ते पुनः कतमे' * । हस्त्यश्वगोगद्दभप्रश्नतयः ॥ 






] See p. 46, l. 6 

Tib. supports it reading dehi, skad, cig 

8 AK. II, 287. See below 

Tib. lois, spyod ; MS “pabhoginah 

Tib. lun, bar. ma, las..hbyun. ba, madhyama ügame ? 

Tib. rgyun, mi. hchad. per. rjes. su. spyod, See below. MS, 
abhaksnattat?) T Tib dan. 


8 Tib. lit ¿tara (tha, mal) evidently in the sense of ‘other’. The 
Tib, word generally means an ordinary, or vulgar man 


9 Tib. hjig.gyi. tshul, lam. spyod, pa 

I) Dharmyà, adharmyd, tadamyà ca. See below: 

Ill Tib. nes rtsom I2 "Tib. dus. literally kālah. 
Ii For pada Tib. lit, vastu, ddhdra or mila (gži) 

i4 Tib. adds tadyathd (hdi. lta, ste) 
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संस्वेदजा योनिः कतमा । ये सत्त्वा अन्यतभान्यतमं स्वेदमागम्योत्पद्यन्ते । 
ले [6] पुनः कतमेः । छमिकीटपतक्क*तिलमारकादयः ॥ 

आप [१४क | पादुका योनिः कतमा। ये am: कर्माधिपत्यात्परिपूण- 
षडायतना ज्ञायन्तेऽन्यतरषडायतना ati ले पुनः कतमे। [7] तद्यथा । 
नारका देवा एकत्याब्य* तिर्यकम्रेतमनुष्याः॥ * 

यडाधाराः कतमे। प्रतिष्टाधाराः। तद्यथाधस्ताद्वायुमर् डलं [जल |^ 
मण्डलं प्रथिवीसण्डलं च। [24b. |] अधस्तात्सत्त्वानामपतनस्यैष योनि- 
स्तस्मादाध्यार” इत्युच्यते | निल्याधारो द्वितीयः। wo पुनसहमण्डप़ादिः । ^ 
परिस्रबेभ्योऽनुपघ्ातस्यैष योनिः | तस्मादाधार इत्युच्यते। ते पुनण ह- [2] 
नेर्माणिकाश्य 
eurem सुमिक्षाघारस्त्तीयः। कवडक्कारस्याहारस्यैप योनिस्तस्यदाधार 
इत्युच्यते | क्षेमाघार 'ख्तुर्थ:। सत्वानां [3] डझास्त्रादिभिरबिलय* गमनायैष 
योनिस्तस्मादाध्यार इत्युच्यते । स्त्ूर्याचन्द्रमसो पञ्चम आधारः। रूपाणां 
gima योनिस्तस्मादाधार इत्युच्यते। आहाराधारः घष्टः। ते पुनश्चत्वार 
आहाराः | कवडङ्कार आहारः स्पर्शो [4] मनःसञ्चेतना विँश्षानं च” । कायस्य 
स्थितय उपस्तम्भायैष योनिस्तस्मादाध्यार इत्युच्यते ॥ 

















] Tib, odds, tad yathā (hdi. lta, ste). 

2 For patahga Tib. phyem. lem the meaning of which is not 
known to me. What is tilamdraka > For it Tfb. has हात, sriü 
meaning in Skt. ghuna 'wood-moth'. : 

3 MS tadekatyáài ca, 4 "Tib. chubi, 5 Cf. MS 

6 MS mddakadayah, Tib. first reads mandapa (khan, khyim), 
then harmya (yan. thog). Cf. the following sentence, e 

T Tib. bde. ba. ni ghi. MS ksamadharakas. 

8 Tib. ms, rua. pa, Skt. wydla in the sense of krüra, ksudra 
— Tib. translatór seems to have misread vilaya for 
ryála. 

9 AK. iii, I22. See Majjhima Nikáya, I. 20l: cattüro' me bhikk- 
have āhārā bhütünam. Poussin's note, Koja, iii. p.l22:; from Vyà- 
khyà: catvira àbàrà bhütánám sattvanam sthitaye sambbhavaisinám 


१३ ", Tib. 24a .5 
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सप्त परिग्रहयस्तूलि । * कतमानि। आत्मा मातापितरौ' qe 
दासीदार्स कर्मकर [5] पौरुषेयं *मित्रामात्यज्ञातिसालोहित क्षेत्रवस्तु uen 
आपण(?) "वस्तु पुण्यक्रियाचस्तु कर्मान्तभयोगवस्तूनि कोदासश्रिधिश्य सप्तमं 
T ॥* 
दृश च परिण्काराः। कतमे | भोजनं पानं यानं वस्ञ्मलङ्कारो हास्यगीतः- 
चत्यवादित' गन्धमाल्यविलेपनं भाण्डोपस्कर आलोकः स्त्रीपुर्षपरिचर्या च ॥* 
अष्टावभीक्ष्णान॒ुविचरितानि [7] | कतमानि। यानि लोकेऽमीक्णमनु- 
विचरन्ति । तद्यथा कौपीनप्रच्छादनं कायपरिचर्येर्यापथान्तरकल्प आहारः 
स्वभो मैथुनं तत्यतिसंयुक्तो व्यायामस्तत्मति Tib. 25a. । ] संयुक्ता च कथा n 
त्रिविधा लोकयात्रा कतमा । तद्यथा आलपनसंलपनप्रतिसंमोदना आवाइ- 
विवाहाबन्वणनिमन््रणा * भक्षणसंभक्षणानि |? [2] डत्पन्नोत्पन्नेघु चाधिकरणे- 
प्वन्योन्यसहाय्छक्रिया ॥ 
- fafa कथा कतमा । धरम्याऽधम्यी तदन्या च। म्यी कथा कतमा d 
` येयं कथार्याभिसंलेखिकी* [3] चेतोविनिवरणाशपाकरणी (१) । विस्तरेण 








cánugrahüya, ktáme catvárab. kavalikaráhára audarikah ' süksma ác 
áhárah prathamah, sparéo dvitiyah manabsamcetanà trtiyah vijhà- 
nam ühüraá caturthah. 

l MS mátüpitaram, 

2 According, to Tib. pauruseya means one who subsists by the 
wages he earns (žo. des, higho, ba), a day labourer, 

3 Tib, hot, dgram. pahi. dios. po. 

4 Tib. lit, dhanddié ca (hor. sogs. pabi). For vastu see Poussins 
kaía, ii. 286-T, 

5 For शी different püriskáras see Mahavyut patti, 5887--99 8. 

6 No sandhiin MS, 

T For sambhaksana Tib, hdus, sin, za. ba, lit. meaning samdja- 
ksetra (or mandala-) bhaksana, 

8 Forabhisamlekhiki Tib, reads yo, byad. bsüuns. pa. 

9 MS “varanam sümpreyagámsni, Tib. reads sgrib, pa, bsal. 
bar. bgyur, babi, 
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यथासूलमेच। samt [कतमा]'। या छ्िएचेतसः* [पिण्डपातादि-] ? 
कथा । अब्याछतचेतसः* [4] पुनस्तद्न्या कथा” ॥ 

[vem] द्वाविदातिविधः संरम्भः? । कतमः। तद्यथा व्हंसकूटतुलाकूट- 
मानक्कटमिथ्याकर्मान्तप्रयोगो [5] कलहो भण्डनं विग्रहो विवाद आकोदानं 
रोषणं परिभाषणं तजेनं ताडनं वधो बन्धनं रोधनं छेदनं caved ? शाठ्य' वञ्चनं 
निरति [6] iaaa ॥ 

agè खत्त्वनिकायाः। कतमे । तद्यथा नारका स्तिर्यञ्चः प्रेता [देवा] 
uper क्षत्रिया ब्राह्मणाः Gur शाद्राः स्त्रियः gem [7] पण्डका हीना 
मध्याः प्रणीता afer: प्रबजिताः कष्टतपसो? [ऽकष्टतपसः] ! ० सावरिका 
[Tib. 25b. |] अखांवरिका नेचसांचरिकानासांचरिका वीतरागा अबीतरागा 
मिथ्यात्वराशिनियताः सम्यक्तुराशिनियता अनियतराशि [2] नियता, भिक्षवो 
भिक्षुण्यः शिक्षमाणाः श्रामणेराः श्रामणेयं उपासकाः उपासिका प्रहाणिकाः! ¦ 
स्वाध्यायकारका वैयावृत्यकराः [3] स्थविरा मध्या नवका आचार्या उपाध्यायाः 
साधंविद्दारिणो5न्तेवासिका आगन्तुकाः! सह्च्यवद्दारका' 3 लाभकामाः सत्‌- * 





l Tib. gan. $e. na. 

2 In Tib. read sems. kyis for sems. gyis. Accordingly the 
reading will be cetasd. ` 

93 Tib. kha, zas. la, 80925. MS anādi-. 

4 In Tib, read sems, kyi for sems. kyis. Accordingly the reading 
will be cetasā as before and Arid (byas. pa.) is to be added here, 

5 "Tib. adds its (žes. byaho). According to it Section III (bam, 
po. gsum. pa) ends here. 

6 Tib fies, rtsom, lit, dosgárambha. * - 

T MS adds here ca. 8 Tib. lha. rnams. 

9 Tib. dkab. thub. drag. po. can. rnms; MS tamasah. 

ID According to Tib, dkab. thub, drag. po. can. ma. yin, pa. 
rnams. 

ll Tib. spon. ba. pa. rnams. Literally those who renounce all, 

I2 Tib. blo. bur. du, ltags. pa, generally we have hons for Itags. 

3 Tib, dge. hdun. gyi. las. byed. pa. rnams, lit. sanghakarma- 
* kdrakah, | 

१७ ख, Tib. 25b. | 
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कारकामाः | 4| संलिखिता ' agaa शातमहापुण्या* धर्मानघर्मभतिपन्नाः 
gaan विनयथरा मातृकाथराः प्रथग्जनाः [5] रश्खत्याः Stat अदौक्षाः 
श्रावकाः धत्येकबुद्धा योधिसस्वास्तथागताश्यक्रवर्तिनश्य ॥ 

ते पुनश्यक्रवतिन पकद्वीपिका [6] ब्िद्दीपिकास्थिद्धीपिकाश्लुर्द्धोपिकाश्य । 
तव्रैकद्वीपिकस्यायसं चक्रं प्रादुर्भवति । द्विद्धीपिकस्थ ताछमय [7] त्रिद्वीपि- 5 
कस्य रूप्यमय चतुद्धेपिकस्थ खुवणमय' ॥ 


अएाववस्थाः | कतमाः। तद्यथा गर्भावस्था ज्ञातावस्था* दहावस्था कुमार- 
काचस्था युवाचस्था . weat[Tib. 26a. । | वस्था वृद्धावस्था जीर्णावस्था च । 
तत्र गर्भावस्था कललाद्यः । जातावस्था पुनस्तत wed जीर्णावस्थाया- 
[] दहावञ्याया [] च न परिसर्पणक्रीडनसमर्थो भवति । कुमारा [2] वस्वा 


तत्समर्थस्य। ,युवावस्था कामोपभोगसमर्थस्याल्तिदात्कस्य | मध्यावस्था हे 
पञ्चादात्कस्य। वृद्धावस्था सप्ततिवर्षस्थ aa ऊध्वं जीर्णावस्था ॥ 

चतस्त्रो गर्भावक्रान्तयः | कतमाः। तद्यथा। [3] सम्पजान'*न्प्रविदत्य- 
anmiana निष्कामति।  सम्प्रजानन्पविशति तिट्ठत्यसम्पजानन्नि- 
प्कामति | सम्परजानन्यविशति तिष्ठति निष्कामति | असम्पजानन्प्रविदाति तिष्टति ।; 


निष्कामति। तत्र प्रथमा चक्र [4]वर्तिनः। द्वितीया प्रत्येकबुद्धस्य । ठतीया 
वोधिसत्त्वस्थ । चतुर्थी तदन्येषां सत्त्वानां ॥ 


पड्डिघा जीविका कतमा । तद्यथा कृषिर्वणिज्या गोरक्यं* राजपौरुष्य [5] 
लिपिगणना* yaaa’ खंख्यामुद्रा [:] | तदन्यानि शिल्पस्थानानि i 


— — — 








— 
I Tib. yo. byed, bsnuás, pa, roams. In Skt. it may be upaskrta 
‘furnished’ है 

2 Tib, mkhas. sin. bsod. nams, dai. ldan, pa, rnams patupunya- 
vantah thus differing a little from the Skt, text. 

8 Omitted here in Tib. 

4 MS.- nam for-nan, also in the following sentences. Tib, 
clearly supports the present participle form reading báin. du after 
the verb, such as des. báin. du, jdnan or samprajánan. 

9 "Tib, páíupálya (phyugs. pa. so, pa). 
~ Ü In the sense of ganita, Tib, rtai. . 

7 For this Tib, reads dod. rgod, pa. The meaning ia not clear. 


१४ ख, Tib. 25b. 3 
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afar रक्षा कतमा। तद्यथा हस्तिकायो$*बकायो रथकायः पत्तिकायः 
[6] atata'ae firms च ॥ 

aai दुःखं । कतमत्‌ । जालिजेरा व्याधिमरणमप्रियसंयोगः ग्रियचिना- 
भाव इच्छाविधालश्च ॥ - 

सप्तविधों मानः + कतमः। [7] मानोऽतिमानो मानातिमानो* ५स्मिमानो- 
Staara ऊनमानो | १५ क ] मिथ्यामानश्च ॥ 

सप्तविधो मदः [कतमः] ॥* आरोम्यमदो यौवनमदो [Tib. 26b. | | 
जीवितमदः कुलमदो रूपमद एश्वर्यमदः sansa ॥ ० 

चत्वारो व्यवहाराः कतमे | दष्टो व्यवहारः श्र॒तो मतो* विज्ञातों व्यवहारः q^ 
[2] दष्टो व्यवहारः कतमः। यदनेन ufu प्रत्यक्षीकृत भवति cpm 
तदुपादाय यत्परेघां ब्यचहरत्ययमुच्यते हो व्यवहारः ॥ wal व्यवहारः 
कतमः । यत्परतः aa भवति तदुपादाय यत्परेयां व्यवहराति ॥ [3] मतो 
व्यवहारः कतमः। यदनेन न दृष्ट भवति नश्रतमपि तु स्वयमेव चिन्तित' 
तुखितमुपपरीक्षित तदुपादाय यत्परेवां व्यवहरति od, विज्ञातो व्यवहारः 
कतमः । यद्नेनाध्यात्मं प्रति [4] वेदित' भवत्यधिगत' स्पशित ? साक्षात्कतं च 
भवति तदुपादाय यत्परेषां व्यवहरत्ययमुच्यते विज्ञातो न्यवहारः ॥ 

संघहुलानि व्यबहारपदानि कतमानि । तान्येव निरुक्तिषदान्यप्युच्य [5] न्ते । 
प्रपञ्चपदान्यर्थसंत्रहपदानि चेति पर्यायाः। मातुकेचाऽक्षराणामेतानि cum - 
संग्रहाय बेदितव्यानि। तानि पुनस्तद्यया भूमीन्द्रियविषयधर्म [6] 
पुद्गळस्वभावविशेवाः' क्रियात्मपरभावाभावपरुच्छाविसजैनदानादानसम्यक्त्व 


l For this Tib. dhanabalam (nor. gyi. stobs) which may also 
mean nidhibalam. Apparently sannidhé here is sat-nidhi 

2 Tib. ha. rgyal. las. kyan. fa. rgyal. See Mahivyutpatti, CIV 
27. MS mdnaébhimanah 

3 Tib. gah, $e. na 4 For this Tib, watiesikah or strictly 
wifegakarah (bye, brag. byed. pahi). This is also below. 

b Acc. to Tib. ca (dan) is to be added here. 

6 In Tib. read mig. gis for mig. gi. 

7 Soin MS, 8 In Tib, tva is omitted, 

9 Acc, to Tib. svabháva and viiesa are two different things 
(ho. bo. nid. dui bye. brag. rnams. dan). 
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मिथ्यास्वानि अनुश्षाप्रतिषेधगुणदोषलाभा |7 लाभयशोऽयद्वा्खुखदुःखनिन्दाप्रदा- 
सासार' वरज्ञान | प्र? मादाळस्य? माला'सहायसन्ददनसमादापन- [ ib. 27a. 
| | सम्ुत्तेजनसंप्रहर्षणानि ॥ 

सप्त ब्यपदेदापदानि। तानि पुनः us विभक्तयः पुरुषः qut 
पुरुषेणेत्यादयः ॥ saa [2 | प्रशपति'संशप्ति निध्यसिविश्चत्तिस्थितिन्यवस्थाचय- 
[सञ्चय] ° निश्चयाविनियोग ° विस्मयादि * मध्यपर्यचसानानि * Hares” [3 | - 
संज्ञा [प्रतिज्ञा] ' ° व्यघहारानुष्टानपरिभोगपर्येषणरक्षणलञ्ा ' ' चु ' ? कम्पाक्षान्ति- 
भयप्रतिसुँख्यानानि | मातापिदपुक्रदारा ? * दयः सर्वे ' *परि [+] ग्रह- 
परिष्कारा वक्तव्याः। जातिजरा यावदिच्छाविधातः झोकः परिदेवो 
यौवनम्रारोम्यं * जीवित |^ म्रियखम्प्रयोगोऽप्रियचिनाभाच इच्छासम्पत्ति-! ° 
[5] विपत्तिरभिक्रमः' ” प्रतिक्रम आलोकितब्यवलोकित ' * समिञ्जितप्रखा- 












— — — - — — —— — 


t Tib. shin. po ; MS nisára-, 
2 Tib, gum. pa. dan/sgyid. lug. pa. dan | MS madalaya (sic). 
Zum, pa may be taken iu the sense of Skt, avasdda, and sgyid, lug. 
pa in that of dlasya, yet, the meaning is not clear, 
3 Tib, lit. tanmdtra (de, tanm, dañ). 
Tib. gdags. pa. med, pa. MS. -ptyájnapti, 

5 Tib. brda. sprad, pa. We have brda, sprod. pa for vaiydkarana. 
Tib. bsags. pa, 
The Xylograph is here indistinct, hence could not be verified, 


ü 
T 
8 For ádi- Tib. reads here thag. ma, Cf, ma, thag. pa. anantara. 
9 


Tib. reads kula- (rigs. kyi). IO Tib. dam. beah, ba. 

ill Tib, árakgana (kun. nas. bsrun. ba), 

I2 In Tib. read hdsem, pa for hjim. pa. I3 "Tib, omits ddra. 

l4 Omitted in Tib, 

]5 In the Tib, text read gson for gsan. 

[6 In Tib. it is one word for sampattih Tib, hbyor. ba, M5 
sambhavanti, y 

IT Tib. sion, du. hoñ, ba. lit. ‘pūrva-ägamana'; MS atikramah 

I8 For dlokita, acc, to Tib, mdun. du, blta. ba means ‘to see in 
‘the front,’ while vyavalokita, Tib. gyas. gyos, su. blta. ba, means ‘to 
‘see (from the left) to the right side ( ?).' 
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तगतस्थितनिषण्णशायितजाणशतभाफषिततुषण्णीम्मावनिद्राक्लम ' प्रतिविनोदनानि? | 
अधितपीतखादित | 2a] स्वादिताभ्यासानभ्यास*प्रमादाभमादाः । ANTA- 
व्यासदानिवृद्धिवितकबिचार [6] क्लेशोपक्लेशभपश्चनिष्पपञ्चा अवलदुर्वल* साध्य- 
साधनप्रवृत्षिनियम * योगजव ° क्रमकारू | Tib. 27b. । ] देदासंख्यासामद्रयसाम- 
य्रीसारझ्यासाडऱ्यानि। संसष्टलाधारणप्रत्यक्षपरोक्षच्छन्नमकाझाः | कार्य- 
कारणविनयलोकयाल्लोप [2] करणसत्यसपाहिताहितर ---आदाङ्काकौलुकानि | 
शारद्यवैदारद्यव्यक्ताव्यक्तवधवन्धनावरोधनच्छेदनप्रचासनानि । [3] sr 
नरोषणता डनतजेनपरिभाषणदहनङ्केदनदोषणपचन ° मर्दन ? का ल्ुप्याप्ताग़सा लु मा- 
नानि॥ 

तदेत्पञ्चाकारं वस्तु' ° [4] स्वभाचादिक कर्मपर्यवसान' fafa: स्थानैः d- 
Weld बेदितन्य | रूपसमुदायेन चित्तचेतसिककलापेनास्संस्कतेन च | AZAT’ ' - 
न्प्र्ञस्तिमनो ' *घर्मान्स्थापयित्या | तल [5] रूपसमुदाये तावक्मर्वैधर्माः स्ववी- 
जेभ्य उत्पद्यन्ते | तत्कथं | महाश्रूतान्युपादाय रूपं जायत इत्युच्यते | कथ' च तेषु 
निश्चितमुपादायरूपं भवति । ag stated तैरुपस्तब्चं ते [6] =a हितमिति i 
तथा हि। सर्वेषामाध्यास्मिकबाह्यानां भूतानामुपादायरूपाणां चाध्यात्मं 
चित्तसन्ततो बीजानि सन्निविष्टानि। aa तावदुपादायरूपबीजमुपादाय 
रूप जनयति [7] यावद्भतवीजेन भूतान्यजञनितानि भवन्ति। भूतेषु ga- 





| Omitted in Tib. It is ial. in Tib, 
2 Tib. snam, pa, bsan, ba, rnams - 
3 In Tib, read ma. goms for ma, game», 


4 MS. daurbalya; lib, hams. stabs. dag/nam. chun. ba. dan. 
Sometimes ñams, stobs simply means’ bala ‘strength,’ it may also 
mean balavipanna or vipannabala, i.e. abala, durbala, 


5 Tib. pratiniyama (so. sor. hes. pa). 6 MS javd. 

T Here one word in MS is obscure, Tib. reads here gnas. pa 
meaning nifraya, sthiti, etc, MS has pa (?) jja(?). For kautukáni MS 
kautukàh, | 

B8 Tib. btso. ba. in the sense of purification Air is called pavana 
( / pi) as ‘purifier’. 

9 "lib dril. ba. IO Omitted in Tib, ll MS tadanydm 

IZ In Tib. read here yid for yod. 
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जातेषु तदुपादायरूप स्ववीजादेवोत्पद्यमान तदुपादाय ज्ञातमित्युच्यते 
तञ्जातिपूर्वङ्गमत्वात्‌। एवं भूतान्यस्य [Tib. 28a. |] जनकानि भवन्ति i 

कथं तन्निश्चितमुपादायरूप' भवति | तथा हि । उत्पन्नमुपादायरूप' भूतदेशा- 
चिनिर्भागेण cata) कथं तत्मतिष्ठित'ः भवति। महाभूताल [2] ग्रहोपघा- 
तैकयोगक्षेमत्वात्‌। कथ तदपस्तव्ध'ः भवति। तन्मा्राविप्रणाशातया । 
"UU fea भवति | आहारमागग्य स्वप्न वा ब्रह्मचयेचास्र चा [3] समाधि 
बा agra भूयोभावत्रृद्धिवैपुल्यतां गच्छति। aaa हितमित्युच्यते | 
इदं चोपादाध्यरूपे महाभूतानां पञ्चाकार afta वेदितव्यः ॥ 

न च रूपसमुदाये [4] कदाच्चित्परमाणुरुत्पद्यते । उत्पद्यमानस्तु स्ववीजञात 
समुदाय एचोत्प्यतेऽणु्वी मध्यो चा महान्या। नच पुनः परमाणुभिः समु- 
दायश्चीयतेः। बुद्धा तु परिमाणपयन्तपरिच्छेदतः [5] परमाणुः [शक्ष्क- ] 
qaqa? | तत्र श्ञमुदायोऽपि सप्रदेशः । परमाणुरपि ante: | समुदायस्तु 
सावयवो न परमाणुः | तत्कस्य हेतोः। परमाणुरेच ह्यययचः। [6] सच 
समुदायस्येचास्ति ' न परमाणोः | पुनरन्ये परमाणवः । तस्मान्न सावयवः 
परमाणुः ॥ 

द्विविधश्चाचिनिर्भागः | एकदेशाविनिर्भागः | तयथा भूतपरमाणो रूपदब्द- 
गन्धरस [7 ] स्प्रएव्याज्ञासनिन्ट्रिय इन्द्रियवर्ज्यानां सेन्द्रिये सेन्द्रियाणामेकदेशाग- 
- चिनिर्भागः | मिश्रीभाचा चिनिर्भागः पुनरेकदेशत्वात्‌” | तद्यथा । [Tib.28b. | | 
तस्मादेव भूतपरमाणोस्तदन्यस्य समुदायस्य भूतभौतिकस्य। तस्य॒ पुनः 
कृत्खस्य रूपसमुदायम्य* विविधवद्र्व्यशिला निष्पिष्टाप्समायुक्तवन्मिश्रीभावा 
चिनिर्भागो [2]द्रश्व्यो नो तु तिलमुद्रमाषकुलत्थःराशिवत्‌। सर्व 
चोपादायरूप महाभूतदेशाध्रितमेध न महाभूतदेशा[3]मतिरिच्य वर्तते” | 











— — 





| So the MS Tib. bskyed (though looks us bsgyed which has 
no sense), cf. of skyed. pa ‘to generate’, meaning in Skt janyate, 

2 ‘bib. hdogs. par. zad. de. 3 ‘bib. eka- (gcig) for sahita-, 

4 In Tib. read hdus. for hdud. 

5 MS kolaithd-. Before kulattha- Tib. adds kuvala- (or badara) 
‘plums’ rgya. dug, gi. hbru. 

6 In Tib mi for ni before gnas, te. 
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यावन्‍्महाभूतेन देशो ऽचष्टव्धस्तावानुपादायरूपेण । अतोऽपि महाभूता- 
श्वितम्ुपादायरूपमित्युच्यते। अत एव च महाभूतानां महाभूत[4]मिति 
संशा” | महत्वेन भूतत्वान्महाभूत ॥ 

तान्येतानि रूपसमुदाये समास्रतश्चतुर्दशा द्रव्याणि wafer) तद्यथा 
पूथिब्यापस्तेजो चातो रूपराच्द्गन्धरस्तस्प्रष्टन्यानि चश्चु|5] रादीनि च 
रूपाणि पञ्चेन्द्रियाणि स्थापयित्वा मनोगोचरमेच रूप । तल रूपसमुदायो 
रूपीन्द्रियसंगुहीतः स्रवो यथानिदिए्ट* दब्यघातुकः | [6[ यथा रूपीन्द्रिय- 
संगृहीत एवं रूपोन्द्रियाश्चयमहाभूतस्रंगृहीतः। तदन्यस्तु समुदायो 
रूपीन्द्रियाणि स्थापयित्वा तदन्यध्यातुकः ॥ 

aa लक्षणसंग्रहेण [7] चतुर्दशैतानि द्रव्याणि भवन्ति। लक्षणखंत्रहमेव 
चोपादाय द्रन्यपरमाणुभ्रक्षत्तिः। धातुसंग्रहेण gaa: समुदायो यावद्धातुकः 
स तावद्विद्रब्येः संगृहीतो वक्तव्यः ॥ अचिनिर्भागस्ंग्रहः* [Tib. 29a. |] 
चुनर्यावन्तो ant लक्षणतो यस्मिन्‌ समुदाय उपलभ्यन्ते तावद्धिद्रब्येस्तस्य 
समुदायस्य संग्रहो चेदितब्य आध्यात्मिके वा याह्य या समुदाये। तथा हि। 
कचित्समुदाय एकमेव भूतमुपलभ्यते। तद्यथा पाषाण" [2]मुक्तावेदूर्यशह्ल- 
प्रचाडादिषु उत्ससरस्तडागनदीप्रस्त्रवणादियु अच्ि्रदीपोल्कादिषु पूर्वदक्षिण 
पञ्चिमोत्तरचाय | 3 | मण्डलस्रजस्कारजस्कवाय्वादिचु .च। कच्िट्टयसुप- 
लभ्यते। तद्यथा हिमारद्रकृक्ष' प्णपुष्पफलादियु तप्तेघु* था [4] 
मण्यादिषु | कचित्तूयमुपलभ्यते । तद्यथा । aur aaa वृक्षादिषु समीरितेषु 

il Tib. hbyui. ba, chen po. rnams. kyis. *phyogs. MS. bhuto- 
didcio. 

2 Tib. puts it slightly in a diffegent way omitting sampjid. debi. 
hid, kyi, phyir. hbyuh. ba. chen. po. rnams. ni, bbyuü., ba. chen. 
po, Ses, bya. ste. e 

4 MS adds here sattvo. 4 "Tib. adds-sarva- (thams. cad). 

5 MS wad for Tib. yávad (ji. sned). 

G Tib, adds mani (nor.*bu. dan) 

7 Acc, to Tib, the compound is hima and drdravrksa (chab, brom 
dan/4ià rlon, dan) 


8 Tib. lit. dagdhesw (bsregs. pu) MS taptaiva, So in the 
following. 
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या पुनः | कचिआतुएय ' मुपलभ्यते । तद्यथा | आध्यात्मिकेषु रूपसमुदायेचु । 


[१६ स्त] यथोक्त भगवता [5] यदध्यात्मं प्रत्यात्मं केशादयः पुरौषपर्यवसानाः 
अयमाध्यात्मिकः प्रथवी धातुः । प्रस्नावादिरब्धातुः? । येनायं कल्प आतप्यते सन्तप्यते 
यस्य चोत्सदत्वा*ज्ज्वरित*इति [6] deat गच्छति स तेजोधातुः। ऊर्ध्वंगमादयो 
चा (१) यतो वायुधातुरिति ॥ : 

[एवं] * यद्यत्रोपलभ्यते तत्तलक्षणेन* विद्यते। यन्नोपलभ्यते cmi । 
ma: सर्वेस्मिन्चख्पसम॒ुदाये [7] धातुतः। लक्षणतः पुनः क्चित्पत्युत्पन्न 
प्रयोगो(?) जनितत्वात्‌ | वायुरपि farra: स्थावरसन्ततिरस्थावरसन्ततिश्मि] । ' " 
[ तत्र स्थावरसन्तति ]'' स्तेषु तेषु समुदायेषु यन्त्रवाही' * 
[Tib. 29b. | ] अस्थावरखन्ततिः पुनर्मण्डलचरोऽन्तरिक्षचरञ्च ॥ तत्रान्ध- 
काररूपमालीकरूपं' 'चाकाइाधातुरित्युब्यते । तत्पुनरन्धकाररूप स्थावर 
लोकान्तरिकास्टु i?" अस्थावरमन्यत्र। [2] ण्चमालोकरूपं स्थावरं! * 
स्वयम्ग्रमेषु ''देवेषु । अस्थावरमन्यत्र। स्र चालोकोऽन्धकारश्च वर्णाधिक- 
समुदायो द्रएव्यः। चित्त' ' सन्षिविष्टस्य च रूपसमुदायवीजस्य सामर्थ्या- 











| Tib. bi, char meaning ‘one fourth’ or ‘a quarter’ (pada). 
2 Tib. gciu. la, sogs. pa. ni. chuhi. khams. so; MS prasrávádayo 


dhatuh., 38 Tib. deha(lus). 4 Acc to Tib. it means 
utkatatvát or bhiyostrat ‘owing to excessiveness' (das che. bas). 

9 MS repeats it. 6 * So the MS. not supported by Tib. read- 
ing rluà, byin, du, rgyu, ba. la; sogs. pa. niwhich is not quite clear, 

7 Tib. de ltar. na. 8 Tib. de, ni. dehi. mtshan. iid. 
kyis, MS tallaksano, 9 Tib, dmigs, pa, dlambana. 

IO Tib. dan. ll Tib, de.la. rgyud. brian. pa. ni. 


I Tib. yantracarah (hkhor. gyis. rgyu. ba) 

I3 Tib. adds here something more reading khod., which is not 
quite legible 

l4 Mahávyutpatti, CLV. I7. 

Ib In Tib. reads brian for bstan, 

lt AK, III. 205. IT In Tib, read sems for sama. 
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दुभय [3] मधत्ययसा ज्िध्ये (?)' कदाचिदणुकंस्थ समुदायस्थानन्तर* महतः 
शसुदायस्य maA भवति। कदाचित्पुनर्महतोऽनन्तरमणुकस्य । येन 
ETAJE समुदायानां प्रज्ञायेते ॥ 

[4] खकखटत्वं कतमत्‌ । प्रथिवी । खरगत' कतमत्‌ । यत्तद्वीज़ं । पुनः 
CEU a एव ध्यातुः | स्वरगतं केशादि लोष्टादि बा ॥ उपगतं कतमत्‌ AZ- 
पात्तमाध्यास्मिकं ॥ अनुपागत' कतमत्‌ । यदजुपात्तवाह्यं॥ [5] षुनश्चित्त- 
चैतलेबीजमुपगत' लक्षणमुपात्तं । एतद्विपर्ययादनुपगतमनुपात्तं । पुमरुपगत 
aare] मात्मन उपगमनात्‌। उपात्तं पूर्वचत्‌। एवचमञ्ध्यात्या- [6 ] 
दयो यथायोगं द्रव्याः ॥ 

तत्र॒ सर्वेस्मिन रूपसमुदाये सर्वेषां महाभूतानां? धातुर्वि्यते ada | 
तद्यया* zza  झुष्कात्काष्ठादभिमथ्यमानाद्झिर्जायते। तथा पाघाण- 
तथा लोह [7 ] रूप्यसुचर्णादीनां प्रराढाञ्िसस््रतप्तानां 
दवतोत्पद्यते । तथा चन्द्रकान्तादपामेव ' ° म्रद्धिमतश्चित्ताधिमोक्षवञाञ्च प्रथि- 
व्यादीनां सुवर्णादीनां च प्रादुर्भावो भवति! ' ॥ 

तस्य ag पुनः रूपसमुदायस्य [ Tib. 30a. । ] fafa: स्रोतोभिः mafa- 
भेवत्यौपचयिकेन नेष्यन्दिकेन विपाकजेन च । तळ्रोपचयिकं द्विचिधं देदाच्याप्तौ- 














— — — — — — 


~~ —--- 


l Tib, mthu,. dan, de. dan, hdra. bahi. rkyen. yod. pa. las 
suggesting sd marthyat tdadriapratyayasadbhavae ca. 

2 MS avüntaram, Tib mjuz. thogs. su, It oceurs also below, 

9. Tib adds here samudàyasya (hdus* pa). 

4 MS singular number, so the following verb. 

5 "Tib. yan zin, pa, ni. zin. par, gyur. pa. ste, 

6 Tib, chuhi. khams. ia, sogs. pa. la. yan, de. yin; MS exam 
adhvà( ?)dayo. 

7 Tib. omits sarvesdm mahabhitandm. 

8 MS adds here driyvate-not supported by Tib. 

9 Tib. rdo. brnabs. las. (P) me. hevur. ba. dat, MS tathd hi 
(hatüdravalàn ?) 

IO Tib. de, bitin. du; MS xarvo (?). 

ll "Tib. driyate (snan, io). 
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पचयिकं लक्षण [2]पुणीपचयिक” च' । नैष्यन्दिर्क [चतुर्विधं] । उपचय- 
नेष्यन्दिक विपाकनैष्यन्दिकिः विकारनैष्यन्दिकि प्रकृतिनैच्यन्दिक' च। 
विपाकज' [3] [द्विविध ] विपाकत्वेन च जात विपाकज | विपाकाञ्च जातं 
विपाकज्ञ' ॥ 

ख च रूपसमुदायोऽभिसमस्य चैँ स्थानानि निश्चित्य प्रवर्तते । प्रतिष्ठा- 
स्थानं निलय [4] स्थानमुपकरणस्थानमिन्द्रियाधिष्टानस्थानमिन्द्रियस्थान खमा- 
धिगोचरस्थान qi 

तत्र चित्तचेतसकलापे चित्तं चोपलभ्यते Jama त्रिपञ्चादाद्‌ *पन्- 

भ्यन्ते। [5] तद्यथा मनस्काराद्यो वितर्कविचारपर्यचखाना यथानिर्दिष्टाः | 

पवां चेतसानां धर्माणां कति सर्वत्र चित्त’ उत्पद्यन्ते खर्वभूमिके सर्वदा 
सर्वे च। , आह। [6] पञ्च मनस्काराद्याश्चेतनापर्यवसानाः। कति 
सर्वेत्नोत्पद्यन्ते aah न च सर्वदा न सर्वे । waa श्रद्धादयः प्रज्ञा- 
वखानाः | कति कुशल एव न सर्वत्र। [7] अपि तु [ १७ क | सर्वभूमिके न 
सवेदा न सर्वे॥ श्रद्धादयोऽहिंखापर्यवसानाः। कति क्लिए एच न aia न 
सर्वभूमिके [Tib. 305. १] न सर्वदा न सर्वे । रागादयः संप्रजन्यपर्यचसानाः ॥ 
कति aaa नो तु सर्वेभूमिके न सर्वदा न सर्वे। कौकृत्यादयो [2] विचार- 
पर्यवसानाः ॥ 

तन्रेन्द्रियमपरिभिन्न भवति। विषय आभासगतो भवति। ततस्तज्जे 
मनस्कारे प्रत्युपस्थिते विज्ञानस्योत्पादो भवति॥ कथमिन्द्रियमपरिभिन्न' 
भवति। [3] द्वाभ्यां कारणाभ्यां । अविनाइातो" ऽमन्दीभावतश्च’ ॥ 

कथं विवय आभाखगतो aaf । तद्यथा । अधिष्ठानतो बा स्वभावतो 








— ee 





— — 


l For -pugta- (?) Tib. rtas, par. byed. pahi which is not 
clear to me. «= 
Tib. rnam. pu b&i ste, After this MS adds [au] pacayikam. 
Tib, rnam. pa, gis. te. Before this MS has natsyandikam., 
Tib. ekapaficdsat (Ina, beu, risa. geig. po). 
Tib, sarvatra sattve (sems, can. thams, cad, du). 
Tib. sa. rut, bar, ma. gyur, pa (P). 
In Tib, read bin for ban, 


१६ ख, Tib. 30a. | 
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mw देशतो वा कालतो GT व्यक्ताब्यक्ततों या सकलवस्त्वेकदेदातो[4] 
av) स चेञ्चतुभिरावरणैरनाच्चतो भवति। न a विपक्ृएः*। अवच्छाद- 
नीयेनावरणेन अन्तर्धापनीयेन अभिभवनीयेन संमोहनीयेन च द्वाभ्याँ fàn- 
कर्षाभ्यां देशविप्रकर्षतो5पचयविप्रकर्ष emu ॥ 

[5] कर्थं तञ्जस्य मनस्कारस्य प्रादभावों भवति। चतुर्भिः कारणे: । 
छन्द्यलेन स्सतिवलेन विषयवलेनाभ्यासवलेन च ॥ कथं छन्दबलेन TATA- 
[6] नयो भवति चेतसस्तत्राभोगो वह्तरमुत्पद्यते। कर्थं स्मृतिवलेन'। यत्र 

‘Sat निमित्तं भवति । ggat च चित्रीळत' cafa aa- 
भोगो agat उत्पद्यते ॥ कथं विषयवलेन । यत्र विषय ओंदारिकतरो [7] चा 
मनापतरो या प्रत्युपस्थितो भवति तबाभोगो बहुतर उत्पद्यते ॥ कथमभ्यास- 
चलेन । यत्संस्तुततर भवति परिच्िततर तत्राभोगो agar उत्पद्यते | 
अन्यथा स्वेकस्मिन्नाळम्वन [Tib. 3la. |] प्कप्रकारस्येच अनस्कारस्य नित्य- 
काल्लमुत्पत्तिः स्यात्‌ । न चास्ति पञ्चानां विशानकायानां सह द्वयोः 
क्षणयोरुत्पत्तिः नाप्यन्योन्यसमनन्तरमन्योन्योत्पत्तिः । पकक्षणोत्पन्ञानां [2] ¢ 
पञ्चानां कायविज्ञानानामनन्तर मनोचिज्ञानमव््यमुत्पद्यते। तदनन्तर 
कदाचिद्विक्षित्यते । ततः श्रोत्र विज्ञान) वान्यतमान्यतमद्ा [3] पञ्चानां 
विज्ञानकायानां। से चेन्न fafa) ततो मनोचिश्ानमेच निश्चित 
नाम। ताभ्यां च निश्चितपर्येवकाभ्यां मनोविज्ञानाभ्यां स fur 


विकल्प्यते ॥ 


l In Tib, read rten, nam for rtan, tam. 
2 Evidently one sbould read na ca wiprakrstah just before 
dedbhyam which follows. ~ 
Both MS and Tib, illegible. 
Tib, adds cetasah (sems). So below, 
Tib, lhan. cig, tu; MS san( ? )sahita-. 
Tib. adds tesám (de. dag). 
Omitted in Tib, 
Omitted in Tib. 


eim > &. ६३ 
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तत्र द्वाभ्यां कारणाभ्यां क्रिष्टस्य चा कुचालस्य [4] था धर्मस्योत्पत्तिर्भवति | 
विकल्पतः o qu qam, aa मनोविज्ञाने द्वाभ्यां कारणाभ्यां। पञ्चसु 
पुनविश्ञानकायेषु पूर्वावेधत caa.  क्लिएकुदाळ[5]मनोविज्ञानाबेधात्स- 
मनन्तरे चक्षुरादिविक्षाने fzmvmmeunbufes a Arena) तेषाम्रवि- 
कल्पात्‌। अत एव चक्षुरादीनि विज्ञानानि [6] मनोविज्ञानस्थालुवर्तकानी- 
व्युच्यते ॥ 6 
यडुच्यते एकचित्तं तदुत्तराणि [विशञानानि|' चेति । कथमेकस्य चित्तस्य 
व्यवस्थानं भवति | व्याचहारिकेण चित्तक्षणेन नो तु प्रवृत्तिक्षणेन* । व्यवहारिक- 
मेकचित्तं कतमत्‌ [Rsa] एकेन पद्स्तन्िश्चयेणैकस्मिन्‌ वस्तुनि याचता कालेन 
विज्ञसिरुपद्यते ताचदेकचित्तं। यब्यापि तत्समानग्रचाहं तदप्येकमेवोच्यते | 
faza तु, Tib. 3b. ।] तस्माद्वितीयमिति ॥ 

तत्र मनोविजानेऽनाभोगचिक्षिप्तेऽसंस्तुतालम्चने नास्ति छन्दादीनां 
vate: | तञ्च मनोविज्ञानमोपनिपातिकं वक्तब्यमतीता [2] रुम्बनमेव | 
पञ्चानां विज्ञानकायानां समनन्तरोत्पन्न मनःपर्येषक निश्चितं या ad- 
मानविपयमेव वक्तव्यं । * तच्चेत्तद्धिययालभ्वनमेच uu ॥ 
तत्र सकलं चस्तुलक्षणं विज्ञानेन विज्ञापयति i [3] तदेवाचिश्चप्त विशेय- 
लक्षणमित्युच्यते । यन्मनस्कारेण विज्ञापयति । aaa शुभाशुभोभयविपरीत- 
लक्षणं यल्‌ [ca] ema प्रतिपद्यते। [4] तब्रैवानुद्रहोपघातोभचचिप- 
रीतलक्षणं यत्‌ [तद्‌ | बेदनया? प्रतिपद्यते। aaa व्यवहारनिमित्त- 
लक्षणं aa eat प्रतिपद्यते। aaa सम्यडिव्रथ्योभय [5 ] विपरीतप्रतिपत्ति- 
लक्षणं [यत्‌ ]” तच्चेतनया पतिपद्यते । तस्मादेते मनस्कारादयब्चेतनापर्यच- 
amaaan: सर्वत्र सवेभूमिके सर्वृदा सर्वे [6] चोत्पद्यन्ते ॥ 

l Tib. rnam, par. 

2 Tib. skad. cig. gis. MS lakganena for ksanena, Before this 
Tib, has ३१४७४७. z 

3 MS vydvahdrikena (?) with the preceding sentence, 

4 Head wijfidpyate (?). So in the next sentence, 

5 "Tib de, ni. So below, 


6 "Tib, de. ni. 7 MS wedana 
8 Here tat may be read, 9 "Tib. gan, yin. pa. 
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मनस्कारः कलमः। Aaa आभोगः ॥ eas: कतमः। © Arafa- 
पातः || चेदना कतमा । अनुभवना GAT कतमा । सञ्जानना ॥ चेतना 
कतमा | चित्ताभिसंस्कारः ॥ छन्दः कतमः ।  यदो'प्सखिते चस्लुनि [7] aa तत्र 
agm कर्तृकामता ॥ अधिमोक्षः कतमः । यन्निश्चिते चस्तुनि तत्र aa 


_ तद्चुगाचधारणङ्राक्तिः* ॥ Sata: कतमा | 'यत्संस्लुले वस्तुनि aa aa तदनुगा- 


भिलपना ॥ [ Tib 32a. |] समाधिः कतमः। regi rem? चस्तुनि [तत्र 
तत्र] * तद्नुगमुपनिष्यानसंनिश्रित ' चित्तेकाञ्रः ॥ ser कतमा । यत्मरीक्ष्य 
एव वस्तुनि तत्र तत्र तदनुगो धर्माणा प्र[2]विचयो योगविदिततो वायोग- 
विहिततो चा नेव योगवचिहिततो नायोगविहिततः० ॥ 

तत्र मनस्कारः किकर्मकः। चित्ता] 3] वर्ज [न] कर्मकः । cas: कि- 
कर्मकः | वेदनास्संक्षाचेतनानां संनिश्रयदानकर्मकः ॥ वेदना क्िकर्भिका । 
ठृष्णोत्पादोपेक्षा "कर्मिका ॥ संज्ञा किंकर्मिका । आलम्बने चित्त [4] चित्री- 
कार(?) "व्यवहारकमिका ॥ चेतना किंकर्मिका। वचितर्ककायवाकर्मीदि- 
समुत्थानकर्मिका |i छन्दः FERF: | वीर्यारम्भसंजञननकर्मकः ॥ 
अधिमोक्षः किकर्मकः। goat दोषतो[5] नोभ॑यतो वाळम्यनधृति'"- 
कर्मकः॥ cate fester, चिरचिन्तितकृतभाषितस्मर णानुस्मरण- 


— —— À——— — — 











l ‘Here and in the following sentences the gender is not 
strictly correct. 
2 For-iaktih supported by Tib. nus, pa, MS bhaktih. 
3 MS pariksya. E 
4 Tib. de, dan. de, la. * 
b For upa* iritam. Tib. bas ies. par, sems, pa. la. brten. nas 
which is not very clear, i 
6 Here for yogavihita Tib. lit. has yukti-(or nydya-) janita 
(rigs. pa. bskyed. pa). In the last sentence in Tib. read rigs, pa for 
rig. pa. 
T Tib, sems, gton, babi. 
8 Tib. adds hjog. pa. 
9 For-citriküára Tib.. has mtshan, mar. hdzin. pahi meaning 
laksanadhdrana (?) 
I0 Ace. to Tib, here dhrti means dnanda (dgah, ba). 








कर्मिका ॥ समाधिः किकर्मकः। शानसंनिश्चयदानकर्मकः ॥ [0] saa fF- 
कर्मिका । प्रपञ्च 'धचारसंक्लेंदाव्यवदानानुकूलसन्तीरणकर्मिका ॥ 

तत्र कथं त्रयाणामध्यनां व्यचस्थान भवति । umet तावद्धर्माञ्यतिरेक- 
त्वात्तद्धर्मव्यवस्थानवत्तद्वगवस्थान' [१८क] द्त्तादत्तफलतया । [7] फल्टानाँ 
पुनर्यक्षिरूद्धलक्षण तद्तीत'। सतति हेतावनुत्पन्नलक्षणमनागत' | उत्पन्ना- 
निरुद्धलक्षण' प्रत्युत्पन्न ॥ à) 

कथं जात्या [Tib. 32b. ।] om: स्थित्तेरनित्यतायाश्य व्यवस्थानं 
भवति । .सर्वत्र विज्षानसन्ताने सर्वा Asama: सहचरो व्यव- 
स्थाप्यते सति [að ]'  प्रत्ययवशात्तत्मथमतः urere 
यो धर्म उत्पद्यते खा [2] जातिः संस्कतलक्षणमित्युच्यते ॥ तस्येवान्यथात्वं 
जरा । तलपुनद्धिविधमन्यत्वान्यथात्वमन्यथाभावान्यथात्व॑ च। faa] a- 
इशोत्पत्तो सत्याञ्जन्यस्वान्यथास्वं । विसडशोत्पत्तो [3] सत्यामन्यथाभावा- 
न्यथात्वं ॥ जातमात्रस्य जानिमात्रक्षणानुवृत्तिः स्थितिः। जातिक्षणोध्य॑० 
क्षणानव 'स्थानमनित्यता ॥ तान्येतानि तस्यैव धर्मस्यावस्यामेदेन चत्वारि 
लक्षणानि भवन्ति ॥ 

चत्वारः प्रत्ययाः। asama: [4] समनन्तरप्रत्यय आलश्वनप्रत्ययो- 
ऽधिपतिप्रत्ययः" | aa बीज हेतुप्रत्ययः। समनन्तरप्रत्ययो यस्य विज्ञान- 
amai” येषां विज्ञानानामुत्पक्षिनियमः स Gui समनन्तर | 5 ] प्रत्ययः । 
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l MS has here -t- which may be for tat but not supported by 
Ti ly, . 
2 "lib, than, cig. rgyu. bar. MS, sahdnyataro. 
3 "lib rkyen. yod. la, 
4 In Tib. read shan for lia, na. 
9 "Tib. de. la. 
6 "Tib, skye. babi, skad, cig. phan. chad; MS laksanárdhvam. 
T Tib. skad, cig; MS lakjgana’. 
8 Tib, adds here mtshuns. sama, ‘redundantly’. So also below. 
9 Madhyamakakarika, I, 2. 
catvdrah pratyayd hetur álambanam anantaram | 
tatharvadhipateyam ca pratyayo ndst: paricamah M 
IO Tib. mjug. thogs. su. MS "ntàrah, 
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आल्म्बनप्रत्ययो येषां चित्तचेतसिकानां धर्माणा यदालूम्बन । अधिपति- 
प्रत्ययो यो बीजनिर्मक्त' आश्चयः। त्यथा। चश्चुचिश्ानस्य waa ये च 
तत्सहाय[6] धमाः | ए्वमवरिष्टानां चिज्ञानानां। या च कुरालाकुरालतेष्टा- 
नि्टफलपरिञ्रहाय। एचम्भागीया? अधिपतिप्रत्ययाः ॥ 

aa बीजाद्धे तुप्रत्ययव्यवस्थान' । स्वभावा | 7] त्समनन्तरप्रत्ययस्य ` 
आलम्बनात्तस्येच । आश्रयसहायादिभ्योऽधिपतिप्रत्ययस्य ॥ यद्क्तं' ये हेतवो 
ये प्रत्यया चिज्ञानस्योत्पा [दा] येति। (Tib. 33a. ।] तत्रेषामेव चतुर्णामेको 
हेतुभत्ययः | हेतुश्च] प्रत्ययश्च ।' अवश्िष्टाः प्रत्यया एव ॥ > 

यदत्त कुदालमकुशलमव्याक्ततमिति" तेषां कः प्रभेदः। एकविघ' 
कुदाल [2] मनवद्यार्थेन। दढ्विविधमुपपत्ति'ग्रालिलम्भिक प्रायोगिक a) 
त्रिविधं स्वभावतः *संप्रयोगतः* समुस्थानतश्च । चतुविधं पुण्यभागीय' AA- 
भागीयं निर्वेचभागीय [3] 'मनास्त्रचं'' ca पञ्चचिघ' बानमयं शीलमय' 
भावनामयमिष्टफल' चिसंयोगफल' च । vga कुशल रूपं बेदना संज्ञा सं- 
[4] सकारो विज्ञान प्रतिसंख्यानिरोधश्च। asf स्म्रृत्युपस्थान- 





संग्रहीत. सम्यकप्रह्मण! 'ऋद्धिपादेन्द्रिययळवोध्यङ्गमार्गाङ्गसंगुहीत । [5] 
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Il Tib. sa. bon, ma. gtogs. pahi. MS bijdnimukta, 

2. The plural number is supported also .by Tib., (rnams), 
Accordingly one should read “pratyaydh for pratyayah which 
follows in the MS. 

3 Tib. adds vyavasthánam (gag) in each case. 


4 Where and by whom > . 
5 Tib,rgyu. yan. yin. la. rkyen. yafi. yin, no; MS hetupratya- 
$ca, 


6 In Abbidharma texts, 

7 Here upapatti* is in the sense of utpatti", Tib. skyes, 

8 "Tib. sasvabhdvatah (P) reading no. bo. hid. dan. ldan pa. 

9 Omitted in Tib, 

0 Tib, adds here one mere chad. pa. hthun. pa, dan, The mean- 
ing is not clear. Il MS “gravanam. 

I2 In fact it is pradhdna, Pah pahdna ‘perseverance’, Tib. has 
translated it here by spon, ba the Pali word being taken as 
from y hā ‘to abandon’. 
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अष्टविधमभिघाद्नचन्दनप्रत्युस्थान7 ञज्जल्िकर्मसंजुहीत सुभाषिते साधुकार- 
दानभूत ' बर्णाहरण(?) 'संगुहीत' ग्लानोपस्थानसंगूहीत' [6] गुरूणां गौर- 
त्रेणोपस्थानसंगुहीतमनुमोदनारूंगृहीत परसमादापना[१८. ख संग्रहीत 
परिणामनासंग्रहीतमप्रमाणभावनासंग्ह्दीत । नवविध घ्रयोगानन्तर्य- 
[7 ] चिमुक्तिमार्गविशेष' संगृहीतः . स्दुमध्याधिमात्रलीकिकलोकोत्तरमार्गस- 
ग्रहोत । दधाविधमौपधिकं' निरोपधिक' S wa[Tib. 33b. । | मयं चिन्ता- 
मयं , खंबवरसंग्रहीत नेवसंवरनासंवररूशहीत  मोलखामन्तक'संगरहीत 
श्रावकयानसंगूहीत प्रत्येकवुद्धयानस गृहीत [2] महायान गृहीत । 
पुनरदेदाविध कामप्रतिस युक्त प्रथमद्धितीयत॒तीयचतुर्थध्यानप्रतिस युक्त- 
माकाइानन्त्यायतनविश्ञाना [नन्त्यायतना]' किञ्चन्या [3] यतन-नेवसंज्ञाना- 
संज्ञायतनप्रतिसंयुक्तमनास्तरवसंगुहीत च। पुनदेशाविध दशा कुदालाः FA- 
qur पुनदेशाविधमत्ञौक्षी सम्यग्टषियावत्सम्यम्बिमुक्तिः [4) arm 
ज्ञानं च। पुनर्वशविधमष्टासु षुण्योपपत्तिषु चक्रवर्ति[राज] 'संवर्तनीयमानि- 
ङज्योपगं च कुदाळमित्येचंभागीयः murem: ॥ 

समासतस्तु [5] द्विविधः कुदालार्थ इष्टफलपरिय्रहार्थो वस्तुपरिज्ञाकोदाल्य- 
तत्फलार्थश्च | 

कुदाळधर्मप्रतिद्वनद्रभूतमावरणभूत' च तेषामकदालमनिष्टफलपरिग्रहत्वाद्व- 
स्तुनोऽसम्यकपरिज्ञातैत्वाञ्च ॥ 

[6] mama पुनश्चतुर्विधं । विपाकजं _देकत्यमैर्यापथिकं^ दौल्पस्थि- 
तिक” नैर्माणिक ma [7] यत्किञ्चिच्छिल्प रतिक्ीडार्थं करोति न जीवि- 
काथं न कर्मसंज्ञया न प्रतिसंख्याय तच्छैल्पस्थितिक fee [Tib. 34a.]] 
अव्याकृतमन्यत्‌ | यथा झैल्पस्थानिकमेवमैयापथिक ने्माणिक कुरालमच्या- 
कृत च ॥ 
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Tib. takes it in the sense of satya ‘true’ (bden. pa). 
Acc. to Tib. dkhyina (brjod. par). 

MS adds here märga again. 4 "lib. rdzas, las, byun, 
These two are particular dhydnas, Mahávyutpatti LXVII, 8. 9. 
Tib. mlhab, yas. skye. mched. 7 Tib. rgyal. po. 

MS *tyà và काक 
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एकविध चक्ष्‌ रूपाणां दर्शनाय। द्विविध [2]मौपचयिक' विपाकर्ज a | 
त्रिविध मांसचक्षुदिव्यचक्षु:' canem nera चतुर्विधं सनिमिष्मनिमिषं* 
स्थावर nanai च। तत्र स्थाचर रूपावचर [3] पञ्चविचा पञ्चगति- 
स्र गृहीत । wea) स्वसन्तानपतित परसन्तानपतितमभिरूपं* विरूपं 
aas निर्मल च। eaa [स)विश्ानकमविशानक [4] Ox 
wae कुदालविशज्ञानसंनिश्रय मकुशलविज्ञानसंनिश्रयमव्याकृतविज्ञान [ १९क. ]- 
स्र निश्चय । अषप्टविधमधिष्ठानचक्षुः [cp] कुदालकर्म'विपाळक[5]- 
जमकुशलकर्म विपाकजमाहारोपचित' स्वभोपचित' ब्रह्मचर्योपचित समा- 
पायुपचित | Fated [6] श्रत्लिब्धमप्रतिलकब्धं भ्रतिलच्यपूर्वमभतिलब्यपूर्व 
प्रतिकब्धविषद्दीन प्रहातव्यमप्रहातन्य प्रहीणमप्रहीण । ददाविध' नास्ति । 
एकाद्शाविधमतीतमनागत [7] प्रत्युत्पत्नमाध्यात्मिक' याह्यमौदारिक' ae 
हीन प्रणीत' दुरेऽन्तिके ॥ ji 
एवं श्रोत्रादीनि यावत्कायस्थिविघधः | चतुविघत्वे a भेदः।* [7।७.34b.।] 
त्रिविधं श्रोत्र मांसोपचि[त ]' दिव्य'"मवहित च । चलुर्विध स्थावरमस्था- 
वरमुच्चेःश्रवमनुच्चेःश्चव'' च । त्रिविध घाणं जिह्वा च) प्रभास्वरमभास्वरम॒प- 
हत ca चतुर्विघं mo जिह्वा च [2] । स्थावरमस्थावरं सविशानकमवि- 
ज्ञानकं a) कायस्त्रिविघधः | किट्रख्वाय्यकिट््स्थायी'* सर्वेत्रगश्य सर्वेन्द्रियानु- 
गत्वात्‌। aaia: स्थावरो [3]5स्थावरः स्वयंप्रभो ऽस्वयंपरभश्च ॥ 


Omitted in Tib 

In Tib. for hdzums. pa (smita) and mi. hdzums pa (asmita) 
read btsums and mi. btsums respectively 

In Tib. read brtan for bstan 

Tib. sdug. pa. ista, kadnta ‘agreeable 

Tib. Ses. pahi. rten; MS “na maniiraya 


Tib. illegible bahi. mig. dan. T Tib. las; MS “dharma”, 
So the M Tib very illegible, hence could not be compared, 
Should we read ; strividhacaturvidhatvena bhedah P 


9 "Tib. éa. la. grub 
IO Tib. lhahi. dañ. MS “wad veditavya 


ll Tib. skad. bskyed. na. thos. pa. dan) skod., ma. bskyed. par. 
thos, paho, The meaning is, however, not clear 


l2 "Tib, ro yod, pa. dan, / ro. med, pa, dan 











———— 
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card मनो धर्मविजञानार्थैन । द्विविधं प्रशसिपतितमप्रशसिपतित' च । 
[4] तत्र व्युत्पक्नव्यवद्दाराणां प्रथम दह्ाणां पश्चिम । अपरः rare) 
लौकिकं' लोकोत्तरं च । fated चित्तं मनो विज्ञान * [च] । चतुर्विध कुदालम- 
कुदाल [5] निश्॒ताब्याकृत [मनिव्रताव्याळत | a) पञ्चविध पञ्चाचस्था- 
सेदात्‌। हेत्ववस्थ फल्टावस्थ * [सुखावस्थ | * दुःख्वा चस्थम दुःस्वा [6] सुखा- 
aua [च] । पट्डिघ य्डिज्ञानकायाः | सप्तविध' सपतविज्ञानस्थितिषु । अष्टविध- 
मधिक्चनसंस्पशैसम्पयुक्त' प्रतिघसंस्पशैसम्पयुक्ता [7] गर्धाश्चित' नेष्करया- 
faa amr निरामिष लौकिक लोकोत्तर q) नवविध zag 
सत््वावासेषु। qara नास्ति। (Tib. 35a. । | णकाददाविध पूर्वचत्‌। 
दाददाविध sien चित्तानि। कामायचर कुदालमकुदाल निद्वुताब्याकृत- 
मनिव्व॒ताव्याक्तं a) रूपावचर' [2] ब्रिविधमकुशछ' स्थापयित्या । एबमा- 
रूप्यावचर । छोकोत्तर दोक्षमदोक्ष च ॥ 

एकविध रूप चक्षुरगोचरार्थेन। द्विविधमाध्यात्मिक वाहा F) 
[3] त्रिविध वर्णः संस्थान विज्चसिश्च। चतुर्विघमाश्चयनिर्भासमनाश्चय- 
fata * सातासातनिर्भास' प्रचयावस्थित च। पञ्चविध पञ्चगति[4]- 
मेदात्‌। afr प्रतिद्ासंगुहीत निल्यसंगुहीत  *विषयसंग्रदोत 
सस्वसंख्यातमसस्वसंख्यात' amaaa «wi wat [5]सप्तचिध- 
परिश्रदमेदात | अप्रविघधमएसु [१५ सत्र | | लोकचित्रेष॒ु* ` तानि 
पुनभूमिभागचित्र पर्वतचित्रमारामवनसरस्तडागादिचित्र ग्र्हविमान[6]- 











— — — — eee — 


|] Omitted in Tib, - 
9 MS dharma vi^; Tib. does not add dharma, 

3 Tib. ma. bsgribs. la. lun. du. ma. batan, paho. 
4 Tib. bde. bahi. dus, dan, 


5 Tib. sváfraya" and asvdiraya™ (rangi. rten”. rai, gi. rien. ma, 


yin, pa’, 6 

6 In Tib. pratistha® is after nilaya’. Read giir for bžir in Tib, 

7 Asin Tib. reading bstans du, yod, la, thoga. pa. daù. becas. 
paho. MS, has sanidarianam sapra", j 

8 Tib. sna, tshoga. MS "citrikesu. 
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चित्रं कर्मख्यान' चित्माळेख्यचित्र कुट्टिमकर्म चित्र परिण्कारचिल्रं a) नव- 
विधमतीतमनागतं प्रत्युत्पञमोदरिक वा सूक्ष्म चा हीन' वा धणीत' ar [7| 
Tet दुरे यद्वान्तिके । दृदशाबविध दशा परिष्काराः ॥ 

एकविधः शाब्दः श्रो्रगोचरार्थेन। द्विविधो व्यक्तार्थनिर्घोषो5व्यक्तार्थ- 
fur); [Tib. 35७.।] क्िविध " उपात्तमहाभूतहेतुकोऽनुपात्तमहा- 
भूतहे तुकस्तदुभयमहांभूतहे तुश्च | चतुविधः कुदालोऽकुदालो १ fu 
व्याक्कतोऽनिद्गताच्या [2 ] क्तश्च । पञ्चविधः पञ्चगतिसेदात्‌। wea उफ्देद्ा*- 
ammm आपृच्छनपरिपूच्छना  दाब्दो धर्मदेशनाहाब्दः स्पांकथ्यचि- 
ferrara | 3 ]ऽन्योन्यचच्चनापचादा ° पत्तिव्युत्थापनादाब्दः खडूरकललकत्ठा- 
sre, सप्तविधः स्त्रीदाब्दः geval! सदुमध्याधिमात्रों सुगविहङ्गा- 
दिशब्दो ” वातवनस्पतिशब्दश्य । [4] अष्टविधश्चत्वार आर्यव्यवहारदान्दाश्चत्वा- 
रो५नायैब्यवहारशब्दाश्य È euam? दष्टे चादषएवादितानार्य- 
व्यवद्दारः | अश्चृतेऽमते [9] ५विज्ञाते*विज्ञातबादिता विज्ञाते चाविज्ञात- 
चादितानायो व्यवद्दारः। दष्टे दष्टवादितादष्टे चादष्टवादितार्यो ब्यचद्दारः | 
श्रते मते [6] विक्षाते विश्ञातवादिता अविज्ञाते चाविश्ञात॑वादितार्यो व्यवहारः | 
पुनरष्टौ कुदात्टाश्चत्यारो वाकर्मपथाश्चस्वारोऽकुदालाः। नवविधो [7] - 
ऽतीतानागतम्रत्युत्पन्नो यावदुरेः°ऽन्तिके च। ददाविधः पश्चाकृतूर्यसंग्रहीतः | 
a पुनेर त्यर्साह]गतो गीतख [ह] गतो वादित्रः'ख [ह] गतः स्थीसहगतः पुरुष 
azna [Tib. 3७३. |] agaa: पटहडाब्दो भेरीदान्दो BIRTA 
आडम्यरङाच्दश्च ॥ | 

गन्ध एकविधो घाणगोचरार्थेन। द्विविध आध्यात्मिको ares 








I Tib. omits -sthdna. 2 Tib. brdun. sbyor?. 

3 MS kuialam lakuiala. 

4 Tib. lua. nod. pa; MS uddeia. e 

5 Soin MS, 

G Tib. hdebs; MS avavida which is not appropriate nor suppor- 


ted by Tib. 
7 For 'wvihangádi* (Tib, bya. la sogs). MS. "śabdādi”(?) 
8 In Tib, read smra. ba. for ma, ba. 
9 Tib. bye. brag, ma, phyed. pa (2) 
IO MS yà ca dire’. ll MS vàádita", 
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त्रिविधो 'मानापिको9मानापिक [2] उपेक्षास्थानीयश्च । चतुर्विध- 
aan महागन्धा अगरुगन्धस्तुरुषकःगन्धः कर्प्रगन्धः कस्तूरिकागन्धश्च | 
पञ्चविधो मूलगन्धः सारगन्धः पत्रगन्धः पुण्यगन्धः [3] फलगन्धश्च । परद्धिघो 
भोजनगन्धः पानगन्धो वस्त्रगन्थो$लक्ाारगन्यो [यानगन्धः]* प्रतिश्रय 
गन्धश्च । खसपतविधस्त्वम्गन्धः पत्रगन्धः स्ू्ष्रौलागन्धश्चन्दनगन्धस्त्रिकड्गन्धो 
धर्प[4)गन्धश्चूर्णगन्धश्च | अएविधः सहजोऽसहज्ञः स्थाव॑रोऽस्थावरः संयुक्तः 
[केवल] उत्कटोऽनुत्कटश्च |! नवविधोऽतीता [5] नागतप्रत्युत्पन्नों यावद रे- 
ऽन्तिके च । दशविधः स्त्रीगन्धः पुरुषगन्ध उद्यारगन्धः श्रस्तरावगन्थः खेटगन्घः 
शिक्काणगन्धो वसान्टसिकापूय [७] दोणितगन्धो | २०क ] मांखगन्धः 
HIIS: ETHAN ॥ 

रस metra: जिह्वागोचरार्थेन। द्विविध आध्यात्मिको वाहाश्च | 
त्रिविधो मनापामनापादिः quang चतुर्विधो [7] यवरसः शालिरसो 
गोधमरस्रोऽवरधान्यरसश्च । पञ्चविधो मद्यपानरसो५मद्यपानरसः* TRTA- 
रसो” वनफलरसो' भोजनीयरसद्य । पड्डिधस्तिक्तादिः। सप्त-[ 
36b. IJa: सर्पिस्तैलमभ्विश्चाचिकाररसो गोरसो” लवणरसो मांसरस्सश्च | 
अण्णविधो गन्धवत्‌ । नवविधो गन्धवदेच । ददाविधः' खाद्यरसो” भोजनरसः 


race: [2] पेयरसरश्चष्य' ?रसो विशेषणीयस्तर्पणीयः झामनीयः झोधनीयो 
frat rari rrr: ॥ 











— — — — 


L Tib, du.ru.k, It is a kind of resin considered good for the sacri- 
ficial fire, as writes S. Das in his dictionary. 
2 Tib. bžon. pahi, dri, dan. 
3 "lib, hbah. žig. pa. dan. 
4 Tib. dfi, tsha. ba. dan. dri, tsha, ba. ma. yin, palo. MS 
utkaconutkacas ca. 
b Tib, omits -pána iu madya’ and amadya". 
© "Tib, illegible. 
7 "lib. nags. tshal. gyi. sin. tog. gi. ro. dan; MS navaphala", 
8 Tib. madhuraraso (miar. bahi. ro.) 
9 "lib. beah. bahi. ro, (=péanaresa 9). 
ID MS pujpar', 
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स्पर” णकचिधः कायगोचरार्थेन। द्विविधो गन्थवत । [3] त्रिविधो 
मनापादिः। aaa स्पर्दान*स्पदीः -पीडनस्परोऽभिघातस्पदो मर्दन- 
ear | पञ्चविधः पञ्चगलिसेदात्‌*।  पुनर्दशमदशाक [4] वातातपखरीस्रप- 
gawi wr geal दुःस्वोऽदुःस्वास्जुख्रः सहजो विपक्षसंग्रहीतः प्रतिपक्ष- 
amima ।* सप्तचिध्यः। [5] maA द्रव उष्णः उल्लद्दनपतनसंस्पदोः 
qe संस्पशीः कायविकारसंस्पदब्य । तद्यथा स्लक्ष्णादिः' । अप्टबिघः पाणि- 
[७]संस्पर्ञञा लोएसंस्पर्शो दण्डसंस्पर्ाः हास्त्रसंस्पषाः शीतसंस्प्ी soneesit® 
जिघत्सास्रंस्पदीः पिपासासंस्परोः। aal7|faat गन्धवल्‌। | दकाविधो 
भोजनसंस्पदाः पान ”संस्पद्यों ' ° बस्यसंस्पशॉ5उलक्लारसंस्पशों मञ्चपीउसंस्पक्ाः' ' 
| Tib. 375. । ] कुर्चेविम्बोपधानसंस्पदाः स्परीसंस्पशंः पुरूषसंस्पेस्तयोः 
परि चर्यापरिभोगसूं स्परोश्च ॥ i 

धर्मधातुः समासतः [2 ] सप्ताशीतिधर्माः सह प्रशप्तिधमः ।, ते पुनः कलमे । 
मनस्कारादयो वितकंचिचारपर्यवसानाञ्चैतसाख्िपञ्चारात । धर्मायतनपर्या- 
qa । | ॐ] संबवरासंवरसंग्रहदीतं रूपं समाधिगोचरञ्च रूपं आाप्तिरसंशा' 'समा- 








L Here and just before pidana for Skt sparía Tib. has reg. bya, 
or reg. par. bya. Skt. lit, sprastavya., and not reg, pa., Skt, sparia, us 
we have generally. f 

2 MS spriana” 3 In Tib, read bye. brag. for bye. gag. 

4 What is the difference between these last two terms ? Tib. does 
not help giving the same reading (mi, mthun. pahi. phyogs. su, 
bed us. pa, dan j ENON. nor, bsdus. palo, i) : 

5 MS wenai ca u". Tib. adds here cajana (gyo. ba. dañ.) making 
thereby the number eight instead of seven. 

6 "Tib. gyug. nom. gyi. (?). 

7 Tib. bjum.pa. la. sogs. pa, rnams, paho. MS iaktodi. 

S In Tib. it is the last, , 

9 "Tib, lit. pipásaá* (skom. pahi.) 

I0 Tib. adds here váhanasamsparíah (bron. pahi, hduns. te. reg. 
pa. dan). 

ll MS verdhasi(?). Tib. also is not clear: (85958, can. day. / 
It is indistinct here, 

I2 For ásamjrika- or dsamjftit-samápatti, Tib. hdu. áes, med. 
pahi. shoms, par. hj ug. pa. 
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पत्तिनिरोधसमापत्तिरास्ंज्िकं' * ज्जीविलेन्द्रियं [4] निकायसभागः 
प्रथग्जनत्व' जातिजरा स्थितिरनित्यता नामकायाः पदकाया अ्यञ्जनकायाः 
cate: प्रलिनियमो योगो जवो |5]ऽज॒क्रमः कालो देशाः संख्या स्तामग्रय- 
सामग्री å al अ्टावसंस्कृतवस्तूनि आकादामग्रतिसंख्यानि| «om |- 
रोधः प्रतिखंख्यानिरोधः कुदालार्कार्टा [6] व्याकतानां धर्माणां तथता- 
fecu संक्षाचेदयितनिरोधश्च । तान्येतान्यष्टौ समानानि ux भवन्ति पट 
aaar भवन्ति ॥ 

a पुनड्रेकविधो धर्मधातुर्मनोगोचरार्थेंन। fafa) [7] प्रशसिधर्म- 
स॑गुहीतोऽप्रश्चसिधर्मसंगृहीतश्च ॥ लिविधो रूप्यरूपी संस्कृतासंस्छतव्य ॥* 
चतुर्विधो रूपी araa grt | Tib. 37b. |] अरूपी famam- 
संग्रहीतः « mdi विप्रयुक्तप्रज्ञसिसंखुहीतः अरूप्यसंस्कृतप्रज्ञसिधमे`- 
संगुहीतश्च ॥ पश्चविधः सरूपचैतसिका [2] धर्माञ्चित्तविप्रयुक्ता असंस्छत- 
मकुशल'मव्याकृतं च ॥ ufyu बेदना संज्ञा स स्काराः सम्पयुक्तविप्रयुक्ता 
रूपमसंस्कृतं [3] च ॥ सप्तविधो वेदना संशा चेतना fester रूपम- 
awd al अष्टविधः कुदालोऽकुदालोऽव्याकृतश्चेतना" संशा स्संस्कारा 
[4] emaer ख। नवविधोऽतीतानागतादिभेदेन । ददाविधो दशा- 
विधार्थेन अनुवन्धोत्पादार्थेनः आलम्बनानुभवनार्थेन आळम्वननिमित्त- 
ग्रहणार्थेन [5] आलम्बनाभिसंस्काराथेन तेषामेच धर्माणामवस्थामेदाथेन 
अनित्यविसंयोगार्थेन? ` नित्यचिसंयोगार्थेन नित्याविपीतार्थेन gaga- 








— [T — —— — — 


| For ásamjüika or asam$gni-samápatti, Tib. hdu. ses. med. pal, 
some. par, bjug. pa. 

2 "lib, too, has the same reading (hdus, byas. dan] hdus. mn, 
byns. so, Acc, to it one may read samskrtüsariskrtas ca, Otherwise, 
here are four instead of three, 

5 "lib. gzugs,. can, ma, yin, pa, hdus, ma, byas. par. gdans. pahi, 
chos, su, bsdus. paho. MS prajfiaptyaprajfRapta" 

4 Omitted in Tib. 5 "Tib, vedanà (tshor. ba. dan.) 

6 "Tib. ries, su, hbrel. babi. skye, babi, (Xy. bohi) don. dan. MS 
anubandhánutpádàárthena, 

T Tib. lit: anityavisamyogarthena (mi, ring, pa. dah. ma, bral, 
babi, don. dan). 
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वि[6|संयोगार्थेन' नो तु वेद्यितविसांयोगार्थेन बेदयितचिसंयोगार्थेन २ [च] । 
तान्येतान्याध्यात्मिकवाह्यानामायतनानां पषष्ख्यत्तराणि घट प्रमेद्शतानि ॥ 

aa चरत्याक्षयाद्रू पाणां दशनाय चरत्याक्षयाद्रुपाणां [7 ]द्शनायेति” चश्चुः | 
wal अत्रोपलभ्यन्त* इति श्वोत्रम । गन्धानाघातीति घाणं । जिघत्सादोर्वल्यं 
प्रतिविनोदयाति विविधालापपरिचया [' Tib. 385. | mra करोतीति 
जिह्वा । कात्स्नेनेन्द्रिय [क्रिया] नुगतः कायो5यमिति । कायः? दोघेरातमेतदराले: 
karaa ममायितमेतन्मम एपो5हमस्मि एप म आत्मेति। [2]अजत़्न च 
लोकस्य संज्ञा Seal नरो जीवो जन्तुमेजुज्ञो मानव इति मन इति | 

saa aa देशे निरूप्यले' रोहति चेति तस्माद्गप|मिति]* ageaa acta 
बदस्नेच mra? तस्माच्छब्दः ।' ° [3 | अनुहोरते चास्मिन्विद्या वादास्तस्माच्छच्दः | 








Il Tib. omits visamyoga. 

2 Here the reading seems to be doubtful. The last two kinds 
may be taken together. For no tu^ rthena Tib. tshor. ba, dan. bral. 
ba. ma, yin, pahi. don. dan. tshor. ba. dan. bral. babi. don. dan, 

3 For the repetition of the words here see the following few 
sentences where the same thing will be found, * 

4 Omitted in Tib, 

o For ayant in the sentence MS asya, The Tib, version runs lere 
thus: lus. ni, hdi. ni, dban. po. byed. par. (P) gyi. rjes. su. son. bas. 
ma, lus. so, र 

७ Tib, adds here: yul, [de.] dan, der. brtag. par, byar. run, ba. 
dun(-tatra tatra dese pariksyate). 

7 "Tib. gnod, par. bya. bar, rub. हा, ( =bidhyte ). Acc, to the 
Buddhist tradition riipa in such cases iq. that which changes under. 
the physical condition of cold, heat, etc. (fitosnddibhir viküram āpa- 
dyata iti rüpam), It is therefore from wrap which in the sénse of 
V büdh. “to damage’, ‘injure,’ is quite different from 4/rüp ‘to view’ 
ete. See Yasomitra’s Abhidharmakodavyikhyi on I. 532, and AK. I. 
24. with notes by Poussin. After miripyate MS is not supported 
by Tib. 8 Tib, žes. byaho. 

9 Here farati is evidently for firyate from vy sri, class 9 bnt here 
class I ‘to crush’ is used. In Tib. rend hjig. pa. for hjigs. pa. In this 
version the sentence is only once, and not twice asin the preceding 
sentences in Skt. 

IO Tib. sgra. MS wrongly chandah, So in the next sentence. 
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अनुवात गच्छति धावति तस्माद्गन्धः। रोगाणां खञ्चयनः' खादनीयश्य 
तस्माद्रसः । कायेन स्पृश्यत इति स्प्रष्टव्यं । ध्यायति केवलं मनोविषयत्य' [4| 
धारयति केवलं मनोविषयत्वमिति vni: ॥? 


इत्येबंभागीय एपां धर्माणां * घ्रमेदो द्रष्टव्यः ॥ 
तत्नोदानं ड 5 


» स्वभावतश्चाश्चयत आलूम्बनसहायतः | 
कर्मतश्च cate: स्याच्चेतखः पञ्चभिमंस्रः ॥ 


[^] तत्रेभिः aufi: Tears: स्वभावेनाश्वयेणालम्वनेन 
सहायेन कर्मणा च स्कन्धकोदाल्यमपि संग्रहीत वेदितव्य' ।* घातुकौदाल्य- 
मायतनकौदाल्य' प्रतीत्यसमुत्पाद [6] कौदाल्यं स्थाना | «um |नास्थानमिन्द्रिय- )७ 
कौदाल्यमपि बेदितव्थ | । 
नववस्तुकमापि वुद्धवचन संग्रहीत बेदितिव्यं। नव वस्तूनि कतमानि। 
सत्त्ववस्तु उपभोगवस्तु [7] उत्पत्तिवस्तु स्थितिवस्तु संहेंडाव्यबदानवस्तुभ 
बेचित्र्यवस्तु देशिकवस्तु देश्यवस्तु परिपद्धस्तु च ॥ 

qa सत्त्ववस्तु wamm[Tib. 38b. । ] दानस्कन्धाः। agra ii. 
द्वादशायतनानि। उत्पत्तिवस्तु द्वाददाङ्गः प्रतीत्यसमुत्पाद्‌ः। उत्पन्नस्य 
स्थितिवस्तु चत्वार आहाराः | 

संक्लशव्यवदानवस्तु [2] चत्वार्यायखत्यानि। वैचित्र्यचस्तुन्यपरिमाणा 
धातवः। दैशिकवस्तु ° वुद्धास्तच्छावकाश्च। देझ्यचस्तु स्म्रृत्युपस्थानादयो 





Il Tib. इतपत, pa. MS àávàáratah(?) 

2 Both MS and Tib, (rnams.) plural number, 

3 Tib, omits esám dharmandm, 

4 MS wtedayitavyam. The case is the same with the next 
sentence. 

5 As below and supported by Tib. rendering:kun, nas, non, 
mons. pa. dan, roam, par. byan. bahi. dois, po. MS has samhleiavaste 
"vyavadünavastu. 


26 ख, Tib. 38a. 3 





72 योगाचारभूमो i 
बोधिपक्या धर्माः । परिषद्‌ [3] बस्त्यष्टौ परिषदः' । क्षत्रियपरिंषद्‌ । ब्राह्मण- 
परिषद्‌ ।” _गणहपतिपरिषद्‌ । श्रमणपरिषद्‌ । चतुर्महाराजकायिकपरिपदू 
लयस्त्रिंशात्परिषत्‌ मारपरिषद्‌ त्राह्मणपरिषच्येलि i 

उदान * 


SA: mI | 4 ] अध्वललक्षणभत्ययाः | 
कुशलादिपमेदश्य कोडाल्यवस्तु पश्चिम di 


योगाचारभूमी मनोभूमिद्धितीया* समासा ॥ . 


Omitted in Tib, 

MS here aud below pargat. 

In MS it is after the following stanza, 
Tib, gnis. pa. 


hn Orme = 


२१ क, Tib. 38b. 2 





_ [सवितर्क सविचारा भूमिस्तृतोया । अवितर्का विचारमाला 
भूमिश्चतुर्थी | अवितर्काविचारा भूमिश्च पञ्चमी | 


[Tib. 38b. 4] aami सविचारा भूमिः कतमा । अवितकी[5] 
विचारमाल्रा भूमिः' । sant) अवितर्काविचारा भूमिः कतमा । पिण्डो- 
हान | 
धातुलक्षणयोनिश्च अयोनिः mur । 
इत्यासां am भूमीनां धातुप्रश्नसिव्यवस्थानतोऽपि। लक्षण [6] प्रश्प्ति- 
व्यवस्थानतो५पि । rm मनस्कारप्रञ्ञसिव्यचस्थानतोऽपि योनिशोमनस्कार- 
प्रश्नस्तिव्यवस्थानतोऽपि । [संक्केशप्रञ्ञसिव्यचस्थानतोऽपि]* व्यवस्थानः चेदि- 
तब्य ॥ 

उहान 

सरैया [7 | स्थान परिमाणमायुश्च परिभोगता | 
उत्पत्ति ' रात्मभावश्च हेतुपत्ययाविस्तरः ॥ 

धातुप्रज्ञसिव्यवस्थानु कतमत्‌। तलदष्टाकार बेदितब्य । संख्या- 
[व्यव] * स्थानतोऽपि । स्थानान्तर Tib. 39a. । ]ज्यचस्थानतोऽपि सत्त्व- 
परिमाणव्यवस्थानतोऽपि | तेषामेव सस्वानामायुर्व्यचस्थानतोऽपि | तेषामेव 
aami सम्भोगपरिभोगव्यवस्थानतोऽप्युत्पत्तिन्यबस्थानतो | 2 | ऽप्यात्मभाव- 
ब्यवस्थानतोऽपि । हेतुग्रत्ययन्यवस्थानतोऽपि ॥ 

AA संख्याव्यवस्थान । व्रयो धातवः कामधातू रूपधातुरारूप्यधालु- 
ffe पते पर्यापन्ना* धातवः । अपर्यापन्नश्च सोपायः [3] सत्कायनिरोधो- 
sma घातुनिष्मपज्ञः" ॥ 











— 


L Chapters IIT, IV and V are taken together in both the texts 
Skt. and Tib, The concluding colophon also supports it. 

2 "Tib. knu. nas, ñon, moñs. gdags, pa. roam, par. blag. pa. 

3 MS upapattir, but see below, and consider the metre, 

4 "lib rnam. pa, b£aq. pa. 

5 "Tib. mtogs. pn. for which read gtogs, pa. 

G MS. “sravd (fem). See p.74, note dhüàtunigpra* 


२१ क, Tib. 38b. 4 
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74 योगाचारभूमो [II V 


qa सकले कामधातो' रूपधातो च प्रथमध्याने vara eater ° स्तमा- 
पक्त्युपपत्तिक [4] स्थापयित्वा खवितर्का सविचारा भूमिः समापत्त्युपपत्तिक' 
च्यानान्तरिक [Ra ] मवितर्काविचारमात्रा भूमिः। यां भावयित्वैक- 
त्यो महात्रह्मत्व प्रतिन्ठभ्ते। [5] द्वितीय' ध्यानमुपादायाबशिष्टो रूपधातुः 
सकलगख्या रूप्यधालुरवितर्काविचारा भूमिः। तत्र वितर्कचिचारवैराम्ययोरो- 
नावितकोचिचारा भूम्रि[6]रित्युच्यते। न त्वसमुदाचारेण। तथा हि। 
काम्येभ्योऽचीतरागस्याप्यवितर्काविचार फ्कदा मनः्रचारो IAN- 
देकामनस्कारविशेषतः [ | यीतरागस्यापि a चितर्कविचा रेभ्यो बितर्कविचार- 
ससुदाचारो भवति | तद्यथा व्युस्थितानां q^ तदुपपन्नानां aarareat *घातुर्या 
sera: समापत्तिरूं गहीतः । तव्रापि [Tib. 39% ) प्रथम ध्यान ? सवितर्का 
खविचारा भ्रूमिः। वितर्कविचारस्थानीयेषु धर्मेषु तथतामवल्म्ब्ब * तत्समापत्ते - 
नॉ तु विकल्पप्रचारतः। शिष्ट quam ॥ . 

[ कामधात्तुः | 

तत्रेदं स्थानान्तर [2] व्यचस्थानै | कामधातुः पट्चिदात्स्थानान्तराणि। smi 
महानरकस्थानानि। तद्यथा । सञ्जीवः कालस्दत्र सङ्घातो रौरवो महारोरव- 
स्तापनो महा [3 | तापनोऽयीचिश्च | तेषामेव महानरकाणाँ तिर्यग्ददाभि"यॉजन- 
see: परेणा झीतनरकस्थानानि। तद्यथा अर्चुदो* निरचंदो$टटो mua 
[4] उत्पलः qu महापद्मः । इतो द्वार्जिशाद्यो''जनसहस्त्रैः सञ्जीवस्ततः परेण 


— > o — —— 
^ — 





ao _ — — o काप —  — — 


l "Tib. hdod. pahi. khams, mthah. dag. dan. 
2 Tib. bsam, gtan. khyad, par, cin. for antarika Vib. vifesa. 
4 MS mupádàya visisto, 
4 Tib. lans, pa, rnams, la. MS vyutthindm., " 

5 MS “sravd. See page 73, note 6, 

G Tib, lit. prathamasya dhydnasya (bsain, gtan, dan. pobi.). 

T MS adds here sthündántaravyavasthánato! pi. 

8 Tib. omits dafabhir. 

9 This and the following eight words are in the neuter gender 
in MS. 

IO MS dvdtrimiad yo. 


२१ क, Tib. 39a. 3 





I-V } सवितका दिभंमिस्ततीया चतुर्थी पञ्चमी च 75 


चतुःसहस्त्रयोजनान्तराणि तदन्यानि द्रएव्यानि। [5]यथा सञ्जोवमहा- 
नरकस्थानमेवं प्रथमशीतनरकस्थान । ततः परेण क'द्वियोजनसहतस्त्रान्त- 
रितानि तदन्यानि द्रएव्यानि ॥ 

प्रेतस्थानान्तर[0]मस्ुरस्थानान्तरं ।' तिर्यञ्चो देवमनुष्याश्च सहचरा एच ।* 
अतस्तेषां स्थानान्तरं पृथङ न व्यघस्थाप्यते'। चत्यारो gta पूर्वचत्‌। 
अष्टाचन्तरङ्वीपाः।' घट्‌ कामावचरा देयाः [7] चानुर्महाराजकायिका- 
amaa यामास्तुपिता निर्माणरतयः परनिर्मितवदावर्तिनश्च देवाः । मार- 
भुवन पुनः परनिमितवशावतिषु देवेषु पर्यापन्न न [स्थान] न्तरविदिष्ट' ।' 
[Tib. 40a. |] प्रत्येकनरकाः खामन्तनरकाश्च महानरकशीतनरकसमन्त 
एव न स्थानान्तरविशिष्टाः' [2] 'मन॒ष्येष्वप्युपलम्यन्ते । तदेके प्रत्येकनरकाः | 
यथोक्त स्थङ्ञिमहामौदूल्यायनेन सत््वमहं पश्याम्यादीप्त' प्रदीप्तः सम्प्रज्वलितमेकञ्चाली- 
भूतमित्येचम्ादि [3] इतीमानि पट्लिदा[२२क. ]त्स्थानान्तराणि कामधघातु- 


रित्युच्यते | 





[ रूपधातुः ] 
अष्टादश स्थानान्तराणि रूपधातुः । ` ब्रह्मकायिका ब्रह्मपुरोहिता [4] महा- 
ब्रह्माणो सूदुमध्याधिमाद्रपरिभावितत्वात्मथमश्यानस्य । परीत्ताभा अप्रमाणाभा 
आभास्वरा सृदुमध्याधिमात्रपरिभावितत्वादितीयस्य ध्यानस्थ । परीक्तशुभा 














l In Tib, these two words are taken with the following sentence 
reading yi. dwags, kyi. gnas, gfan, dan, lha, ma. viu, gyi. gnas. 
gian. dan. 

2 MS manusyd tu with a query mark. Tib, supports the reading 
as given (lha, dan. mi, dan, lhan, oig. rgyu. ba, nid.). 

3 Tib. rnam, par, mi bag, go. MS prthag vyavasthapyat e, 

4 Omitted in Tib. These dvipas are as in AK III, 56: 

deha yidehüh kuravah kauravis cimari varàh / 
astau tu tadanantaradvipáh Sitha uttaramantrinah ll 

97" ‘Lib, sthánántaravistam (guns, gXau, kynd. par, can, yin. no). 
Here na is omitted. 

6 For fita" visestah Tib. has gran. bahi. sems. can. dmyal. babi. 
ño. hkhor. nid de | gnas. gaan, bye, brag. can. med, do. Il MS #ta- 
narakasámantanarake naiva sthand 

7 MS adda before tty apr. 


2* m, Tib. 39b. 4 
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अप्रसाणश्युभाः EN सदुमध्याधिमात्रपरिभावितत्वात्त तीयस्य घ्यानस्य | 
[5| अनश्चकाः पुण्यप्रसया श्वहस्फल्डा स॒दुमध्याधिमाजपरिभावितत्वाझआतुर्थस्प 
ध्यानस्थ । असंशिक [6] बृहस्फलपर्यापज्ञत्वानज्ष स्थानान्तरमार्यास्राधारण' । 
पञ्च शुद्धावासभूमयः [7] ager अतपाः aes:  सुददीना अकनिष्ठाश्य 
श दुमध्याधिमाल्तराधिमाजतमपरिभराचितत्वाद्च्यचकीर्णभाचिलरु चलुर्थस्य 
ध्यानस्य | शुद्धावासां समतिक्रम्य महेश्वरस्थान' aa दइाभूमिस्था बोधि- 
erat Tib. 40b. | | दशम्या भूमेः परिभावितत्वादुत्पद्यन्ते ॥ : 





[ आरूप्यघातः | 
आरूयधातुध्यत्वारि स्थानानि । न वा किञ्चित्स्थानान्तरं | 


[ सत््वपरिमाणऱ्यचस्थान ] 


wae सत्वपरिमाणव्यवस्थान' । जाम्बुद्ीपकानां ताचन्मनुष्याणा [2]- 
मनियतमाध्य'परिमाणं। एकदा महद्भवत्येकदाणुक । तत्पुनः स्वेन 
हस्तेनार्धचतुर्थप्रमाणं । पूर्वविदेहा नियताश्रयप्रमाणाः । तेऽपि स्वेन हस्ते- 
नार्धचतुर्थ हस्तप्रमाणा महाकायतराश्च। [3]यथा पूर्वविदेहका cama 
गोदानीयका SACRA महाकायतराश्ध ॥ 

चातु मेहाराजकायिकानां (देवानां |* चलु [4] भागं amm: प्रमाणं । su- 
ma खातिरेकपादभमाणं । इाकस्य देचेन्द्रस्यार्धकोदाप्रमाणं यामाना- 
waar) ततः परेण सर्वेषु तदन्येषु देवनि्कायेछु पादपादमधिक' 
परिमाण ' द्रष्टव्यं । ब्रह्मकायिकानामधेयोजन | ब्रह्मपुरोहितानां [5] योजन | 
महाब्रह्मणां दरर्धयोजन । परीत्ताभानां द्वे योजने । ततः परेण तद्वदिष्टेषु 











That is, deha ‘body’ (Tib, lus). y 
Sometimes avara is read as apra in such cases, 
See AK. III. 00. 
Tib, lba. rnams, kyi. 
MS neuter gender, 
6 Omitted in Tib. 


जी न le — 
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H-V] खर्वितर्कादिभूमिस्ततीया चतुर्था पञ्चमी च 77 
देव'निकायेषु तदविगुणमाश्रयपरिमाणं द्रष्टव्यं स्थापयित्या[6] :नश्वकान AA 
` पुन * योजिनलयं स्वापयितव्य' ? ॥ 

महानरकेघु प्रमाणनियमः। येन cuz पापकमकुशालं कर्म कृत 
भवत्युपच्चित' तस्य महत्तर आश्रयो निर्वर्तते । इतरेधां पुनरन्यथा । [7]यथा 
महानरकेष्खेच शीतनरकेषु प्रत्येकनरकेखु खामन्तनरकेपु प्रत्येकनरकेचु तिर्यक्‌- 
magi असुराणां [Tib. 4la. |] वयसख्िदादेयच्यचस्थापनवदाश्चयञ्यच 
स्थान” वेदितव्य | आरूप्येषु पुनररूपित्वात्परिमाणं नास्ति । 


| सत्त्वायुन्यचस्थान' | 


तब्रेदमायुर्व्यचस्थान । जाम्बूद्वीपकानां ताचन्मनुष्याणां ज्रिशाद्‌|2]- 
Tae मासेन क्वादरामासकैन | २२ख | च स्रंवत्सरेणानियतमायुष्यमाण' | 
wat परिमाणौयुषो भवन्त्येकदाइीतिवर्षसहस्त्रायुषः। णकदा CIDTEZI- 
वर्षायुषः।* पूर्वविदेहकाणां [3] नियतमर्धतृतीयानि वर्षदातान्यायुषः | 





अवरगोदानीयानां पञ्च, [इदातानि”| । उत्तरकौरवाणां वर्षसहस्ममायुः। यत्‌ 


aa मनुष्याणा पञ्चादाद्वर्पाणि तञ्चातु्मंहाराजकायिकानां [देवाना] RE- 
fated | aa’ रात्रि [4] न्दिवसेन निंदाद्रा्रकेण" मासेन द्वादशमास- 
केन संवत्सरेण दिव्यानि पञ्च वर्षशातान्यायुः। यत्खलु मनुष्याणां wierd 


] Omitted in Fib. 
2 Notin Tib, , " 
3 Insuch coses causntive of ysthi is to be taken in the sense 
‘to set aside’ as in Pali. 
4 AK, IIT. 78 
sahasram áyuh kurusu dvayor ardhirdhavarjitam | 
ihiniyatam ante tu dasabdàn Gdito’ mitam i 
5 "Tib, lo. lia. brgya. ho. 
6 Tib. Iha. rnams, kyi. 
7 Tib. tádríena (de. lta, buhi), and so throughout the follow- 
ing pnasigre. 
8 . Tib. lit. triméatà (sum, cu,) omitting rátrakena. 


२२ क, Tib. 40b. 5 
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aa जयरित्रशानां [देवाना]'मेक रालिन्दिवखं । aa रालिन्दिवसेन 
जिंदातेंको मास्पः]” qafa 4 ॥। [5] तदन्येषु देवनिकायेप्वहोरालेणापि 
तदिगुणेन तेषां देवानामायुर्यावत्परनिमितवदावर्ततिपु देवेपु ॥ 

aay चातुर्महाराजकायिकानां देवानां कृत्त्नमायुस्तत aÀ 
[७] महानरक एक राजिन्दिवस । तैन राजिन्दिबसेन त्रिंद्वाद्रालकेण 


` आसेन द्वादशमासकेन च संवत्सरेण नारकाणि पञ्चचर्षदातान्यायुः। यथा 





चातुर्म हाराजकायिकानामायुषघा [7] aA महानरके उपपन्नाक्तमायु- 
du ल्रयस्तिंगानामायूषा कालूसल्रोपपन्नानामायुः । यामानामायुषा .सक्कातोप- 
पक्नानामायुः। तुषिताना [Tib. 4lb. Imam रौरवोपपन्नानामायुः | 
परनिर्मितवदावर्तिनामायुषा “तपनोपपच्नानामायुर्चेदितन्य । [2] प्रतापनोप- 
पञानां सत्त्वानामन्तरकल्पेनाधेकल्पमायुः | अवीचिकानां सत्त्वानामन्तरकल्पेन 
कल्पमायुः। यथा व्रयस््रिंशानामेवमस्जुराणां तिर्यक्‌ [3 ]प्रेताज्ञामनियतमायुः | 
दीतनरकोपपच्नानां सत्त्वानां महानरकोपपन्नेभ्यः सच्चेभ्य उत्तरोत्तराणामुपा- 
धेनायुर्चेदितन्य' | 
प्रत्येकनरको [4] पपच्ञानां स्रर्वानामप्यनियतमार्युः। ब्रह्मकायिकानां 
urere: बिंझात्यन्तरकल्पकेन कल्पेन कल्पमायुः। ब्रह्म|5 | षुरोहितानां 
[खत्त्वानां]* चत्वाररिशादन्तरकल्पकेन [कल्पेन कल्पमायुः]' । महाब्रह्मणा 
पष्ठ्यन्तरकल्पकेन कल्पेन कल्पमायुः। परीत्राभा [6] नामशीत्यन्तरकल्पकेन 
कल्पेन द्वी कल्पो । तत med तदन्येषु देवनिकायेषु तद्दियगुणतद्दिगुणमायुः [7] 
स्थापयित्वानश्जकान्‌ | तत्र पुनस्त्रयः कल्पाः स्थापयितब्याः | 
आकाञश्ानन्त्यायतनोपपन्नानां सर्वाना «विंशातिः कल्पसहरत्राण्यायुः | 
विज्ञानानन्त्यायतनोपपन्नानां [सत्त्वानां] ."चत्वारिंदात [Tib. 42a. |] 


— — 














L Tib. lha. roams. kyi. Seo AK-Vyükhyá, III. L. 

2 Tib. nib Zag. sum. cu. la. zla. ba. goig. ste. 

3 Tib. omits divyam. 

4 Before it MS has safjivanaka not supported by Tib. 
5 Sometimes read as tdpana. 

6 Tib. sems, can, rnams, kyi, 

Tib. lit. eka kalpa (bskal, pa. goig. go.). 

S Tib. sems. can, rnams, kyi. 


२२ m, Tib. 4la. 4 
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आकिञ्जन्यायतनोपपन्नानां पछिः। नैवसंजशानासंशायतनोपपन्‍नानामशीतिः' 
कल्पसहस्त्राण्यायु:। उत्तरकुरून्स्थापयित्या । अस्त्यन्तरे [2] कान्ठकिया 
तत्र मनुष्येषु तिर्यकृप्रेतेघु च किङ्टालकायाः सन्तिष्टन्ते। देवेषु नरकेषु च 
सहेय विज्ञानेन* अकिट्टकायाः सन्तिष्टन्ते ॥ 


१ 
| खंभोगपरिभोगव्यवस्थान | 


तत्र संभोग [3 | परिभोगब्यवस्थानं | यदुत खुस्वदुःखानुभवतो9पि। आहार- 
परिभोगतोऽपि । मैथुनपरिभोगतोऽपि ॥ 

तल्ल नरकेषु यद्भुयसा सस्चाः कारणादुःखं प्रति [4] संवेदयन्ति तिर्यक्ष्वन्यो- 
न्यभक्षणदु:ग्रं । प्रेतेषु श्र॒त्पिपासा*दुःखं। मनुष्येषु पर्येणिन्यसनदुन्खं । 
देवेषु | २३ क | जु्यवनपतनदुःखं प्रति [5 | संबेदयन्ति ॥ 

तत्र सञ्जीब्रे महानरके एवंरूप कारणादुःखं प्रत्यनुभवन्ति बाहुल्येन । 
तत्र ते सत्त्वा अन्योन्य सङ्गम्य कर्माधिपत्यसम्भूतैचिचिधैः प्रहरणैः Gur 
समुत्पन्नैर [6] न्योन्य ° * विप्रघातिकां कुर्वन्तो निश्चेष्टाः gferert प्रपतन्ति । 
तत आकाशाच्छन्दो निश्चरति सञ्जीवन्तु हन्त सत्त्वा इति। ततः पुनस्ते 
खस्वा व्युत्थाय तेनेव प्रकारेणान्योन्यविप्रघातिकां mui [7] ततो 
निदान' ° च दोर्घकाल' दुःखं प्रत्यनुभवन्ति यावत्तत्पापकमकुदाल' कर्म 'सर्वेण 
aa’ परिक्षीणं व्यन्तीकृत । तस्माञ्च पुनः स नरकः aaa इत्युच्यते ॥ 

तत्र कालस्वूत्रमहानरक |Tib. 42b. |] Ted कारणादःख्वमज- 
भवन्ति बाहुल्येन | c ठे सस्वास्तत्पर्यापन्नैर्यातनापुरुपैः कालकेन 
सूत्रेण माप्यन्ते। चतुरख्रकमप्यए्टास्रकमप्यनेकविचित्रविभक्तियकारमपि 

















l Tib. only afiti, omitting kalpa. 

2 Sothe MS, Tib. indistinct. 

3 "Tib, indistinct, 

4 Tib. bkres. fii. skom. pahi.; MS for this has utkarga. 
5 

G 

7 





Tib, gcig. la. geig. su. below, MS anygonyam. 
Tib. tato nidandt (ghi, las.). See below, 
Vib. thams. cad. kyi. thames, cad, du, See below, MS saravanta, 


२२ ख, Tib. 42a. | 
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माप्येन्ते | maa तथा [2] तथा स्वन्यन्ले' तक्ष्यन्ते सम्परतक्ष्यन्ते* । ततो 
निदान च दीर्घकाल' दुःखं प्रत्यनुभवन्ति यावत्तत्पापकमकुदाल' कर्म सर्वेण 
सर्वे न परिक्षीण भवति ब्यन्तीकृत । तस्माञ्च पुनः स नरकः [3] काल- 
खूत्र इत्युच्यते ॥ 

तत्र agra महानरक एव रूप कारणादुःस्व' प्रत्यनुभवन्ति Tea | 
तत्र ते सस्वा* यदान्योन्यमेकध्यमभिसखंक्षित्ताः स्ह्कातम।पन्ना भवन्ति तदा AA- 
पर्यापन्ने [4] र्यातनापुरूषेद्षयोरजमुस्योरायसयोमेहापर्वातयोबिवरमनुभ्रवेरधन्ते | 
खमनन्तरप्रविष्टाब्व' ताभ्यां पर्वताभ्यां भपोड्यन्ते । तेषां पीडितानां 
सर्वेतोमुखं रुधिरनद्यः प्रसवन्ति प्रघरन्ति। यथाजमुखयो [5] रेवं मेषमुखयो- 
हयमुस्वयोडेस्तिसुस्ययोः* खसिंहमुस्वयोरव्याधमुसख्ययोः । पुनः सक्कातमापक्षा 
[6] आयसे महायन्त्र प्रक्षिप्य" प्रपीड्यन्ते यथेशक्षक्षोदः' । तेवां तत्र ध्रपील्य- 
मानानां रुधिरनद्यः saaa प्रघरन्ति। पुनः सल्लातसब्पन्तानामुपरिशणा- 
दायसी महारिला प्रपतति या तान्सत्त्वान [7] योमय्यां प्रथिव्यां सञ्छिन्दति* ` 
uut ageafa सम्पदालयति। तेषां तत्र. तत्र सञ्छिद्यमानानां 
सम्भिद्यमानानां सद्भुख्यमानानां स्सम्प्रदा ल्यमानानां'" रुधिरनद्यः werafea प्रघ- 
रन्ति। ततोनिदानं [Tib. 43a. |] च दीर्घकालं दुःख प्रत्यनुभवन्ति याव- 


- Fn — — — —— -—- —Ü 


Vy khan here ‘to pierce’ (P) Tib, seems to rend géig (?) cin, 
MS taksante samprataksante, 
MS repeats it, 3 
MS "*ntarapravi^, Tib. tshais. ma. thag, tu. Here the meaning 
of tshanhs is not clear. 

5 "lib. glai. po. chehi. gdon. Ita. bu. gis. dat. 

6G Omitted in Tib. 

7 MS .ksodam. Tib. lit. ikgupingdakriydvat (bu. ram. siñ. 
brduns, bya, ba. b2in, du). 

8 For this and the following form see Whitney : foot, etc, 
Leipzig, I885, pp 509, III. 

9 In MS these two verbs are in the plural number, and the latter 
is sambhidanti, 

IU MS omits sam-. 


d Co he = 


२३ क, Tib. 42b. | 
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त्तत्पापकमकुशंलं कर्म सर्वेण ad [ २३ ख ]न परिक्षीणं भवति ब्यन्तीकृत । | 


तस्माच्य पुनः स नरकः सक्कात इत्युच्यते ॥ 

तत्र रौरवे महानरक [2] फवंरूप' कारणादुःस्वं प्रत्यनुभवन्ति बाहु- 
ल्येन। aa ते wem छूयनगवेषिण आयसमगार' प्रविवान्ति ' तेषां तत्र 
प्रविष्टानामपिर्मच्यते यतस्त आदीक्ताः` प्रदीप्ताः सम्प्र [3] ज्वलितां व्यायन्ति' । ते 
तत्र araia mera’ ततोनिदान च दीघकालं दुःख प्रत्यनुभवन्ति 
यावत्तत्पापकमकुशल कमं ain सर्व a’ परिक्षीण भवलि ब्यन्तीकृत'। 
तस्माच्च [4] पुनः स* नरको रौरव इत्युच्यते ॥ 

तत्र महारौरवे महानरकेऽयं विशेधो यो रोरवे ऽगारः ख amm 
aq araa: सगर्भस्लु । तस्माच्च [5] पुनः स नरको महारोरव इत्युच्यते ॥ 

तत्र लुपने महानरक wed pemg प्रत्यनुभवन्ति बाहुन्येन | 
तत्पर्यापन्ना यातुनापुरुषास्तान्सस््वाननेकयोजनायां' कफल्यां' [6] प्रक्षिप्य 
aarat saatat सम्प्रःवलितायामावरतयन्ति परिवयन्ति तापयन्ति सन्ताप- 
यन्ति तद्यथा मत्स्यान्‌। पुनरयोमयेन दाल्येनाधस्ता'द्विध्यन्ति। aa 
sea: [7] पृष्ठान्तेन भ्रविक््य शिरसा निर्गच्छत्यादीप्तः प्रदीप्तः । तेषां च 
सस्यानां मुखादक्षितारकाभ्यो नासिकाविलेभ्यः' सर्वेरोमकृपेभ्यो ज्वाला 
निर्गच्छन्ति।  qa[Tib. 43b. । ] रयोमय्यां gfaeat तत्तायां सन्तप्तायां 
प्रज्वलितायामुत्तानकांन्स्थापयित्वाचमूर्धकान्‌ चा तप्तेः aad: सम्मज्वलि- 








Tib, dahyante reading bsreg. (Xy. bsrag.) par. hgyur, ro. 
MS singular. . 
Omitted in MS. 
Omitted in Tib, 
Tib, dpag. tshad. du. ma, yod, pa. Here is no aneka. 
Tib. lit. lauhakatáhe (Icags. sans). For kaphali or kaphalikà 
(cf. kapalika) in Tib. we have sla. ùa or slan (colloq). 
7 In Tib. falya is zug. riu, but it is omitted here, 
8 Omitted in Tib, which adds here santápayant:. 
9 Tib. here and in the following word has the dual number 


(ghisa). 
२३ क, lib. 43a. | 
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तैरयो घनेस्ताङयन्ति सन्ताडयन्ति खन्दाल्यन्तिः तद्यथा [2] नाम मांसवबिल्वं |" 
ततोनिदान च दोघेकाल दुःखं प्रत्यनुभवन्ति यावत्पापकमकुदालं कर्म सर्वेण 
सर्व न परिक्षीणं भवति ब्यन्तीकृत । तस्माञ्च पुनः स नरकस्तपन 


इत्युच्यते ॥ 

[jaa प्रतापने महानरकेऽयं Meer) aeaea पृष्ठतो निर्गम- 
यन्ति। तस्य चेकदाल एकेन स्कन्धेन निर्गच्छति । द्वितीयो' द्वितीयेन तीयः" 
शिरसा [4] । तेषां ततोनिदान मुखेनापि® [ज्वाला]? निर्गच्छति, लौह- 
Waa du: स्र[ 5] न्तस्तः सम्पज्वालितेः ade: कायं परिवेष्टयन्ति पुनरयो 
मय्या महत्यां cler? ?क्रथितक्षारपूर्णाया ' °मादीप्तायां प्रदीप्तायां सम्प्रज्वलि- 
तायां ले सत्त्वा[6] sirg anam: प्रक्षिप्यन्ते । प्र्चिप्ताञ्चातप्यन्ते 

सन्तप्यन्ते'* ऊध्वेमपि गच्छन्तोऽध्योऽपि गच्छन्तस्तिर्यगपि गच्छन्तो यतश्च 
[ २४ क ] सङ्घीणेत्वड्यांसशोणिता भवन्त्यस्थिदाङ्गला' 'मात्रावशिष्टाः [7] । 
तदापुनरुत्क्षिप्यो त्क्षिप्यायोमय्यां प्रूथिव्यां प्रतिष्टाप्यन्ते | ततः सज्ञातत्वड्य़ांस- 
शोणिताः पुनरपि प्रक्चिप्यन्ते । शेष तपनवल्‌। ततोनिदान च पुनर्दर्धिकाळं 
दुःख [Tib. 44a. |] प्रत्यचुभवन्ति। याचत्तत्पापकमकुशर कर्म सर्वेण 


LI 


l For dalayanti samdàá^, Tib. dmyal, Xin, kun, tu, dmyal, lo. 
MS vikravanti ( ?). : 
2 Tib. Sabi. snag. bu. Is it for pinda? 
d MS trisülya. Tib, trisüla^ (gsal. zin. rce. gsum). Before this 
it adds lauha (leags) preceded by chu ‘water’. 
Tib. lit. itarah (gcig. 805) 
Tib. lit. madhyamah (dbus, ma) 
Tib, lit, mukhdd (kha. nas), See above and below. 
Tib, me, lcehi. hbar, ba. 
The word loh? isa pot made of iron. kaphali or kaphalikà 
referred to above, Tib, lcags. zañs, Hindi lohiya. 
9 Here MS adds praksipya. 
ID Omitted in Tib. ll Omitted in Tib, 
I2 For these two last words. Tib. dkvathyante sankvathyante 
(or prakv*) respectively (kun, bskol. fin. rab. tu, bskol te), 
I3 Evidently for irnikhald ; Tib. kankala (ket, rus), 
23 ख, Tib. 43b. 5 
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सर्व न परिक्षीण भवति व्यन्तीकृतं । तस्माच पुनः स नरकः प्रता- 
पन इत्युच्यले ॥ 

तत्रावीचौ महानरक [2] ma रूप॒॑कारणादुःखं प्रत्यनुभवन्ति । तेषां 
ammi quern? दिझ्यनेकयोजनशातायाः प्रथिव्या आदीक्षायाः ग्रदीप्तायाः 
सम््रज्वलिताया अझिज्चाला [3]बेग आगच्छति शयतस्तेषाँ सत्त्वानां त्वचं 
 frear मांस भित्त्वा emp छित्त्वास्थि भित्त्वास्थिमज्ञानं । तद्यथा स्नेह- 
qti da wee उ्वालाभि[4]्याप्य तिष्ठति। यथा पूर्वस्या 
दिश ca’ दक्षिणस्याः पश्चिमाया' उत्तरस्या feo: | ते च सत्त्वास्ततोनिदान- 
मझ्निस्कन्धरूपा पवोपलभ्यन्ते' । मिश्रीभूते तस्म्रंश्वतुर्दिशागतेऽञ्िस्कन्धे ते 
aa वीचिमपि" [5] नासादयन्ति दुःखानां बेदनानां नान्यत्र(?)? आतंस्वर * 
क्रन्दन्तो विज्ञायन्ते” सत्त्वा इति'" | पषुनरयोमयैः झर्पेरयोमयानङ्गारा- 
नादीपतान्सम्प्रज्चलिलान्पुनन्ति [6] निपुनन्ति। पुनरयोमय्यां प्रथिव्यामयों- 








Il Tib. Sar. phyogs. nas, lit. meaning parvasyah; MS pürvasyám, 
See below, MS difo'nekv. 


2 "Tib, lit, sah (de). But see above. . 
3 MS omits visarga, 4 MS *müyàm. 


5 For upa”. Tib. lit. dr£yante (snaü). 

6 Used iu the sense of avakàása ‘interval’ ‘aperture’, Tib, bar,- 
scabs, lit, meaning m*hdhyüvakàáía, Yor Skt. vici or ७०४५४ in Maha 
vyutpatti, I0l3, we have bar? chad. meaning antardya or vighna 
'hindrauce','interruption', The word is derived from viy añc ‘going 
away’. Sometimes vici means also ‘rest’ ‘leisure’, It is, however, 
suggested that because there is no interruption (vici) of suffering it 
is avict or because"there is no happiness “‘wasti काठा( sukham 
atra'—Dhünuji ou Amarakoda, Ll, 9, Il, See AK, iii, l49, 

7 Sothe MS, but it is not clear, For it there is nothing in Tib, 

8 Read ñam (?) for tham in the Xylograph, drtasearam 
brandanti is a stock phrase, See Mahüvyutpatti, 495L, 

9 Tib. abhisahante (mion. par. bzad. do.). 

iO Omitted in Tib. 
२४ m, Tib. 44a. | 
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मयान्महापवेतानारोहन्त्यप्यवतरन्त्यपि'। gaa निर्गमय्यायः- 
mga am भवति'। खा तथा चितता[7] विगतवाळिका* fana- 
पुटिका" च तद्यथा्षभ चर्म। पुनस्तस्यामेवायोमय्यां पूथिव्यामुत्तानकान्स्था- 
पयित्वायोमयेन विष्कम्भनेन मुख विष्कम्भयित्वा दीप्ताः प्रदीप्ताः सम्प्र- 
ज्वाळिताः। अयोगुडा मुस्खेषु क्षिप्यन्ते ये तेषां मुस्व [ 7७. 44b. |) मपि दहन्ति 
कण्ठ मप्यस्ल'मपि दर्श्या च पुनरधोभारोन निर्गच्छन्ति । afa cm 
मास्ये प्रक्षिपन्ति। तञ्च मुखमपि दग्ध्वा कण्ठः ०अप्यन्ञरमपि?? दग्ध्याधीभागेन 
द्र्श्वाध्योभारोन प्रघरति। दोषं प्रतापनवत्‌। [2] ततोनिदान ga- 
ater qa प्रत्यनुभवन्ति यावत्तत्पापकमकुशल कर्म aia सर्व न 
परिक्षीण भवति व्यन्तीकृत' | तस्माच्च पुनः स नरकोऽवीचिरित्युच्यते aa 
यद्भूयसा [3] नन्तर्यकारिणः सत्वा उपपद्यन्ते। तल्रेमान्यौदारिकाणि कार- 
णानि'* परिकीतितानि। न च gata महानरकेषु तदन्यालि बिचित्राकाराणि 
बहुनि कारणानि नोपलभ्यन्ते ॥ 

खामन्तनरकेयु पुन[4] रेच कारणादुःख सत्वाः प्रत्यनुभवन्ति । 
aa एते महानरकाश्चतुदिदा' ARPIT? aaz आयसैः प्राकारः 
परिवारिताः। तत्र च चलुर्दिरा' [5] चतुर्मिद्वारै निर्गत्यैकैकस्मिन्द्वारे चत्वार 
उत्सदा'* भवन्ति | तद्यथा । जानुमात्रं कुकूल | यत्ते ee लयनगवेचिणो 


I So in Tib. hjog. tu. hjug. cin. phyir. yan. bbab, tu, hjug. gv 
2 MS jihvam 

9 MS nirnamayya ; Tib. phyun. ste. phyuüt is sometimes used 

for Skt, ut-4/hr ‘to take out 

4 Sothe MS 5 ‘Free from wrinkle’, 

6 ‘Free from fold’. 7 MS kanvam. See below, Tib. lkog. ma. 
8 Tib, rgyu. ma. MS antrin api, See below, 

9 For t@mram Tib. zañs, MS tanam (?). 
ID MS fanvam ll MS @ntram 
IZ In the sense of káranaá Tib, gnod ‘pain’, so below 
Il} See AKV on III. 58: catuhskandha iti catuhprakdrd ity- 


arthah. catuhsamniveiá ity apare, 
l4 MS unmada. Ak, iii, p. L52 ; adħikāyatanasthānatvāäd utsadah, 


narakdvarodhad ürdhvam esu. kuküládisu sidanty atas ta utsada 
ity apare, 


का २४ क, Tib. 44a. 6 
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5न्याकामन्ति | [6] ते तत्र màm: खञ्ञिरःपादका निमा स्तिष्टन्ति । 
[ २३ ख | [7] aa च कुणपे गृथम्रृत्तिके' कीटाः” श्राणिनो ये तेषां 
सस्वानां त्वचमपि च्छिद्रयन्ति माँसमपि ख्तननाय्चस्थ्यपि भिन्दन्ति 
| Tib. 45a. |] aatsfarsranrara विल्टिखन्ति ॥ 


तस्य ag कुणपस्य गृथम्रक्तिकस्प समनन्तर afafa aa क्षुरधारा 


faa: पथो' यं' ले सच्चा लयनगत्रेषिणोऽन्वाक्रमन्ते। तत्र तेवां निश्षिप्ते 
पादे सब्छियते [2|त्वव्यांसशोणित | पुनरुत्क्षिप्ते पादे सञ्जायते त्वन्मांस- 
शोणित Il- 

तस्य Uu श्रुरधाराच्ितस्य ga: समनन्तरः alfa] हितमेबासि- 
q333 | तत्र ते ear अभिगम्य लयनगवेषिण [3 |स्तच्छायामासेः 
qali aa तेषामधस्ताक्षिपण्णानां caper z err: पतन्ति ये तेषां सस्वाना- 
मङ्गप्रत्य्गानि चिछिन्द्रयन्ति व्यतिभिन्दन्ति। तेषां तत्र पतितानां [4] 
इयामशबला नाम" sata आगत्य प्रष्टी 'बंशाजुत्पाठ्योत्पाख्य भक्षयन्ति ॥ 

तस्य ख्र्वसिपत्रवनस्य सम्रनन्तर' सच्निहितमेवायःशाच्मलीवनं 

यत्ते सस्वा रूयनगब्देषिभोऽभिगम्याभिरोहन्ति। तेवां तत्राभिरोहतामधोमुखी 
भवन्ति कण्टकाः । [5] अवतरतामुर्ध्वीभरवन्ति कण्टका ये [ति] षामङ्गप्रत्यक्गानि 
च्छिद्रयन्ति व्यतिभिन्दन्ति। तत्र चायस्तुण्डानाम वायसा ये. तेषां 
सस्वानामंसे या शिरसि [6] वाभिनिपत्य''मिस्वाक्षि''तारका उत्पाट्योत्‌- 
पाल्य भक्षयन्ति ॥ 


— — — — 

















$ 
l Tib. adds &avavad durgandhe (ro. ltar. mňam. pa. de, na.) 
© Tib. hbu; MS kutandm, Tib. adds the name as (lit.) tikend- 
dhdra (mchu. rnon.) 
3 Tib. drut, iiid. na 
4 So below evidently, nominative, 5 MS wat. 
G See p. 86, l. 5, l 
7 Tib. gin. las, MS vrntåt, 
8 MS chadrayanti, evidently for ch idrayanti as below, Tib, 
reads rnam. par, gigs. lit, vináfayanti, 
9 Xylograph is here indistinct 
IU MS abhtnidayitva (P) ; Tib. illegible 
ll MS asa, Tib. mig ` 
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तस्य खलल्‍वयः्शाल्मलीवनस्थ खसमनन्तरं afaftaaa वैतरणी नदी 

पूर्णा कथितस्य क्षारोदकस्य यत्र ले सत्त्वा लयनगवेपिणः प्रपतन्ति। त 
ऊध्वेमपि गच्छन्तः [7] aaa पच्यन्ते। अधस्तियेगपि गच्छन्तः ferc 
पच्यन्ते [x^] तद्यथा नाम wat ar माषा कोला? चा कुलत्था वोदाराझि- 
सम्पदीप्तोदकायां स्थाल्यां SÍATHT: | तस्याः az नद्या (Tib. 45b. |] saaa- 
स्तीरे दण्डहस्ता वडिदाहस्ता [जालहस्ता]* सत्ता व्यवस्थिता ये तेषां सत्त्वाना- 
मुद्दन्तुमापि न प्रयच्छन्ति बडिशोद्धारिकया वा जालोद्धारिकया वा पुनर्रुद्धत्यो- 
दारास्नि[2]सन्तस्तायां भूमावुत्तानकान्मभतिष्ठाप्य पृच्छन्ति हभ्मोः सस्वाः 
किमिच्छथ । त एवमाहुः । न जानीमो वयमपि a पदयामः अपितु चुअक्षिताः 
St | ततस्ते emen सत्वानामयोमयेन विष्कम्भनेन [3] मुखं चिष्कम्भ- 
fares दाराञ्िसन्तप्तानास्ये प्रञ्षिपन्ति पूर्ववत्‌।  सचेत्पुनरेच 
aatea पिपासिताः स्मः। ततस्ते तथैव कथित ता्रमषस्ये प्रक्षिपन्ति । 
ततोनिदान a पुनर्दी्घकाल' ga [ 4 ) प्रत्यनुभवन्ति । यावत्तञ्ञरक- 
वेदनीय पापकमकुशल कर्म सर्वेण सर्व न परिक्षीणं भवति व्यस्तीकृत' ॥ 

तत्र यश्च क्रुरधाराचितः पथो" यञ्चासिप्रवन [5] यञ्चायःशाल्मलीवन' 
या च वैतरणी नदी अयमेक उत्सद इति कृत्वा चत्वार उत्सदा भवन्ति ॥ 

तत्र शीतनरके'षूपपश्नाः सत्त्वा wed झीतदुःख, प्रत्यनुभवन्ति [6] । 
अर्चुदोपपच्ञाः सस्वास्तद्गमिकेनोदारेण o ze स्पृष्टा अर्वृदयत्सर्वाश्चयेण 
सङ्कोचमापद्यन्ते। ACTS सर नरकोऽर्यद्‌ इत्युच्यले ॥ 

तत्र arisi विशेषः। [7] अर्वृद्‌निगेत"मिवार्वंदः सङ्कोचमापद्यते । 
wera नरको निरर्वद इत्युच्यते ॥ * | 





Il Evidently for Kuvalih, The word kuvala when masculine 
means a Jujube tree (zizyphus Jujuba; when neuter it means a fruit 
of that tree. 

2 Tib. lag. na, rgya. thogs, 

3 MS "gunüàn, 4 See p. 85, l. 9. 9 AK, III, 59, 

6 So the MS. Tib, lit. arbudanirgama iva” reading chu, bur, 
rdol. ba. bhin. du. 
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तत्राटटो' हहयो [हुडुवो] * वागभिलाप'कृतमेतत्तेवां सस्वाना (Tib. 46a. 
| | नामव्यचस्थान' ॥ 

उत्पले पुनः शीतनरके तद्ग मिकेनोदारेण क्रीतेन स्पृष्टा ब्यानीलाय- 
मानाः पञ्चधा Wal त्वचां स्फोटमापद्यन्ते। aaa स नरक[2] उत्पल 
इत्युच्यते I ; 5 

तत्र Tusa faga नीलतां समतिक्रम्य व्यालोदितायमाना am) ` 
धा वा, भूयो वा त्वचां स्फोटमापद्यन्ते । तस्माच्य स नरकः TUI इत्युच्यते ॥ 

तत्र महापद्मेऽय' [3] fae) wera’ व्यालोहितायमाना शतधा चा 
भूयो वा त्वचां स्फोटमापद्यन्ते। तस्माच्य स महानरको RETTA इत्युच्यते ॥* 

प्रत्येक [4] नरकेषु पुनरुत्पन्नाः amt एव रूप प्रत्येक प्रत्येकमात्म- 
भावेषु स्वकर्मोपनिपाति ga प्रत्यनुभवन्ति। तद्यथा लच्मणेन पृष्टो w 
मोद्गल्यायनो [5] चिस्तरेणोदाह्ृतवान्यथासत्रमेच | तस्माच ख नरकः ग्रत्यैक- 
नरक इत्युच्यते ॥ 

तत्र तियेञ्चोऽन्योन्य' विप्रघातिकां कुर्वन्ति यथा दुर्वळघातिकां। 
ततोनिदानं च दुःखं प्रत्यैनुभवन्ति | अस्वतन्त्राञ्च बाध्यन्ते’ [6] ताड्यन्ते जद्यन्ते । 
उपकरणभूताश्च भवन्ति देवमनुष्याणां । ततोनिदान'मपि[7] विचित्राणि |, 
| २५ ख | दुःखानि प्रतिसंबेदयन्ति ॥ 

प्रेताः पुन समासतस्मिविधा वहिभॉजनपानकृतावरणा [7] अध्यात्मं 
भोजनपानरुतावरणा भोजनपानकतावरणाश्च |i 








— — — — — — — — —— —— — o — — — — 


l Our Xylograph has so. thams, thams., but Mahávyutpatti, 493l, 
reads so, tham, tham, pa. 
2 Tib. a. chu. zer, ba, See AK, III. 59. 
3 Tib, tshig. du. brjod. las; MS vágvilápa. 
4 Here are eight Sita Mahdnarakas, but sometimes there are ten, 
some of them with different names, See Suttanipáta ( Kokàáliyasutta, 
36), Samyutta Nikàya i, I02, and specially Ak, jii, p l54, 

5 Tib. gsod ; MS. vdhyante. 

6 Sothe MS, 
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aa बहिभोजनपानकृताचरणाः कतमे। ये aen मात्सर्यस्पाधिमात्र- 
मासेवितत्वात्प्रेतायतन Sa: | ले च [Tib. 46b. |] भवन्ति क्षुत्पिपासा- 
योगात्संशुप्क त्वडस्मांसशोणिता दग्धस्थुणाकृतयः [2] केशानुकारे मुस्वेः 
श्रुस्पिपासापरिगतवद्‌नाः संशुष्कमुखा लेलिहमानजिल्लाः सम्श्नान्तवदना- 
5 [2]स्तेन तेनान्वाहिण्डन्त्युत्ससरस्तङारोषु । aa चापरैरसिहस्तैः पाडाहस्ते- 
स्तोमरहस्तेः सच्वेस्तेभ्य उत्ससरस्तडागेभ्यो [3] निवार्यन्ते। तञ्च पानीयं 
पूयशोणितं पञ्यन्ति। तेन स्वयमेवापालुकामता सन्तिष्ठते। इम Tes: 
प्रेता बहिधाभोजन [3] पानकृतावरणाः i 
अध्यात्मं भोजनपानकतावरणाः [4] कतमे। तद्यथा खूच्यीमुस्वा 
0 उल्कामुख्ता गलरूगण्डकाश्य महोद्राः। तथा हि ते स्वयमेव परेरळतावरणा 
लब्ध्यापि भोजनपानं न zr चन्ति भोक्त, वा पातु ati [5] इम एवंरूपाः 
Tal अध्यात्मं भोजनपानळतावरणाः ॥ 
भोजनपात्तक्रतावरणाः कतमे | सजन्ति ज्वालामालिनो* नाम प्रेता येषां 
भुक्त भुक्त पीत' dia सरवमचदहाते [6] ru क्षृत्पिपासाठुःख न कदा- 
5 चिद्‌ afar 
सन्ति च प्रेता अवस्कर भक्षा नाम य एकत्येऽमेध्यं भक्षयन्ति nerd 
पिबन्ति। यद्वाचि दुर्गन्धमामगन्धः ofa प्रतिक्रुष्ट तच्छक्न, बन्ति भक्ष- 
faa वा पातु ura अप्येके स्वमांसमप्युत्कत्य भक्षयन्ति। यत्तु भवति शुचि 
चा प्रणीतं बा तन्न शाक्क वन्ति भोक्तं वा पातु ati इम eN: मेता 
«o भोजनपानकुतावरणा इत्युच्यन्ते ॥ 
तत्र mamat: [Tib. 473: ।] सत्वा एवंरूपं विघात'दुःस्व 
प्रत्यनुभवन्ति। azi तावत्क्षुत्पिपाखाविघातदुःस् । इच्छाविघातिक 
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है।। Tib, bsngs, pa, MS ran. j 

2 In the xylograph read me, lce. for mi. lce, lit. meaning 
agmi-jviālā ‘flame of fire.’ 

3 Omitted in: Tib. 

4 This word means both excrement and dirt, Here itis to be 
taken in the latter sense, Tib. reading ljan. ljin. : 

5 Tib, phois ‘misfortune’, ‘poverty’. 
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कद्दशानविधातदुःसख । औपक्रमिकं पर्येछि[2] परिश्रमादिविघातदुःख' 
ऋलुपरिणामिकं दाीतोष्णविघातदुःख | पारिस्तरविकमगाराद्यनाचरण' कृतं 
विधातदुःख । [3] व्यवहारसमुच्छेदिकमन्धकाराद्यावरणकृत' विघातदुःख । 
तथा परिभोग (?) जरादुःख' व्याधिदुःख' मरणदुःख । तथा हि नरकेषु 
मरण [4] मेव सुखं मन्यते | अतस्तत्र तन) न दुःख व्यवस्थाप्यते ॥ 

देवेषु च मर्मच्छेदो नास्ति। अस्ति च च्यबनपतनदुःख' | यथोक्त*। 
च्यवमानस्य देवपुत्रस्य पश्च पूर्वनिमित्तानि प्रादुर्भबन्ति। असंक्षिष्टान वासांसि 
[5] क्रिश्यम्ते। अम्लानपूर्वा माला म्लायन्ति! कत्ाभ्यां स्वेदो मुच्यते। 
दौर्गन्ध्यं काये च क्रामति । स्व आसने देवो या ag बा न रमते॥ तस्य 
तस्मिन्समये परिषण्डे' परि [ग] "त[6]स्य ता अप्सरसस्तदन्येदेवपुर्वेः सार्ध’ 
परिचरन्ति। स av डष्ट्रा ततो निदानं मह|द्‌ ] [ २दक | दुःखदोर्मनस्यं' 
प्रतिसंवेदयते । भ्तथा ag ''अआवङृतमपि [7] दुःखः प्रत्यनुभचति। तत्‌ 
कस्य हेतोः। तथा हि। aa यो चिस्तीर्णतरेण पुण्यस्कन्धेन समन्वागतो 
भवति तस्य दिव्याः पञ्च कामगुणा उदारतराः प्रादुभवन्ति। तत्र तद्‌न्येषां 
निकृष्टपुण्यतराणां [Tib. 47}. !] देवपुत्राणां ष्ट्रा az ara: सन्तिष्ठते | 

निदानं fau दुःखदोर्मनस्य प्रतिखंबेदयति। तथा छेद्नभेद्नप्रचा- 

स्(?वाध?)नघातक'' दुःखमपि प्रत्यनुभवति। तत्कस्य हेतोः। तथा दि 
[2] देवाखुरे संग्रामे प्रत्युपस्थिते अन्योन्यं देवा असुराश्च प्रतिचिरुद्धाश्चतु- 

l Tib. 'anáraksana* (ma, skvabs) for andvarana’. 

2 MS bheda, Tib. too is not so clear, reading lons, su, hgyur, ba. 

3 Omitted in Tib, E 4 Jataka, I. Il, 
5 Tib. hkhor, gyi. nan, du. generally for paritsande, ‘a parti- 
cular part of a house," Tib. bah. rim, 

6 MS paritasya(?)tà, Tib. hdus. pa. lit, samgatasya samn ipa- 
titasya. T de. dag; MS tam. 

8 See below, MS dulikbam daurmanasyam ; Tib, sdug. bsnal, ba. 
dag. yid. me, bde. ba, 

9 Tib, adds, iti trtiyam iva(?) reading žes. gsum. pa, lta. buho. 

IO For markw, as in Divyivadina, pp 633, l. 24, and in 
Pali. It is used also in the Satapatha Bràlimana, See below, p. 90, 


l. I madgu, a dialectical variation, 
Il Tib. bsad. pa, 
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विंधान्यसत्राण्यादाय सुवर्णमयानि रूप्यमयानि स्फॅटिकमयानि बैंदूर्यमया नि 
संश्रामे Samaai aa च देवानां बासुराणां या [3] अङ्कप्रत्यङ्गच्छेदो 
watt) कायभेदोऽपि अवति'। तेषामक्गत्यक्गानि छिन्नानि पुनरपि 
जायन्ते। भिन्नश्च कायः पुनरपि चिरोहति। यदा a farftea भवलि 
लदा बधमनुप्राप्नुवन्ति। [4] तत एकदे देवाः पराजीयन्ते एकदा अस्पुराः 
*यद्धयखा लु देवा जयन्ति प्रभूतवलतया । तयोयें पराजीयन्ते तेवां स्व॑ 
पुरं प्रविष्टानां' frat: ।* [5] न लेऽन्योन्यं पुनर्गग्या' भवन्ति | तत्र" araar- 
सुरकन्यानामर्थे5सुरेः खाध्ये अतिविरुद्धाः | अस्घुराब्यतुर्विधायएः. ATAT 
अर्थे देवैः and प्रतिविरुद्धाः । अखुराब्य [6]देबगतिसंग्रह्लीता एव द्रष्टव्याः | 
ते लु मायाचिनो यञ्चनाभिपाया मायाझाठ्यवहुला: | अतो न तथा शुक्कथर्माणां 
भाजनभूतास्तद्यया देवाः । अत एकदा [7] pet. प्रथष्गतिनिददेशेन 
faffwr: | [ते]. खुरा णव समाना न सुरघर्ममादाय + वर्तन्ते । तस्माद- 
खुराः। aerate देवपुत्रः "कुपितः समानो दुर्बछतरं देवपुत्रं [Tib. 48a. 
|] ख्वस्माद्धबनात्मच्यावयति प्रवासयति। तस्माहेबासखिवेध दुःख 
प्रल्यनुभवान्ति च्यवनपतनदुःस्व' द्ग भाच दुःस्व छेद्नमेद्नवधप्रवासनदुः a च्य ॥ 
| रूपारूप्याचचराः | 

[2] रुपारूप्यायचराणां सस्यानां नास्ति सर्वदा एवं ‘age’ । 
दुःखाया बेदनाया यस्मात्ते सत्वा न भाजनभूताः। आपि a [3] दौष्ठुल्य- 
दुःखेन तेऽपि दुःखिताः सक्लेशत्वात्सावरणत्वाच्य्युतौ स्थाने वास्वतन्त्रत्वात्‌। 
अनास्त्रवो धातुः खरवेदौष्ठुल्यदुःस्वस्रमुच्छिक्नः । [4] तस्मात्परमार्थतस्तदेव 
HW. "umen बेद्तिब्य' ॥ . 
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l Tib. adds here geod, for bsod. (actually bsod.) pa. yan. yod, 
do. (radho'pi bhavati), 2 "Tib, does not support yad. 
3 Tib, zugs. MS pravistánam. So below. 
Tib, adds tatra praviéya (der. žuga. nas) 
According to Tib. dhrsyà (taugs) ‘to be attacked’, 
MS adds here anupravistáh' uot supported by Tib, See Note 4. 
Tib, de dag- 8 "ib, adds here ati- (chen.). 
Tib, de, dag; MS tw for tad. 


Clos 
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तत्र नरकेषु चतुविधेष्यपि सुख्यप्रतिसबेदना नास्ति। यथा नरके- 
वेवं त्रिविधेषु' sa [5] महर्थिकेषु' श्रेतेषु' मनुष्येषु च यहिमृस्वनिर्गत- 
“मुपक्रणसुख  दुः्खब्यतिकीणंब्यतिमिश्रमुपलन्यते ॥ 

तत्र मनुष्येषु चक्रवर्तिसुखमग्नय श्रेष्ट [6] प्रणीत । चक्र[्‌२६स्] वरतो 
qaae उत्पद्यमानः सप्तरलसमन्वागत उत्पद्यते। यस्येमान्येव भूतानि 
सप्तरललानि भवन्ति। तद्यथा चक्ररल' (aera मश्य॑रल मणि[7]रल 
site ग़हपतिरल' परिणायकरलम्ेव सप्तम ॥ 

कर्थरूपमस्य तस्मिन्समये ama सम्मबतीति asma [Tib. 48b. !] 
सप्तानां रलानां प्रादर्भावों बक्तव्यः ॥ 

aa चाुर्दीपिकस्य कोट्टराजञानः स्वयमेचोपनमन्ति | इमे देवस्य जनपदाः | 
area झ्मनुशाखतु'। वयं देचम्या[नु)याल्रिका' अविष्याम्रः । तत्र 
राजा चक्र[2]चत्युश्षापयति। तेन हि cpi ग्रामण्यः स्वकस्वकविज्जितानि 
समन॒ुशासत घर्मेण माधमंण। मा च चोऽधर्मचारिणो चिषमचारिणो राष्ट्र 
[3] वासो trata’) व्रिद्वीपिकस्य दूतसम्ग्रेषणेनोपनमन्ति। · 
ब्युत्तिष्टन्ते। आकल्िर्ताश्चोप [4] नमन्ति | 

देवा पुनर्महतीं स्वर्गभूमि प्रत्यनुभवन्ति वर्णवन्तो रतिवहुल्टाः स्वेषु 
विमानेषु चिरस्थितयः। तेऽन्तर्यहिःकायेन शुचयो निराम्रगन्धाः। [5] 
तेषां यान्यशुचिद्रन्याणि। तद्यथा रजो मलमस्थिक्ायुशिराज्क्राहृदैया- 
दीनि'" तद्यथा मनुष्याणां । तानि न भवन्ति। चतुविधानि च तेषां चिमा- 











Il Notin Tib, ® 2 Tib. rdsu. hphrul. 
chen. po. MS -tsvetam (apparently for -yv eram) adhikesu. 

3 Tib, yi. dags; MS tiryakgu. 

4 ? Tib, phyi. rol, du. bltas. pa. las. byui. pahi. 

5 "Tib, glaù. po, rin, po. ché, See Mabavyutpatti, CLXXXII, 
9.॥6 ; Digha Nikaya, I. 89, 


6 So the MS. 7 Tib. rjes, su, 


mehig, lags. 50. ; for mehig. lags. (P?) one may expect qeod, pa, 
8 Lit. for this Tib, is grob, gi. bdag, but in our text it lhas 
gtso. bo, dag, for which Skt. has mulhyàh ‘chiefs’. 
9 "lib, has, however, ma. g*ug. Sign (?). 
IN MS -dayah, 
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नानि waffa; सुवर्णमयानि रूप्य[6]मयानि स्फटिकमयानि  4z4- 
मयानि। नानाअक्तिविखि्रितानि कूटागाररमणीयानि हर्म्य (?)'रमणीय- 
कानि हरम्य*रमणीयकानि बेदिकारमणीयकानि [7] जालबातायनरमणीय- 
कालि नानामणिप्रत्यपिता'न्यामुक्तावभासानि समन्ततो भान्ति ॥ 

तथा भोजनव्रूक्षा यतो भोजन चतुर्विधा सुधा [Tib. 49a. ।] निर्वर्तते i 
नीळा पीता सोहितायदाता । एबं पानवूक्षा यतो मधुमाधवं* ari’ निर्वर्तते | 
यानव्रूक्षा यतो [2] विचित्राणि यानानि निर्वर्तन्ते रथयुग्म*शिविकाप्रश्चतीनि n 
wage यतो विविधानि वराणि खूक्ष्माणि [स्थलानि ]' सुशुक्लानि 
नानाविधरक्ाणि सुवण [3] भक्तिबिचित्रितानि प्रादुर्भवन्ति । अलक्कारवृध्ला 
यतो विविधा अलक्कारा निर्वर्तन्ते मणयः केयूराः कुण्डलानि हर्षा(:) कटका 
दस्ताभरणानि पादाभरणानि। एव [4]म्भागीया विचित्रा, अलङ्कारा 
विचित्रमणिग्रत्यर्पिताः' श्रादुर्भवन्ति ॥ गन्धधूपमाल्यबृक्षा यतो विचित्रा 
गन्धा विविधा धूपा विविधानि माल्यानि। [5] येषां पारियात्रकः कोवि- 
कारोऽग्रः श्रेष्ठो वरः प्रणीतः | तस्य पञ्च योजनानि मूलाभिनिबेदाः'° । योजन- 
magm: अशीतियोज्ञनानि शाखापत्र [6] पाडी स्फरित्या लिष्टति। 
तस्य खर्वेपरिफटृस्थ योजनदातमनुवालं गन्धो ara; पञ्चाशाद्योजनानि 
प्रतिवातं | तस्य चाघस्तादेयास्त्रयस्तिंशाब्यतुरों चाषिका'न्माखान्‌ [7] दिव्यैः 














— दद — — — — — ———ÀM — —— — — 


Il MS tifa. Tib, ba. gam, which means a'dome'on the top of a 
house. The Skt. word attála ‘watch-tower’ and harmya are used for 
it, See the next word in the text, B 

~ For harmya, Tib. has bsil. khan. lit, hima- or fitala-grha 
‘cool house’, à 

3 Tib, lit. maniganakhacitani, (nor, buhi. tshogs. kyis. spras. 
fib, See below (Tib. 49a. 4). 

4 Here módhara means madhu-, madya (Tib, sbran. chan) 
'intoxicating drink from honey’. 5 Omitted in Tib. 

6 "Tib, khyogs. gyogs. ‘covered palanquin’ (dola). 

7 "Tib, che, son, B A kind of neck ornament, gig (P) 

9 See Tib. 43b, 7. ID Tib, omita abhiniveia 

}l Here according to Tib, vàrsika means ‘of the year’. 
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पञ्चमिः कामगुणैः क्रीडम्ति॥ तथा हाम्यच॒त्यगीतवादितञुक्षा यतो हास्य- 
[नस्य] 'गीतवादितार्ना विचित्राणि भाजनानि [२७ क ] fea 
तथा | Tib. 49b. | ] भाण्डोपस्करश्क्षा यतो विचित्रा माण्डोपस्करा 
निर्वेतन्ते। तद्यथा | भोजन ]*भाण्डोपस्करः पानमाण्डोपस्करः शायनासन- 
भाएडोपस्कर इत्येयम्भागीयो भाषहीपस्करः। [2] तेषां यथेप्सितं यथाकर्म ॐ 
तान्यूपकरणान्युपभोक्तकामानां हस्ते प्रादुर्भवन्ति ॥ ह 

तत्खडशो *विमानविभूतिखुखपरिभोगब्यासुराणामपि [3] बेदितब्यः॥ | 

उत्तरेणु पुनः कुरुष्वेयंखूपा णव gal कल्पञ्चक्षा इत्युच्यन्ते । यतस्ते 
बुक्षादेव स्वयं yafaa नो तु चिन्तितं हस्ते खन्तिष्टते | अकृष्टोतश्य aa orf: 
अमम्राश्च ते [4] सस्या अपरिग्रहा नियलं च विशेषगामिनः ॥ id 

तत्र च्च दाकस्य देचेन्ट्रस्य सर्वेश्चेष्ठो वैजयन्तः प्रासादों [5 | यर्वैकर्विदाति*- 
fae ort) — Qui fero कृटागारदार्त । कूटागारे permèt aaa- 
चरकाः” । अववरकेऽववरके सप्ताप्सरसः । CHUHUHISUSTHS सत्त [em]! 
परिचारिकाः ॥ 

aaa भूमिभागों देवानां [6] maza" नोल्कृलनिकूतः* | 
स्पर्शक्षमध्य | निक्षित पादे a नमति। उत्क्षिप्तो पाद zante जानु- 
मात्र य नित्यकालं मन्दारकः!" पुष्पैरयकीर्णस्तिष्टति। तत्र पुराणानि 
पुष्पाणि [7] धायुरपहरति। नवानि पुष्पाण्युपसंहरति ॥ . 
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Tib. gar. » 2 Tib, kha. zas, 
Tib. de, dai, hdra, bar; MS tadanusadríair. 
MS. ekavimíatam., 
A kind of turret, 
^& Tib. khaü. mig. Generally arararaka is found as apavaraka 
‘an inner apartment’. 
T Tib. blun, bdun. 
8 After devdénim MS reads ramah and has pin: játah for pani” 
tala somah, for which Tib. has lag. mthil, bhiá. du, mfam. 
७ In such cases Adfe means ‘declivity, slope’. In Xylograph read 
miho, dman for mthon. dman. 
IO Tib. and Buddbist Skt. manddrava for mandāraka. 
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तस्याञ्च देवपुर्याश्यलुदिशं वीश्योपभिरूपा दृशनीया [ Tib. 505. | ] 
[विचित्रा:]' सुमापिताः। चत्त्वारि च चलुर्दिशं द्वाराणि मापितान्यभिरूपाणि 
द्ीनीयानि प्राखादिकानि विचित्राभिरूपप्रभूतपक्षाधिष्ठितानि ।? चत्त्वारि 
खोद्यानानि चतुद्शिमेव । तद्यथा चेत्ररथं METR? मिश्रक नन्दनवन च | 
ततः परेण चतस्तः सोभूमयोऽभिरूपा दुर्शानीयाः प्रास्रादिकाः [2] उत्तर- 
पूर्वेण च देवपू्याः qual देवसभा यत्र देवाः प्रचि्याथं चिन्तयन्ति तुल- 
यन्त्युपपरीक्षन्ते। तस्य च स्वामन्तकेन पाण्डुकम्बछशिला इवेताभिरूपा aA- 
नीया [3] आ्रासादिकि। ते च देवाः खयंप्रभाः। तेपां रात्रिनिमि- 
त्तानि प्रादुरभवन्ति। यतस्तेषामेवं भवति प्रत्युपस्थिता रात्रिर्नियातो दिवसः | 
तद्यथाळलस्य' पञ्चभिः कामग्रुणेरक्रीडितुकामता स्त्यानमिद्ध । इाकुनयश्च 
[4] न निकुजन्त इत्येबंभागीयानि निमित्तानि ॥ z 

ते रालि दिवसान्येकान्तसुखलोमनस्यसमर्पिता दिव्यैः, पञ्चभिः काम- 
[5] शुणेः रममाणा ण्कान्तप्रमादचञागा नृत्यदाच्दै | रीलिदाच्दै]'चादितताब्दै- 
नेटनतेकहासकलासक इाब्दैः। [| 6 ]विचि्नैश्च रूपददानैरेकान्तमनोज्ञोः | 
विचित्रश्च गन्धै रेकान्तस्टुरम्रिभिः । विचिक्रैश्च रखैरेकान्त॑स्वादुभिः । विचित्रैश्च 
स्पणव्यैरप्सरःपधाने | 7 | रेकान्त-[२७ख् ] सुखस्पर्रपदृतमानसाः FTZ- 
मतिनामयन्ति। इदमेवंरूप देवाः सुख प्रल्यनुभवन्ति। न च तेषां 
व्याधिन परिभेदो न जरोप*"ल्भ्यते। न च सहजे [ Tib. 505. । ] दुःख 
भोजनपानविध्ातळत । नापि तदन्यानि ?दुःखानि पूर्ववत्तद्यया मनुष्येषु ॥ 

[ रूपाचचचराः | 

रूपावचरा देवाः प्रथमध्यानभूमिका चित्नेकर्ज प्रीतिखुस्व' प्रत्यनुभवन्ति | 

द्वितीयध्यानभूमिकाः [ 2 ] amaa प्रीतिसुख' प्रत्यनुभवन्ति। adta- 
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l Tib. rnam, pa, sna. tshogs. 
2 Tib. omits dvàárán" dhisthitánt, 
3 Mahàüvyutpatti has Pāruşakā (v. l, Pdrugya) and Mriraka (4I96 
and 4I95) respectively. 
4 Tib. gluhi. sgra. roams, 5 "Tib, bjo, sgeg, 
6 "lib, omits wpa” 
T MS adds here vigháta- 
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ध्यानभूमिका निष्प्रीतिक gamz प्रत्यनुभवन्ति। चतुर्थध्यानभूमिका 
उपेक्षास्सृतिपरिशुद्ध झान्तं? ner प्रत्यनुभवन्त्यानिञ्जः ॥ 
[आरूप्यावचराः | 

[3] आरूप्योत्पन्ना[ः] झान्तविमोक्षिक aa प्रत्यनुभवन्ति । 
आपि cn वड्भिर्विशेषै १ दःखविशेषो वेदितव्यः nea ari परि- 
माणविशेषेण सोकुमार्यविशेषेण ग्रत्ययविदोषेण कालविशेषेण चित्तविशेषेण 
आश्रयविशेषेण च। यथा यथा सुकुमारतरः' कायो” भवति तथा तथा 
patent भयति। यथा यथा सुकुमारतर आश्चयो भवति तथा तथा 
दुःखबिशेषों भवति" | यथा यथा प्रत्ययास्तीव्रतराः [4] प्रचुरतरा 
विचित्रतरा भवन्ति तथा तथा दुःखविशेषो भवति। यथा यथा 
कालो दीर्घतरो निरन्तरश्च भवति तथा तथा दुःखविशेषो भवति। यथा 
यथा प्रतिसंख्याबवल्िकतर'' चित्तं [5] भवति तथा तथा दुःखबिशेषों 
watt | यथा यथाश्रयो' दुःखभाजनभूततरो भवति तथा तथा दुःख- 
विशेषो भवति ॥ : 

यथा दुःस्वविहोष एवं सुखविशेषो5पि विस्तरेण यथायोगं बेदि[ 6 ] तब्यः ॥ 

अपि खलु द्विविधं सुखमनार्यधनजमार्यघनर्ज च। तव्रानार्यधनजं सुख 
यञ्चत्वार्युपक्ररणानि प्रुतीत्योत्पद्यते" । तुप्डुग्पकरणं पुष्डुग्पकरणं'" [7 | sez 
पकरणं स्थित्युपकरणं च | 


— — 








l Sothe MS. For manda Tib., which is very indistinct here, 
seems to read smin,,po., but according to Skt. we want here süiü. po, 
The word manda may be taken here in the sense of sdra ‘pith’. 

2 Tib, Xi, bahi. 

3 Here Tib, text seems to be defective, after “vifesaih there being 
only parimánavisegena (tshad, kyi., bye. brag. dan). 

4 The word “tarah (Tib, Sin. tu) is omitted in MS. 
Tib. lit. mámsa (Sa). 
This sentence is omitted in Tib, 
Tib, £o, sor. ma, brtags. din, tu, stobs, 
Tib. lit. dehah (lus). 
Tib, brten, nas. byun. baho., 
Tib. reading lta. bahi. yo. byad suggests drstyupa®. Note on 
p. 96, l. 4 the MS has pustyupa?^ and not tustyupa as printed. 
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तत्र लुष्डुरपकरणं। तद्यथा यानं' वखमरूृङ्कारो हाम्यन्॒त्यगीतवादितं 
गन्ध *मास्यविलेपनं विचिन्रप्रणीतभाण्डोपस्करता [Tib. 5la. |] आळोक- 
स्ञथोपुरुप*पारिचर्या arme ॥ 

aa लुष्ट्रपकरणं। तद्यथा आनन्द 'ब्यायाम[:] शिलाचक्रब्यायाम- 
[3] गदाचकव्यायाम [ 2 ] इत्येबंभागीय ॥ 

qa serve |) तद्यथा TW झाङ्कचिल्यं पूर्णकुम्म इत्ये्व॑भागीयं ॥ 

aa स्थित्युपकरण' भोजन' पानं Ii" 

तत्राय [3] धनज ae यत्सप्तायाणि धनानि प्रतीत्योत्पद्यते श्रद्धाधनं शोल- 
घनं होधनमपत्राप्यघनं wera त्यागधनं प्रज्ञाधनं ॥ 


तत्र [4] पञश्चद्शभिराकारैरनार्यंघनजात्सुखादायेघनज' aa’ विशिप्यते | 
कतमैः पशञ्चद्शभिः। अनार्यघनज' ae’ दुब्धरितसमुत्थानाय [5] भवति । 
आरयधनज्ञ' लु न तथा? । पुनरनार्यघनज' ga सावद्यरतिसैम्पयुक्ताः | आर्य- 
धनज [6] त्वनवद्यरतिसम्परयुक्त । ] * पुनरनार्यधनज' सुख परीत्तमळत्स्ना- 
अ्रयव्यापितया | आयध्नजमुदारं [ २८क ] [7] , कृत्स्ाश्रयव्यापितया । 
पुनरनारयंघनज न सार्वकालिक बहिःप्रत्ययाधीनतया । आर्यधनज' तु सार्व- 
कालिकमध्यात्मप्रत्ययाधीनतया । पुनरनार्यथनज [ Tib. 5lb. |] न 
anys कामावचरत्वादेव । आर्यधनज' पुनः सार्वभूमिक AARNA- 








ह "Tib. not clear. * 

2 "lib. adds here -puspa- (me. tog.). 

3 According to Tib, we are to take here dvandva or co-ordinative 
compound with these three words. 

4 Tib, though here not legible seems to read dgah. ba. la. ; 
MS atarkkd, it cannot be explained. 

5 Tib. adds here -dürvàá- which is transliterated, 

6 In Tib. here ends Bam. po, V. 

T For na tathá "Tib. reads sucaritasamutthápanáya bhavati 
(legs. par, spyod. par, kun, nas. sloh, ba. yin. no). 

8 "Tib, bphags. pahi. nor. las, byun, ba, la. ni. kha. na. ma, tho. 
ba. med. la. dgah. ba. dai. Idan, pa. yin. no. 
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चरमप्रलिसंयुक्तं च ॥ पुनरनार्यथनज [2] नायत्या[म्‌] आयौनार्यधना- 
याहक' आर्यधनज्ञ त्यायत्यामार्यानार्य'चनावाहकं ॥ पुनरनार्यघनज- 
सुपभुज्यमानं [3] परिक्षयं पर्यादानं गच्छति । आर्यधनज्ञ तु निषेव्यमाणं 
*परथ*वृद्धिवेपुल्यतां गच्छति ॥ पुनरनार्यघनज' परैराच्छेद्यं राजभिर्वा चौरैर्वा 
मत्यर्थिभिर्वाझिन! बोदकेन वा। [4] आर्यघनज त्वनाच्छेद्यं ॥ पुनरार्य- 
घनजमित आदायागमनीय'। आर्यधनज पुनरित आदाय गमनीयं ॥ [5] 
पुनरनार्यधनज' निषेव्यमाणं न तृप्ये" भवति। आर्यघनज तु निषेव्यमाणं 
निष्ठा"गमनतृस्तृत्ये भवति ॥ पुनरनार्यघनज' खमयं [6] aat सोपद्रवं 
सपरिदाहं । न चायत्यां दुःखप्रहाणाय भवति ॥ तत्र सभयमनागताया दुःसो- 
त्पत्तेराराङ्कापदस्थानभूतत्वात्‌। [7] तत्र oat कलहभण्डनविग्रह- 
विवादस्थानभूतत्वात्‌। सोपदब' व्याधिजञरामरणपद्स्थानभूतत्वात्‌। तत्र 
सपरिदाहं | Tjb 52a. |] कुष्टब्याधिकण्डूबद'परिनिष्पन्नसुखतया 
विपर्यासपदस्थानभूतत्वायछोकप रि देव दुः खदौर्मनस्योपायासपदभूतत्वाञ्च । [ 2 | 
तत्र नायत्यां दुःखप्रहाणाय रागादिज्केशोपल्केशपदस्थानभूतत्वात्‌॥ आर्य- 
धनज त्वभयमवैरमनुर्द्रबमपरि[3]दाहकंरमायत्यां दुःखप्रहाणाय TA- 
द्विपर्ययेण विस्तरेण यथायोगं वेदितब्यं अपि ae पञ्चभिराकारै्काह्या- 
त्कामिनां कामपरिभोगादार्याणां प्रज्ञाजीविनां धर्मपरिभोगो [4] विशिष्यते 

येनार्यः प्रश्ञाजीब्यनुत्तर[] प्रशञाजीविकां* ज्ीवतीत्युच्यतेऽसं क्किष्टत्वांद्व्म- 


— — — — — — — — — 
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l So the MS here and below. Tib. reads thob. pa byed. pa 
which suggests práfaka and thus supports váhaka 

2 Tib, omits here drya. " 

3 Tib. che, ba. MS prtha- . 

4 Tib, puts it after udakena which follows. 

9 Tib. lit, paryáptijfiánáya (chog. Ses, pa.). For Irpti in Tib, we 
have homs, pa, or tsim. pa, 

6 Tib, mthah generally meaning anta. 

7 For -vad (Tib. biin. du), MS poda, For küstha- in Tib 
generally we have mdze, or ru-ta, but our Xylograph here 
appears to read mi. hdze, For kandi generally gyan. pa, in 
Tib, there is prugs, pa (?) which has no meaning 

8 MS “jivikdnam, 
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परिभोगस्यात्यन्तिकत्वा द्ध्म परिभोगस्यैकान्तिकत्वाद्धर्म परिभोगस्या [5 ] सा धारण- 
त्वात्तदन्यैः प्रज्ञाजीविभिधर्मपरिभोगस्य परिनिष्पन्नसुखत्वान्निहतमारप्रत्यथि 
कत्वाच्च धर्म भोगस्य || 

aa कामिनां armare [6] सोमनस्यस्थानी यमनुनयानुगतं दोर्मनस्यस्थानीयं 
प्रतिघाचुगतमुपेक्षास्थानी यमप्रतिस्रंख्यायो tara | नतु anisan- 
जीविनां धर्म ° परिभोगः ॥ 

[7] पुनरपरं कामिनां कामोपभोगस्य पूर्वा कोटी न प्रश्ायते। अनित्य- 
तयान्यान्कामांस्त्यजन्त्यन्या न्‌ कामाळ्ळँभन्ते। THT च न Baa! नतु 
तथार्यप्रज्ञाजीचिनां घर्मोप्भोग) [Tib. 52b, |) पुनरपरं कामिनां कामोपभोगे 
यर्तेमानानां ata चस्त्बेकत्यानां स्ोमनस्यस्थानीयं भवति। [२८स्त्र | 
तदेवैकत्यानां दोर्मनस्यस्थानीयानि चा । पुनः किञ्चित्कालं सोमनस्यस्थानीयानि 
भवन्ति | [2] किञ्चित्कालं दोर्मनस्यस्थानीयानि। न a ,तथार्यप्रश्नाीचिनां 
धर्मोपभोगः ॥ पुनरपर [इतो वाद्यानां] संत्यक्तकामानां* प्रश्ञाजीविनां 
au तेषु" डछिगतेखु [3 | स्वविकल्प' समुत्थापितेषु मिथ्याधिमुक्तिपदेछु स्थामदाः 
परासश्याभिनिविष्चेतसां सकामसंह्लेशोऽनुषक्त एव भवति। वीतरागाणा- 
मपि [4]षुनः अत्युदावृत्तिभंबति। नतु तथार्यप्रज्ञाजीविनां धर्मोपभोगः ॥ 
पुनरपरं *धर्मोपभोगिनां तद्वीतरागाणां च लोकिकानामपि परिनिष्पन्नं कामस्युखं 
विवेक [5] सुखं च भवति । मारप्रत्यर्थिकानुगतं च मायोपमं प्रतिश्रत्कोपमं 
प्रतिचिम्बोपमं मरोचिकोपमं aad मायाङृताळङ्कारोपमं च aa 








l For apratisamkhyüya Tib. so, sor. brtags. pa, ma. yin. pa 
which clearly suggests apratisamkhyd, while apratisamkhyàya is 
doubtful, 

2 In Tib, dharma (chos) is omitted, 

3 "Tib. kamindm (hdod, pa, can); MS kaémikd. 

Tib, hdi. las. phyi. rol. pahi. 

Tib, hdod, pa, kun. nas, spats. pa. roams, ni. 
These two words are not supported by Tib, 

Tib, rañ. gi. rtog. 

Tib, kama- (bdod. pa. la) for dharma, 
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[तद्‌)'. बालाः कामोप [6] भोगिनो लीकिकबीतरागा्चोन्मत्तकोपमाः प्रति- 
निषेवन्ते । मत्तकाद्यपमाश्च निर्जितमारसंग्रामाश्य परिभुञ्जते। तस्माद्परि 
निष्पन्नश्च भवति अनिहितमारप्रत्यथिकश्च । [7]नतु तथार्यप्रज्ञाजोचिनां 
धर्मोपभोगः ॥ 

अपि aq कथं त्रेधालुकावचराणां सस्वानामाश्चयो द्रष्ट॒व्यः । तद्यथा 
सपरिदाहो गण्डो दोष्ठुल्यानुगतत्वात्‌ ॥ कथं तस्सिन्नाश्चये सुखब्रेदनोपनिपातो 
[Tib. 53a. ।] zwei तद्यथा खपरिदाहे गण्डे शीतसंस्पशॉपनिफपातः ॥ 
कथं तस्सि्नाश्रये दुःखबेदनोपनिपातो द्रष्टव्यः । तद्यथा [2] सपरिदाहे गण्डे 
क्षारोपनिपातः | कथमस्सिन्नाश्रयेऽदुःखास्रुखबेद्नोपनिपातो द्रष्टञ्यः। तद्यथा 
तस्मिन्नेव सपरिदाहे रण्डे शीतक्षारविनिर्मक्तप्रळतिपरिदाइः ॥ अत पच 
भगवता wart वेदनापि* परिणामदुःखतया sept) दुःखाः Weis 
दुःखतया | [3] अदुःखसुखा वेदना संस्कारदुशखतया दुःखेत्युक्ता ॥ 

यदव्युक्तमस्ति सामिषा प्रीतिः | अस्ति निरामिषा निरामिषतरा निरामिष- 
तमा [4]प्रीतिरिति। तदपि यश्रासूलमेच चिस्तरेण ai aaa- 
पतितं ॥ | | 
यत्पुनर्भगवता संज्ञावेदयितनिरोधसुखं खुखानामम्रत्वेन ज्यचस्थापितं 
तकद्विद्दारखुख [ 5 | मभिसन्धाय नो तु बेदयितरुखं ॥ 

यदप्युक्त' जीणि सुखानि रागविरागो द्वेवबिरागो मोहविराग* इति । 
तान्येतानि [७] त्रीणि दुः्खान्यनास्त्रव एव घातावुपलभ्यते* ॥ 
__ तस्मादेभिखिभिखिभिः सुखैर्नित्यकाळं सुख एवानास्त्रवो [२०क] mm ॥ 

b आहारपरिभोगः | 

'तत्नायमाहारपरिभोगः । तद्या जातानां भूतानां त्रेधातुकाबचराणां [7] 

सत्वानां चतुर्मिराहारे यावदायुःस्थितिभेवति। यावता aa त्रिभिराहारेः* erita 


— — — — — — — 





Tib. de. la, 

MS “vi, 3 "Tib, ghis, but itis not clear, 
Tib, vidyate (yod. de). 

Tib. zas. rnam, pa, bzi. po. roams. kyis. MS caturbhirakdrairs 
Tib, zas. rnam. pa. gsum. gyis. MS "'aükaáraih, 


२९ क, Tib. 52b. 5 


c oC aer = 


30 


«30 


l5 





00 योगाचारभूमों (H-V 


मनः aaan न सर्वेषां ब्रेधातुकावचराणां सत्त्वानां स्थिति [Tib. 53b. ।]- 
भेवति । कवडीकारेण पुनः कामावचराणामेव सत्त्वानां स्थितिर्मवति । यावता 
तत्र नरकोपपन्नानां खत्त्वानां gga: कावडीकाराहारगर्भा बायुवाति। येन तेषां 
सख्थितिभेवति | यावता तिरश्चां प्रेतानां [2] मनुष्याणां चौदारिक आहारो यं ते 
mastega भक्षयन्ति | य एव पुनः सूङ्मकललादिगतानां सस्वानां देवानां च 
कामावचराणां । 'तथाहि। तेषां भुक्तमात्र एव कवडीकार [3] आहारः काये 
सर्वाक़्रेप्वनुबिसर aaa । न च तेषामुब्यारप्रस्नावः सन्तिष्ठते ॥ 
[ मेथुनपरिभोगः | ; 

तत्रायं मैथुनपरिभोगो नारकाणां सत्वानां aio सर्व नास्ति। तथा हि 
ते [4] ata’ च दुःखं प्रत्यनुभवन्ति चिचित्रञ्च दीर्घ च निरन्तरं च । ततश्च तेषां 
पुरुषाणां su रूरीच्छन्द्‌ एव नोत्पद्यते। स्त्रीणां च पुरुषे पुरूग्च्छन्द पव 
नोत्पद्यते । कुतः पुनरन्योन्यं द्वय [5] समापत्ति समापञ््यन्ते॥ तिर्यक्च 
Jy मनुष्येषु खुखदुःखव्यतिकीर्णत्वादाश्रयाणा'मस्ति मैथुनयोगः*। ते 
चान्योऽन्यं forma goma द्वयद्वयं समापद्यन्ते। अशुचि च मुञ्जन्ति। [6] 
देवानां कामाचचराणामस्ति मेथुनसंयोगो नो चाझुचिनिर्माक्षः । निर्गच्छन्वा- 
खुरेब निर्गच्छतीन्तद्रियद्वारेण | तत्र चातुर्महाराजकायिकानां द्वयद्वय- 
amn दाहो विगच्छति'। यथा चातुर्महाराजकायिकाना [7 ] मेवं 
ल्रायर्क्रिशानां यामानामन्योन्यं परिष्वज्ञनमात्रकेण दाहो चिगच्छति à तुषिताना- 
मन्योन्यं परिग्रहणमात्रकेण दाहो विगच्छति । निर्माणरतीना Tib. 54a. | }- 
मन्योन्यं इस्रितमात्रकेण दाहो चिगच्छति। परनिर्मितवदावर्तिनामन्योन्यं 
चक्षुपा चक्चुरुपनिध्याय निरीक्षितमात्रकेण (दाहो विगच्छति। तत्र fag 

[ दारपरित्रह आचादविवाहक्च ] 

arg जम्बुद्वीपे [2] पूर्वचिदेहेऽवरगोदानीये' च दारपरिग्रहः आवाह 
— A. Tib. yids ls, seems, pa. dañ, S ———— 

2 Tib. son, nas, lit. gatvd; MS anuvisar’. 

3 Here áíraya implies deha ‘ body’, Tib. lus, 

4 MS indistinct, Tib. sbyor. ba. 

5 See AK, III, 69*-^: kamabhujas tu sat | dvandvalinganapinya- 


ptibasiteksanamaithundih ॥ See here also Poussin's note. 
G Ak. iii, 2, l45. 











२९ क, Tib. 53a, 7 





[N-V] सवितर्कादिभूमिस्ततीया चतुर्थी पञ्चमी च io 


विवाहश्च' प्रशायते। उत्तरेषु कुरुष्वयममत्वादपरियग्रहत्थाक्तेषां खस्वांनां नास्ति 
दारपरिग्रहों नावाहविवाहः | [3]यथा निघु दीपेप्वेबं प्रेत[नर jug कामावचररेषु 
च देवेषु । स्थापयित्वा निर्माणरतीन्परनिर्मितवदावर्तिनश्च देवान कामावचरेचु 
देखनिकायेघु [4] नाप्सरसां गर्भः सन्तिष्ठते | चातुर्महाराजकायिकानामंसे erg 
वा मातापित्रोः पञ्चवर्षको या दारक औषपादुकः सम्भवति" त्रायर्िंदाकानां 
पड्वर्षको या यामानां [5] सप्तवर्षकों बा लुषितानामष्वर्षको [२९ ख] बा 
निर्माणरतीनां नववर्षको चा परनिर्मितवदावर्तिनां ददावर्षको बा दारकोऽ- 
से drag ब्रोपपादुकः सम्भवति ।' 
[ उपपत्तिप्रश्ञसिबव्यवस्थानं | 

[6] तत्नेदमुपपत्तिप्रश्ञसिव्यचस्थानं | तिस्त्रः कामोपपत्तयः* । सन्ति सत्त्वाः 
प्रत्युपस्थितकामा ये प्रत्युपस्थितेः कामेरेश्वर्य' बतो वर्त यन्ति | ले पुनः कतमे । [7 | 
तद्यथा | सर्वे मनन्याश्चातुर्महाराजकायिकाश्च देवानुपादाया च तुषितेभ्यः | 
इयं प्रथमा कामोपपत्तिः ॥* 

सन्ति सत्त्वा निमितकामा ये निर्माय निर्माय कामाकामानैश्वर्य' चे वर्त- 
यन्ति | [54b. |] ते qa: कतमे | तद्यथा देवा निर्माणरतयः | तेवां च निर्माण- 


— — — 








4 Ak, iv. l66. See the other references given there, Here 
Yagomitra says (Wogihara, p.409): āvāho dārikāyā dirakagrbiga- 
manam, vivaho darakasya dürikagrhügamanam. The two words mean 
in fact the marriage of a son and daughter respectively, See 


Dighanikiya, i. 99, on áváhana and vivdhana ; Sumaáügalavilüsini, — 


i. 96: àvühanam nima  imassa  dürakassa asukakulato asuka. 
nakkhattena darikim — ünetliatháti üávübakaranam. vivahanan’‘ti 
imam dürikam asukassa nama dirakassa asukanakkhattena detha, 
evam 8555 vuddhi bhavissatiti, . 

2 See Lokaprajüapti (Cosmologie buddhique. p. 300 as quoted 
by Poussin, Ak, iii. I64-5. 

3 AR. III. T70-': paüncavarasopamo yüvad daéavarsopamal 
éiguh | sambhavaty esu n 


4 AK. IIT. Tla-b. kimopapattayas tisrah kimadeyih samánusàüh. 
Itivuttaka, 94: tisso ima bhikkhavo kim'upapattayo. katama tisso? 
CF? ee nimmánaratino paranimmitavasavattino: Digha., 
iil. 28. 

5 Digha Nikiya, iii. 28: santá'ávuso sattá pace"uupatthitakàá. 
mii, te paceupatthitesu kámesu vasam vattenti. seyyathüpi manu ssá- 
ekaece ca devi ekacce ca vinipütikü. ayam pathamia kám'supapatti. 
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रतीनां देखानामात्मनिमित्तं कामनिर्माणं समध्याति a परनिमित्तं। ततस्ते 
स्वनिमितेरेव कामेरेश्वर्य चरे वर्तयन्ति । इयं द्वितीया कामोपपत्तिः ॥' 
सन्ति aen परनिर्मितकामा ये परनिर्मितैरापि कामैरैश्वर्य वदो बर्तयन्ति | 
तद्यथा देवाः परनिर्मितवशावतिनः। [2] तथा हि तेवां देवानामात्मनिमित्त- 
मपि निर्माणं agaa परनिमित्तमपि | ततस्ते [3] स्वनिर्माणे५ल्पोत्सुकविहारिणः 
परिनिर्मितैः कामैरेश्वर्य' at वर्तयन्ति । येन ते परनिर्मितबशवर्तिन इत्युच्यन्ते । 
न लु ते परनिर्मितानेव कामात्रिघेबन्ति अपि लु [4) स्वनिर्मितानांपे | इयं तृतीया 
कामोपपत्तिः ॥* : 
[ खुखोपपत्तिः | 

तिस्त्र इमाः सुख्योपपत्तयः | सन्ति सत्त्वा ये[विचेकजेन प्रीतिसुस्थेन काममभि- 
प्वन्द्यन्ति | तद्यथा देवाः प्रथमध्यानभूमिकाः | [5] इयं प्रथमा सम्बोपपत्तिः ॥ १ 

ata erat ये समाधिजेन श्रीतिसुखेन काममभिम्यन्दयान्ति। तद्यथा 
देवा द्वितीयध्यानभूमिकाः इयं द्वितीया सुस्वोपपत्तिः ॥' 
afa सत्त्वा ये निष्मीतिकेन सुखेन [6] काममभिष्यन्दयन्ति तद्यथा देवा- 


स्तृतीयध्यानभूमिकाः । इयं तृतीया सुखोपपत्तिः il’ 
केन कारणेन fae: कामोपपत्तयः। तिस्रश्च सुखोपपत्तयो व्यवस्थापिताः ॥ 

















—— — — = 





l Digha Nikāya, iii. 2lIS: sant’ ७४०४७० snttà nimmitakima 
te nimmetvü nimmetvi kimesu vasam  vattenti, seyyathapi devi 
nimmiinarti. ayam dutiyà kàm'upapatti. 

2 Digha Nikiya, iii. 2I8:; sant’ avuso sattg paranimmitakama, 
te paranimmitesu kimesu vasam vattgnti, seyyathapi devi paranim- 
mitavasavatti, ayam tatiyà kam'upapatti, 

3 AK, III, TLI ६ sukhopapattyas tiaro navatridhyünabhümayah. 
Digha iii. 2lS:santavuso uppádetvà uppàdetva sukham  viharanti. 
seyyathapi devs Brahmakiyiki, ayam pathamá sukh'upapatti, 

4 Digha., iii. 2lS:sant’ 8४०७० sattà sukhena abhisanná parisanná 
paripürà paripphutà, te kadáci karahaci udànam udanenti 'aho 
sukham aho sukham"' ti, 

5 Digha., iii, 2lI8:sant’ ávuso sattà sukhena abhisannàü parisannü 
paripüra paripphuti, tesan tam yeva tusitasukham patisamvedenti, 
seyyatha pi devi subhakinpà (v. l. "kipha). ayam ‘tatiya sukh’ 
upapatti. 
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| तिस्त्र एपणाः | 
आह | Aa इमा एंपणाः [7] sam भवेपणा ब्रह्मचर्थचणा च।' तत्र ये 


केचिच्छूमणा वा घाह्मणा IT कामैयणामापद्यन्ते खर्चे ते तिखणां कामोपपक्तीना- | 


aed | नात उत्तरा नाम भूयः | तत्र ये केचिच्छूमणा [Tib. 555. |] चा ब्राह्मणा 
वा *भवैवणामापद्यन्ते सुखनिमित्तं सर्वे ते यद्भुयसा खुखकामतया तिसृणां सुखो- 
पपत्तीनामर्थे ।[2] नजञ॒भ्यस्तनुतरकास्ते येऽदुःखासुखायाः शाघ्ताया TUTUP 
पएवणामाषद्यन्ते। तस्मात्तत ऊध्वेमुपपत्तिने व्यवस्थाप्यते ॥ ये केचिच्छूमणा 
वा ब्राह्मणा वा ब्रह्मचयंषणामापद्यन्ते सर्वे ते5नास्त्रवस्य धातोरर्थे | अप्येके 
मिथ्याब्रह्मचयंवणामापद्यन्त आनिञ्जस्यार्थ आकाञानन्त्यायतनस्य विज्ञाना- 
नन्त्यायतनस्याकिञ्चन्यायतनस्य [३० क | नैवसंज्ञानासंक्षायतनस्यार्थे मिथ्या- 
[बि]* [3] मोक्षतः परिकल्पितस्य । खा च सोत्तरा” ब्रह्मचर्येषणा बेद्रितन्या | [4] 
निरुत्तरा" पुनरनास्त्रवस्य घातोर्थे ॥ | 
[ आत्मभावब्यवस्थापनं | 
तत्नात्मभावव्यवस्थापनं | तदयथा | चत्वारः' खत्त्वानामात्मभावप्रतिरुम्भा- 
स्त्रैधातुके प्रज्ञायन्ते | ' अंस्त्यात्मभावप्रतिलम्भो य्रात्मसञ्चेतना eng rata न [5] 
परसञ्चोतना। तद्यथा । सन्ति कामधातौ ऋीडाप्रमोषका” नाम देचाः। 
लेऽस्मिन्समये' "ऽत्यर्थं क्रीडारतिमण्डनस्थानमनुयुक्ता विहरन्ति । तेषां तथा 
विहरतां स्मृतिः प्रमुष्यते [6 | स्ख्तिपमोषात्तेषां सत्त्वानां तस्मास्स्थानाच्च्युति- 
भेवति । तथा afa मनःप्रदूषिका' नाम देवा ये तस्मिन्समये'"5न्योन्यं epu 
l Digha., iii, 2I6, 2 Tib. srid, MS bhayai. —— 
3 Here upapatt? is in the sense of utpatti (Tib. skye. ba.). 


4 Tib. rnam, par. thar. pa; MS *[dhi] moksatah 


5 "Tib, bla, na. yod; MS sdgteard, Evidently wrong. Tib, bla. na, 
med, pa, meaning anuttara or niruttara, 


6G Tib. bla. na, med. pa. 

3 Tib, caturvidháh (roam. pa. bhi), See note 4 on p. LU4. 

8 "Tib. yod., 

9 Cf, kriddpraddsika, Pali khiddápadosika, v. | “padisika 

Ak, ii. l64; iii. 2l9; Digha.,i.l9., 

IO "Tib, yasmin (gan. gi. tshe). 

It Ak, ii, 29: Pali manopadosika, Digha,, i, 20, 
I2 Tib, te yasmin samaye (de. dag. gi. tshe.) 
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चक्षुरुपनिध्या [य] ' प्रेक्षन्ते। Ger तथा प्रेक्षमाणानामन्योन्यें मनांसि[7] ` 
प्रदुष्यन्ति मनःप्रदोषात्तोषां सत्त्वानां तस्मात्स्थानाच्च्य॒ति्भवति ॥ 
अस्त्यात्मभावध़रतिळम्भो यत्न परसञ्चेतना कामति नात्मसञ्चेतना | तद्यथा 
कललगतेषु घनगतेषु | Tib. 55}. | ] पेशीगतेष्वर्बदगतेषु ata: कुक्षिगलेचु 
सत्त्वेचु ॥ ; 


अस्त्यात्मभावप्रतिलम्भो यजात्मसञ्चेतना क्रामति परसन्चेतना च ।[2] 
तद्यथा aaa ज्ञातेषु परिपूर्णन्द्रियेषु परिपक्‍वेन्द्रियेषु ॥ 

अस्त्यात्मभावप्रतिलम्भो यत्न नेवात्मसब्चेतना क्रामति न परुखञ्चेतना | 
तद्यथा [3] रूप्यारूप्पाव 'चरेचु देबेषु नारकेषु नरकोपमेषु Sag तथागतदूते' 
चरमभविके मैत्री [4] समापन्ने निरोधसमापन्नेऽन्तराभविके चेत्येबंभागीयेष॒ 
erem ii" a 

l Tib. pradhrsya (tshugs. su.)? But see Digha. i, 20: anna- 
mannam upanijjháyantà" padusenti. 

2 Tib. gzugs. dah. gzugs. med. pa, na. MS ripydvaripyd’. 

8 So in Tib.: de. bZin. géegs. pahi. pho, na. dai. It is the 
same —— for example, one Suka was sent by Bhagavat to 
Amrapali. A messenger of the Buddha cannot be killed before he 
discharges his mission. See Ak, ii. 220. 

4 See here Digha., iii. 23l;Anguttara:Nikaya iil: Cattáro "me 
bhikkhave attabhávapatilàbhá, Katame cattaro 2? Atthi bhikkhave 
attabhavapatilàbho yasmim attabhivapatilibhe attasamcetana 
kamati no parasamcetan’. Atthi bhikkhave  attabhüvapatilabho 
yasmim attabhavapatilabhe parasamcotani kamati no attasamcetana. 
Atthi bhikkhave attabhivapatilibho yasmim-eattabhaivapatilabhe 
attasamcetani ca kamati parasamcefani ca, Atthi bhikkave 
attabhivapatilibho yasmim attabhavapatilabhe  n'ev'attasamce- 
tani kamati no parasamcetani. See also Ak. ii. 2lI9, foot 
note: AKV (Ed. U, Wozgihara, p. ITO) : átmasamcetanà ütmanà 
máranam, parasamcetanà parena maranam. See also, Ibid, kim 
ütma samcetanaiva kramate, svayam mrtyutvát, anupakramanadhar- 
mano hi buddha bhagavanta áyurutsarga-vasitvalàbLlinas ca, 


The word dtmabhdva, Pali attabhdva means (i) ‘body’. Tib. 
lus ; (ii) ‘life’ ‘rebirth’ and aeree (iii) character, quality of 
heart (atta) as in Suttanipüta, 388 (See Pali- Eng. Dic, of PTS) 
Atmabhdva.pratilambha or pratildbha is explained by some as 
assumption of an existence’, 
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॥-५७ ] सवितर्कोदिभमिस्वतोया चतुर्थी पञ्चमी च ॥05 


[ हेतुफलब्यवस्थानं | 

qa हेतुफलब्यवस्थानं चतुभिराकारर्वेदितच्यं। [5] लक्षणतोऽधिष्ठानतः 
THAI व्यवस्थानतश्च । तत्र हेतुलक्षणं' कतमत्‌। यत्पूर्वं यञ्च प्रतिष्ठाय” 
यञ्च सङ्गम्य यस्य धर्मस्य प्राप्तियाँ सिद्धिर्वा निष्पत्तियाँ [6] किया वा ख तस्य 
हेतुरित्युच्यते । 
` किपूर्वा कि प्रतिष्ठाय कि ager कस्य धर्मस्योत्पत्तिर्भचति। स्ववीजपूर्वा 
बीजाश्चयं स्थापयित्वा तदन्यमाश्चयं प्रतिरूपिण [7] मरूपिणं वा कर्म च 
प्रतिष्ठाय * सहा यमालम्बनं च सङ्गम्य कामप्रतिसंयुक्तानां रूपप्रतिसंयुक्तानामा- 
रूप्यप्रतिसंयुक्तानामप्रतिसंयुक्तानामुत्पादिता भवति । तञ्च [Tib. 56a. । ] 
य थायोरं ॥ 

किपूर्वा किं प्रतिष्ठाय कि सङ्गम्य कस्य धर्मस्य ग्राप्तिमबति | श्रावक- 
प्रत्येकबुद्धतथागतगोत्रपूर्वाध्यात्माङ्गवळं प्रतिष्ठाय वाह्याङ्ग [2 ] बळं सङ्गम्य Eu 
— विसंयोगस्य निर्वाणस्य प्रासिर्भवति ॥ 

तत्नेदमध्यात्माङ्गवरं । तद्यथा योनिदो मनस्तिकारोऽल्पेच्छतादयश्च | 
अध्यात्मं कुदाला धर्मा स्तयथा मनुष्यत्वं | [3] आर्यायतने प्रत्याजातिः | इन्द्रियै- 
रविकलता । अपरिवृत्तकर्मान्तता | आयतन [३०ख] गतः प्रसादः। इत्येवं 
भागीया धर्मा अध्यात्माङ्गवलमित्युच्यते ॥ . 

aad बाह्माङ्गवलं [4] तद्यथा बुद्धानामुत्पादः | खद्धर्मस्य देदाना । देशितानां 
घर्माणामवस्थानं। अवस्थितानां चानुप्रवतेन | परतश्च प्रत्यनुकम्पा | 
इत्येवंभागीया धर्मा वौह्याङ्ग [5] बलमित्युच्यते ॥ 

तत्र किंपूर्वा किं प्रतिष्ठाय कि सङ्गम्य कस्य धर्मस्य सिद्धिभवति । ज्ञेयाधि- 
मुक्तिरुचिपूर्वा प्रतिशाहेतृदाहरणं प्रतिष्ठाय प्रतिवादिन[७]मविलोमा च 
परिषदं सङ्गम्य साध्यस्यार्थस्य खिद्धिभेवति ॥ 

yt किं प्रतिष्ठाय किं सङ्गम्य कस्य धर्मस्य निष्पत्तिर्भवति । 
शिल्पज्ञानपूर्वा तदनुगं ब्यवसायं प्रतिष्ठाय रिल्पकर्मस्थानीयं भाण्डोपस्करं [7] 
तस्य तस्य रिल्पकर्मस्थानस्य सिद्धिभेचति ॥ 


l "ib, rgyubi. mtshan, hid; MS hetuphala’. 
2 Tib. gan. la. [b]rten. nas; MS pratisthà 
3 MS adds sa, not supported by Tib 
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[किंपूर्वा किं प्रतिष्ठाय कि agra कस्य धर्मस्य स्थितिभेवति | ' तृष्णापूर्वा 
पुनराहारस्थितिकर्माञअयं प्रतिष्ठाय चतुर* आहारान्सक्ृम्य भूतानां सस्वानां 
[Tib. 56b. |] स्थितिर्भवति | यापन* gia । 

किंपूर्वा कि प्रतिष्ठाय कि सङ्गम्य कस्य्‌ धर्मस्य क्रिया भवति । स्वबीज- 
qaa प्रतिष्ठायोत्पत्तिप्रत्ययं सङ्गम्य सकर्मकस्य* धर्मस्य स्वक्रिया प्रज्ञायते 
»स्वकर्मकरणं [2] तद्यथा चक्षुषो xr "एवमवशिप्टानामिन्द्रियाणां aF’- 
स्वकं कर्म चेदितब्यं। तथा प्रृथिची धारयति। आपः क्ल दयन्ति । 
अञ्निर्देहति । वायुः झोषयतीत्येवंभागीयं बाह्यानामपि भावानां स्वकैस्वकं [3] 
कर्म वेदितव्यं ॥ 

| हेतुप्रन्ययफलाचिष्ठानं | 

हेतुप्रत्ययफलाधिष्ठानं कतमत्‌। पञ्चदशेमानि हेतोरधिष्ठानानि । तद्यथा | 
ammi अनुभवः। वासना। साभिनिष्यन्द्‌ dit झ्छिष्टनिरोधः । 
विषयः | इन्द्रियं । क्रिया । [4] पुरुषकारः । तत््वद्दोनं। आजुकूल्यं । दाक्ति- 
बैचिज्यं । सामग्री । अन्तरायः। अनन्तरायश्च॥ . 

हेतु्रत्पयफलप्रमेदः कतमः। ददा हेतवः। चत्वारः प्रत्ययाः। पञ्च 
फलानि ॥ 

aur हेतवः [5] कतमे । अनुब्यवहारहेतुः। अपेक्षाददेतुः TEES: 
अभिनि त्तिहेतुः 0? Razga: आवाहकहेतुः ° अ्तिनियमहेलुः । सहकारि- 
हेतुः। बिरोधहेतुः । अविरोध [6] हेतुश्च ॥ 








— ——— 


l Tib, sia. na, yod, pa. ci, fig, ci, la. brten, nas, | ci, dan. 
phrad, na, chos, ci, ig. gnas. par. hgyur. že. na, 
2 "Tib. lit. caturvidhàán (zas. rnam. pa, bži.). 
3 This and the following words are not ascertained in Tib, as 
it is indistinct here, 
4 "Tib, adds svasva (ran, rat. gi.). 5 Notin Tib, 
9 Omitted in Tib. 
7 Tib. rañ, rah. gi, see below, MS svakam svakam. 
8 Tib, hphon, pa (F) 
9 Tib. mion. par. hgrub. pali. MS «enirvrtti- 
IU Tib, bdren, pahi. MS avàáhaka, 


$ 
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चत्वारः प्रत्ययाः कतमे । ATAN: समनन्तरप्रत्ययः | ' आलम्बन- 
प्रत्ययः | अधिपतिप्रत्ययश्च ॥ ? 

पञ्च फलानि कतमानि । चिपाकफलं । निष्यन्द्फल । विखंयोगफल्ट [7] 
पुरषकारफल | अधिपतिफल च i 

| हेतुश्रत्ययव्यवस्थानं | 

हेतुप्रत्ययव्यचस्थानं कतमल्‌ । तत्र वाचं हेत्वघिष्टानमधिष्ठायानुव्यवहार- 
हेतुः प्रशायते । *तत्कस्य हेतोः। तथाहि। *कामप्रति[ ३१क ] संयुक्तेषु 
wig [Tib. 57a. |] रूपप्रतिखंयुक्तेष्वारूप्यप्नतिखंयुक्तेचु अप्रतिसंयुक्तेचु* 
नामव्यवस्थानपूर्वा संज्ञा प्रवर्तते । संज्ञापूर्वा वाक्प्रवर्तते | वाचा यथादष्ट [2] 
यथाश्रुतं यथामतं" यथाविज्ञानमनुव्यवहियते | तस्माद्वाचमधिष्ठायानुन्यवमहार- 
हेतुः WT ॥ 

तत्रानुभवहेत्वधिष्ठानमधिष्ठायापेक्षाहेतः प्रज्ञाप्यते । [3] तत्कस्य हेतोः । 
तथा हि। यः कामप्रतिसंयुक्तान gama भवति स तदपेकष्य कामानां 
लाभं पर्येषते संनिचयं या प्रतिनिषेबणं ur पर्येषते॥ यो रूपारूप्यप्रति- 
data सुखेनार्थी अवति[4]स तदपेक्ष्य तत्प्रत्ययानां लाभं वा प्रति- 
निषेवणं या परयेघते। यो या प्रतिसंयुक्तेन gaari भवति स तदपेक्ष्य 
तत्प्रत्ययानां लाभं चा प्रतिषेचणं वा पर्येषते। यो वा पुनर्दःखेनानर्थी' स 
[5] तदपेक्ष्य तत्मत्ययानां परिहारं तत्प्रद्माणप्रत्ययानां लाभं वा प्रतिनिषेघणं वा 
qud | तस्मादनुभवमधिष्ठायाक्षेपहेतुः* प्रज्ञाप्यते ॥ 








_ तत्र वासनाहेत्वधिष्ठानमधिष्ठायाक्षेपहेतुः प्रशाप्यते । [6] तत्कस्य 





Tib, de. ma. thag, pahi. rkyen, 

See Mahavyutpatti, (Sakaki), CXV, 

Tib. hdogs, so. which is generally used for prajidpyate, 
MS adds here yah not in Tib. 


Tib. gzugs, med. pa, dai. Idan, pa. rnams. dai, ldan. pa. ma. 
yin. pahi. chos. rnams. la, MS pratisamyuktesu(?) 


6 Tib. ji. ltar. bye. brag. phyed, pa. Its meaning is not clear. 
But see the Tib. Text 35b, 4 where in the sense of amata we have 
bye, brag. ma, phyed. But how is it so? 


7 MS wag. See Mahüvyutpatti, 2882, 
8 Tib. duhkhenàrthi (adug. bshal, gyi. hdod. pa, gan, yin. pa.) 
9 Tib. hphen, pahi, rgyu. MS omits akgepa. 
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हेतोः। तथा हि। झुभाशुभकर्मपरिभाचिताः स्ंस्कारास्त्रे धालुके | छानिए- 
ara ] 'इष्टानिटात्मभावानाक्षिपन्ति। urea च भावानां तेने- 
चाधिपत्येन सरम्पक्नचिपन्नता*। तस्मात्संस्काराणां शुभाशुभकर्मबासना- 
मधिष्ठायापेक्षाहेतुः TATA ॥ | 

तत्र साभिष्यन्दं बीजं हेत्वथिष्ठानमन्नि्ायामि[ Tib. 57b. | | नित्रेत्ति- 
हेतुः प्रशाप्यते। तत्कख्य हेतोः। तथा हि। कामप्रतिसंयुक्तानां धर्माणां 
रूपारूप्यप्रतिसंयुक्तानां स्वकस्वकाद्दी जात्यादुभाचो भवति। तृष्णा पुन- 
बॉजाभिनिष्यन्द इत्युच्यते। ततस्तया [2] भिष्यन्दितं वोीज्ञमाश्षिप्ताना- 
मात्म*भावानामभिनिद्त्तये भवति । यथोक्त | 

कर्महेतुरुपपत्तये । तृष्णाहेतुरभिनिश्रत्तय इलि i 

तस्मात्साभिष्यन्द्‌ बीजमधिष्टायाभि [3] निद्गेत्तिहेतुः प्रशाप्यते ॥ ` 

aa स्ठिएनिरोध' हेत्वधिष्ठानमधिष्ठटाय तथा विषयमिन्द्रिय क्रियां 
पुरुषकार aaga च हेत्वधिष्टा'नमधिष्टाय परिग्रहहेलुः प्रशाप्यते | 
[4] तत्कस्य हेतोः। तथा हि। कामअतिसंयुक्तेषु धर्मेषु "सरमनन्तर- 
'निरोधपरियुहीता संस्काराणां प्रञ्चत्तिमेवति। ' विषयपरिग्रहीतेन्द्रिय- 
परिशुहीता कियापरिणहीता पुरुषकार “परिणुहीता च। यथा कामप्रति- 
संयु्तानामेब रूपप्रतिसंयुक्तानामारूप्य [5] प्रतिसंयुक्तानां तक््वद्श[न] *- 
परियणुद्धीता या पुन-[३१ख | स्तदन्येघामप्रतिसंयुक्तानां * धर्माणां प्रवृत्ति- 
भवति । [6] तस्माच्छि्टनिरोधं चिषयमिन्द्रियं क्रियां पुरुषकार ames 





— — = 


lL Tib. sdug. pa. dai. mi, sdug. pahi, bgro, ba, rnams. su. 

2 Tib, phun, su, mchogs. pa, dan. rgyud., pa. hgyur. bahi. 
phyir. te. Hereby the Tib. text at the end shows hetu which may be 
expressed by iti, 

In X read hphans. 4 Not traced, 
Omitted in Tib, 

Tib. *samyuktánüm dharmanim (ldan. pahi, chos, roams, kyi.). 
Tib. de, ma, thag. tu. ; MS anarantara. 

Tib. skes. buhi. byed, pas, ; MS purusaparigrhita, 

Tib, de, kho, na, la, blta, bas, 


SPANO. 
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II-V] सवितर्कादिर्भमिस्तृतीया चतुर्थो पञ्चमी च 09 


तत्रानुकृल्यहेत्वधिष्ठानमधिष्ठायावहकह्टे तुः प्रशाप्यते । तत्कस्य हेतोः । [7| 
तथा fei कामप्रतिसंयुक्ताः कुदाळा धर्माः काम प्रतिसंयुक्तान्कुशछान 
बैशेषिकान्थर्माना'वहन्ति। एवं कामप्रतिसंयुक्ता कुशछा धर्मा रूप- 
अंतिखंयुक्तानारूऱ्यप्रतिसंयुक्तानप्रतिखंयुक्तान्कुदाळान्धर्मानाबहन्ति। | lib. 
38a. || तदनुकूलतया यथा कामप्रतिसंयुक्ता एवं रूपप्रतिसंयुक्ता रूपप्रति- 
संयुक्तान्कुशलान्धर्मान्‌ वैशेषिकानारूप्यप्रतिसंय॒ुक्तानप्रतिसंणुक्तान*' । [2] 
यथारूपप्रतिसंयुक्ता एबमारुप्यप्रतिसंयुक्ता आरूप्यप्रलिस्संयुक्तान्कुशाल्ान्धर्मा- 
न्वैशेषिकान्प तिखंयुक्तानप्रतिखंयुक्तांच्च कुदालान्धमान्‌ आवइन्ति। यथा- 
रूप्यप्रतिसंयुक्ता एब [3] मप्रतिसं युक्ता” अप्रतिसंयुक्ता न्कुशाला न्धर्माना quie | 
अप्यसंस्छतं साक्षाद्रपमावहन्ति' । तथा कुदालघर्मा* अकुदलान्वैशेषिका- 
न्धर्मानावहन्ति। तद्यथा कामरागो [4] द्वेषं मोहं मानं हृष्टि विचिकित्सां 
कायदुश्चरितं वाग्दुञ्चरितं मनोदुक्चरित । यथा कामरागो एवं [5] द्वेषो 
मोहो मानो हश्‍्िबिचिकित्सा यथायोग' वबेदितक्याः। एवमव्याङता 
धर्मा कुझालाकुझालाव्याकृतान्धर्मानावहन्ति। तद्यथा कुशलाकुशलाब्याकृत- 
यीजकमा [6] लयविज्ञान [माचहन्ति]* | तथा व्याकृता धमा अव्याङतान्यै- 
शेषिकान्धर्मानावहन्ति। तद्यथा कवडीकार आहारो भूतानां सत्त्वानां 
स्थितये यापनाया ओजसो वलस्य पुष्टेश्चावाहकस्तदनुकलतया । [7] 
तस्मादानुकृल्यहेतुमधिष्ठायावाहकहेतः प्रज्ञाप्यते ॥ , 

तत्र दाक्तिवैचित्र्यं हेत्वधिष्टानमधिष्टाय प्रतिनियमहेतुः प्रज्ञाप्यते। तत्‌ 
कस्य हेतोः | तथा हि | कामप्रतिसंयुक्ता धमो विचित्रस्वभाचा [Tib. 58b. |] 
विचित्रात्स्वभावविशेषाच्छक्तिवै चित््यादुत्पद्यन्ते। यथा कामप्रतिसंयुक्ता एबं 


>>> — — — — 
— 
— — — — 


I Omitted in Tib, 

3 Tib. adds hdren. te, So also below, 

Omitted in Tib. 

As Tib. reads aprati® (ldan. pa. ma, yin. pa, rnams.) 
Tib. adds. vaifesilán (khyad, par. can. rnams.) 

Tib. simply sdkpat omitting rüpam (muon, sum, du.) 
Tib, adds api(kyan). 

Tib. hdren, to. 
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l0 योगाचारभूमो [I-V 
रूपप्रतिरुंयुक्ता आरूप्यप्रतिसंयुक्ता अप्रतिरूं amt: | [2] तस्माच्छक्ति- 
बेचिज्यमधिष्ठाय प्रतिनियमहेलुः प्रज्ञाप्यते । 

तत्र सामग्रीहेत्वधिष्टानमधिष्टाय सहकारिहेतुः प्रशाप्यते | तत्कस्य हेतोः | 
तथा हि । स्वामुत्पत्तिसामग्रीमागम्य कामप्रतिखंयुक्तानां धर्माणामुत्पादो भवति i 

[3] यथा कामप्रतिसंयुक्तानामेचं रूपप्रतिसंयुक्तानामा रूप्यप्रतिसंयुक्तानामप्रति- 
रूयुक्तानां। य़थोत्पत्तिसामद्रेयबं घासिखामञ्री सिद्धिसामत्री [3] निष्पत्ति- 
सामग्री क्रियासामत्री। तस्मात्सामग्रीमधिष्टाय सहकारिहेतुः प्रज्ञाप्यते ॥ 

तत्रान्तराय ° हेत्वधिष्टानमधिष्ठाय विरोधहेलुः प्रज्ञाप्यते ।” [4] तत्कस्य 
हेतोः। तथा fe) कामप्रतिसंयुक्तानां धर्माणाऽमुत्पत्तये स चेदन्तरायः 
प्रत्युपस्थितो भवति [ xx | नोत्पद्यन्ते। यथाकामप्रतिसंयुक्तानामेवं रूप- 
प्रतिसंयुक्तानामारूप्यप्रतिसंयुक्तानामप्रति [6] संयुक्तानां | यथोत्पत्तय एवं प्राप्तये 
सिद्धये निष्पत्तये क्रियायै । तस्मादन्तरायमधिष्ठाय विरोधहेतुः प्रज्ञाप्यते ॥ 

तत्रानन्तरायं हेत्वधिष्ठानमधिष्ठायाविरोधहेतुः भ्रशाप्यते | तत्कस्य हेतोः | 
तथा दि*। कामप्रतिसंयुक्ताना धर्माणा? [मुत्पत्तये]°। स चेद्नन्तरायः 
प्रत्युपस्थितो भवति. भवत्येषामुत्पादः। [Tib. 59a ।] कामरप्रतिसंयुक्तानामेचं 
रूपप्रतिसंयुक्तानामारूप्यप्रतिसंद्युक्तानां यथोत्पत्तिरेवं प्राप्तिः सिद्धि[२]्निष्पत्तिः | 
क्रिया । तस्मादनन्तरायमधिष्टायाविरोधहेतुः प्रज्ञाप्यते ॥ 

„ तत्र बीजं श्रत्ययाधिष्ठानमधिष्ठाय हेतुप्रत्ययः प्रज्ञाप्यते॥ स्छिनिरोधं 
प्रत्यया धिष्ठानमधिष्टाय समनन्तरग्रत्ययः [3] प्रज्ञाप्यते॥ 'विषयं 'प्रत्यया- 
चिष्ठानमधिष्टायालम्बनप्रत्ययः प्रज्ञाप्यते ॥ तदन्यानि प्रत्ययाधिष्ठानान्यघि- 
छायाधिपतिप्रत्ययः प्रज्ञाप्यते ॥ द 








Tib. adds sthitisdmagri (gnas. pahi. tshogs. pa. dan). 
Tib. bar, du, geod pa. la.; MS anantaráyam., 

Tib, chos, rnams; MS karmánám, 

Tib. lit. evam (hdi, ltar,) 

Tib. chos, rnams. ; MS karmindém. 

Tib, skye, ba. la, 

Tib. adds here tatra (de. la.) 

MS pratyadhi- 


(७० नये to & Cis = 
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I-V] | सरवितकादिर्भमिस्तृतीया चतुर्था पञ्चमी च HL 


तत्रं बासनामानुकूल्य' च हेत्यधिष्ठानं प्रत्ययाधिष्ठानं॑ चाघिष्ठाय वि[4]- 
पाकफलं निष्यन्दफलं a प्रज्ञाप्यते । cene इेत्वधिष्ठानं प्रत्ययाधिष्ठासं 
चाधिष्टाय विर्सयोगफलं प्रज्ञाप्यते । पुरुषकारं हेत्वधिष्ठानं प्रत्यया घिष्टानं 
चाधिष्ठाय पुरुषकारफलं sera | [5] अवशिष्टानि हेत्वधिष्टानानि प्रत्यया- 
धिष्टानानि चाथिष्टायाधिपतिफलं प्रज्ञाप्यते ui - 

तत्र Rari हेतुः। प्रतिष्ठार्थः प्रत्ययः। निष्यत्त्यर्थः फलार्थः' । आपि 
ag पश्वभिराकारेहे तुब्यवस्थानं भवति । तद्यथा जनको हेंतुः । उपायहेतुः | 
सहभूतो | fa: | | अनन्तरनिरुद्धः। [6] चिरनिरुद्धश्च ॥ 

तत्र जनको५भिनिव्रृत्तिहेतुः | अवशिष्टा उपाय Es: सहमूताः' | तद्यथा । 
‘one: परिग्रहहेलुः। तद्यथा चक्नुश्चक्षुविज्ञानस्य। णवं श्रोना [7] दय- 
स्तदन्येषां घिज्ञानानामनन्तरनिरुद्ध। तद्यथा । अभिनिक्षत्तिहेतुः [far 
निरुद्धः । तद्यथा । आक्षिप्तो ea: |)" 

पुनरपरः पञ्चभिराकारेहे तुन्यचस्थानं भवति। तद्यथा । [Tib. 59b.l] 
Cal Ema अनिष्टो हेतुः। दष्टि'हेतुः । अवृत्तिहेतुः। निञ्रत्तिददेतुश्च ॥ 

पुनरपरेः खक्तभिराकारैहंतुव्यचस्थानं भवति । तद्यथा अनित्यो हेतुः। न 
नित्यो wa: कस्यचिद्धेतुर्भवति | उत्पत्तिहेतुर्वा ासिहेतुर्वा | सिद्धिहेतुर्वा । [2] 
निष्पत्तिहेतुर्वा । [ स्थितिदेतुर्वा !। क्रियाहेतुर्वा”। अनित्योऽपि च udi- 
ऽनित्यस्य हेतुभंवन्परभावस्य हेतुर्भवति उत्तरस्य च स्वभावस्य। नो तु 


l Omitted in Tib. 


2 "Tib, rgyu. So iù the following two terms. 

3 Tib, thabs. kyi. rzyu. na. ALS updadaya- 

4 Tib. thabs, kyi. rgyu. ni. lhag. ma, rnams, n ihan. cig. hbyun. 
babi. rgyu, ni. hdi. lta, ste.) 


5 MS adds tad- not supported by Tib, 
6 प, hgags, nas, riù. du, lon, pa, hdi. lta, ste, hphan, pahi, 
rgyu. ho, t 
7 Tib. Ita, bahi,; MS puA. 
8 Tib. gnas. pahi. rgu. ham. 
9 Tib. adds here yasya hotur apt na bhavati (gan. gi. rgyur. 


yan. mi. hgyur. ro,) ( ?) 
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2 योगाचारभूमों [III-V 


तत्क्षणिकस्य' परस्योत्तरस्य [3] च स्वभावस्य हेंतुर्भवति । उत्पन्नानिरूद्धो* 
अ ति नाजुत्पन्न निरूद्धः | उत्पक्ननिरुद्धोऽपि? । भवत्भत्ययान्तरं लभमानो भचति 
नारूभमानः । प्रत्ययान्तरमपि [ ३२ख ] लब्ध्वा भवन्‌ विकारमापद्यमानो भवति 
न विकारमनापन्नः | [4] चिकारमापद्यमानोऽपि भवञ्छक्तियुक्ताद्भवति न दाक्ति- 
हीनात्‌ । शक्तियुक्तादपि भवज्ननुरूपानुकूलाहुबति नाननुरूपाननुकृनादित्येभिः 
सप्तभिराकारं हेतुना यथायोगं [5] व्यबस्थानं बेद्तिव्य' ॥ ' 
तत्र लक्षणपञ्चसिव्यचस्थानं कतमत्‌। तत्सप्ताकारं ब्रेदितव्य । शरीर- 
तोऽपि । आलछूम्बनतोषपि। आकारतोऽपि समुत्थानतोडपि । "प्रभेदत्तोऽपि | 
बिनिश्चयतो5पि । भ्रद्गज्षितो5पि ॥ [6] तत्रोद्दानं । 
दारोरमाल्म्बनमाकारः समुत्थानं प्रभेदनं । | 
विनिश्चयः cafes लञ्षणस्य समासतः ॥ : 
वितर्कविचाराणां m pé कतमत्‌। आलम्बने* ऽनम्यूहत[7 ]ॐश्चेतनदारीरः 
वितर्कविचाराः | आलम्यने पुनरभ्यूहतो ज्ञानशारीरा चितर्कविचारा बेदितव्याः ॥ 
aa वितर्कविचाराणामाळम्बनं कतमत्‌ । नाम्रकायपद्कायव्यञ्जनकाया- 
fsre[ Iib. 60a, । ]ऽथं आलम्बनं ॥ 
वितर्कविचाराणामाकारः कतमः। तस्मिन्नेबालम्वनेऽपंणानपणाकारो 
वितर्कः ॥ aaa पुनः प्रत्यवेक्षणाकारो चिचारः॥ . 
वितर्कचिचाराः कि[2 ]समुत्थानाः | वाक्समुत्थानाः ॥ 
वितर्कचिचाराणां” प्रभेदः कतमः। सप्तविधः प्रभेदः। नेमित्तिकः° 








I According to Tib, it means basya ksanikasya (skad. cig. de. 
hid, kyi.). 

2 So Tib, utpannaniruddho reading skyes. la, hgags. ; MS ut- 
panndnt. 3 See note 2 above. 

4 Asin Tib, reading dmigs, pa. la. MS dlambanam abhy*. So 
in the following sentence. 

5 In Xylograph read kyi, for kyis, 

6 "Tib, lit, vitarko vicáraé ca (rtog. pa. dah. dpyod. pa. gan, 
yin, pa) 

3 "Tib. adds anaimittikah (mishan. ma, can, ma, yin. pa.) 


2**, Tib. 59b. 2 





III-V] सवितर्का दिमृमिस्ततीया चतुर्थी पञ्चमी च ।।3 


वितर्कचिचाराणां चि[3)निश्चयः कतमः' । यो चितर्कवियारः विकल्पोऽपि 
सः। यो विकल्पों वितर्कविच्ारोऽपि* सः* । [4] यस्तावद्धितर्कविचारो 
विकल्पोऽपि खः । स्यात्तु विकल्पो न वितर्कविचारः | लोकोत्तरज्षानमपेक्ष्य 
तदन्ये सर्वे त्रेधालुकावचराश्चित्तचैतस्िका धर्मा विकल्पेन* [5] न वितर्क- 
विचारः ॥ . 

बितर्कविचाराणां mafa: कतमा । नारकाणां Aaka: किमाकाराः 
uade किस्पदशाः किसमुदीरिताः किँसम्प्रयुक्ताः किंप्रार्थनाः किंकर्मकाः । [6] 
यथा नारकाणा “मेवं तिरश्चां प्रेताला मनुष्याणां कामायचराणां देवानां प्रथम- 
ध्यानभूमिक्रानां देवानां वितर्कविचाराः किमाकाराः किंस्पशाः [7] fF- 
समुदीरिताः किसम्प्रयुक्ताः किंप्रार्थनाः किंकमेकाश्ध प्रवर्तन्ते । | 

aa द्रारकाणां चितर्कचिचारा एकान्तेन देन्याकारा आनिष्टविषयस्ंस्पदाी 
दुःस्वसमुदीरिता (Tib. 60 ७. |] दोर्मनस्यसम्पयुक्ता दुःखविमोक्षप्रार्थना- 
खिक्तसंक्षोमकर्मकाश्य प्रवतन्ले ॥ `ˆ 

यथा नारकाणामेवं दुःस्बितानां प्रेतानां तिरश्चां [2] मनुष्याणां प्रेतसह- 
गतिकानां (0)? वितर्कखिचारा बाहुल्येन दैन्याकारा अल्पमोदाकाराः | 
बाहुल्येनानिएबिफ्यसंस्पर्शा अब्पेष्टविषयस्ंस्पदाः। बाहुल्येन [3] gm- 
समुदीरिता अल्पसुखसमुदीरिताः | वाङुल्येन दोमनस्याल्पसोमनस्यसंप्रयुक्ताः । 


बाहुल्येन दुःखचिमोक्षपार्थना * अल्प [4| सुखसमवधानप्रार्थनाश्वित्तसक्षोभ- 


कर्म काञ्च प्रवर्तन्ते । 


|] In the Xylograph read kyi for kyis 

2 Inthe Xylograph the reading is yañ for gan. 

3 In Tib. this sentenct? is repeated once more omitting gan 
wrongly for yan. See note 2. _ 

4 Tib. has here yadi or yadyapi (mod, kyi,), 

5 MS wikalpena, Tib. rnam. par. rtog. pa, yin, la / rtog. pa. 
dan. dpyod, pa. ma, vin. no, // 

6 Tib, adds sattvandr (sems, can.), so below, not 

7 MS indistinct. Tib. does not help reading rdsu, hphrul, che. 
ba. roam, kyi. which means mahardhikàánám, 

8 MS has here alpa, but below it reads sometimes as alpam. 
Literally Tib. supports the former, but as in the case of báhulyena 
it may also suggest the latter. In the MS before modi” two letters 
are not clear ; Tib. may suggest sam (kun. tu, dgab. ba,). 
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li4 योगाचारभूमों | [I V 


देखानां कामावचराणां | ३३ क | चितर्कविचारा बाहल्येनामोदाकारा 
aed दैन्याकाराः । बाहुल्येनेएविफ्यसंस्पदा [5] अल्पसनिष्टविषयसंस्पशाः | 
बाहुल्येन खुखसमुदीरिता अल्पं दुःखस्समुदीरिताः। बाहुल्येन खोमनस्य- 
संप्रयुक्ता अल्पं दोर्मनस्यस्संप्रयुक्ताः।  बाहुलल्‍येन खुखसमवधानभार्थना [6] 
अल्पं दुःस्विमोक्षप्रार्थना्धित्तसंक्षोभकर्मकाच्य प्रवर्तन्ले ॥ 

प्रथमध्यानभूमिक्कानां देवानां वितकचिचारा एंकान्लेनामोदाकाराः [7] 
फकान्तेनाध्यात्ममिष्टवि'ग्यसंस्परषापः | एकान्तेन खुखसमुदोरिताः | एकान्तेन 
सखोमनस्यखंभरयुक्ताः । एकान्तेन सुख्यावियोगप्रार्थनाशिनतासंक्षोभकर्मकाब्य ॥ 

| योनिशो मनस्कारप्रश्ञसिः | 


[Tib. 6 5. || तत्र योनिशो मनस्कारप्रश्ञसिव्यवस्थानं कतमत्‌ । AZOT- 
कारं चेदितन्यम्‌ । अधिष्ठानतोऽपि | चस्तुतोऽपि | पर्येषणतोऽपि | फरिभोगतो- 
ऽपि । स्म्यक्‌प्रतिपत्तितोऽपि | श्रावक [2 |यानसंभार ' प्रयोगोऽपि । प्रत्येक- 
खुद्धयानस्ंआारप्रयोगतोऽपि । पारम्रितानिर्हारञ्रयोगतोऽपि ॥ तत्रोहान । 

अधिष्ठान च वस्तुः च फपणा परिभोगतु | 
प्रतिपत्तिश्च योधी द्वेः तथा पारमितेन ui 


[3] योनिशो मनस्कारप्रयुक्ताना चितर्कविचाराणामरधिष्टान कतमत्‌ | 
घडधिषानानि | तद्यथा । fermer: निवत्षिकालः। कर्मकातलः । लोकिक- 
वैराम्यकास्ठः [4] सोकोत्तरवैराम्यकाल्टः | सखत्त्वानुत्रहकात्टब्य ॥ 

योनिशो मनस्कारस्पम्प्रयुक्तानां [बस्तु] कतमत्‌। अष्टौ वस्तूनि' | दान- 
मयं पुण्य [3 | क्रियावस्तु । शोलमय' | भावनामयं । श्रुतमयं । चिन्तामयं | 
तदन्यद्भाचनामय | प्रतिस्रंख्यानमय' | स्पच््वानुग्रह [6 |मयं च ॥ 








L Tib, tshogs. ; MS samhidra-, so below. 

2 Sothe MS and Tib. (dios. po.) 

% Tib. byañ. chub. 2976, : MS dwedha dhs. 

4 Tib. dios. po. 

5 See Mahavyutpatti, &XCITI. vastn, Vib, त. po. without 
the plural sign. 

6 "Tib. sbyin. pa. las. bynn. babi. ; MS nidána^, «ee Mahàvyvut- 
patti, § XCIII, 
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॥।-५ | सवितर्कादिर्भूमिस्तृतीया चतुर्थो पञ्चमी च 65 

योनिशो मनस्कारप्रयुक्तानां वितर्कविच्चाराणामेषणा कतमा | यथापीह कस्यो 
धर्मेणाखाहसेन' भोगान्पर्येपते नाधर्मेण खाहसेन ॥ 

परिभोगः कतमः । [7] यश्चापि स्त एव तथा मोगान्पर्येच्या cm: परिभुङ्क्तं ऽ- 
स्पक्तो ऽ शुद्धो ? ऽ ग्रथितो ऽ मूच्छितो ऽनध्यचस्तितो ऽनध्यवसायमापन्न (Tib. 6lb, । | 
आदोनवदर्शी निःसरणप्रश इच * भुङ्क्ते ॥ 

सम्यकप्रतिपत्तिः कतमा । यथापीहैकत्यो मातृश्चः* frase: श्रामण्यो 
ब्राह्मण्यः कुलज्येष्टा [2 ] पचायकोऽर्थकरः कृत्यकर इहलोके परलोकेऽवद्यदर्श 
दानानि द्दाति। पुण्यानि करोति। उपवासमुपचसति। ae emm 
दाय aaa ॥, 


श्रावकस्संभार ° प्रयोगं ' श्रावकभृमौ विस्तरेण वक्यामि । प्रत्येकबुद्धसंभार- 
प्रयोगं" प्रत्येकवुद्धभूमो चिस्तरेण वक्ष्यामि । पारमितानिरहारप्रयोगं बोधि- 
सत्वभूमो |4|चिस्तैरेण वक्ष्यामि। ` 
* अपि खल चत्वारि दानपतेलेक्षणानि | इच्छा | अपक्षपातः | विघातापनयः | 
सम्यशज्ञान च ॥ : 

चत्वारि शीलवल्क्षणानि। इच्छा | | ३३ स्त्र ] &eraem (?)” [5] aa- 
मुदाचारः | सम्यगराज्ञान च ॥ 


| In the Xylograph the reading is bab. isol. for bab. tshol, 
as below ; 

® According to Tib, paryesya is to be taken with tatha, 

4 Tib. chams. pa. med. pa. dan. 

4 Tib. bXin. du, : MS indistinct, 
5 "Tib. mar, hdzio. pa, ; MS mátra', For this and the following 
four words cf. amütrjüatà apitrjhats a$rámanyatà abrüáhmanvatà 
kulena jyestbanupalakatvam in the Sukasitra, Hornle’s Manuscript 
Rewains, Vol. L, p. 49. 

i Tib, tshogs, ; MS samhadra, So in the following sentence, 

7 MS *yogah. So in the following sentence, 

S8 See votes ७ and 7. 

9 It is not clear at all. Tib. also does not help, nor is it legible 


33 क, lib. 6la. 6 


L| 0 


0 





।I6 योगाचारभूमो [॥॥॥-४ 
चत्वारि भावक'लक्षणानि ।  आडायविशुद्धिः | उपसंहारविशुद्धिः 
अधिमुक्तिसमापत्तिविशुद्धिः । ज्ञानवि [७] ofa ॥ 
"fa पैण्डिल्य | सखमादान*पैणिडल्य । आजीबिकपैण्डिल्य | पलित'- 
पैण्डिल्य । निस पैण्डिल्य । विषयचैकल्यस्थपैण्डिल्य | परिगर्ध- 
पैण्डिल्य [7] च ॥ ^ 

अविध उपघातः। जिधघत्सोपघातः। पिपाखोपघातः। कदनोप- 
घातः। परिश्रमोपघातः। झीतोपधघातः। उष्णोपघ्ातः। अनाचरणोपघातः | 
आवरणोप | Tib. 62a. । | घातश्च n : 

पुनः apa उपघातः | सहजः। इच्छाविघातिकः। औपक्रमिकः । ऋतु- 
परिणामिकः। पारिस्त्रविकः। व्यवहारसमुच्छेदिक[2| व्य ॥ 

पद्धिघो5सुग्रहः। उपस्तम्भाजुम्रहः | उपक्रमा नुपघातान्‌' अहः |» गोपनानु- 
अहः। गन्ध | माल्य] लेपनानुग्रहः संचासानुग्रहय्य" ॥ . 











Il Tib. sgam, pa, pohi. ; MS bhavake. र 

2 Tib, literally pinda (or anna)-dénam  sadvidham (zas. sbyin, 
pa. ni roam, pa. drug. ste.). Here pinda means food. Evidently 
pindila (prinda-la. y~ là to give) is ‘a food-giver' from which we have 
here the noun paindilya, The word pindila may be also from pinda 
with the secondary suffix-/a giving the same sense. In Pali we have 
pimdola of uncertain etymology meaning ‘one seeking alms” us in 
the Pali Text Society's Dictionary, 'food-giver' and then it 
gradually changed to pindila 

3 Tib. yi. dam. can. la, sbyin, pa. dan. MS apádána'. 

4 Tib, gnod. pa. for Skt. patita, but the Tib. word is generally 
found in the sense of ‘bddhita’, *vigháta', *aiiva', ete 

9 Tib. rañ. Wein. gyis. phons, pu, la, literally meaning nisarga- 
daridra. 

6 MS omits it. Tib, yul, dañ. bral. bar, guas, pa, la, zus. sbyin, 
pa, dab, Lt may be ‘translated into Sanskrit as above, but the 
meaning is not quite clear, 

7 For ‘anupaghdata Vib. upaghdta (hgro. bar, gnod., pa,), 

8 Tib. metog. phren. ba means pugpamalya. 

9 Tib. bzags. pa. (f) Instead of six bere are only five. 
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[H-V ] सव्ितर्का दिभृमिस्तृतीया चतुर्थो पञ्चमी च \I7 

[3 | चत्यार्यमि्रलक्षणानि। serrata: । इष्टविप्रलिबन्धाव- 
स्थानं । अनिष्टोपसंहारः। अपथ्योपसंहारब्य ॥ 

पतद्विपर्ययेण [4 | चत्वार्येव मित्रन्ृक्षणानि बेदितब्यानि ॥ 

त्रिविध उपसंहारः। उपकरणोपर्संहारः ।  खप्रीतिकसुस्वोपसंहारः । 
निष्ीतिकखुखोपसंहारः' ॥ : 

[5] अपि ez चत्वार Msaga: ततद्यथा। अतिथि- 
जनानुवृत्युपगमः। परिजनानुवृत्त्यृपगमः । गुरुजनानुवृच्युपगमः [6] सभ्य- 
जनानुवृत्त्युप्शामध्य || 

ए ag चतुष्वेतुव्रतत्युपगमेथु चत्वारि स्थानानि निश्चित्य पञ्चविधः फलं 
वेदितव्य । |तद्यथा]` अनुत्रह' । अविहेठनां।' पूजनां। 7] [सम-]* 
सभागानुवर्बन uq इमानि निश्चित्य महाभोगता । दिग्विदिक्षु am: | अपारि- 
eo: | निर्वाणप्राप्ति।' | खुगतिगमन' a) gates पञ्चविध फलं निर्वेतते । 

Tib. 62b. |] बीणीमानि पण्डितस्य पण्डितलक्षणानि | कुद्याठसमा- 
दानता | कुदालैकान्तिकता । कुद्दाल्डढला च ॥ 

पुनखीणि। [2] अधिशीलखमादानता | अधिचित्तसमादानता à 
अधिप्रक्ञासमादानता च ॥' 








| Tib, adds here the following : bhi. po. bdi. dag. "ni. 
mkhas. pas. bstan, pa, yin. kes, bya, ba. mdo, hdibi. roam. par, 
báad. pa, ni. It is not quite clear, but seems to mean: These four 
are said by a learned one that this «üfra is explained. 

2 For bgron. in the Xylograph read mgron, 

3 Tib. hdi. lta. ste. 

4 "Tib. phan, gdags. pa ; MS andgrdham, 

Iu the following line instead of the accusative the nominative 
case is expected, 

5 Instead of five we have here only four fruits (phalas). Partly 
the Xylograph is here illegible, only the following can be read : 
wiam, pa, dan. 

G As suggested by Tib, aparikleia and nirvánaprápti are to be 
taken separately and not together as MS reads: aparikleianiredna 
prdptih, 

7 Here in the Xylograph ends the Section VI (bam, po. drug. pa). 
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| अयोनिशो मनस्कारप्रश्ञस्तिः | z 


तत्रायोनिशो मनस्कारपज्ञभिव्यवस्थापन' कतमत्‌ | तत्रोद्दान' | 
हेतो 'फलमभिब्यक्ति | 3 3])रतीतानागतास्तिता | 


आत्मा च aaa’ कर्म ईश्वरादिविहिसता ॥ 
अन्तानन्त' च विक्षेपः अहेतूच्छेद'नास्तिता | 
अग्रं शुद्धिश्च मङ्गल्यः परवादाञ्च Gres ॥ 

[ "TESI परवादाः | 


"घोडदा इमे [4] परवादाः तद्यथा । हेतुफलखङ्वादः। अभिव्यक्ति- 
वादः । अतीतानागतद्रच्यस्वादः। आत्मचादः। झाश्बतबादः। पूर्वळत- 
हेतुसरद्वादः। paal 5 ] कर्तंकवादः। विहिंसा धर्मचादः।- अन्तान- 
न्तिकचादः । अमराचविक्षेपवादः ।* [6] अहेतुबादः | GRUT: | अग्नवादः | 
शुद्धिवादः। कौतुक [7 | मङ्गलचादश्च ॥ 

[ हेतुफलखद्वादः ] = 
हे लफलस्सद्धादः कतमः | यथापीहेकत्यः श्रमणो ब्राह्मणो वा एव ष्टिभेवत्येचं- 


| Tib. rgyu, med, chad ; MS sahetuccheda. 

7 Tib. reads once more sodasa ime paravádà, 

3 "Tib. rnam, par. htshe. ba. ; MS himsa*. 

4 Tib. mthah. mi. spon. ba. smra. ba., but lit. it appears to 
suggest antdprahdna- (or antüvikesepa-)vàda, but not amaràviksepa", 
However later on in Tib. amardviksepa js lba.mi. spon. smra. ba, (Tib: 
68b, 5). It is clear from it that the word is to be explained as amara- 
viksepa (-—atyàága). On the term Amardvikgepa, Pali “vikkhepa, 
Buddhaghosa writes in his Sumangalavilásini, PTS, Part I, p. l5: 
Na maratiti nmarā, Kisi? Evam "pi me no ‘ti àdinà nayena pari- 
vantarahità ditthigatikassa ditthe c’eva ४७०७ và vividho khepo ‘ti 
vikkhepo Amaràya ditthiyà vacáya và vikkhepo "ti amaràávikkhepo. 
So etesam atthiti amardvikkhepikd. Aparo nayo. Amari nama 
macchajati, ss ummajjananimujjanadivasena udake sandhüvamànà 
galetum na sakká "ti. Evam eva ayam ‘pi vido ito c'ito ca sandha- 
vati giham oa upagacchatiti amardvikkhepo ‘ti vuccati. So 
etesamp atthiti amardvikkhepikd. 
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VI ] खवितकादिभमिः पष्टी ॥॥9 


वादी' नित्य नित्यकाल' ध्रुव wane विद्यत एव हेतौ फलमिति [३७ क | 
तद्यथा वार्षगण्यः* ॥ 


ते पुनः केन कारणेन हेतो फलं पद्यन्ति व्यवस्थापयन्ति परिदीपयन्ति | 
यदुतागमतों युक्तिलश्च ॥ 

आगमः कतमः। तत्म्रलियुक्तानुश्रच-(] ७. 639. | | परम्परापिटकस्मम्प- 
दानयोरोनेपामागत भवति चिद्यत एव हेतौ फलमिति ॥ 

युक्तिः कतमा । यथा ख णच श्रमणो बा ब्राह्मणो वा तार्किको भवति 
मीमांसकस्तर्कपर्यापक्नायां भूमी स्थितः स्वय प्रातिभानिक्यां [2] पार्थग- 
जनिक्यां मीमांसानुचरितार्या । तस्यैवं भवति। येभ्यो भावेभ्यो ये भावा 
उत्पद्यन्ते ते तेषां कारणत्वेन प्रस्तिद्धाः प्रक्षाप्यन्ते च्च । [न] तदन्ये । तस्य 
च फलस्यार्थे, [3 | फलार्थिभिरप्यादीयन्ते न तदन्ये a एव च तेषु तेषु कृत्येषु 
विनियुज्यन्ते न तदृन्ये। तेभ्यश्च तत्फन्ृमुत्पद्यते न तदन्येभ्यः। अत[4]- 
स्तत्फल' तस्मिस्तस्मिन्‌ । अन्यथा हि ad सर्चस्य कारणत्वेन व्यचस्थाप्येत | 
सरवेमुपादीयेत | सर्व कृत्ये विनियुज्येत । ada: सर्वमुत्पद्येलेति ॥ 

प्रज्ञसितश्चोपा | 5 | दाजञैतश्च कृत्यविनियोगतञ्चोत्पत्तितश्च नित्यकाळ हेतो 
फल पझ्यन्ति* ॥ 

a इदं engada: कञ्चिदिच्छस्ति हेतुलक्षणं फललक्षण हेतोर्वा पुनः 
फललक्षणमभिन्नलक्षणं वा भिन्नलक्षण' चा । स्र चेदभिन्नलक्षण । तेन नास्ति 
हेतुनियमः | फलनियम इति निविरिष्टत्वाद्धेतुफलयोहेतौ फलं वियत इति न 
युज्यते । सचेद्भिक्नलक्षण। तेन कञ्चिदिच्छस्ति असनुत्पन्नलक्षण वोत्पन्न- 











] MS here -vaci. 
2 MS Varsaganya. He was the master of Vindhyavisa of the 


Sünkhya school. According to A.B. Keith (Karmamimamsá, p. 09 ; 


Bulletin of the School of Oriental Studies, I924, p. 554) Vindhya. 
visa or Vindhyavásin was not a doctor of the Sáükhya School. On 
this see Takakusu, Life of Vasubandhu, JRAS, I905, January. 
Vindhyavisn is said to have been the victorious rival of Vasubandhu. 
3 Tib. ma. yin. no. 4 MS Singular number, 
5. Tib. omits phalalaksanam. 
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लक्षण चा । स्त चेदवुत्पक्षलक्षण' । तेन हेतो फलमजुत्पन्षमस्तीति न युज्यते ॥ 
a चेदुत्पन्नत्ठक्षण'। तेन हेतो फलमुत्पद्यत [Tib. 63b. |] इति न युज्यते | 
तस्माज्नास्ति हेतो फलं । हेतो तु सति प्रत्ययमपेक्ष्योत्पद्यले। aa विद्यमान- 
लक्षणो धर्मो विद्यमानलक्षणे धर्मे पञ्चाकारेण लक्षणेन बेदितव्यः। तद्दे 
उपलण्यते । तद्यथा । कुम्मे[2] सलिलः । तदाश्रये वोफ्लभ्यते । तद्यथा 
aah चश्चुविज्ञान aĝa चा स्वेन लक्षणेनोपलभ्यते। तद्यथा हेतुर्नाचु- 
मेयो भवति । स्व च कर्म करोति । चिकियमाणे च [3] हेतौ चिकारमा- 
पद्यते विकारप्रस्ययैा ' तस्मादपि AARS wane विद्यत एव हेतो फलः 
मिति न युज्यते । अनेनापि पर्यायेणायोगविहित' ण्यै बाद इत्यविद्याए [4|- 
लक्षणतो5पि बिदिष्टलक्षणतो$पि [३४ ख| अनुत्पन्नळक्षणतोऽपि उत्पन्नलञ्ञण 
तोऽपि न युज्यले ॥ s 
| अभिव्यक्तिवादः | | Í 

अभिव्यक्तिवादः कतमः | यथापीहैकत्यः श्रमणो वा ब्राह्मणो ar [5] 
पवंडष्टिमेवत्येव वादी । विद्यमाना एवं भावा अभिव्यज्यन्ते नोत्पद्यन्ते | 
तद्यथा ख एव हेत॒फलसद्वादी शाब्दलक्षणवादी च I” 

केन कारणेन हेलुफल्सद्वादी हेतो विद्यमानस्य "verre पद््यति | 
आगमतो युक्तितश्र्व । आगमः पूर्वेवद्द व्यः ॥ 

` युक्तिः कतमा । यशापीहैकत्यः स्वयमेव तार्किको भवति मीमांसक इति | 
पूर्वचद्विस्तरः। तस्यैवं भवति । [6] नहि हेतो' फलस्य विद्यमानस्योत्पत्ति 
युंज्यते। aaa करियते प्रयत्रः फलनिष्पत्तये। aa किनिमित्त 
क्रियत इति। यावदेवाशिब्यक्तयर्थ इति। a एवं परिकल्प्या'भिश्यक्तिवादी 
भवति ॥ 

तत्र [Tib. 64a. |] हेतुफलाभिन्यक्तिवादीदं स्याद्गचचनीयः | कञ्चिदिच्ळस्य 
स्वत्याचरणकारण आचरणां सति चा | सचेदसति। असत्याचरणकारण आच्रतमिनि 


|. Tib. suggesting avidydjanita (rig. pa, ma.yin, pas, bskyed,pa ) 

2 Tib. de, nid ; MS sata eva i 

$ The Sāùkhyas and the grammarians. See Sâñkhyakārikā 9, 

4 "Tib, (rgyu. la) suggests both hetau and hetoh, MS has the 
latter. i 

5 MS adds yena, but it is not found in Tib, 
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[2|न युज्यले । सचेत्सति | फलखम्बद्धं हेतु [कि]? नावूणोति । तस्य सस्वे sf 
न युज्यते। यथान्धकार कुण्डे पानीयमात्रण्वत्कुण्डमप्यावृणोति। a 
चेत्पुन| 3 | हेतुरप्यावूत आवरणकारणेन। तेन हेतौ फल विद्यमानमभि- 
व्यज्यते | [न हेलुरिति न युज्यते ॥ | स इद स्याद्वचनीयः। किं* विद्यमानता- 
चरणकारणमाहोस्वित्फलता | सचेदिद्येंमानता [4 | वरणकारण लेन [न] fee 
कालमभिव्यक्तिर्वि्यमानस्येति न युज्यते" हेतुरपि चिद्यते। सचेत्फलता ।* 
तेन a एव हेतुभेवत्येकस्य a एव फल । [5] तद्यथाङ्करो बीजस्य फल 
दण्डा'दीनां ,हेलुः। तेन a एबाभिव्यक्तः a एवानभिव्यक्त इति न युज्यते ॥ 
तस्मादेवं वचनीयः। [6] कआिदिच्छसि तस्माद्धमादभिन्यक्तिमनन्या- 
[मन्यां] बा । सचेदनन्यां | नित्याभिब्यक्तो धर्मोऽमिव्यज्यत [7 | इति न युज्यते । 
सचेद्न्यां''.लेन सा सहेलुका निह तुका वा ख चेन्निहे तुका | तेन निर्हेतुका- 
भिव्यक्तिने युज्यते । a चेत्सहेतुका । àa [Tib. 645. |] फळ! ' भूतया- 
भिव्यक्तरानभिन्यक्ततयाभिव्यक्तिने युज्यत इति ॥ 


तस्मा? 'दावरणकारणासद्भावतोऽपि । आवचरणकारणस्तद्भाचतोऽपि । विद्य- 
मानलक्षणतोऽपि | फलल क्षणतोऽपि | अभिव्यक्तर [2 | नन्यतोऽपि' ` अभ्निच्यक्तर- 
न्यतोऽपि न युज्यले ॥ 


l Tib. cihi. phyir. 2 Here tasya sattve'pi is omitted in Tib. 

3 Tib. rgyu. gsål. bar. mi. byed. ces. byar (=bya. bar ?) mi, 
run. no, 4 Tib, ci. ; MS kimtu. 

5 Asin Tib. (yod. pa. ni, dus, thams, cad. du. mion. par, 
gsal. bar. ma, yin. par, hgyur, bas. mi. ruñ, no), 

6G Tib. adds dvarinakdranam (sgrib. pahi. rgyu, yin, ni.). 

7 Tib, . sdon-bu, ‘stalk’. “Here danda means ‘stalk’. 

8 Tib. de. las. hdi. skad. ces. MS sa idam sydt. 

9 "Tib, supports the reading fully reading ci. chos, de.las, mion. 
par. baal, ba, tha, dad. pa. ma. yin. pa. ham / hou. te, tha. dad. 
par. hdod / gal. te, tha. dad. pa, ma. yin, na. ni, The MS reads for 
ananydm in this and in the following cases anantyám. 

IO For anyàm Tib, lit, tadbhinnàám. 

ll The word phala in Tib. is repeated (hbras. bu, hbras. bur. 
gyur.) I2 Tib. des, na, MS omits it. 

I3 Tib, mion. par, baal, bar. tha, dad, pa. ma. yin, pa, dah, MS 
abhivyaktyanyato' pi. 


ava, Tib. 64a, 2 
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तस्माद्यो भावो नास्ति ख नास्त्येच ललुक्षणः। यो भावोऽस्ति स्तोऽस्त्येच 
[ana] agamn अस्तो नास्तित्वमेवानभि [3] ब्यक्तिः। खसतो४स्तित्य- 
मेवाभिन्यक्तिः ॥ | 
aag यथाऽअहण' भवति तल्लक्षण वक्ष्यामि विधकर्षादपि सतोऽञ्रहण' 
भवति । चलुभिरावरणकारणेरा्॒तत्वाद्पि | [4] ' सूक्ष्मादपि चित्तविक्षेपा- 
दपि। इन्द्रियोपरमरमोपघातादपि। तत्मलिसंयुक्तञ्ञाना प्रलिलम्भादपि” ॥ 
[5] यथा हेतुफलाशिब्यक्तियाद एवं दाब्दाभिव्यक्तिवादोऽप्ययुज्यमानो 
meee: | तत्रायं विशेषः। इान्दवादी व्यवस्थितदाब्दत्लक्षण',पझ्यति aaa 
cee । [6 ] तस्य व्यवस्थितस्य पुनः पुनरभिध्यान*योगोनोब्चारणा'दभिव्यक्तिरिति 
पष्यति | येनास्येचं भवति नित्यः शाब्द इति तस्मादभिब्यक्तिवादोऽप्ययोगः 
चिहितः ॥ : 
[अतीतानागतद्रब्यसद्वादः]  , 
अतीतानागतद्रव्यसद्वाद* कतमः | यथापीहैकत्यः श्रमणो वा ब्राह्मणो वा [7 | 
इह धार्मिको वा “पुनरयोनिदा णबंडछिमवत्येबंबादी | अस्त्यतीतं | अस्त्यनागतं | 
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l Tib, adds anélokakarat (mi. suai, bar. byed, pa. dan.) abhi- 
bhavac caksurvisamvàdüvaranüt (mi. snan, bar. byed, pa. dan. til 
gyis. gnon. pa. dah. / mig. slu., bar. byed, pas. bsgribs. pa. dan /) 

"2 MS “samyuktijiina 

4 For pratilambha Tib, bas here byun. ba, utpattt. 

4 Tib, brjod. pahi. MS abhidhana. 

5 "Tib. smra. ba, las. MS, uccdrand, 





ti Here is something confounded. Tib. refds:chos. hdi, la. kha, 


cig. kyah, hdas. pa, yah. yon., and ft lit. means: asti kaácid iha 
atito'pi dharmah. The Sanskrit here is as follows:zha dharmiko và 
punah. This occurs again just after à few lines, Now here in 
both the places in the Tib, text we have lit, dharmah (chos) and not 
dhérmekah (chos. ldan or chos, dan, Idan. pa, though the latter is 
required. The first Tib, sentence quoted above seems to have been 
confounded somehow or other with the short sentence asty atitam 
after "'evamvàdi 

7 Herethe Sarvdstivdda ‘the Doctrine of Existence of All" is 
referred to, Itis propounded by some of the Buddhist teachers, 
but is not accepted in true Buddhism (na fasane sddhuh), The real 


am क, Tib. 64b. | 
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लक्षणेन परिनिष्पक्न | यथै प्रत्युत्पन्न । ZATA न प्रश्ञसिसल्‌ ॥ 
[Tib. 65a. |] केन कारणेन a ण्चंडछिमयत्येचंचादी । आगमतो 


खुक्तितश्च ॥ 








RR 


significance of the word sarva in sarvam asti ‘all exists’ is the twelve 
dyatanas, i.¢., six organs of sense (indriyas) and six objects (visayas). 
See here our text as well as Koda, v, p. 64. 

There are four schools of Sarvistivada headed respectively by 
(Ll) Bhadenta Dharmatrita, (2) Bhadanta Ghosaka, (5) Bhadanta 
Vasumitra, and Buddhadeva.  Dharmatrüáta holds that while 
the thing undergoes changes it remains substantially the same 
(bhadvanyathadvadin or bháványathiha), For instance the substance 
gold undergoes many changes through which it is called 
variously as 'armlet', ‘necklace’, 'ear-ring' etc. but there is no 
change in the mold itself. Cf. the Parinamavida of the Sáükhyas 
and Jinisis with special reference to the doctrine of dravya and 
parydya of the latter. 

Ghosaka upholds*the view that the changes undergone by an 
object are in its character (laksanányathávüádin or labsanányathika). 
He argues that when the object has entered into its course of exis- 
tence, it is said to be ‘past’ it has the character of the ‘past’ but it 
is not. entirely deprived of the character of the 'future' and the 
‘present’, for example, a mau may be attached to a woman, but he 
need not be disgusted with other women. Similarly when the 
object is ‘future’ or ‘present’ it has these characters, but it is not 
entirely devoid of the other two characters. The difference between 
this view and the previous ans is that under this view things are 
regarded as ‘past’ on account of the actual presence of a particular 
character, 

Vasumitra says that the changes undergone by things are 
in their aspects or states (avasthdnyathdvddin or avasthányathika). 
He argues saying that when à thing enters the course of existence it 
is spoken of variously according toits varying aspects or conditions 
(avasthás) aud these variations relate to the aspect and not to the 
substance as the substance remains the same at all the three points 
of time. For example, when a very small ball of clay that is used 
for counting (mrd-gudikd) ia placed in the place of the number one 


, a क, Tib. 64b. 7 
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आगमः कतमः [e]! पूर्वचदएव्यः | 
इह धार्मिको वा [2] पुनः सूलान्तानयोनिशः कल्ययति। तद्यथा । end 
मस्तोति द्वाद्शायतनानि' । द्वादशायतनानि लक्षणतो विद्यन्ते । तद्यथा अस्त्य- 





४ — — —— — — — — — l—— 


it is denominated one ; when it is placed in the place of the number 
oue hundred it is denominated one hundred, and when it is placed 
in the place of the number one thousand it is called one thousand. 
Similarly when the thing isin the state of activity (Adritra) it is 
called ‘present’, when it has ceased from activity it is ‘past’ and 
when it has not yet come to the state of activity it is ‘future’. So 
such expressions are in accordance with the states, though there is no 
change in the nature of the substance. 

Buddhadeva maintains the view that the changeseare mere 
relative, not substantial (anyathdnyathika) aud explains it saying 
that when an object enters into the course of existence it is called 
one or the other in relation to what has gone before and what is to 
come, For instance, the same woman is called mother as well as 
daughter, 


The above four teachers may be described in brief as () Mode 
changer, (ii) Character changer, (ii) Aspect changer and (iv) 
Relative changer respectively, 

See Tattvasamgraha with Panjikàá, lT86 ff. ; "Koda, v, pp. 52 f., 
See also the first work, I788 ff. For the origin of the Sarvdsti- 
váda one may be referred to the same work, lI7TSS-IT90, For the 
bhávànyatháváda, laksanányatháváda and avasthdinyathadvada of 
Dharmatrüta, Ghosaka and Vasumitra respectively, cf. dharma 
parinàma, laksana*, and avastha® respectively in the commentary 
of Vyasa on the Fogasütra, III, 3. 

| Tib. adds tat (de.) 

2 See above, 

3 Mahaniddesa, Vol. I, p.l33: Sabbam vuccati dvadasayatanani 
cakkhu c'eva rüpáca sotam ca saddà ca ghinam ca gandh& ca jivha 
ca ragā ca kayo ca photthabb& ca mano ca dhamma ca. Samy utta- 
niküáya, IV. l3: Kim ca bhikkhave sabbam ? cakkhum c'eva rupa ca. 
Sotam ca saddi ca, gbánam ca gandhi ca, jivhi ca rasá ca, ४5१० ca 
potthabba ca, mano ca dhammá ca idam vuccati bhikkhave sabbam. 
On this see also Majjhima, i, 3, and Koéa, v, p, 64. 


३५ क, Tib. 65a. |, 





I-V] afastar चतुर्थो पञ्चमी च ।25 
तीतं eare भगबता। तद्यथा [3] अस्त्यतीत' रूपमस्त्यनागत' याच- 
aa’ ॥ 

युक्तिः कतमा । यथापीहैकत्यस्तांककों भवति मीमांसक इति पूर्व [4]- 
वत्‌ । तस्यैवं भवति । यो धर्मा येन लक्षणेन व्यवस्थितः [a]? तेन परि- 
निष्पन्न:। सचेत्सोऽनागतो न स्यात्तेन तदानुपात्तस्वलक्षणः स्वात । सचे. 
[5|दतीतो a स्यात्तेन तदा विहीनस्वलक्षणः स्यात्‌। a a सत्यपरि- 
` निष्पन्नस्वल्वक्षणः स्याल्‌। तस्मादपरिनिप्पन्नस्वलक्षणः स्यादिति न युज्यते । 
येन [6] स्‌ एवंदृष्टिभेवत्येचंचादी अस्त्यतीतमपि । अस्त्यनागतमपीति ॥ 

a इदं स्याद्वचनीयः। कञ्चिदिच्छस्यतीतानागतल्वक्षणं वर्तमानलक्षणाद- 


भिन्नलक्षणं वा भिन्नलक्षण at) [7] स चेदशिन्नलक्षण | उ्यध्यच्यचस्थानं O 


लक्षणस्य नु युज्यते। स चेद्भि्नलक्षण' परिनिष्पन्नलक्षण' न युज्यते ॥ 
a इदं 'स्याद्वचनीयः | कञ्चि Tib. 65b. |] दष्यपतितं धमं नित्यलक्षण- 
fata अनित्यलक्षण ati सख चेन्नित्यलक्षण' ज्यध्यपतितमिति न 


—* 











l See Tattvasamgraha, ISO]; asti karimeti' and its Pañjikā 
with the Eng. Tr. by Ganganath Jha: yady evam katham 
uktam bhagavata: asti tat karma yat ksinam yat niruddham 
viparinatam iti, See here the following from the Samyuktágama, 
iii. l4 (cited iu Koga, v. p 5l and  Wogibara's AKV, 
pp. 468.9) :rüpam anityam atitam anigatem/ kah punarvailah pra. 
tyutpannasya/ evamdarái érutavün áryaáravako'tite ripe 'napekso 
bhavati/ anagatam rüpam nabhinandati/ pratyutpannasya rüpasya 
nirside viragiyn nirodhàya pratipanno bhavati/ atitam ced bhik- 
savo rüpam nibhavisyan na  éárutavün  àryaérüvako'tite ripe 
napekso'bhavisyat/ yasmit tarhy asty atitam rüpam tasmát éru- 
tavan Aryaárüávako atite ripe ‘napekso bhavati/ anigatam ced 
rüpani nüábhavisyan na $rutavàn  üryaérüvako "'nügatam rüpam 
nübhyanandisyat, yasmat tarhy asty anügatam rüpam tasmat éru- 
tavin àryasrüávako 'nàgatam rüpam mábhinandati/ pratyutpannam 
ced bhiksavo ripam nibhavisyad iti vistarah. 

This passage is quoted also in the Madhyamakavrtti, xxii. II. 

2 After this Tib, adds: ayontiah proksate (tshul, bkin. mu. 
yin. par. rtog. go). 3 Tib. de, ni, 

4 "hb. adds ca or aps (kyan). 5 MS icchati for icchasi. 
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` युज्यते। a चेदनित्यलक्षण । aa किष्वध्यस [2] तथैव fua इलि न 





युज्यते ॥ 

a इद्‌' argad कच्यिदनागतस्य चर्तमानमध्वानमागति वा पश्यसि | 
च्युत्वा चोषपत्ति* ava चा स्थिते$नागते a प्रतीत्य वर्तमानोत्पत्ति | 
अकर्मकस्य या खकरमेकत्बं।' [3] अखम्पूर्णलक्षणस्थ वा सखम्पूर्णळक्षगत्यं | 
Asana या fauna, “a नागतभूतस्य चतेमानभावः। AAT- 
गच्छति । [+] तेत toa भत्रति। वतेम्राननिविशिएश्च। 'झाश्बतश्चेति 
न युज्यते। स चेच्च्युस्वोपपद्यते लेनानागतश्च arava भवति । ,अपूर्वेश्चोत्‌ः 
qur भवति । अनुत्पन्नश्घ [5 | च्य॒तो भवतीलि" न युज्यते। a चेत्तथेच 
[तत्र] ' Raa: प्रतोत्योत्पद्यते । न aaa" भवति | अवूर्वेश्चोत्पन्नो भवति | 
अनागतश्चोत्पन्नो [a अत्तीति न य॒ञ्यते। [6] सचेदकमेकोन्या भूत्वा 
सकर्मको भवति | तेनाभूत्वा भाच एकत ca यथोक्ता दोषा इति न युज्यते | 
[amp] तञ्च कर्म कञ्चिदिव्छस्रि तस्माद्धिच्लक्षण अभिन्नलक्षण ar; [7] a- 
चेद्किज्नलक्षण | तस्यानागतलक्षण' नास्तीति न युज्यते । स चेदभिन्नलक्षण' | 
तेनाकर्मको भूत्वा सकर्मको भवतीति न युज्यले ॥ | 


f Tib, evam ap: (hdi. skad, kyan). : 
2 Here upapatti is to be taken in the sense of utpatt: (Tib. 
skye.) as well-known in Buddhist works, 

3 Tib. las. mi. byed, pa. žig. las / las, byed, par. hgyur. ra. 
It is not quite clear, F 

4 mtshan nid. ma, rdsogs, pa, hig. las. mtshan, iid. rdsogs. 
par, hgyur. ram, 

5 ४७७७७७. hid. ma, hdea, ba, las / mtshan. nid, mi, hdra. ba. 
ma, yin. par. hgyur. ram/ 

6 ma. hons, par. gyur. pa, žig. du, ltar. gyi. dhos, por. hgyur. 

7 The text may suggest also "nirvifesaé ca (bye. brag. med.). 

8 Tib. adds so'pi (de. yan). 

9 Tib. de. la. ID MS sthitam. 

ll Here Tib. reads tena sásvatas ca (des, na, ther. zug. par.). 

I2 Tib. ma, skyes pahi. phyir. 

i383 Tib, omits these two words, 
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Tib. 66a. |] यथाकर्मक एवं! सम्पूर्णेलक्षणो विलक्षणो ऽनागतभाव- 
लक्षणो 'बेदितव्यः | तत्रायं विशेषः स्वभावसङ्करदोष इति न युज्यते । यथा 
[2] ऽनागत' बर्तमान' aad वर्तमानमतीतं च यथायोग' दोषयुक्त द्रणब्य- 
मेभिरेच कारणैरनेनैबोत्तरमार्गेणेति स्वलक्षणतोऽपि । खामान्यलक्षणतो५पि | 
आगतितोऽपि | (3) च्युतितोऽपि । "प्रतीत्योत्पत्तितोऽपि | कर्मतोऽपि । सम्पूर्ण 
लक्षणतोऽपि | विलक्षणतोऽपि । अनागतभावतोऽप्यतीतानागतट्रव्यस्वादो 
न युज्ये ॥ 

एवं व्याकृते च पुनः सत्युत्तरि [4] बदेत्‌ a चेद्‌तीतानागत' नास्ति | 
कथमसदालम्बना' ate: प्रवते । खा च पुनः प्रवर्तते । तत्कथमागमविरोधो 
न भवति। age सवेमिति यावदेव द्वादशायतनानोति ।* ख इदं स्याद्वचनीयः | 
[5] कञ्चिदिच्छस्ति नास्तीलिग्राह्िकाया ae ‘stassaf चा प्रवृत्ति 
वा। सचेदप्रबत्तिं। तेन या नैरात्म्यद्राहिका दाझाचिषाणचन्ध्या- 
पु्वादिग्राहिका [6] वुद्धि'नंवास्तीति न युज्यते । AE सवेमस्ति 
यावदेव द्वादशायतनानोति तदपि सति खलुक्षणास्तितां [7] सन्धायोक्त । 
अस्ति 'चासल्लक्षणास्तितां। तथाहि agam अपि धर्माः ager 
धारयन्ति [Tib. 66b. I] segam अपि घर्मा sagem धारयन्ति | 
तस्माद्धमा इत्युच्यन्ते | [2] अन्यथा तु [३देक] खतो ज्ञानाद्खतश्चाज्ञानाद्‌ 
योगिनो [3] न निरन्तरश्ञेयधर्मपरीक्षा स्यादिति न युज्यते ॥ * 
यदप्युक्तमस्त्वतीत कर्म यतः [4] सत्त्वाः सब्यावद्धा व्याबाधां” 














Not supported by Tib. 
Tib, adds api tatsarimah (kyan, de, dan. hdra. ba. 

Tib. lit, andlamband (dmigs. pa. med. pa.). 

See infra. 

MS “grdhikd yad bu’, ü Tib, med. pa. la.; MS sat: ca. 
Here in Tib. from line 6 to line 2 of the next side some 
thing different is inserted, It is, however, not clear. 

8 This reading is doubtful. Here in savyábaddhá as in MS, 
wydbaddha is neuter. Cf. Pali vyàpajjha ‘suffering’ which is 
for Skt. vyábüdhya. Childers ( Dic. ) thinks here is a confusion 
between the 4 bàüdh aud 4 pad, both with the prefix vi-, In 
such cases in Pali (Majjhima Nikaya, II, p, 4I9) byabadha (Skt, 
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वेदयन्तीति। [5] त्रापि तद्वाखनायां तदस्तित्योपचारमभिप्रेत्योक्त' | 
ag संस्कारेषु यच्छुभाशुभ कर्मोत्पन्ननिरुद्ध भवति तेन हेतुना तेन प्रत्ययेन 
[6] विशिष्टा खंस्कारखन्तलिः sada खा वाखनेत्युच्यते। यस्याः प्रबन्ध- 
पतिताया इष्टानिएफल' निर्वेततेः इलि न युज्यते । ततोऽपि नास्ति दोषः ॥ 

à यर्प्युक्तमस्ति €पमतोतमस्त्यनागत [7 | मस्ति प्रत्युत्पन्न' ma य raa विज्ञानमिलि*। 
तत्रापि त्रिविधं संस्कारलक्षण' खन्थायोक्त । हेतुलक्षण' स्वलक्षण फलः 
लक्षण ai [Tib. 67a. || हेतुलक्षण' सन्धायोक्तमस्त्यनागतमिति | 
स्वळक्षणास्तितां सन्धायोक्तमस्ति प्रत्युत्पञ्नमिति। फललकश्षण gear 
मस्त्यतीतमिति। [2] अतोऽपि न दोषः ॥ 

0 अपि चेवमयुञ्यमाने द्रञ्यतोऽतीतानागतलक्षणे द्वादशाकारमनागत- 

लक्षण बेद्तिव्यं | देतुप्रभावितं। अज॒त्पन्नदारीरं | [3 | प्रत्ययापेक्षं | उत्पन्नजातीयं | 

उत्पत्तिघर्मकमपि | अजातसंक्लुशं । अजातबव्यवदानं। प्रार्थनीयमपि। अप्रार्थ- 
नोयमपि | परोक्ष्यमपि [4] अपरीक्ष्यमपि | 

द्वाद्शाकारमेव प्रत्युत्पन्नलक्षणं | फलप्रभावितं | उत्पन्नशारीर | aaafta’- 

i; प्ययं । उत्पन्नज्ञातोयं | ` क्षणिकं। अन॒त्पत्तिधर्मकं। समवहिता 5 | संङ्केदां' | 
खमवहितव्यवदानं | अपेक्षास्थानोयं | 'अनवेक्षास्थानोयमपि" परीक्ष्यं। अप- 
रीक्ष्यमपि' । 











vyübüdha), the form is clearly from vi-ãy bádh. We have in the 
Divydvaddna (ed. Cowell and Neil, I5856, p.405, l. I2) vyába- 
dhate. From this it appears that the acbaal reading here is savydba- 
dhyà vydbaddhdm. For these two words Tib. reads: gnod, pa, dan. 
boas, pa. daù / gnod. pa, med, pahi. This suggests: savyibadha 
abàdhàm. . 

I Tib. grub, par. heyur. lit, sidhyati, It does not agree with 
the MS nivartate. According to Tib, quoted the reading will be 


nirvartate, 
2 See above. 
3 Tib, does not support api in the five cases, 4 Tib. Idan, 
5 MS adds here à-, 6 Tib. yid, du. hof, ba. dan. 


T Tib, adds yid. du, mi. hon. ba., lit. anistam, 
३६ क, Tib. 66b. + 
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[अतीतलक्षणमपि द्वादशाकारं वेदितव्यं । [6] अतीतहेतुर्कं । अतीतप्रत्ययं | 
अतीतकळं | विनएशरोरं | Asgaard, अनुस्पक्तिचर्म3 | संशान्तसंक्लेशं । 
संदान्तव्यवदानं | [7] अवेक्षास्थानीयं (?) | अनपेक्षास्थानीयं (?) । परीक्ष्यं । 
अपरीक्ष्यं च ॥ |! 





[ आत्मवादः ] 

आत्मवादः कतमः। यथापीहैकत्यः श्रमणो वा ब्राह्मण पवंडष्टिमेवत्येवं- 
वादी | तद्यथा । [Tib. 67 b. |] इतो वाहास्तीर्थ्यः सत्यतः स्थितित आत्मा 
वा सस्तो बा जीवो वा पोषो वा geet वेत्यादि a [कस्माद्‌] efus. 
वत्येबंवादी [2] आगमतो युक्तितञ्च ॥ 

तत्रागमः पूर्ववत्‌ । युक्तिः कतमा । यथापीहैकत्यस्तार्किको भवति मीमांसक 
इति पूर्ववद्‌ । द्वाभ्यां कारणाभ्यां ।* अबुद्धिपूर्वं च सति सत्त्ववुद्धिप्रव्ृत्त्युप [3]- 
लब्धितः | बुद्धिपूर्वे च 'चेष्रोपलब्धितः। तस्यैव भवति | खचेदात्मा न स्यात्‌ 
पञ्चभिराकारैः पञ्चविधवस्तुद्शने सत्यात्मवुरद्धिने] ^ प्रवर्तेत । रूपा [4] कृतिं 
दृष्टा रूपबुद्धिरेव प्रवर्तेत न खत्त्ववुद्धिः । खुखदुःस्वावदीणं' संस्कारं डष्ट्रा संशा- 
बुद्धिरेव प्रवर्तेत [न] संस्वपतितोच्छ्तवुद्धिः। बेदनादिवुद्धिरेव प्रवर्तेत न 
सस्वपतितोच्छित'वुद्धिः [5] | नामिनं नामसम्बद्धं संस्कार दष्टा संक्षायुद्धिरेव 


L Tib.hdas. pa. la. yan, mtshan, iid. rnam. bcu. gis, yod. 
par. rig. par. bya, ste. / rgyu. hdas. pa. dan/ rkyen. hdas. pa, din / 
hbras. bu, hdas. pa. dai/ lus, fig. pa. dan / hgags. pabi. ran. bzin, 
cad. dan./ma. skye. babi. chos, can. dan. /kun, nas. non. mons. pa. 
rnam, par, Zi. ba. dan / rnam. par. byah. ba. rnam, par, Zi, ba. dan/ 
bltos, rnam, par. byan. ba, ynam, par. ži. ba, dan. / bltos, pa. hi. 
gnas. blta. bu, dan / bltos. pa. ma. yin. pahi. guas. lta, bu. dan / 
brtag, tu, run. ba, dan / brtag." tu, ruii, ba, ma, yin. pako, // 

2 Mahavyutpatti CCVIII, Tib. de, la, sogs. pa; MS tty evama- 
dikena küranena, 

3 "Tib, cihi. phyir. 

4 Tib, dkhdraébhydm (rnam. par, ghis, kyis.) for küranábhyám, 

5 For cesta Tib, lit, viedra-(dpyod). 

6 Tib. hjug. par. hzyur, bahi. mi, rigs. ; MS omits na. 

7 Foravadirnar Tib. lit. kyubdham (gyo. ba.). 

8 In Tib. for ucchrita (mthos) ‘high’ is wrongly thos. pa. mean- 
ing áruta, 
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प्रवर्तेत । [न] क्षत्रियो वा ब्राह्मणो वा बैझ्यो वा शक्रो वा ब्रह्मदत्तो वा गुण[6] - 
मित्रो वेति सस्यवृद्धिः | शुभाशुभच्चेष्टासम्बद्धं [३दख] संस्कार v संस्कार 
बुद्धिरेव vada) न बं।रूपण्डितसस्त्ववुद्धि: । बिषये[7] विज्ञानाजुब्क्ति' cot 
चित्त बुद्धिरेव प्रवर्तेत | नाहं पझ्यामीत्येवमादिसस्ववुद्धिः | यतश्वैवमबुद्धिपूर्व मेष 
[Tib. 683. |] पञ्चसु चस्तुषु पञ्चाकारा araafeta प्रवर्तेते न संस्कार- 
af: | तस्मादवुद्धिपूवे तावदस्य डष्टा सर्वबुद्धिप्रत्युपलन्धित एवं भवत्य- 


तस्यैवं [2] भवति। सचेदात्मा न स्यात्न. संस्कारेषु, व॒द्धिपूर्वा 
चेषोपलभ्येत' । अहं चक्षुवा' रूपाणि ठ्रक्यामि पझ्यामि दएवान | नचा 
दक्त्यामीत्येबमभिसंस्कारपूर्वगमं कत्वा । [3] यथा दर्शन cd श्रोत्रघ्राणजिद्वा- 
कायमनस्स्रु॒ वेदितव्य । एवं कुदालळकर्माभिसंस्कारे कुशलकुर्म निम्जेत्तों 
अकुदालकर्माभि [4] संस्का रे ऽकुरालकर्म निजृत्ता'वित्येवमादिका बुद्धिपूर्वा चेष्टा 
नोपलभ्येत। न dat संस्कारमात्रे युज्यते। [तस्माद्‌ ])| एवं भवत्य- 
स्त्यात्मेति* ॥ 

ai स्था[5]&चनोयः। कछणिदिच्छसि यदेव प्यति ada सस्ववुद्धि- 
रुत्पद्यते । आहोस्विद्न्यत्पझ्यत्यन्यत्र सस्ववुद्धिरुत्पद्यते a चेत्तत्रेब । aa 
रूपादिषु aa इति विपर्यासान्न[6] युज्यतेऽस्व्यात्मेति | सर चेदन्यत्र । तेना- 
कृतिभानात्मेति न युज्यते । पतितोच्छितः | क्षत्रियादिबालपण्डितो रूपा- 
दिषु[7] विषयग्राहक आत्मेति न युज्यते ॥ 
कब्विद्च्छिसि स्वभावादेव धर्मस्य” तद्वदुरत्पत्तिराहो स्वित्परस्वभावादपीति' " 











——- 


Ll In Tib. both anuvrtti and 'pravrtti' are hjug. pa. See Mahi- 


vy utpatti . 

2 In Tib, the reading is sems for sems. can. 

d MS "*labhyate 4 In Tib, read gis for gi. 

5 Tib. dge. bahi. chos, hgrub. suggesting  kuíaladharma-nir- 
vrttau, 

6 Tib. "nirvrttau (hgrub, pa.) as above. 3 Tib, des. na. 


8 For øvar ti. Tib, des, na, de. hdi. siiam, du, sems. te/ bdag, 
yod. do. sham, mo/ MS. ndsty evam bhavaty átmeti, 
9 For tad- Tib, expressly sattva- (sems, can. gyi.). 
IO In Tib. ap: is omitted. 
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सचेत्स्वभावादेच | तेन ata quía ada विपर्यस्ता afz [Tib. 68b.!]- 
रित्यात्मबुद्धिने युज्यते । सचेदन्यस्मादपिः तेन सर्वबिषयाः *खरचैविषयबुद्धेः 
कारणीभवन्तीति न युज्यते ॥ 
कश्चिदिय्छस्ि असत्वसंख्याते 'सस्वसंख्यातवुद्धि । सस्वसंख्याते 
area [2] संख्यातबुद्धिं । तद्न्यसंख्याते पुनस्तदन्यसत्त्वसंख्यातबुद्धि- 
मुत्पद्यमानां वा नो बा । खबचेदुत्पद्यते' तेनासत्त्वो;पि सस्त्वः [3] aA- 
ऽपि तदन्यसत्त्वो' अविष्यतीति न युज्यते। स्चेन्नोत्पद्यले। प्रत्यक्षघ्रमाण- 
मपवदित' भवतीति न युज्यले ॥ 
कञ्चि [4] दिच्छसि यासौ arate: सा प्रत्यक्षार्थ ्राहिकानुमानार्थग्रादिका 
afe, सचेत्मत्यक्षार्थत्राहिका। aa’ रूपादयः स्कन्धा एव" न ara: 
प्रत्यक्ष इते न युज्यते। सचेदानुमानिकार्थग्राहिका[5] तेन वाळ- 
दारकाणामप्यनभ्यूहय सहसा Tada इलि न युज्यते ।। 

‘a इदं स्याद्वचनीयः। कञ्चिदिच्छसि बुद्धिहेलुका चा [6] सखस्वहोेतुका 
वेति । स चेद्ुद्धिहेतुका | आत्मा चेष्ट[त] इति'" न युज्यते । ख चेदात्महेलुका | 
बुद्धिपूर्वा चेष्टेति न युज्यते ॥ 














— — ————————————M— — — —— — Úñ ns 


I Omitted in Tib, 

2 MS adds here sattvasamkhyáte, Not in Tib, p 

3 Tib, adds buddhih (blo) after saced, 

4 Hereisa difference between MS and Tib, and both of them 
appear to be defective. Here for sattvo'pi MS has tadanyasattvo 
77. Tib. would lit. read sattvo 'pi tadanyasattvah sattvo'pi tadanya 
sattvah evidently repeating a few words unnecessarily reading sems 
can, yah. sems, can, de, las, g*am, pahi. sems, can, yan. de, las. gan. 
pahi, sems. can. du, hgyur. ro. 5 Sothe Ms. 

6 MS omits artha while Tib. reads it (don). 

T Tib. des. na ; MS tatra. 

8 "This is according to Tib., but the MS reads eva before skan- 

dhàh , 

9 Tib, lit, adds:tatra evam api (de. la, hdi. skad. kyai). 

IO MS cesta, Tib, lit, àtmanas cesteti (bdag. gi. spyod. pa. žes. 
byar.) See below where it is repeated, But the actual word cegtata is 
found just after a few words, 
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कच्चिदिच्छसि अनित्यश्चेष्टा हेतुनित्यो afa [7] | खचेदनित्यः। [३७क] a- 
विकार! आत्मा Sula") इति न युज्यते। स चेन्नित्यो निर्विकारः। तेन 
निचिकारञ्चेएल इति न युज्यते ॥ 

कञ्चिदिच्छस्ति ब्यवसायात्मकः स्सत्वश्चेष्टते [Tib. 69a. |] saaara- 
स्मको खेति | स Satara: | लदा age: पुनश्येएत इति न युज्यते dd 
स चेद॒व्यवसायात्मकः | तेनाव्यवस्यायात्मकश्चेष्टत इलि न युज्यते ॥ 

[2] कञ्चिदिच्छस्ि सहेतुक eaaa निहतुक चेष्टते बेति। a 
चेत्सहेलुक | सस्वस्याप्यन्य' श्चेष्टायां प्रेरक इति न युज्यते। SAARA | 
सदा सर्वेकाल' स्पचे [3] चेष्टत इति* न युज्यते* | 

कञ्चिद्च्छस्ति सस्वः स्वतन्त्रश्चेएते परतन्त्रो वेति । सर चेत्स्वतन््रः | आत्मनो 
व्याधि जरां मरण' दुःख deci [प्रति ?] चेएत इति न [4] युञ्जते ॥ a- 
चेत्परतन्त्रः । आत्मा चेष्टत इति न युज्यते ॥ 

a xi ०स्याद्वचनीयः। कञ्चित्स्कन्धमाल्रे सत््वप्रशसिमिच्छसि rag 
वान्यत्र या स्कन्घेम्यः । । (5) सचेत्स्कन्धमाल्रे। तेन निविरिष्टः स्कन्धेभ्यः 
सत्यतः स्थितितोऽस्त्यात्मेति न युज्यते । सचेत्स्कन्धेषु। स नित्यो वा स्याद- 
नित्यो वा । [6] सचेन्नित्यः। नित्यस्य सुखदुः खाभ्यामनुत्रहोपघातो” न 
युज्यते । अनुग्रह्लोपघाले वा पुनः सति धर्माधर्मयोः safes युज्यते । धर्मा- 
घर्मयोः प्रवृत्तावसत्या*मत्यन्तं* देहाजुत्पत्तिः | अप्रयत्ने च सदा'” मुक्त आत्मेति 
न युज्यते ॥ सचेदनित्यः। प्रृथक्संस्कारेभ्यो अङ्गोत्पत्तिप्रबन्धप्रञ्रत्तितो 
नोपलभ्यते [Tib. 69b. |) इति न युज्यते ॥ इह च चिलएस्यान्यत्राङताभ्या- 


. 
— — — Ce — — > 


— 


|] Tib. lit. vikarad (hgyur. ba. yod. pas). 

2 See note 8 above. | 

J MS anyacestayam for anyaá ce^, (Tib. ४४७०, zig). 

4 MS cestati for ceti, 

5 Tib. omits na yujyate. 

6 "Tib, lit. evam (hdi. skad). So in the above cases. 

7 Sothe MS. 

8 Tib. hjug. pa. med, na, ni; MS pravrttyeva satydm, 
9 "Tib, gtan. for gtan. du. 

ID MS ya; Tib, bbad, mi. dgos. par, 
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गमदोष इति न युज्यते। सखचचेदन्यत्र स्कन्धेभ्यः। तेंनासंस्छतः सत्त्व इति 
न युज्यते। सचेदस्कन्धकः' तेन [2] aza क्कि्टोऽसम्बन्धादात्मेति' न 
युज्यते ॥ | 

कशिदिच्छसि द्रष्ट्रादित्टक्षणो या तदन्यलक्षणो बा । खचेदष्टरा [3] दि- 
wan: | तेन कि दर्धानादिपु द्रष्टुश्वाद्युपचार कृत्वा द्रष्टुत्वलक्षण आहो- 
स्बत्प्रथक्तेभ्यः । सचेदर्शनादिषु [उपचारे] 'तेन दशनादी [4] न्येव* z-- 
णीत्यास्मा द्रष्टेति न युज्यते | निर्विशिष्ट [आत्मा] दर्शनादिभिः! । स चेदन्य- 
स्तेभ्यः | तेन तदर्शनादिकमात्मनः' कर्म वा स्यात्करणं वा । सचेत्कर्म | तञ्च [5] 
बीजवत्‌” | तेना नित्यत्वान्न युज्यते । सचेत्कुम्भकारादिसंव्यवहारपुरुषवत्‌ । [6] 
तेनानित्यश्च सांद्ृतश्चेति न युज्यते। स्र कामकारी च सवार्थेप्विति” न 
युज्यते | स्‌चेत्पृथिवीवत्‌ । [३३] तेनानित्यञ्च | न च प्रथिवीचत्स्पष्टकर्मेति न 
युज्यते । [7] तथाहि प्रथिव्याः कर्म स्पष्टमुपलभ्यते | यद्‌धस्तात्तद्वदान्न पतति | 
सचेदाकादावल्‌। तेन रूपाभावमात्र आकाराप्रश्ञसिरिति न युज्यते। सत्य- 
पि च cafe’ [Tib. 703. |] स्पष्ट तत्कर्मोपलभ्यते। न त्वात्मन इति 
न युज्यते। तथा mere स्पष्ट कर्मापलभ्यले यत्तद्वादागमनगमन- 
सङ्गोचनप्रसारणादिकर्म [2] watt; तस्मात्‌ कर्मेति न युज्यते। 
सचेत्करणं दात्रादिवत्‌ | तेन यथा दात्रादन्या छेदनादिक्रिया एबं दर्षानादन्यद्- 
[3] दृरीनाद्यन्तरं नोपलभ्यत इति न युज्यते | सचेदञ्मिवत्‌ | तेन व्यर्थाञ्मिकल्पनेति 





— = 0000€ — — — — —  — — — = 


The Xylograffh is here illegible. 
Tib. rtag.; MS tada. * 
Tib, hbrel, ba. med, pahi, phyir ; MS asambaddhadeha". 
Tib. gdags. na, but it seems to read as btags. na, 
Tib. lta. ba. la. sogs. rnams. fid. lta, ba. por. gyur. gyi / MS 
dariandd ity eva. 

6 Tib. bdag. ni. 

7 Tib. adds here iti drastd na, yujyate (bye, brag. med, pas. lta. 
ba. por. mi. run, no.) 

8 In Xylograph the reading is gi for gis after bdag. 

9 Tib. sa, bon. dan. hdra, bas; MS jivat, 

l0 Both the Skt. and Tib, texts are not clear here. 
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न युज्यते। तथा ह्यञ्निरन्तरेणापि दाहकं स्वयमेव दहति। सखेद [4] 
द्ृष्ट्रादिकक्षणाक्षदन्यः | लेन सर्वेप्रमाणहीन आत्मेति न युज्यते ॥ | 

स इदं स्याद्वचनीयः। कञ्चिदिच्छस्रि यत्संकलेदाव्यवदानलक्षणयुक्त [5] 


_तत्संक्लिक्यते चा च्यवदायते वा । यद्वा तद्लक्षणयुक्त | सचेत्संक्लेराव्यबदान- 


लक्षणयुक्त तत्संक्लिस्यते चा [6] ब्यवदान्यते या । तेन aq संस्का रेप्यीतय 
sya उपसर्गास्लद्वापपशमाजुअरहा बोपलभ्यन्ते ते संस्काराः संक्लेश [7 ]व्यव- 
दानलक्षणयुक्ताः | अतोऽस्रत्यात्मनि ते संङ्रिञ्यन्ले व्यवदायन्ते चेति न युज्यते | 
तद्यथा बाह्यममाबा आध्यास्मिकाश्व देहाः | स्चेत्‌ [Tib. 70b. |) तदलक्षण- 
युक्त तेन संक्लेशाच्यवदानल्क्षणचिरहितः संक्लिक्यते व्यवदायते 'चात्मेति न 
युज्यते ॥ 

at engadta:| कञ्चिदिच्छस्ति यत्पर [2] बर्तकलक्षणयुक्त* तत्प्रवर्तते 
च निवर्तले च । तदळक्षणयुक्त वा* । सच्चल्लक्षणयुक्त”। तेन संस्कारेचु 
पञ्चाकारं qaas [3] लक्षणमुपलभ्यते। तथा fei यद्धेतुमडुत्पादशीलं 
ब्ययशीळमन्योन्यपरम्पराप्रज्चत्तं चिकारि च तत्मरच्तेकलक्षणं। तञ्च संस्कारे- 
पृपळभ्यते । तद्यथा | 4 ] देहाहुरनदीदीपयानस्मोतस्सु । तेनान्तरेणात्मानं 
संस्कारा एव प्रवतेन्ते निबतेन्ते चेति न युज्यते। सचेत्तदलक्षणयुक्त । तेन 
प्रवतेक [5 ] ळक्षणहीन आत्मा sada [निवतेते] ' afa न युज्यते ॥ 

« इदं स्याद्वचनीयः । safest यो विषयनिजाताभ्यां" सुखदुःस्तराभ्यां 
चिकारमापद्यते | यश्च चेतनया विकारमापद्यते | [6] यश्च क्लेशोपक्लेशौविकार- 
मापद्यते । स भोक्ता वा कर्ता वा मोक्ता वेति। यो वा न विकारमापद्यते | 





— — — — — — — 


l Tib. lit. ea (dan) for và. 

2 "Tib, ham; MS ca for và. 

3 "Tib. gal. te. gah, mtshan, fid, dan, ldan. pa; MS sace yathd- 
laksana” 

4 Inthe Xylograph read hjug. pa. for hdug, pa. 

5 "Tib, ldog. par. hgyur. 

6 Tib, has literally visayajanitabhyam (yul. gyis. bskyed pahi), 

7 Here và is supported by Tib. (ham), for which MS reads ca 
and it is not in Tib, 
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सचेडिकारमापद्यते | तेन संस्कारा 07] एवं भोक्तारः कर्तारो मोक्तार इत्य- 
नित्य आत्मा [इति]' न pera aaa’ विकारमापद्यते। तेन मोक्ता 
कर्ता मोक्तात्मेति निर्विकारो [Tib. 7la. |] न युज्यते ॥ 

स इदं स्याद्वचनीयः। कञ्चिदिच्छस्यात्मन्येच' savant आहोस्विदन्य- 
त्राप्यात्मनः । सचेदात्मन्येव। आअझिदेहति। *आभालोकं [2] करोतीति न 
युज्यते ॥ सखचेदन्यत्रापि। aa दशेनादिष्विन्द्रियेषु कर्ल पचार इति व्यर्थात्म- 
कल्पनेति न युज्यते ॥ 

a इदं स्याद्वजनीयः। [3] कञ्चिदिच्छस्यात्मन्येवात्मोप[ ३८क | 
चार आहोस्विदन्यत्रापीति | स चेदात्मन्येच । तेन संब्यवहारः पुरुषदेहे' शुण- 
मित्रो वुद्धदत्त इत्येयमादि[ः] [4] न युज्यते । स चेदन्यत्रा [पि]" | तेन संस्कार- 
मात्र arama इति व्यर्थात्मकल्पनेति न युज्यते। तथाहि संव्यवहारः 
पुरुष qqa सत्त्व इति संज्ञायते । खयं* परेषामपि व्यपदिद्यते ॥ 


[5] स इदं स्याद्वजनीयः। कश्चिदिच्छसि येयमात्मद्टिरियं कुशला N- 


कुदाळा बेति। सचेत्कुद्दाला । तेन मूढ़तराणां” [6] भ्रदातरोत्पद्यते । अन्तरे- 
णापि प्रयोगमुत्पद्यते | मोक्षोक्तासकरी'" दोषपोषिका चेति न युज्यते ॥ सचेद- 
कुशला । तेन [तथा]'' सति'* अविपर्यस्तेति न युज्यते । सति च तद्विपर्यासे 
[7] अस्यात्मेति न युज्यते ॥ 
कञ्चिदिच्छसि नैरात्म्यरिः कुदाला वाकुचाला बेति। सखचेत्कुदाला | 
तेन सत्यतः स्थितितः सत्यात्मनि नैरात्म्यदष्टिः कुदालाविपरीतेति न युज्यते ॥ 


— — — — 


I Tib. bgyur bas, bdag, «ni. rtag. par. bgyur. byahi. phyir. mi. 
run, no, 


2 MS adds here yo not in Tib, Cf. above saced vikdram dpad- 


yate, 
3 MS adds before it kartum, 
4 In the Xylograph the reading is hod for yid. 
5 Tib. mi. lus, na ; MS puruse deha. 
ü MS omits apr. 
7 Here atra is not supported by Tib, which suggests api (yan). 
8 Not in Tib, 9 Tib, simply midhdnam 
IO MS “Kadri. ll Tib. de, lta. 
2 After sat: MS adds samyag not in Tib, 


३७ स्व, Tib. 70b. 6 


Ib 


9 


l0 





| 36 योगाचारभूमो [VI 


[Tib. 7!b. ।] खचेदकुदाला। तेन सर्वेश्देरिता प्रयोगजनिता Arata- 
्तासकरी' spe wer दोषाणां प्रतिपक्षभूतेति [2] न युज्यते ॥ 

कञ्चिदिच्छस्ति आत्मेबास्त्यात्मेति मन्यते आत्मडणिर्वा ॥ सचेदात्मैच | 
लेन न कदाचिन्नास्त्यात्मेति बुद्धिः स्यादिति न युज्यते ॥ सचेदात्म[3]दष्टिः | 
तेनासत्यप्यात्मनि्‌ संस्कारमात्र आत्मददानवश्ादस्त्यात्मेलि मन्यत इति न 
युज्यते । [तस्मादस्त्यात्मेति न युज्यते ॥|  * 

[4] wu  लक्षणब्यवस्थया संक्केहाच्यचदानव्यचस्थया प्रत्रत्तिनिवत्ति- 
ब्यचस्थया भोक्तुकल [9] मोक्तद्रप्ट्भज्ञसरापि आत्मास्तीति न युज्यते ॥]' 

अपितु पारमाथिकमात्म'ळक्षणं aera) धर्मेष्वात्मप्रज्ञस्तिः ।' [6] 
a तेभ्योऽन्यानन्यत्बेनाचक्तञ्यः। मा अभ्रृदस्य दरब्यसत्त्वमिति। तेषां या 
धर्माणामात्मळक्षणत्वं । खस पुन'रनित्यन्ृक्षणः।  अधवलक्षणः । ˆ अनाश्चा- 


——— — — — - — 


l MS mokso'nuttràs" 2 MS adds satya (?). 

3 Here the Xylograph is illegible. One may read here hbras, 
bu. (phala). After this Tib. reads hbrel. du. thob, par, byed, 
suggesting sambandhapraptikari 

4 Tib. adds dehi. phyir. bdag. yod. de. tes. byar. mi. run no 
After it the following is only in Tib. the first few words of it are 
not clear. Then it runs:de.ltar, na. blo. sion. du. ma. btan. ba. dehi, 
blo hjug. pa. dai / blo [4] sion. du, btan....dan/ phuá. po rnams. la, 
hdogs. pa. dan. / mtshan. iid. roam. par. béag.epa. dan / kun. nas, 
fon. mois. pa. dañ. roam. par. byah. ba. rnam, par. bzag. pa. dan/ 
hjug. pa. dan, /ldog. pa. rnam. par. biag. pa. dan./za. ba. po. dan / 
byed. pa. [5] po. dai. / grol. ba po rnam, par. biag. pa. dan/byed 
pa. po. hdogs. brjod, pa. hd” gs. pa. dan/ lta. ba. hdogs. pas, kyan 
bdag, yod. par. mir. uh. ho 

5 Tib, yan. dag. pahi. Here yah may be taken for api or tu. In 
that case dag. pahi would mean iuddham. yah, dag, together may 
mean paramdrtha for which we have generally don. dam, 

6 "Tib, chos, rnams, la bdag. hdogs; MS dharmesu, prajnaptis 
tadütmà, 

7 "Tib. rdzas. su, bgyur. du, hoi. babi phyir ? 

8 ‘These two words are not in Tib, 


acm, Tib. 7lb. | 
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सिकलक्षणः।' बिषरिणामलञ्षणः जातिधघर्मलक्षणः । जराव्याधिमरणधम- 
लक्षणः | धर्ममाल्रलक्षणः। दुःखमात्र'लक्षगः। तथाह्मक्तं भगवता । [Tib. 
72a. |] इतीमे मिद्धो धमी आत्मा (?) ।3 अनित्यस्ते मिक्तो आत्मा आध्रवो * ऽनाश्चासिकः i 
विपरिणामधर्मको भिक्षो आत्मेत्येवमादि ॥ [2] 

अपि चतुर्भिः" ard: संस्का रेवु-्सररप्रक्षतिर्वे दितव्या" सुखसंन्यवहाराथं | 
लोकानुब्वत्यथं | aĝa सत्त्ववस्तु [3] नास्तीत्युत्तासप्रहत्णार्थं । आत्मनि 
परत्र च व्यपदेदातो गुणसतस्वदोषसच्चसंप्रत्ययोत्पादनार्थ च। तस्मादात्म- 
वादोप्ययोग'विहतः i 





[शाश्चतचाद्‌ः| 
[ace] झाश्वतवाद्‌ः [4] कतमः । यथापीहैकत्यः श्रमणो वा ब्राह्मणो वेति 
पूर्ववत्‌ । , शाश्वत आत्मा लोकश्च। अकुतः अकृतकृतः।' अनिमितः। 
अनिर्माणकृतः [5] अवध्यः। कृटस्थायी इषिकास्थायी स्थितः’ । तद्यथा । 


— = — ———— 


l ‘Lib. yid. brtan, du. mi. rud. babi, mtshan. nid. dan,/ 

2 Here mátra is ommited in Tib. 

3 Tib, dge. slo, dag, khyod. kyi. (not kyis as read) chos, (bere 
one letter is obscure) bdag. ni. hdi. yin, te. for ime dharma@h in Skt, 
Tib, has the singular number, 

4 Tib. adhruvas te bhikso átmá (dge. slo. dag. khyod. kyi.bdag. 
ni, mi, brtan, pa. dan,). 

5 Tib, caturvidhaih (rnam, pa. biis.). z 

G Before this word Tib. wrongly puts na (ma). 

7 Tıb. yukti (rigs.). 

8 The interprgtation in Tib, is this:na Artena Artal (byas. pus, 
byas. pa. ma. yin. pà.). , 

9 The word irikà which is written variously (as igika, isikd 
isikd) means an arrow or a ‘small stick of iron or wood’ among other 
things. In Mahüvyutpatti (7043) igikdis given in Tib, as sit, rtags. 
but it does not help much, the first word being for a tree or wood, and 
the second for ‘sign’, nimitta, cihna, linga, etc.) In Mahivastu 
there is isikdni müpitüni, Here tyika (n) for iyiké is used to mean an 
arrow (?) In our own text in Tib, tgikdsthdyin is translated as srog. 
shin. ltar, brtan. par, goas. pa. and literally means pránataruvat 
sthirasthayin, Now srog. shia. in Tib. also means akga- or yati- 
vrksa, meaning ‘axle’ and ‘pole tree’ respectively, It may be taken 
here in the last sense, Io Pali esika or esikd means a ‘pillar’ ; 
esikatthüyin means ‘as stable as a pillar,’ 
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शाश्वतवादिनः एकत्यशाश्वतिकाब्य' पूर्वास्तकल्पका अपरान्त [6]कल्पका वा 
संशिवादिनो5संशिवादिनो नैबसंशिनासंजश्िबादिनश्य । एके वा que 
शाश्वतिकाः* | केन कारणेनेवं[7 | दष्टि्भवत्येबंचादी | शाश्वत आत्मा लोकश्च ।° 
तत्कारणं यथासूल मेव यथायोगमेच* चेदितड्यं ॥ 

तत्र पूर्वान्तकस्पकानां sgaarfanta[Tib. 72b. | ]ध्यानसंनि- 
श्रयेण अतीताश्विकं qued कल्पयतां पूर्यनिबासानुस्टृत्या प्रतीत्यसमुत्पाद्‌- 
कुडाळानां' अतीतसंस्कारेखु स्सृतिमात्रं यथाभूतं संप्रजानतां [2] agfa- 
मुत्पद्यते । दिव्यचश्चुस्खंनिश्चयं बा पुनवेतेमानाश्विकं पूर्वान्त कल्पयतां क्षण- 
भक्कानुप्रवृत्ति संस्काराणां यथाभूतमप्रजानतां विज्ञानस्रोतःप्रबन्धं चास्मालो- 
कात्परं लोक[3)सुपलभमानानां तदु्टिगतमुत्पद्यते । zen वा पुनः स्वमनोरथ- 
सिद्धिमुपलभतः" महाभूत विपरिणामं विशानविपषरिणाम्रं चोपलभमानस्य ॥ [4] 
अपरान्ले वा पुनः dat चेदनासेदं [च]' पझ्यतो* न '"स्वलक्षणमेद॑ तहू टिगत- 
मुत्पद्यते । parens भवति शाश्वत आत्मा लोकश्च ॥ 

अणनित्यत्वग्राहिणो a पुन 5 }लोकिकध्यानसंनिश्चयेणैवं पझ्यन्ति | यथा- 
qa प्रतीत्यसमुत्पादमप्रज्ञानतो भावपूर्वकं भावानां फलैप्रचयोदयं । अपचय- 
पूर्वकं च विनादां [6] कल्पयतो Aaa भवति । अणुभ्यः स्थृळं द्रव्यम्ुत्पद्यते | 
स्थूलं च ged चिभज्यमानमण्वचस्थमबतिष्ठतीति'' । अतः eae दरब्यमनित्यं । 


नित्याः परमाणव [इति]' १ | 


— — — — 


l Cf. Pali ekaccasassatikd (Digha Nikàya, ]7) 

2 For afā". Tib. reads rdul. phra. mo. rtag. par, hdzin, to. Here 
mo appears to be read mi or ma, but rdul. phra. £—rdul. phra. rab, 
= paramdnu) does not give here any appropriate sense, 

3 See Digha Nikaya, I. li3f. 4 Tib, rigs par, 

b Tib, pratityasamutpade | kusaldnüám (rien. cin, hbrel, bar. 
hbyun. ba, la, mi. mkhas, pa), Ms, -padat. s 

G MS adds vä before upalabhatah, not in Tib, Tib. dmigs, pa. 
See the following words in which we have uwpalabhamdanasya, 

7 Tib, dan. 8 Tib. mthon, la ; MS pafyanto. 

9 Tib, omits sva. MS svalaksanam bhedam. 

ID Tib. rdul. phra. mi. rtag, par, hdsin. pa, ni. Here for nitya- 
tva there is anityatva, MS asdivatikah, 

ll So the MS, here I¥ "Tib. siam, mo, 
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[7] तत्र॒ पूर्वान्तकल्पकानामरपरान्तकल्पकानां च विशेषलक्षणसंग्रहीत- 
स्वाच्छाश्वतवाद्स्यात्सचादे विदूवित आत्मनो विजेषलक्षणचादोऽपि विदृषितो 
भवति ॥ 

[Tib. 73a, |] अपि च a इदं स्पाद्धचनीयः | कञ्चिदिच्छस्ति पूर्व निवा सा नु- 
eua: स्कनन्‍्धग्राहिका वात्मग्राहिका बेति। सचेत्स्कन्धप्राहिका। शाश्वत 
आत्मा लोकश्चेति [2] न युज्यते। सचेदात्मत्राहिका। तेनामुका नाम 
Haad! सत्वा यत्राहमभूवमेचंनामेचंजात्य' इति विस्तरेण [कथनं aj 
युज्यते ॥ * 

कञ्चिदिच्छसति रूपावलम्वने [3] चक्षुविज्ञाने संमुस्वीभूते रूप पव विषये 
खमवहिते aza विषयेषु व्यवहितेषु तदन्येषां विज्ञानानां निरोधो वा प्रवृत्ति- 
al daa [4] निरोधः। विरुद्धं विज्ञानं निमित्तमिति न युज्यते। 
सचेत्पर्चत्तिः। तेनेकेन विषयेण ata सर्वेविज्ञानप्रत्तिरिति न युज्यते ॥ 

कञ्चिदिच्छसि [5] अस्त्यात्मनः संज्ञाकृतो चा बेदनाकृतो ur विकारों न 
चेति । [३९क] तेन शाश्वत आत्मा च लोकञ्चेति न युज्यते। सचेच्नास्ति। तेने- 
कत्व[6]संज्ञी भूत्वा नानात्वसंशी परीत्तसंशी अप्रमाणसंशी भवतीति न युज्यते ॥ 
एकान्तसखुखी णकान्तदुःखी खुखदुःखी [7] अंदुःखास्पुखी भवतीति न युज्यते ॥ 

; [तज्जीवतच्छरोरवादः] 

quu कश्चित्सजीवस्तच्छरीरमिति पदयति स रूपिणमात्मानं पश्यति। 
योऽन्यो जीवोऽन्यच्छरीर [इति]* । सोऽरूपिणं। [Tib. 735. ।] य उभयं 
कत्त 'मद्यमविकलमारमानं। cw रूपिणं चारूपिणं' च तद्विपक्षे चेतमेवार्थ- 
मन्येन पदव्यञ्जतेना [2] भिनिविरान्नेव रूपिणमात्मानं नारूपिणं पञ्यति॥ 











L MS bhavantak 2 MS jütycti 

3 Tib. brjod, par. mi. 

4 In the Xylograph read rtags. so. for riag. go., the former 
meaning mitten 

5 Tib. žes It adds here pasyati (lta, ba) and so in the followin; 
sentence, For this theory see Sütrakrtüángasuütra 

G Tib. zad. pa. illegible 

7 Tib. na, rüpinam ca ndripinam ca (?) reading gzugs, cau 
yan, ma, yin, la/gzugs. can. ma, yin, pa. gag, ma. yin, pa dan / / 
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maqa: रूपिणं बारूपिणं चा परोत्तं पश्यति सोऽन्तवन्त पद्यति॥ स्र चेद- 
प्रमाण [3] पझ्यति स्तोऽनन्तबन्त पश्यति। सचेत्कत्स्नं पझ्यति। रूपांशेन 
परीत्तमरूपांशे नाप्रमाणमरूपांशेन चा परीत्तं रूपांहोनाप्रमाणं | लो५न्तवन्त चा- 
[4] नन्तवन्तः च पझ्यति। तद्दिपक्षेण* चा व्यञ्जननानात्वंः नो त्वर्थनानात्व- 
ममि 'निविरान्नान्तवन्त नानन्तवन्तं' पश्यति मुक्तो वा [5] gated पझ्यति ॥ 
i [अणुनित्यत्ववादः | 

अणनित्यांत्व]बादी पुनरिदं स्पाद्धचनीयः | कञ्चिदिच्छस्ति अपरीक्षित या 
परमाणुनित्यत्बं परीक्षित बा । सचेदपरोक्षित' । तेन परीक्षामन्तगेण नित्यत्व- 
निश्चय [6] इति न युज्यते ॥ सचेत्परीक्षित । तेन सर्वेप्रमाणविरुद्धमिति न 
युज्यते ॥ 

कचिदिच्छसि सू्ष्मत्वात्परमःणुनित्यत्वमाहो स्वित्स्थलफलद्रव्यभिन्नल्कक्षण- 
त्वात्‌" [7] । सचेत्खुक्ष्मत्वात्‌ । तेन यदपचित'' [au] दुर्यळतर[मिति]* नित्य- 
मिति न युज्यते॥ सचेद्किन्नलश्षणत्बात्‌। तेन पृथिव्यप्तेजोबायुलक्षणमति- 
क्रम्यातुल्यजातीय[ Tib. 74a. | eam तत्कार्येत्पृत्तिरपि न युज्यते। 
लक्षणान्तरमपि नोपपद्यत इति न युज्यते ॥ 

कब्चिदिय्छसि परमाणुभ्यः we द्रब्यमभिन्नलक्षणं चा भिन्नलक्षणं a 
[2)सचेदभिन्नलक्षण' । निर्विशिष्ट हेतुना aaa नित्य ।'' न चास्ति हेतुनियमो 


l Tib. wthah. med, kyan. med. par. ltaho, Here according to 
the Skt. text for the second med one should read yod, 

2 Tib. supports vipakse (giien. por) as before, 

3 MS 'nüánátve, e 

4 anabhinivisan (Mabon. žen, pa, ma. yin). 

. 9 Tib. ७७७७, yod. pa. yan, ma. yin./mthab. med. pa. yan. ma, 
yin. par. lta. ho. MS *viíann evyintavantavantam (evidently wrong) 
ninantavantam. 

G Tib. which reads hon. te. hbras, buhi. risas, rags, pn. dan/ 
thn, dad. pahi. mtshan. tid. yin, pahi. phyir. MS sthalat phala for 
sthiila phala. 

T "Tib, süksmam (phra. ba), 8 Tib. de.ni. 

9 Tib. phyir. 

* IO Tib. first bhinna la* then abhinna la”, 
ll MS nirri£isto and nityah, 
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फलनियम इति न युज्यते ॥ खचेदभिन्नलक्षणं। तेन कञ्चिदिच्छस्ति fase: 
[3] परमाणुभ्यो निष्पद्यते संयुक्तेभ्यो वा । खच द्विभक्तेभ्यः। तेन सदा ad- 
कार्यॉत्पत्तिने च हेतुनियमो न च फलनियम [4] इति न युज्यते ॥ खसचेत्सं- 
युक्तेभ्यः' | तेन कश्चिदिच्छसि तस्मादनतिरिच्यमानविद्रहमूर््ति चा? अतिरिच्य- 
मानविग्रहमृत्ति ब्रेति।' स्चेदनलिरिच्यमानविदग्रहमृत्ति s |5] तन्समूत्तिद्रब्या- 
निष्पन्न a geia (?) ।' सचेदनतिरिच्यमानविग्रहमृत्ति । तेन परमाणुनिरवय- 
वत्वाह्विमागो$सति स्थलमपि द्रव्यं नित्य [6] मिति न युज्यते । [३९.ख| अपूर्वपर- 
माणुप्रादुर्भावे पुनः परमाणर्नित्य इति न युज्यते ॥ 

कञ्चिदिच्छसि बीज्ञादिवत्परमाणूनां स्थळद्रव्यारम्भकत्वं कुम्भकारादि- 
वद्वेति। [7] स चेद्वीजञादिवत्‌। तेन बीजवदनित्य इति न युज्यते। me 
चेत्कुम्भकारादिवत्‌। तेन चेतनः परमाणरिति न युज्यते। aaa [Tib. 
74b. |] बोजादिवन्न कुम्भकारादिचत्‌। तेन" दृष्टान्तो नोपलभ्यत इति न 
युज्यते ॥ ` 

कश्मिद्च्छिसि सत्त्व'नैमित्तिकी बाह्यानां भावानामुत्पत्तिनबेति' । [2] स- 
चेत्सत्त्वनेमित्तिकी । तेन स्थुलं द्रव्यं सत्त्वनैमित्तिकं। aed द्रव्यं agai 
न सस्वनेमित्तिकमिति न युज्यते। केन तच्छक्तिवार्यते। ada सत्त्व- 
नेमित्तिकी” [3] तेन निष्प्रयोजनो बाह्यानां भावानां प्रादुर्भाचो न युज्यते ॥ 











] Tib. adds icchasi (hdod. na.) samyuktebhyah, 

2 So Tib. too (Me. las). 

8 MS mértir và, . 

4 Here, too, Tib, adds icohasi (dod), Ses note No. L. 

5 tat? mürtyeva is the reading in the MS, but itis doubtful 
The Tib. text is also not clear, It runs as follows: rdzas, kyi. 
lus. las, grub. pa. ste / lus, de. nid. du, hgyur. bas, ma, run. io. 

G Here MS adds sa which is not appropriate noris supported 
by Tib. 

7 Here it is in the sense of jiva as in Tib. (sems. can), 

8 MS bhavati for vet: which is supported by Tib. 

9 MS 'naimittikam, but see before where it is fo be construed 


with utpatti. 


३९ क, Tib. 74a. 2 


I) 


I) 


9 





।42 योगाचारभूमो [VI 


इति स्कन्थसत्त्वाचुस्मरणतो$पि ' एकेन विषयेण सर्वचिज्ञानस्त्रोतःप्रद्नक्ति- 
तोऽपि ' संज्ञा| 4 |वेदनाभिविकारनिर्विकारतो5पि पूर्वान्तकल्पक्रानामपरान्त- 
कल्पकानां च दशाश्वतवादों न युज्यले ॥ 

परीक्षापरीक्षणतो' ऽपि खामान्यळक्षणतोऽपि मूल 'लक्षणतोऽपि आरम्भ- 
तोऽपि ar" [5 | ्रयोजनतोऽपि परमाणुनित्य * त्वोचादोऽपि न युज्यते । तस्मा- 
देघोऽपि वादोऽयोगचिहितः ॥ 

ata नित्यलक्षण वक्ष्यामि। यत्सवेदा निविकारलक्षण' । सर्वथा 
निविकारलक्षण | [6] स्वयं निविकारलक्षण । परतो निर्चिकारलक्षणमजन्म- 
बच्च । इदे शाभध्यतलक्षण वेदितब्यं' ॥ 

| पू्वेळतहेतुवादः | 

पूर्वकृत [7] हेतुवादः कतमः। यथापीहैकत्यः श्रमणो चा ब्राह्मणो चेति 
विस्तरेण यथामलं (^ यत्किञ्चिदयं qevges: प्रतिसंवेदयत इति दुःस्व' मित्यमि । 
प्रायः | ya[Tib. 75a. | ]कृतहेलुकमिति पापकहेलुक मित्यभिप्रायः* | पोराणा- 
नां कर्मणां तपसा ञ्यन्तीभावादिति दृष्टर्धामकेण "कष्टेब्गेत्यभिप्रायः | [2]नवानां 
च कर्मणामकरणसमुद्धाता' "दित्यकुरालानामित्यभिप्रायः । णवमायत्यामनास्त्रय 


— —— — — — — 


Il Here the sandhi is parikgá-aparikganatah (Tib, brtags, par- 
dai. ma, brtags, pa, dan). 

e For mala we have in Tib. risa, ba, but here the actual 
reading is ren, but what does it mean here ? 

8 Inthe Xylograph read g£i for bzi. 

4 MS anityavddo’pi; Tib. has rdul. rtag, par. smra, literally 
suggesting rajonityavádah, but evidently rdul, rtag. pa. is to be 
taken here for rdul, phra. rab. (paramánu), or,rdul, phra. mo (anu). 

Y Tib, marks here the end of the seventh section (bam. po.bdun, 
pa). E 

6 This view is held by the Jains. See below p.li3,l,4 where 
n Nirgrantha is clearly mentioned. 

7 "Tib. sdug. bsáal. las. Read here la for las. 

8 After it Tib. adds tathd hi (de. ltar.). 

9 For kasta Tib. lit. utkatopabhoga (drag. po epyod, pa). 

IO For semudghàáta Tib. lit, wipratisedha (dgag. go.). In the 
Xylograph just before it there is something more which is illegible. 
Here are four letters, the first and the last being chu and gyi res- 


atively, 
d 2*m, Tib. 749. 3 
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इति॥ एकान्तकुदालता आयत्यामनास्त्रव इत्युच्यते । [3] अनास्मवात्कर्मक्षय 
इति पापस्थेत्यभिप्रायः। कर्मक्षयाइःखक्षय इति पूर्वछतहेतुकस्य च दष्टघर्मोप- 
क्रमिकस्प' चेत्यभिप्रायः। दुःख [4] क्षयाइःखस्यान्तक्रिया भवतीति अन्यजन्म- 
पावन्धिकस्येत्यभिप्रायः। तद्यथा fenem ॥ 

केन कारणेनेवंडष्टिमवत्येबंवादी । आगमतो युक्तितश्च ॥ 

[^] आगमः qaqi युक्तिः कतमा । यथापीहैकत्यस्तौर्किको भवतीति 
पूर्ववत्‌ TÈ धमें पुरुषकारस्य व्यभिचारद्दानतः | तथा हि | सर प्यति लोके 
[6] सम्यक्प्रयोगवतामपि दुःखमुत्पद्यमानं | मिथ्याप्रयोगवतामपि सुखमुत्पद्य- 
मानं। तस्यैवं भवति सच्चेत्पुरुषकारहेतुकं ' स्यात्‌ । तदेतद्विपर्ययात्स्यात्‌ | 
यस्मात्तन्मे तद्विपर्ययाद्भवति [7] तस्मात्पूर्वं हेतुकमेतदिति येनैव दृष्टिभवत्येव - 
arii . 

a इदं स्थाइचनीयः | कशिदिच्छसि यत्तदुएथघमापक्रमिकं (Tib. 75b. I] 
दुःखं तत्पूवेक्ृतहेतुक॑ चा दष्टधर्मोपक्रम[४०क] हेतुकं वेति । सचेत्पूर्व कृतहेलुकं | 
तेन पौराणानां कर्मणां तपसा व्यन्तीभावात्मत्युत्पन्नानां [2] वा करणसमुद्धाता- 
देवमायल्यामनवस्त्रव इति विस्तरेण न युज्यते। सचेदष्धर्मोपक्रमहेलुकं । 
यत्किञ्चिदयं पुरुषपुद्रलः प्रतिसंबेदयते सर्च [3] तत्पूर्वक्कतहेतुकमिति न 
युज्यते इत्योपक्रमिकस्य दुःखस्य पूर्वेकतहेतुकता'पि पुरुषकारहेलुकतापि न 
युज्यते। eem वादोऽयोगविहितः i 

[4] अपि त्वस्त्येकान्तेन पूर्वळछतहेतुक za) यथापीहैकत्यः स्वकर्माधि- 
पत्येनापाये बु वोत्पद्यते नीचेषु वा रूच्छूपषु वा कुलेषु । अस्ति [5] ब्यामिश्र- 
हेलुकं दुःखं । तद्यथा । राज्ञान' fear सेवतो यन्निष्फलहेतुकं दुःखं । यथा 








L "Tib, tshe hdihi (drste dharme, lit. asmin kále) gnod. pa, las. 
byun. ba, las, bsams, paho 2 MS 'dharmopa* 

3 Here and in the followiug word MS "hetukato" for hetukatà" 
Tib, text after rgu. las. byun. ba, the sense of nid (-ta) is to be 
understood 

4 "Tib, yan, it is omitted in the MS 

b Here according to Tib. the sense of mithyd is ‘deceit’ (gyos, 
instrumental of gyo) Here in this and iu the following sentence 
read bsten for brten inthe Xylograph 


३९ख, Tib. 75a. 2 
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aaa सेवत एवं व्यबहार'कर्मान्तान्‌ mda: कृषि[6 | कर्मान्तान स्तेयकर्मा- 
न्तान्‌। परापकारेखु वा प्रवतेमानस्य। सुपुण्यस्थ सम्जृध्यत्यषुण्यस्य विफली- 
भवति पुरुपक्ारः। एकान्तेन पुरुवकारहेलुकं।` तद्यथा नचमन्यभवा ATH 
कर्मे । agi शुण्वतो धर्मानभिमुलमभिसम्बुध्यतः gated कल्पयतः faret- 
कर्मस्थानानि शिक्षतः। इत्येव [Tib. 76a. | ] भागीयाः पुरुषकारहेतुकाः i 


[ईश्वरा दिकतेचादः | 


ईश्वरादिकत्तु वादः कतमः । यथापीहैकत्यः श्रमणो वा ब्राह्मणो चरेति त्रिस्त- 
रेण पूर्ववत्‌ । यत्किञ्चिदयं पुरुषषुद्गलः [2] प्रतिखंबेदयते सर्ब॑तदीश्वरनिर्माण- 
हेतुकं वा पुरुषान्तरनिमाणहेतुकं वेत्येवमादि aaa इईश्वरादिविषय- 
हेतुवादिनः | केन कारणेनेव' [3] दृष्टिभवत्येबंबादी । आगमतो" युक्तितश्च | 
आगमः पूर्ववत्‌ । युक्तिः कतमा । यथापीहैकत्यस्ताकिको भवतीति पूर्ववत्‌ । 
हेतो च फले च [4] कामकारप्रच्चत्तिदरानतः। तथा हि । azar हेतुकात्ठे च 
चुमे प्रवत्स्याम इत्यकामकाः पापेऽपि प्रवतेन्ते । फलकाले च सुगतो स्वर्गलोके 
देवेपूपपत्स्यामः [5] इत्यपायेष्रपपद्यन्ते । खुखमुपभोक्ष्याम इति दुःखमेचोप- 
भुञ्जते । येनेषामेव भवति अस्ति a कञ्चित्कर्ता स्त्रष्टा [6] निर्माता पित॒भूतो 
भएवानामीश्वरस्तद्‌न्यो वेति ॥ - 
a इदं स्याद्वचनीयः। उदान 
खामर्थ्यासम्भवादन्तर्भावाभावविरोधतः 
[7]सनिष्परयोजनत्वे*५पि हेतुत्वे दोषसनश्भवात्‌ ॥ 
यत्तदीश्वरस्य निर्माणखामर्थ्यं तत्कञ्चिदिच्छस्ि कर्मयोग हेतुकं वाहेतुकं 






l By this word the Tib, translator understands grh^abhilága 
(khyim, s0), 

2 Tib. adds after it apy asti (yan yod). 

3 Tib. srid, pa. MS looks to read bhava-. 

4 From this one is to understand both saprayojanatva and nig- 
prayojanatva as clear from Tib. dgos. pa. dan, mi. dgos, pa. med, 

5 MS yogenu", Here and in the following sentence according to 
Tib, tat refers to iivara. ` 
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बेति। सचेत्कर्मयोगहेतुङ [Tib. 76७. |] तत्कर्भयोगहेतुकं जगदिति' न 
युज्यते ॥ सचेदहेलुर्क | तेन तदहेतुकं' जगदिति न युज्यते ॥ 

कश्चिदिच्छस्ति ईश्वरो जगत्यन्त' भृतो | 2 }ऽनन्तर्भृतो चेति । सचेदन्तर्भुतः । 
जगत्समानधमी जगत्सजतीति न युज्यते॥ खचेदनन्तर्भतः। तेन मुक्तो 
जगत्सजतीति [3] न युज्यते | 

[४०ख] कब्चिदिच्छसि प्रयोजन वा खूजत्यप्रयोजन' वेति । सचेत्सप्रयो- 
जन | तेन तस्मिन्प्रयो जनेऽनीश्वरो जगदीश्वर [4] इति न युज्यते ॥ aAA- 
प्ययोजन |. तेन नास्ति च प्रयोजन' स्टूजतीलि च न युज्यले ॥ 
alates Patan: सगेस्तदन्योपादानहेतुको fai सचे[5]- 
दीश्वरहेलुक Ta| तेन यदेश्वरस्तदा cub यदास्तरगस्तदेश्वर इतीश्चर- 
हेतुकः सगै इति न युज्यते ॥ स चे[6]च्तदन्योपादानहेतुकः। तेन तदिच्छा- 








हेलुको वा स्यादिच्छां ur स्थापयित्वा तदन्योपादानहेतुकः। सचेत्तदिच्छा- 


हेलुकः। खापीच्छा [7] किमीश्वरहेतुकेब तद्न्योपादानहेतुका ati We 
चेदीश्वरहेलुकेच । यदेश्वरस्तदेच्छा यदेच्छा [lib. 772. |] «ax इति 
नित्य॑ सर्गेण भवितव्यं a चेदन्योपादानहेतुका । तब्य' नोपलभ्यते aa’ 
च नेश्वरो जगदीश्वर [2] इति न युज्यते ॥ 

इति सामश्यतोऽपि। अन्तर्भावानन्तरभावतोऽपि ' सप्रयोजननिष्ययोज्ञन- 
तोऽपि ' हेतुभावतोऽपि न युज्यते | तस्मादयोगविहित णषोऽपि वादः ॥ ˆ 

[हिंसाधर्मबादः | 

[3]डिंसाधर्मवाद- कतमः | यथापीहेकत्य इति विस्तरेण पूर्ववत्‌ ।' uu 

मन्वविधिपूर्वकः प्राणातिपातः । * war जुहोति यश्च [4] हृयते ये च तत्सहाया 





— — — — — — = — — — — — — 


l Tib, des, na. dban. phyug. gi. las. dan. rnal. hbyor. gyi. rgyu 
las. hgro. ba, hbyuü. no. MS adds na here and in the following 
sentence before jagad which in not in Tib. 

2 See the preceding note, 3 Tib, jagad for jagaty. 

4 Here tat refera to upádàána as in Tib. reading len. pa. yan. 

5 This too refers to updddna, Tib. reading len. pa. la 

6 For similar grounds of Mimáümsists see Kumàárila's Sloka 
vürttika (Sambandhàksepaparihüra section) 

7 Inthe Xylograph the reading is snon for anam. 
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vrai सर्वेषां mimaa भवतीति। केन कारणेनैबंडश्टिभवत्येवंचादी 
भवतीति ।' उत्संस्थ बाद एप शाठविठपितो' aq युक्ति[ 5 |मभिसमी क्षय व्यवस्था- 
पितः । कलियुगे प्रत्युपस्थिते ब्राह्मणैः पौराणं ब्राह्मणघर्ममतिक्रम्य मांसं 
भक्षयितुकामै रेतत्प्रत्युपकल्पितं ॥* 

अपितु* ख इदं ergata: कञ्चिदिच्छस्ि योऽसौ मन्त्रविधिः [6] ख धर्म- 
स्वभावो वाधर्मस्वभावो af | सच्ेद्धर्मस्वभाचः | तेनान्तरेणापि" प्राणालि- 
पात' स्वमिष्टं' न निरवेतेयति' । अधर्मधर्मा करोतोति न युज्यते ॥ [7] aaz- 
wre: । तेन स्वयमनिष्टफलो धर्मोऽन्यमनिष्टफलं व्यावर्तयतीति' न युज्यते | 

एवं sarge च पुनः सत्युत्तरि बदेत्‌। [Tib. 77b. |] तद्यथा नाम fari 
मन्त्रविघिपरिण्हीत न विनिपातयति। तलबद्घदिहापि मन्त्रविधिद्वेएवन्य इति ॥ 

a इदं स्याद्वचनीयः | कञ्चिदिच्छस्रि यथा मन्त्र [2]विधिर्बाह्य चि’ प्रदाम- 
यति फ्वमाध्यास्मिकं रागद्वेषमोहचिषमिति | «uera शमयति। a a 
प्रदामो न [3)कुत्रचित्कदाचित्कस्यचित्तथोपलभ्यत इति न युज्यते॥ aaa 
प्रशाभयति | लेन यथा मन्त्रविधिर्वाह्य fad प्रशामग्रति तथाधघर्ममिति न 
युज्यते ॥ 

कञ्चिद्च्छिस्ति मन्ज[ 4) विधिः सर्वत्गो५सवेतगो चेति | स जेत्सर्वेत्रगः | इष्टः 
स्वजन आदितो न gaa इति न युज्यते॥ अथ adam) तेन झाक्तिरस्य 
व्यभिचरतीति न युज्यते ॥ 

कञ्चिदिच्छस्ति [5]मन्त्रविधि [४१क | हे तुमेव ब्यावर्तयितं समर्थ आहोस्वित्फल- 


— — — — — — — —— — — 


J À ‘Tab. adds cet ( hes. na) ; MS omits iti : 


2 Here the word utsamstha- as in the MS seems to be new, Tib. 
reads tshigs. las, hdus, par, smra, ba. yin. te, But it, too. does not 
help in giving the sense. è 

3 For withapitah (from vi-wasthd) a Buddhist Sanskrit or 
Pali word, Tib. bsrgub. pa. meaning vihita. 

4 See the Brihmana-dhanikasutta in the Suttanipüta, 

5 "Tib. tatra (de. la). G Tib. omits api. 

7 Tib, adds here phalam (hbras. bu). 

B Tib. bgrub ; MS nivartayati, 

9 MS bühyavisgar: ; Tib. may suggest both.  But.after three 
lines there is báhyam visam, 
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मपि । स चेद्धेतुमेच । तेन फलशाक्तिहीन इति न युज्यते । सचेत्फल[6]मपि i 
लेन पशुरपि पशुकायं हिस्वा देवकायं शृह्णातीति' न युज्यते ॥ 

कञ्चिदिच्छस्रि योऽसौ मन्त्राणां प्रणेता स शाक्तः” [7] कारुणिको बा | 
दाक्तोऽकारुणिको बेति। सचेच्छक्तः कारुणिकः। तदान्तरेण ग्राणातिपातं 
सर्व लोकं स्वगे नयतीति [ ७. 78a. । | न युज्यते ॥ स्रचेदशाक्तोऽकारुणिकः। 5 
तेन मन्लस्तस्य enger न युज्यते ॥ . 

इति हि हेतुतोऽपि दष्टान्ततो व्यभिचारतोऽपि फलदाक्ति[2]हानितो5पि 
मन्त्रमणेतृतोऽपि न युज्यते । तस्मादेषो[$५पि] बादोष्योगविद्वितः ॥ 

Waa धर्माय कल्पते तस्य लक्षणं वक्ष्यामि । यत्परव्याबाघकं' कर्मं न च 
दृष्ट [3] दोषग्रलिकियं' तत्तावक्न धर्माय कल्पते। aa सर्वेपाषण्डिके]णु io 
सिद्धा*निष्टफलं । यज्ञ सर्वज्ञ रेकांहोन भाषित'मकुरालमिति [4] स्वयमनोच्सित' 

च यत्‌ । क्लिष्टेन च चेतसा यत्समुत्थापित । विद्यादि'मङ्गलोपेत च यत्‌” 
तदपि न धराय भवति | 





—— — — — — - = <- — — — — —— 


I! Here the MS with two queries as noted in the following 
sentence quoted here does not give any satisfactory reading, nor do 
we get much help from Tib. The MS reads: pasva (?) yspam bhitvd 
(?) devddyartham vigrhnatiti. In Tib, after tena there is a subor- 
dinate clause its equivalent being not in MS, giving simply an 
example, but it itself is not clear to the editor: des. na. hdod. dgur. 
sgyur. babi. grugs t?) can. b2in. du. Then runs the Tib. text which 
is translated in the body:phyugs. kyan. phyugs. kyi. lus. spans, 
nas, lhahi, lus. hdzin. par. hgyur. bas, 

Tib. nus ; MS saktah, 3 Tib. yai. 

Tib. pha. rol. gsod, pahi ; MS punar avyábaádhakam. 

In the Xylograph read giten. po for gñan. po, 

Tib, prasiddha (grays. pa) for siddha-. 

Tib. gsuns ; MS bhávitam, 

In Tib. कळा is omitted, Here vidyd is used according to Tib. 
(rig. shaga), iu the sense of a charm or a magic formula. 

9 Tib. adds here svayam nánágamoktam ca yat (ran. bain. gyis. 
lun. du, ma. btsan. pa, gah. yin. pa.) 
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[ अन्तानन्तिकचाद्‌ः | 

[5] अन्तानन्तिकबाद्‌ः' कतमः । तद्यथापीहकत्यः श्रमणो वा ब्राह्मणो वा 
लोकिकध्यानसंनिश्रयेणान्तसंशी* लोकस्य विहरत्यनन्तकसंशी [6] उभय- 
eet नोभयसंशी । यथ।सूलमेच चिस्तरेण | ण्चंटछिभेवत्येबंबादी अन्तवालो को 
यावन्नेचान्तचान्‌ नानन्त ai [7] waa कारण'मुक्तरूपमेच वेदितव्यं ।* 
qux ॥ 
तत्रोच्छेदपर्यवसानतो लोकस्यान्त समन्बेषमाणो यदा dad [Tib. 78b. 
|] कल्पं समजुस्मराति तदान्तकसंज्ी भवति । यदा चिवर्तकल्पं तदानन्तकसंज्ली | 
देशावेपुल्यपयबसानतो चा पुनः खमन्वेषमाणो यदाधोऽचीचेः [2] परेण .नोप- 
eae । Sea चतुर्थघ्यानात्परेण नोपलभते । तिर्यक्‌ ada qitja- 
लभते | तदोष्वेमधश्चान्तकसूंक्षी तिर्यगनन्तसंज्ञी । [3] तद्धिपक्षेण वा gadaa- 
विशेषासिनिवेशो' न त्वर्थाभिनिवेशो (?) नेवान्तकसंज्ञी नाप्यनन्तकसंज्ञी i 

a इदं स्याद्वचनीयः। (4, किमिच्छसि ततः संबतकल्पादर्वागास्ति लोक*- 
प्रब्नन्तिनंबेति । सचेदस्ति। अन्तवाल्लो क इति न युज्यते ॥ खर्चेक्षास्ति तेन 
लोके *स्थितोऽन्त लोक ' "स्यानुस्मरतीति [5] न युज्यते ॥ 

इत्यर्चाग्भावतोऽपि न युज्यते तस्मादेघोऽपि वादोऽयोगविहितः ॥ 





l See Digha Nikaya, I. pp 22ff. 

2 Tib. mthabh. yod, par, hdu, ses. pa ; MS anantaka", 

3 Tib. adds here piirvam (snar). 

4 This punctuation is as in the MS, but according to Tib, the 
danda is to be put after pudgalas ca (तत. yan. gtan, tshig. pa. dan/ 
gan, zag. ni. shar. bstan. pahi. tghul, bain. rigs. par. byabo//) 
But this cannot be construed. Somehow or other pudgala here 
may be connected with loka referred to above 

5 MS labhyate ; Tib, lit. paiyats (mthon), so in the following 
sentence. 

6 Tib. pha, rol, yah, Accordingly here is api for upa, 

T Tib. máon, par>ken. la.; MS *pratinirdeio, 

8 Tih, hjig. rten, hbyun. ba.; MS cáloka" 

9 Tib. hjig. rten. na; MS dloka. 

IO Tib. rjes. su.; MS lokasya na. 
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अमराविक्षेपचादः कतमः। यथापीहैकल्यः।......' [Tib. 79a. 2) 
मन्द्मोमुह एव aa प्रथमो सृषाचादाभयमभी)तो'ऽश्ञानभयभीतश्च स्पर्ष्ट 
न व्याकरोति न ज्ञानामीति | द्वितीयः* [3]'पर्यनुयोगभयभीतो [45€] सुषा"- 
वादभयभीतो मिथ्या 'डष्टिभयभीतः) स्पष्टं न व्याकरोव्यधिगतवानस्मीति | 
तृतीयो [4] मिथ्याडध्टिभयभीतः पर्यनुयोगभयभीतः ert न ब्याकरोल्य- 
हमाधिगतवानस्मीलि"। ले [5] त [क्रा] ' "प्यन्येनान्यं प्रतिसं [हृ ]रन्तो'' वाचा 
विक्षेपमापद्यून्ते । चतुर्थः पर्यनुयोगभयभीत एवं सर्वेण cnp reperit 
निःश्रे यसमार्ग इति [6] व्यञ्जनमा्रकुालो' ऽपि स्पष्टं न व्याकरोति मोमुदोऽ- 
स्मीति। स परमेव संपृच्छति। तदन्॒विधानतो बाचा विक्षेपमापद्यते | 





| Here is s lacuna in the MS of about two lines. In the MS 
here a few unconnected words or letters are however found giving no 
sense, (Tib. 38%, 6—79a. |). The Tib. Text is not quite clear 
containing s few words which are illegible. For this theory see 
Digha Nikaya I, 24 afd its commentary. 

2 "lib. de la. 3 "Tib. smra. bas. hjigs. shin. hdzom. pa. dan, 

4 "lib. adds here drstibhayabhitah (lta. bas. hjigss shin. hdzom. 
pa. dan). 

5 MS adds suvifüradah sva adhikha (?) (It appears for svadhi- 
gatavan asmiti—See below), It is not in Tib, 

6 In Tib. mrsā is omitted, 

7 In Tib. the order of these three adjectives is as mithyd 
mrsá* and paryanu* But see the next sentence in the text. 

3 In Tib, mithya is omitted, 

9 For aham adhi" Tib. bdag. ni. hes, pa. ma. yin, no. žes., lit, 
na me nifcaya iti or nàham niscinomiti, For this the MS reads anir- 
mito” (2) smite, IO der. 

ll For apy anyenányam pratisam[ha]ranto MS read prati- 
samrato. For the last word Tib. gian. dan. gzau, du. rlu. skur. bar. 
byed. pas, It appears to suggest anyathanyathd vátapreranena. 
Soniehow or other it is to be construed, 

I2 Here in Tib. this phrase, sarvema sarvam is construed with 
akusalatvád not in MS before momuho’smits which follows, . 

I3 Tib. omits kusalah, 
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i वादानां कारण[7 ]मप्युक्तरूपं । पुद्कलो5प्यूत्तरमपि यथासलमेब । यत पव 
Wrarer परा' विहरन्तीति। यत्न पुनरेषामेबं भवति । एवमागले प्रति- 
वादिनि तत्र शाठ्येन प्रतिपत्तव्यमिति । [Tib. 79b. || इदमत्र दष्टिगत 
बेद्तिव्यं । तस्मादेषो७पि बादो9योगविहितः ॥ 

[अह्ेलुकघादः | 

अहेतुकवादः* कतमः । सोऽपि ध्यानसंनिश्रयेण तर्कसंनिश्वयेण च द्विविधो 
[2] यथासूत्रमेव वेदितव्यः | केन कारणेन तर्कसंनिश्चयेणैवं पञ्यत्यहेलुक 
gaa आत्मा लोकश्च समासेन | अनभिसन्धिपूर्वकमाध्यात्मिकबाह्यानां भावा- 
नामपरिमाणं बै [3] चिञ्र्यसुपलभ्य ' हेतूनां चेकदा वैचित्र्यमुपलभ्य * अकस्मा- 
देकदा वायवो वान्ति एकदा न चान्ति। अकस्मादेकदा नद्यः स्यन्दन्ति एकदा 
न स्यन्दन्ति । अकस्मादेके gat: [4] पुष्पन्ति फलन्ति एकदा न, पुष्पन्ति न 
फलन्तीत्येचमादि ॥ 

स एवं स्याद्वचनीयः। किमभाव वानुस्मरस्यात्मानं वा । सर्चेदभाव' | 
[5] अभावा म ]संस्तुतमपरिचित' समनुस्मरस्ि चेति न युज्यते॥ सचेदात्मानं । 
तेनाहं पूर्व ana पश्चात्समुत्पन्न इति न युज्यते ॥ 

इ त्यभावा नुस्मरणतोप्यात्मा नुस्मरणतोप्याश्यात्मिक बाह्यानां भावानां 
निर्हे तुकबेचित््यतोऽपि (Tib. 80a. || सहेतुकवैचिज्यतोषपि न युज्यते | 
तस्मादेघोऽपि चादोऽयोगचिहितः i 

[उच्छेदचादः] 

उच्छेद्चाद्‌ः' कतमः | यथापीहैकत्यः श्रमणो चा aren वैचंदिर्भवत्येचं[2]- 
बादी याचदात्मारूप्योदारिकश्चातुर्महाभूतिकृस्तिष्ठति[४२क] ध्रियते यापयति” 
ताचत्सरोगः ave: खदाल्यः | सञ्चरः स्रपरि| 3 ]लापः]" | यतश्चात्मो- 








l For this Tib, sthitah (gnas) This shows that tatra pardah 
means tannisthàüh. 2 See Majjhima Nikàya, I. 408. 

3 Tib. rgyu, med, pa. las ; MS sahetukam. 

4 See Vinaya, L. 235 ; IIT. 2 ; Digha. I. 34, 55. 

5 Generally for it Tib, reads bes, or gzes, but here it appears 
to read enod (not quite legible), it does not, however, give auy sense, 
6 "Tib, rims, dan. boas. pa. yobs. su. dun. ba, dah. boas. pa, 


vin. te/ 
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च्छियते विनझयति न भवति परं मरणादियतात्मा समुच्छिन्नों भवति ॥ cu 
दिव्यः कामावचरो दिव्यो रूपावचरोऽरूप्याकादानन्त्या [4] यतनोपगो याच- 
न्नंबसंज्ञानासंज्ञायतनोपगः | यथासत्रमेव विस्तरः | तद्यथा स्तप्तोच्छेद्चा ॥ 

केन कारणेनेवंडष्टि[5]मेवत्येबंचादी । आगमतो युक्तितश्च। आगमः 
पूर्ववत्‌ । युक्तिः कतमा । यथापीहँकत्यस्ताकिको भवति पूर्ववत्‌ तस्यैव 
भवति। सचेदात्मा [6] परं मरणान्म्यादळनाभ्यागमदोप: कर्म्णा 
भवेत्‌ । aaa सर्वेण सर्व” न स्यात्‌ | तेनोपभोगोऽपि कर्मफलार्ना 
न भवेत्‌ । उभयथायुज्यमानतां पश्य [7 | न्नेव रष्टिर्भवत्येच वादी आत्मोच्छिद्यते 
विनझ्यति ' न भवति परं मरणादिति । तद्यथा कपालानि भि न्नान्यप्रतिखन्धिकानि 
भवन्ति। अइमा वा भिन्नोऽप्रलिखन्धिको भवति | तद्धदन्लापि नयो द्रण्टन्यः ॥ 

[Tib«50b. | | ख इदं स्याद्वचनीयः। कञ्चिदिच्छसति स्कन्धा वा समुच्छिः 
द्यन्ते। [आत्मा वा समुच्छिद्यते] |? सचेत्स्कन्धाः। तेन स्कन्धा अनित्याः 
| हेतु] ` फलपरम्पराः [2[प्रवृत्ताः समुच्छिद्यन्ते चेति न युज्यते ॥ warum 
[समुच्छिद्यते] * रूप्पौदारिकश्चातुर्महाभूतिकः सरोगः गण्डः सदाल्यः [सज्वरः 
स्पारि|3] तापो |° दिव्यः कामावचरो दिच्यो रूपावचरो रूप्याकादानन्त्या- 
यतनोपगो यावन्नेवस्ंज्ञानाखंश्षायतनोपग इति। [4] [एव ]* स्कन्धसमुच्छे- 
द्तोऽपि न युज्यते ॥ तस्मादेषोऽपि वादोऽयोगविहितः ॥ 

[नास्तिकवादः | 

नास्तिकवादः' कतमः | यथापीहेकत्यः श्रमणो वा ब्राह्मणो वेवंदष्टिभवत्येव - 
वादी । नास्ति दत्तं ,नास्तीएमिति [5] चिस्तरेण याचन्न लोकेऽ न्निति" | 
एच efr वादी । ad सर्वलक्षणेन नास्तीति i 
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L Tib, atyantam (gtan) for sarvena sarvam 
2 Tib, hon. te, bdag. chad. par, hizyur. bar. hdod. 
8 "Tib, rgyu. dan. 
4 
5 


— — — 


Tib. chad.par, hdod, na. ni. Thus here it adds iti icchasi. 
Tib. rims, dan. bcas, pa,/yois. su. gdug. ba. dan. boas, pa. 
dañ/ > 6 Tib, de. ltar 
7 See Samyutta Nikáya, III. 73 ; Majjhima Nikāya, I. 403, 
S "lib, hjig. rten, na. dgra., boom, pa. med, do. ies. bya. bahi, 
bar. du/ MS loko’ abhinna iti for loke 'rhann iti For the Vástika- 
vdda See Digha Niküya, I, 65 ; Sütrakriüntgasütra, I. I. II, हैं, 
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केन कारणेनेवंडधि[ 6 ]भेवत्येच वादी । आगमतो युक्तितश्च । 
"आगमः पूर्वेचत्‌। युक्तिः कतमा । यथापीहैकत्यस्तार्किको भवतीति 
पूर्ववत्‌ । [al लोकिकध्यानस्मंनिश्चयेण [7] कृत््नमायुरेकत्य ' पझ्यति दान- 
afta’ | पझ्यति चेनं च्युत" कालगत' नीचेषु कुलेषु प्रत्याज्ञायमान' | [दरिद्रे षु 
दीनेषु निर्धनेषु] " aea भवति | [Tib. 8la. |] नास्ति दत्त । नास्तीष्ट' । 
नास्ति हुत । पुनः पद्यत्येकत्य ' सुचरितचारिण या दुश्चरितचारिण' वा | 
पझ्याति चेन च्युत कालगतमपाय [2] दुगंतिविनिपाते नरकेपूपपद्यमान' | 
सुगतो या स्वर्गलोके देवेपूपपद्यमान । तस्येव भवति । नास्ति gaa | 
नास्ति दुश्चारित । नास्ति स्डुचरित [3] दुब्वरितानां कर्मणां फल विपाकः | 
पुनः पञ्यत्येकत्य क्षत्रिय ब्राह्मणजञातावुपपद्यमान । बैश्यजातों AATA | 
ब्राह्मणं वा" क्षत्रियजातों चंझ्यजातो[4]काद्रजातो। ca वेश्य दाट । . 
ama भवति | नास्त्यय लोकः परलोकात्क्षत्रियादीनां क्ष्रियादित्वाय | [5] 
नास्ति परलोको ऽस्माळोकात्क्षज्रियादीनां क्चत्रियादित्वाय । [४रख]| चीतराग' 
पुनः पक्यत्यघोभूमावुपपद्यमान' । मातर वा पुनः weafa दुहिठभाचायोप- 
पद्यमानां | ' दुहितर चा पुनर्मातभावाय। [6] पितर पुत्रभावाय । ga- 
Wa ur पुनः पितृभावाय। तस्य मातापित्रनियम ear भवति नास्ति 
माता। नास्ति पिता । णकत्यस्य वा पुढ्ळस्योपपत्ति समन्बेषमाणो न 
quia: [7] स च पुङ्लोऽसंक्षिकेषु बोपपक्षो भचत्यारूप्येषु वा । परिनिद्धेतो 
at) तस्यैच aafai नास्ति सच्च उपपादुक'स्तदायतनमघजञानतः 











] Tib. adds here tatra (de, la.) 2 Tib, de. 

3 After this Tib, has thog. thog. du. (read tu for du) the meaning 
of which is not quite clear 

4 In the Xylograph the reading is sbyin, bdag. for sbyin. pa 


5 Tib. adds mrtyu (hchi, ba.) 
6 Tib. reads dbul. po. dan/ bkren, pa. dan./nor. med. pa. dag, tu 
T MS adds here susamdpta not in Tib 
8 MS adds ksatriyam và. 
9 Omitted in Tib, 
४२ क, Tib. 80%. 5 
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[Tib. 8b. |] अहन्ष्याभिमानिकों वा पुनः स्वयमात्मनः उपपत्तिं quufa 
च्यवमानः । तस्यैवं afa न सन्ति लोकेःहन्त इति बिस्तरेण। केन 
कारणेनैवं दृष्टिभ॑वत्येबंबादी नास्ति सर्व” सर्वेलक्षणेनेति [2] ये ते तथागत- 
भाषिताः garan गम्भीरा गम्भीराभासा' निरभिलष्यघर्मतामारभ्य | 
नान्यथाभूतमप्रजानतः | [3] अयोनिदाब्ध' धर्मलक्षणं व्यवस्थापयतों नास्तिदृष्टि- 
रुत्पद्यते । येनास्यैच भवति नास्ति सर्व सर्वलक्षणेनेति॥ ` 

a इदं engada: कश्चिदिच्छस्ि अस्त्युपप [4] द्य वेदनीयं कर्म [अपर- 
पर्यायचेदनीय' । ]* आहोस्वित्सर्वेमेवोपपद्य बेदनीयं। a चेदस्ति। तेन 
नास्ति दत्तं नास्तोष्ट' | नास्ति हुतं । [5] नास्ति सुचरितं । नास्ति दुश्चरितं । 
नास्ति सुचरितदुश्चरितकर्मणां फलविपाकः* | नास्त्ययं लोकः । न परलोक इति 
युज्यते। * स चे|6] ज्ञास्त्यपरपर्यायवेदनीयं। तेन योऽप्यन्यः शुभाशुभ- 
कर्माभिसंस्कारः स सळदुपपद्य' शुभाशुभकर्मणां विपाकं" प्रतिसंवेदयत इति न 
युज्यते ॥ 

[7] कब्चिदिच्छसि ur यं जनयति माता वा सा तस्य न बेति। uper 
यीज्ञात्संभवति पिता वा स [तस्य] न बेति। सचेन्माता बा पिता mi 
नास्ति माता ' नास्ति पितेति न युज्यते । सचे [Tib. 82a. ln माता न 








l Tib.thams. cad. ni, mtshan, fiid, thams, cad, kyis. med, do. 
The Xylograph ig here very indistinct, MS with a query mark 
sarvatra ksane (?) meneti, 

2 Elsewhere we have gambhirabhdsdah. 

3 Tib. tshul, b*in. ma, yin? pas, ; MS ayont ca, 

4 Tib,lan. grams. g*an,la. myoh, bar, hgyur. bahi. las, kyan. 
yod. pa, ham, 

5 According to Tib, the word eva (kho, nar,) is to be put after 
vedaniyam. 

6 MS adds iti not supported by Tib. 

7 MS adds here ca not in Tib. 

8 Tib. rnams, kyi; MS “karmano. 

9 MS yo. IO In Tib, read gan. gi. for gan. gis. 

jl Tib. debi ; MS omits it. 
४२ख, Tib. 8lb. । 
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Qar तेन जनयति । agtara सम्भवति। सच माता पितेति न युज्यते ॥ 
यदा माता पिता भवति। तदा [न] दुहिता न ga: । यदा दुहिता gat 
भवति' तदा न माता न पिता? | 
[2)कब्यिदिच्छस्रि अस्ति तदायतनं* यल्रोपपद्यमानः सत्वो न cera दिव्येन 
5 aam नास्ति बेति!। सचेदस्ति। तेन नास्ति सत्य उपपादुक" इति[3] 
न युज्यते॥ सचेन्ञास्ति। तेन amami रूपवैराग्यं नैधालुकवेराम्यम- 
पोदितं भवतीति न युज्यते ॥ 
कञ्चिदिच्छस्ति अस्त्यह त्त्वाभिमानी [4] न बेति। सचेदस्ति। न सन्ति 
eraser इति न युज्यते। wea) तेन योऽपि कश्चि'दयोनिदो 
io rem विपरीतं मन्यते स्रोऽप्यदं fatal) न युज्यते ॥ 
ख इदं mpm कञ्चिदिच्छस्रि [अस्ति] परिनिष्पन्नलश्षणो घर्मः 
परतन्त्रळक्षणः परिकन्पितलक्षणो [नास्ति वा] । aaga l aa" सर्व [6] 

















l Tib. adds api (yai) after both mātā and pita, 

2 Tib. bu. mo. dan. bu. bo (?) dai, ma, yin. la. 

3 This is what we have in Tib. reading gan, gi. tshe. ma. dan. 
phar, gyur. pa. dehi. tshe. ni. bu, mo, dan. bu, bo (?). ma. yin, la./, 
gañ: gi. tshe, bu, mo, dan. bu. bor(?). gyur. pa. dehi. tshe. ni. ma, 
dan. pha. ma, yin. no.// Here MS reads yadā mātā pita bhavati/ 
tadá duluta na putrah/ yada pità mata bhavati/tadd na duhità na 
putrah 

4 In Tib, for ayatana generally we have skye, mched, but here 
it reads gnas, sthdnd 

5 For và Tib, ham; MS ca क 

6 For this word in Tib, we have generally brdsus, te. skye, ba 
(or skye. pa.) but here Tib. omits the word brdsus 

7 Tib. omits kaicit 8 Tib, Zugs. MS, prayuktah. 

9 Tib. yod. pa. ham/ hon. te. med, par. hdod, The three words 
parini” parata" and parika" are put in the objective case, but owing 
to appropriateness they are given in the nominative case according 
to Tib. 

I0 "Tib, hon. te. med. par. 

ll Tib, des, for 'asti [tena MS atri; na, 


४२ ख, Tib, 82a. | 
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aan लक्षणेन नास्तीति न युज्यते ॥ aware तेन नास्ति विपर्यासो 
नास्ति Seon नास्ति व्यचदानमिति न युज्यते ॥ 

इत्युपपद्या [४३क]परपर्याय [7 ] बेदनीयतोऽपि अव्यमिचारतोऽपि उप-. 
पत्त्वायतनसङ्भगावतोऽपि अभिमानखङ्कावतोऽपि त्रि'लक्षणतोऽपि न cena 
तस्मादेघोऽपि चादोऽयोगचिहित्तः ॥ * 5 

[ अग्नवादः | 

wm[Tib. 82b. larg: कतमः। यथापीहैकत्यः श्रमणो वा ब्राह्मणो 
वेचंडिमवत्येवंचादी । ब्राह्मणो5त्रो वर्णो ' हीनोऽन्यो वर्णः । ब्राह्मणः 
Je वर्णः | कृष्णोऽन्यो वर्णः । ब्राह्मणाः शुध्यन्ते [2] नाद्राह्मणाः। ब्राह्मणा 
ब्रह्मणः पुत्रा ओरखा मुखतो जाता ब्रह्मजा ब्रह्मनिर्गता* ब्रह्मपार्षदा इति । [3] 3o 
तद्यथा कलियुगिका ब्राह्मणाः | केन कारणेनेवंडष्टिभवत्येबंचादी । आगमतो 
युक्तितश्च । आगमः पूर्ववत्‌ । युक्तिः कतमा । यथापीहँकत्यस्ताकिको भव- 
तीति*[4] विस्तरः। जातिब्राह्मणानां* प्रकतिशीलतां चोपलभ्य [enr] 
सत्कारतां* चोपादाय ॥ 

a xi स्याद्वयनीयः। कञ्चिदिच्छस्रि तदन्यानेच वर्णीन्मात्‌ [5] जान्‌ 6 
योनिसम्मवान आहोस्बिद्राह्मणवणमपि । सरचेदन्यानेब। तेन प्रत्यक्षं" 
योनिज्ञा [त] ता" माठ्सम्भवता ब्राह्मणचणेस्यापोदिता भवतीति [6] न युज्यते ॥ 
सचेदूगह्मणवर्णोऽपि [ताडशो भवतीति]' तेन ब्राह्मणा अग्रो aut हीनोऽ5न्यो 


For Tib, tri. (gsum,) MS prakára, 
Tib. -nirmitàh. (sprul. paho) for nirgatah. 
Tib, žes. ७४१. ba; MS omits iti, 
Tib. bram, zehi, rigs.*MS Brahmanüm with a query mark. 
Tib. rfied. pa. dan. : 
MS reads here satkdrakadmatdm with a query mark, There is 
nothing in Tib. for -Admatam. 

7 Tib. jaráyujátà (müal, nas, byun. ba.) or jardyusambhatin, so 
also below for yoni-sambhütàün, 

8 Tib, máon, sum. du. In MS itis compounded with the next 
word 


9 Tib, jardyujyata (mhal. nas, skyes), In fact here tā is not in 
Tib. but it is found that sometimes it (ñid) is to be supplied where it 
is actually not used, but wanted and sometimes it is to be ignored 
where it ia not required at all IO "Tib, de. lta, yin. na. ni 
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वणे इति न युज्यते ॥ यथा योनिज्ञं मात॒सम्भूतमेवमकुरालकारिण [7] कुदाल- 
कारिण च कायवाङ्मनोदुश्चरितकारिण' कायवाङ्मनःस्ुचरितकारिण' 
दष्टधार्मिकमनिए्टफलं प्रत्यनुभवन्तमिष्ट वा पुनः साम्परायिकं । अपायेप पपद्य- 
मानं' [Tib. 83a. |] सुगतो स्वर्गलोके देवेपपपद्यमानं याणां चा स्थानानां 
सम्मुखीभावाद 'यतो या मातुः कुक्षाबुपपद्यमानं लोकिक[2]शिल्पस्थान- 
स्थानं RUSHES या राजानं तद्श्त्यंः वा दक्षमुत्थानसम्पन्न ^ या राजसंत्राह्य 
वा डपस्थानायासंग्राहा चा* व्याधिधर्मकं चा [3] जराधर्मकं वा मरणधर्भक' 
वा ग्राह्मान्‌ विहारान्भावयित्वा ब्रह्मलोक उपपद्यमानं at बोधिपक्ष्यधर्मान 
भावयन्तं चाभाचयन्तं वा श्रावकबोर्थि प्रत्येक[4] [वुद्ध] “बोधिमनुत्तरसस्यक्‌- 
खम्बोधिमभिसम्युध्यमानं वानभिसम्वुध्यमानं चा | area च ]' । 

कर्च्चिदिच्छिसि योनित एव यो विशिष्टःः स वर [5] आहोस्विच्छू . तेन शीलेन 
वा पुनः। सचेद्योनित णव । तेन यन्ने यः श्च॒तप्रधानः शीलप्रधानः ख प्रमाणं 
Gara इति न युज्यते॥ सचे[6]च्छू तेन वा शीलेन" बा aa ब्राह्मणा 
अग्रो वणो हीनोऽन्यो वर्ण इति न युज्यते ॥ 

इति योनितोऽपि कर्मतोऽप्युपपत्तितोऽपि शिल्पकर्मस्थानतो [7]ऽप्याधि- 
पत्यतोऽपि तत्सम्परिञ्रहतोऽपि ब्राह्मविहारतोऽपि योधिपक्ष्यभावनातोऽवोद्धः- 
धिगमतोऽपि न युज्यते ॥ तस्मादेषोऽपि वादोऽयोगचिह्ितः ॥ 

[थुद्धिवादः] 
[Tib. 83b. |] afan: कतमः। यथापीहकत्यः श्रमणो वा ब्राह्मणो 








l MS yo rà savat (?) ‘ 

2 MS tadübhrttam (with a query mark after bhr. as well asa 
suggestion of -mà = for -bhr). Tib, dehi. tsal. -zahm. but it is not 
clear to me, 3 But Tib, sgrub, pa. byed. pa. sadhakam (?), 

4 Tib. not clear. 5 MS adds here na và not in Tib, 

6 "Tib, ran. sais, rgyas. kyi, ७9७, chub, dah/ MS pratye bodhim 

7 Tib. yah. de. dab hdraho, Jtis not quite clear, It appears 
that in order to make the sentence complete the verb icchasi is to be 


supplied here from above, 
8 Tib. adds áryah (hphags. pa.) 
9 Tib. thos. pa. ham. tshul, khrims, kyis, MS reads srutam, 


silam "và. 
४२ uw, Tib. 52b. 6 
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वैबंद्टिभवत्येबंबादी ' यतश्चात्मा afe' चित्तनशितां man योग- 
वशितां चानुप्राप्तो दिव्यैः पञ्चभिः कामगुणैः समर्पितः समन्वद्वीभूतः [2] 
कीडति रमते परिचारयति। सख डृष्टधर्मनिर्वाणप्रासिशुद्धा शुद्धो भवति ।° 
यतश्च विविक्तं कामैविं विक्त पापकेरकुदालैर्थमः [सवितर्क [3] सविचारं 
विवेकजं प्रीतिसुखं['प्रथमं ध्यानमुपसम्पद्य विदरति । यावच्यतुर्थ ध्यान[४३ख] 
मुपसम्पद्य चिहरति। स परमदृष्टघर्मनिर्वाणप्राप्तिशुद्धगा शुद्धो[4] भवति । यथापि 
तदेव दृष्टिभवत्येबंबादी सर्वपापान्य'स्था[प| हरति at नद्यां सुन्द्रिकायां 
ख्ाति। य॒था सुन्दरिकायामेबं बाहुदायां गयायां [5] खरस्वत्यां नद्यां 
गङ्गायां।' स तत्रोदकस्नानेन' शुद्ध मन्यते ॥ 

यथापीहैकत्यः कुफ्कुरबतेन' शुद्धि मन्यते गोब्रतेन' [6] नकुछ-(?)'" aaa! 











l Tib. hgral, ba, MS yuktih (suggesting yuktim with a query 
mark), 

2 Tib. adds here%ti (¥es.bya. ba.). 

3 "lib. rtog. pa. dan, bcas, pa. dpyod. pa, dañ, boas. pa, dben. 
pa. las. skyes. pahi. dgah, ba. dan. bde. ba, can./ 

4 For püpàni Tib, dvarandni (sgrib, pa.). 

9 "Tib, adds here Kaictt (la. la). 

6. ib. adds tádríyám ca (de, daù, hdraho). It adds further: 
ityevam drstir bhavatyevamvddi (žes. de, ltar. lta, Zin.de. skad, 
89078, ba, lta, bu, ste. 

7 "Tib. chus, kheus. byas, pas ; MS snd[na má]trena, 

8-9 For kukkura.and gp-vrata, etc, see Majjhima N.i. 387; 
Digha N. iii. 6; AK iii 86. The following is taken from the last 
book: Kukkura-govratüdini/ádtsabdena márga-vratádini grhyante/ 
nirgranthadindm | ddijabdena pándarabhiksvádinám grahanam/ 
...brahmanddindm dandájinam/ pasupatandm jatdbhasma/ parivrd- 
jakindm tridandam [ / ddiiabdena kapalikadindm kapdladharandd: 
grhyante/ tat samádánam silavratopadanam / 

(a) In Mabavyutpatti ( elxxix ) we have Mahávratin (20) 
Mrgaárügavratin, (22) go”, (23) Máàyura* (25) Gosrdga’, 

(30) Pandarabhiksu, etc, 
I0 For this word Tib, clearly reads sre, mo, Skt, nakula ‘weasel’. 
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नझबतेन भस्मत्रतेन कष्टवतेन' निष्ठाब्रतेने'त्येबंभागीयेत्र तसमादानेः [7] शुद्धं 
मन्यते। तद्यथा दृष्टधर्सनिर्वाणवादिन उद्कशुद्धरादियादिनश्व ॥ 

केन कारणेन a एवंडधिभवत्येवंवादी । आगमतो युक्तितब्च । आगमः 
[Tib. 84a. |] पूर्ववत्‌ । युक्तिः कतमा | यथापीहेकत्यस्ताकिको भवतीति 
विस्तरः ॥ a cenar ईशित्ववशित्वप्राप्त" कामेश्वरो भवति योगे [2]*बरः । 
तच्चेशित्वचशित्वं यथाभूतं न जानाति । यथापीद्वेकत्य .आत्मनिग्रहेणात्मनः 
पापचिमोक्षं पश्यति कृतापराधो वापराधविमोक्षं ॥ 

[3] स इदं स्याद्वचनीयः। कश्चिदिच्छस्रि योऽसौ पञ्चभिः कामगुणैः 
asta स्र कामवीतरागो वाचीतरागो वेति। स चेद्धीतरागः क्रीडति रमते 
परिचारयतोति न युज्यते । स चेदवीतरागो मुक्तः शुद्ध इति न युज्यते ।। 
कञ्चिदिच्छसि योऽसौ चतुथंध्यानमुपसम्पद्य विहरति स सर्वे [] वीतरागो 
वाखवे"वीतरागो वा । सचेत्‌ खर्चवीतरागः यावच्यतुर्थ ध्यानमुपसम्पद्य 
विहरतीति न युज्यते। [6] aaa सर्ववीतरागः। मुक्तः ae इति न 
युज्यते ॥ 

a इदं स्याद्वचनीयः । किमाध्यात्मिको' वा afeaten वेति। cpm 
ध्यात्मिको । [7] तेन तीर्थ'स्नानेन चिशुष्यत इति न युज्यते। सचेद्वाह्या। 
तेन तर्थैव खरागः द्वेषः समोहः। बाह्यं ae[[Tib. 84b. ।]मपकर्षणेन” 
sata ॥ | 
कञ्चिदिच्छसि झुचिवस्तूपादानतो वा श्ुद्धिमशुकिवस्तूपादानतो बेति। 
सचे [च्छुचि ] बस्तूपादानतः'° | तेन [2] कुक्कुरादयो5झ्ञाचिसम्मता लोक इति 








l Tib. suggests ghora canda- or «gra (drag. po.) for kasta. 

2 For nisthā Tib, mthar. thug. 

3 Tib. thams, cad, du, MS sarva, 

4 Tib. suggests prüáptyà (thob, nas.), 

9 Bothin MS and in Tib, ramatt paricdrayati as expected is 
omitted, 6 "Tib, omits sarva-, 

T MS ddhydtmika. 

8 Tib, chu. dog. not in Sarat chandra's Dictionary, 

9 Tib. bsal, bas. ; MS apakarge. 

IO "Tib. omits sacec* natah. MS omits -fuci, 
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तदुपादानेन शाद्धि ने युज्यते | सचेदर्शुचिचस्तृपादानतः | तेन श्रकृत्या शुचि 
[3] वस्तु शुद्धये dada इति न युज्यते ॥ 

कश्चिदिच्छस्ति खति कुक्‍क्रादिश्तोपादाने कायदुश्चरितादिमिथ्याप्रति- 
पत्तिः शुद्धये संवर्तते कायस्ुचरितादिसम्यक्‌ [4]प्रतिपत्र्वेति। स्र 
चेन्मिथ्याप्रतिपत्तिः | तेन मिथ्या च प्रतिपद्यते शुद्धाते चेति (४४क) न युज्यते | 
ख चेत्सम्यक्प्रतिपत्तिः । तेन कुञ्कुरादि [5] ्रतमपार्थकमिति तेन शुद्धिरिति 
न युज्यते ॥ l 

इति बीबरागतो5पि [अवीतरागतोऽपि' आध्यात्मिकबाह्मतों5पि अशुचि- 
शुच्युपा [6] दानतोऽपि मिथ्यासम्यकृप्रतिपत्षितो5पि न युज्यते ॥ तस्मादेषो5पि 
वादो5योगविदवितः ॥ 

. [कौतुकमकृळवादः] 

कौतुकमङ्गळबादः कतमः। यथापीहैकत्यः श्रमणो ब्राह्मणो वेवं[7]दष्टि- 
भेवत्येवंचादी ' आदित्यचन्द्रग्रहतिथिवैगुण्येने मनोरथानामसिद्धिःमैवति । 
तदानुशुण्येन च मनोरश्रस्तिद्धिः | स [Tib. 85a. |) तदर्थ चादित्यादिपूजां 
प्रकल्पयति ।' होमजापादरा 'पू्णकुम्भविल्य[ फल] शाङ्कादीन प्रत्युपस्थापयति | 


तद्यथा[2] गाणितिकाः | / 


केन कारणेनैवंडप्टिभवत्येबंचादी । आगमतो युक्तितश्च। आगमः पूर्व- 
चत्‌ । युक्तिः कतमा । यथापीहेकत्यस्तार्किको भवतीति पूर्वचत्‌। सख [3] a 
लाभी भवति लौकिकानां ध्यानानां । अर्हत्सम्मतश्च भवति महाजनकायस्य" | 
ख आत्मनः सम्पत्तिक्वर्मेः सस्रद्धिकामैस्तत्न प्रश्न पृष्टः प्रतीत्यसमुत्पन्नां [4] 
कर्मगति यथाभूतमप्रज्ञान्नन्येनादित्यचन्द्रश्रहनक्ष्तिथिसमुदाचारेण शुभा- 
शुभानां कर्मणां सस्वेषु फलं बि[5] पच्यमानं पदयति। तत्ङृतमेच तत्कामानां 
खत्त्वानां परिदीपयति व्यवस्थापयति ॥ 


I Tib. hdod. chogs. dan. bral. ba, ma, yin. pa. dun. 

2 Aco, Tib. literally manorathánám siddhir na bhavati, 

i Tib, lit. karoti (byed), 

4 Tib. illegible, If it is idaria the Tib. word for it is expected 
to be me, lon,, but the Tib. text does not appear to read so, 

9 Tib. hbras, bu, 

6 * Tib. lit, Adyena (tshogs, chen, pos.). 
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स्र इदं स्याद्वचनीयः। कब्यिदिच्छसि । आदि त्यचन्द्रगरहनक्षत्रतिथि [6]- 
कृता वा सम्पत्तिविपत्तियाँ ' आहोस्विच्छुभाशुभ कर्मकृतेति। स चेदादि- 
त्यादिकता। तेन पुण्यकर्मणामपुण्यकर्मणां च [7] यावज्जीवमनुवर्तनीया 
सम्पत्तिविपत्तिश्व संददयत इति न युज्यते। सचेच्छुभाशुभकर्मकता । तेना- 
दित्यादिकृतेति न युज्यते ॥ i 

इत्याद्त्यादि[ Tib. 85b. | ] विहितोऽपि हुभाच्युभविहितोपि न 
युज्यते ॥ तस्मादेषो5पि amp ॥ 

इतीमे Grea परवादा *अभिनिर्हारया* परीक्ष्या'युक्तरोपपरीक्षिताः* सर्वथा 
न युज्यन्ते ॥ 

| संक्केदाप्रज्ञस्तिः | 
तत्र संह्लेदाप्रज्ञतिन्यवस्थानं कतमत्‌। तत्रिभिः संकलेशेवेंद्तिव्यं । ते" 





पुनः [कतमे]' । क्केशासंक्लेशाः [3] कर्मसंक्लेशो जन्मसंक्ले'दाश्य। कलेरा- 


संक्लेशः कतमः । उद्दानं। 
स्वभावश्च SAEI हेत्ववस्थामुखैरापि | 
गुरुतार्थचिपर्यासः[4] पर्यायो दोष” एव च ॥ 
क्लेरासंक्लेरास्य स्वभावो [ऽपि)'° वेदितव्यः प्रसेदोऽपि । हेतुरपि अवस्थापि | 


| मुखमपि | अधिमात्रतापि | विपर्याससंग्रहो5पि । पर्यायोऽपि। आदीनवो”? [5] 


ऽपि बेदितब्यः ॥ 





s e 

l Tib. adds -afubha- once more. , 

2 MS has here -dravya (with a mark of query). 

3 For the word see Mahàvyutpatti (ed. Sakaki) 593, 768. 

4 MS pariksya ; Tib. brtag. pahi. rigs. pa, Some of the words 
of this sentence could not be compared with their Tibetan equi- 
valents as the Xylograph here is very indistinct. 

5 Tib. brtags, na. ; MS pariksya. 

6 MS tena (? ca) punah Tib, de, yan. 

7 Tib. gap. Xe, na. 8 Tib, omits -artha-, 

9 Tib, doropalambhah (fies. dmigs, s0.), So below after ddinava 
there is upalambhah compounded witb it. 

I0 Tib, ४४४७४ . ll See note 4. 
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क्लेशानां स्वभावः कतमः। यो धर्म उत्पद्यमानः स्वयं चाग्रशान्तलक्षण 
उत्पद्यले | तस्य चोत्पादप्रशञान्त्येच संस्कारखन्ततिः प्रवर्तते | [6] अयं क्लेदास्य 
समस्तः Sarat बेदितब्यः ॥ 
क्लेशानां प्रभेदः Ran: | स्यादेकविधः कलेदासंक्लेशार्थेन | स्याद्विविधो 
दवानप्रहातवब्यों [7] भावप्रहातब्यश्च ॥ स्याक्तिविधः कामप्रतिखंयुक्तो रूपप्रति- 
संयुक्त आरूध्यश्रतिसंयुक्तश्च i स्थाच्चतुविधः [22a] कामप्रतिसंयुक्तो व्याकृतों 5- 
Tib. 86a. |] ampas | रूपप्रतिसंयुक्तो5ब्याक्ृतः | आरुप्यप्रतिसंयुक्तो5ब्या- 
कृतश्च ॥ -स्यात्पञ्चविधो दुःखददनप्रहातव्यः agga) 2 ]द्शॉनप्रहद्दातव्यों 
निरोधदर्शनप्रह्यतब्यों मार्गद्शनप्रद्यातव्यों भावनादशैनप्रहातब्यश्व ॥ स्पात्पड- 
विधो रागः प्रतिघो मानोऽविद्या दष्टि[3] बिचिकित्सा an स्यात्सप्तविधः 
सप्तानुशयाः कामरागानुदायः प्रतिघानुदायो भवरागाल॒शयो मानानु- 
शयो [4]ऽविद्यानुशायो दरृष्ख्यनुशयो विचिकित्सानुदायश्व ॥ स्याद्ष्टविधो रागः 
प्रतिघो मानोऽविद्या विचिकित्सा efuzi च परामर्शा' [5] ॥ स्यान्नवविधो नव 
संयोजनानि | अनुनयस््योजनं प्रतिघसंयोजनं मानखंयोजनमविद्याखंयो जनं 
efsaaraa [6] परामदासंयोजनं विचिकित्सारंयोजन मोर्प्यासंयोजनं मात्सर्य - 
संयोजनं च॥ engaia: सत्कायदए्टिरन्तग्राहदप्रिमिथ्या [7] रष्टिपरा- 
मशः शीलपरामशों रागः प्रतिघो मानोऽविद्या विचिकित्सा च ॥ स्यादष्टा- 
marat क्लेदादात[। ७. 86b. | ] मेषामेव ददाना कलेदानां द्वाद्दाकार- 
सत्यविप्रतिपत्तिव्यबस्थानतः” | 
द्वाददाकारं सत्यं कतमत्‌। कामावचरं दुःखसत्यं समुदय [2 सत्यं । 
Saat ë gaa समुद्यखरत्यं आरूप्यावचरं दुःखसत्यं॥ कामाच- 
च राधिपतित [3] त्परिश्षाफलं तत्परिश्चा [प्र] भावितं’ निरोधसत्यं मार्गसत्यं | 
रूपा वचराधिपतितत्परिज्ञाफलं तत्परिज्ञा [प्र] “भा चितं निरोध [4] सत्यं 
मार्गसत्यं । आरूप्यावयचराधिपतितत्परिशाफल तत्परिज्ञाप्रभावितं निरोध- 
सत्यं मार्गसत्यं ॥ 
L "Tib. rab, tu, ma, Xi, ba, kho. na. ; MS “praidntaiva. 
2 They are drstipardimaria and silavrata', 
3 Tib. bden. pa. rnam. pa, bcu. ghis. la. log. par. bsgrub, par. 


giog. pa. las. 
4 MS hhàvitam. 5 rab. tu. 


४४ क, Tib. 85b. 5 
2] 





IO 


5 


eU 


20 


40 


| 





। 62 योगाचारभूमो IV] 


aa कामाव [5]चरे दुःखसत्ये समुदयसत्ये कामावचराधिपतेये निरोधसत्ये 
मार्गसत्ये सर्वे qam विप्रतिपज्ञाः। रूपा [6]बचरे दुःखसत्ये समुदयसत्ये 
तदाधिपतेये निरोधसत्ये मागसत्ये प्रतिघवर्जास्त एव दझा क्लेशा विप्रति[7]- 
Tal: | यथा रूपाचचर एचमारूप्याचच रे ॥ 

कामावचरप्रतिपक्षे भावनायां षट्‌ Sen विप्रतिपन्ना मिथ्यादर्ष efè- 
qomat [Tib. 87a. |] शीलत्रतपरामद विचिकित्सां च स्थापयित्वा ॥ 

रूपावचरप्रतिपक्ष भावनायां पञ्च कलेशा चिप्रलिपक्ञा एभ्य एव पडून्यः[2 | 
प्रतिघं स्थापयित्वा ॥ 

यथा रूपावचरपतिशभ्रक्ष एवमारूप्यावचरभतिपक्ष । यथा विप्रतिपन्ना 
एवयमावबरण * ॥ 

तत्र सत्काय[3]टण्टिः कतमा । आअसत्पुरुषसेवामागम्यासद्धमश्रवणमयो- 
निशो मनस्कार॑ नेसर्गिकं' चा पुनः स्मलिसम्प्रमोषं पञ्चोपादानस्क्रनधा [4 ]|- 
नात्मनो वात्मीयतो वा समनुपक्ष्यतो या निर्धारिता feet प्रज्ञा ॥ 

अन्तग्राह 'दष्टिः कतमा | असत्पुरुष[४५क ]सं सेबाम्ाम्यासद्धम [5] श्रवणम- 
योनिशो मनस्कारं eT चा पुनस्खतिसम्प्रमोघं पञ्चोपादानस्कन्धानात्मतो 
गहीत्वा 'शाश्वततों वोच्छेदतो चा समनुपस्यतो[6)या निर्धारिता [ऽनिर्धा- 
रिता] * चा fear प्रज्ञा ॥ 

Rare: कतमा । असतत्पुरुषखेचामागम्या सद्धर्मश्चचणमयोनिदो[ 7 ] 
मनस्कारं हेतु वापबदतः फल चा क्रियां चा agra चस्तु नाशयतो' या 
निर्धारितैव feet प्रशा ॥ x 














> w 


Tib. adds here'evam (de, bain? du.). 
2 MS “varanah. 

3 Tib. rai. ७४०. gyis ; MS naira’. and naissa* below, 

4 Tib. mthar. hdzin. par. MS antargra. 

b Tib. bzun, she, MS. grhita. 

6 Tib. ma. brtags. MS omits it. 

7 Fors«sadbhüávam" ná$ayatah MS with a query has sadbhdava- 
stu náéayatah (8). Apparently this reading is defective, Tib, reads 
here yod. pahi. dios. po. hjig. pa. dios, po. la., but it is not quite 
clear to me, nor am I satistied with the reading suggested above, 
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टष्टिपरामरशेः कतमः। wager [Tib. 87b. | )सेवामागम्याखद्धमे- 
श्रवणमयोनिशो मनस्कारं सखत्कायडधिमन्तग्राहरष्टिं साध्या खालम्यनां 
खनिदानां [2] सहभूसम्पयोगां' परदष्टिमुपनिधायाग्रतः श्रेष्ठतो विशिष्टतः 
qaaa खमन्ुपद्यतो या निर्धारितैच ह्लिष्टा प्रशा ॥ 

[ 3 ] शीलवतपरामदः कतमः | असखत्पुरुषसंखेचामागम्यासद्धर्मश्रवणम- 
योनिशो मनस्कारं | यत्तामेव इछि [4] तदृष्ख्यनुचरं शीलः वा ad बा खाश्चयं 
खालम्बनं सनिदानं ससहभूसम्पयोगं शुद्धितो मुक्तितो ने[5 | याणिकतश्च समन 
पझ्यतो या निर्धारितैब figer प्रज्ञा ॥ 

. रागः कतमः। असत्पुरुषसेवामागम्यासद्धर्मश्रवणमयोनिझो [6]मनस्कारं 
नेखर्गिकं वा स्स्रतिसम्प्रमोषं बहिर्खाध्यात्म॑ वा निर्धारित” मिष्टविषयाद्य- 
SHIT I. 

प्रतिघः कतमः असत्पुरुषसेवामागम्या सद्धर्म [7 | अवणमयोनिशोमनस्कारं 
नेसर्गिक वा स्सृतिसम्भमोषं | याध्यात्मं वहिर्धाध्यात्मं वा निर्धारितोऽनिर्धा- 
रितो वानिष्टविषयप्रतिधाततः 

मानः [Tib. 88a. II कतमः। असत्पुरुषसेवामागम्याखद्धर्सश्चवणम- 
योनिशो मनस्कारं। aati चा स्सतिसम्प्रमोषमागम्य) [2] याध्यात्मं 
[बहिर्धा ur] निर्धारिताऽनिर्धारिता' वा उञ्चनीचतायां हीनप्रणीततायाँ च 
[चित्तस्य]* उन्नति: ॥ 

अविद्या कतमा । असत्पुरुषं [3] स्खृतिसम्म्रमोषं यज्ज्ञेये वस्तुनि निर्धारितं 
बानिर्धारितं वा क्रिष्टमशानं ॥ 








L Tib. lhan. cig. hbyun. ba. daù, mtshuis (Xylograph wrongly 
reading hbyun, ba, dañ (tshungs) par MS samahetu samprayogdin (7) 
See the next paragraph 

2 MS adds here v4, j 

3 Tib. brten. nas. This word in Tib. is found in all the preceding 
sentences in this connection. 

4 Tib, phyi, rol. gyi: ham. nang. 

5 MS "rito in both the words, 6 Tib. sema. 

T "Tib. lit. yad unnatam. cittam (mtho. ba, sems, pa. gan, yin,), 
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[4] विचिकित्सा कतमा। sarge? मनस्कारं या ज्ञेये’ वस्त नि]* 
निर्धारितेब” [संशाय] 'मतिः à 

[5] क्लेशानां हेतुः कतमः | पडू हेतवः। आध्ययतो5पि mur उत्पद्यते । 
आल्म्बनतो ५पि संसर्गतो5पि देचानतोऽपि अभ्यासतोऽपि मनसिकारतोऽपि a 

तत्राश्रय [तो] ' [6]यो5च्ुशयाहुत्पछते' | तत्रालम्बनतो यः क्ल दास्थानीये 
विषय भाभासगतः*। तत्र संसगंतो योऽसस्पुरुषाणामन्ुशिक्षमाणस्य। तत्र 
देशनतो [24a] [7] योऽसद्धर्मश्चवणतः। तत्नाभ्यासतो यः पूर्वसंस्तवबला- 
धानतः ।'" aa मनसिकारतो यो5योनिशो मनसि कुर्चत उत्पद्यते ° ॥ 

ata zur[Tib. 88b. Jam: समासतः सप्त। अनुदायावस्था 
पर्यचस्थानाचस्था परिकल्पितावस्था खहजाचस्था [2] agan मध्याचस्थाधि- 
मात्रावस्था ॥ á 

aa द्वाभ्यां कारणाभ्यां क शा नुदायोऽनुशेते । बीजानुबन्धतस्तद्धिपति- 


वस्तुतश्च ॥'* 
[3]कतिभिर्मुखेः = दाः [ei] दायति । समासतो द्वाम्यां । पर्यवस्थानमुखे 


नानुशयमुखेन च | 


35 yaj 2 Tib. dnos, po, la, See below, 
3 Tib. brtags. pa. la, kho. nahi; MS anirdhdritaiva, 

4 Tib. yid. gnis. 

5 For this word we expect iu Tib. such words as blo, or blo. 
gros. but Xylograph appears to read bra. ba, 

6 So below manasikára for manaskdra as before. 

7 MS tatráírayah katamah not supported by Tib, 

8 Tib. bag. la. nal, ba, las, skye, ba. gañ. yin, pabo, ; MS yo 
nuíaya utpadyate. | 

9 MS dbhdsagate. for gate. Tib, would suggest -bhdtah (gyur. 
pa.). It is not clear. i 

IU Tib, -balotpáditah or balajanitah (stobs. bskyed). 

ll In this paragraph the reading according to Tib, should be 
aírayah, alambanam, samsargah, etc. put in the nominative case and 
not in the ablative case as in the MS, The case is exactly the same 
with the readings below: Tib. 89a, 2 

I2 For tada“ taíca" Tib. dehi bdag. pobi. dio (2)s. pos. so, MS 
tadhimatimastu (?) gatisamstutiica, l3 "Tib. kun. nas. 


em, Tib. 88a. 4 
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कर्थं पयवस्थानमुखेन। [पञ्चमिः प्रकारैः | |? [4] [आप्रशान्तः*विदारतः 
कदालान्तरायतः | आपायिकदुश्चरितसमुत्थापनतो दृष्ट्यामिक जातिपरि- 
ग्रहतो जात्यादिदुःखनिर्वर्तनतञ्थ' ॥ 

[5]कथमनुशयमुखेन ag शयति । पर्थवस्थानसन्निश्रय दानतों जात्यादि- 
दु. ख निर्चतनतश्च ॥ . 

अपि ag सप्तभिर्मुखेः ate दा दर्शन[6]मावना बिबन्धकरा आवरण- 


भूता बेद्तिब्याः। तद्यथा मिथ्यावगमनतः अनवगमनतः अवगमानवगमनतः* 


मिथ्यावगम'प्रतिपत्तितः तन्निदानपदस्थानतः* तदुत्ताससं*जननतः निसगी- 
समुदाचारतब्य ॥ 

कथं क्लेशो$ चिमात्रलक्षणस्तीबलक्षणो  mpem[Tib. 89a. |] लक्षणो 
वेदितव्यः) समासतः पड्डिधाकारेरापत्तित उपपत्तितः'" खन्तानतो वस्तुतः'' 
**कर्मसमुत्यानतः पर्यन्ततस्र्ध । 

तत्रापत्तितो येन क्लेशपर्यवस्थानेन [2] निरवदोषामापत्तिमापद्यते । 
तत्रोपपत्तितो यः samaan आपायिको ari तत्र खन्तानतो यो रागादि- 
चरितानां परिपक्वेन्द्रियाणां यूना [3]मपरिनिर्वाणकधर्माणां च। तत्र वस्तुतो 





Tib, rnam, pa. lias, , 
Tib. rab, tu. ma, fi, bar. gnas. pa, dai. 

Tib, hgrub, pas. so. MS nivartta* for nirvartta, 

Tib, rten, 

Acc, to Tib, the compound here is of darsana and bhdrand, 


So oe ० tS hs 


dan. This suggests ndnavagamo ndnavagamanatah, 

7 Tib, adds here mithyd again reading the word thus: log. 
par, rtogs. pas. log. par. sgrub. pa, dan. It suggests mithydvaga- 
mana mithyápratipatti (tah). 

8 For sthüna Tib, has here rten. generally in the sense of diraya, 

9 Tib, omits sam. 

IO In such cases upapatti is nothing but utpatti, 

LL Acc. to Tib. in the sense of ddhdra (gži. ) 

I2 MS adds here ku: before karma- not supported either by Tib, 
or by the following paragraph. 


४७ सत्र, Tib. 88b. 2 


Tib, rtogs. pa, yah. ma. yin, ma, rtogs. pa. yan, ma. yin, pa. 
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यो गुरुक्षेत्लालम्वनतो शुणक्षेत्रालम्बनतो5गम्य 'क्षेत्राळम्चनतश्च । [4] तत्र कर्म- 
खमुत्थानतो येन क्लेशपर्यवस्थानेना भिभूतः gate: कायवाकर्म समुत्थापयति | 
aa पर्यन्ततो [9] यः स्वभाबेनेवाधिमात्रपकारसंग्रहदीत: | तत्र प्रथमतो azar 
प्रतिपक्षेण प्रहीयते | 
5 [rra as: ] 
aaa विपर्यासाः। तदथ्यथा। संशाविपयोसो हधिविपर्यासश्चित्तविप- 
~यासो“ऽनित्येऽनित्यमिति बिप[6]यासो दुःखे सखुखमितिविपयासो5शुचो शचीति 
विपर्यासो नात्मन्यात्मेतिविपयासः i ; 
संशाविपर्यासः कतमः। योऽनित्ये नित्यमिति [7] दुःखे सुखमिति 
0 Suet शुचीति अनात्मन्यात्मेति खंश्ञापरिकल्पः ॥ 
efefavata: कतमः। य°स्तत्रैव तथा संज्ञापरिकल्पिते [Tib.89b. |] 
क्षान्ती रुचि्व्यचस्थापनाभिनिबेशः ॥ 

चित्तचिपर्यासः कतमः । rena तथाभिनिविष्टे रागादिसंक्लेझाः ॥ 

[2] तत्र क्लेशास्त्रिभिराकोरेबेद्तिव्याः। अस्ति, क्लेशो विपर्यासमूऱ्ठः | 
अस्ति विपर्यासः । अस्ति बिपर्याखनिष्यन्दः ॥ 

[४६क] तत्र विपर्यासमूलमविद्या । [3] विपर्यास ४६स्ख]निष्यन्द्‌ः सत्काय- 
र्टिरन्तद्राइकरष्ट रेकदेशो ट्टिपरामशः शीलवतपरामर्दो रागश्च । विपर्यास- 
निष्यन्दो मिथ्या[4] हृध्टिरन्तग्राहङ्ष्टेरेकदेशाः प्रतिघो मानो विचिकित्सा च ॥ 

तत्र सत्कायरध्िरनात्मन्यात्मेति विपर्यासः | अन्‍्तग्राहदष्ट रेकदेशोऽनित्ये 
[5] नित्यमिति विपर्यासः । दष्टिपरामशोऽशुचो शचीति प्रामः । झीलब्रत- 
परामर्शो दुःखे सुखमिति विपर्यासः राग[७] उभयथा अप्यशचो शुचीति 
विपर्यासः । अपि दुःखे सुखमिति विपर्यासः ॥ 

[प्यायः] | 

Fou पर्यायः कतमः। बहयः पर्यायाः। तद्यया । संयोजनानि 








he 
c 


l Tib, lit apraves$ya. (hjug., par, bya. ma. yin. pahi), [for 


agamya-. MS dgamya. 
2 MS reads it before drsfí!^ but Tib. and the following order 


do not support it. 
3+ MS yat for yas, So in the next sentence, 


Sem, Tib. 88a. 3 
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वन्थनान्यनुदाया उपक्लेशाः पर्यवस्थानानि' ओघा उपादाना [नि]* ग्रन्था 
नीबरणानि' [Tib. 90a. ॥] खिला मळा निघ्या [:]' शब्या [नि] eror (t) 
मूला[नि] दुश्वरितान्यास्त्रवा' बिघाताः पररि[2]दाहा उपायाखा रणा' अझयो- 
ज्बरा बनस्था' विनिवन्धाश्चेत्येवंभागीयाः क्लेझापर्यायाः ॥ 
तत्र दुःख [3 | रं योजनात्संयोजनोनि। कुदालचरयायामकाम"कारित्या- 
द्वन्धनानि । सरवलोकिकोत्कर्ष बीजानुगम्य' °त्वाद्नुद्ायाः। ˆ विपर्यास 4 | 
far) दाकत्वादुपक्लेशाः। अभीक्ष्ण’ समुदाचारित्या' 'त्पर्यवस्थानानि i 


“mmm 





l In Tib. fist paryavathen upakle* ; and paryapasthanani (kun. 
nas, dkris? pa, roams.) for paryavasthanani.* Acc. to Tib, the literal 
sense of paryavasthüna is 'standing round’ which signifies ‘hindra- 
nce’, 

2 Tib, ie, bar, len. pa. rnams, As regards the gender the MS, 

in this and the followiug two paragraphs in this connection is very 
indifferent putting the same word in some cases in the masculine 
gender and in others in the neuter gender, 

3 MS throughout in this connection nivara’. 

4 Tib, sdig. pa. roams, It is in fact in sense ogha, , 

5 So in the following paragraphs, Tib. suggests nothing of the 
kind reading simply yons. hdzin ‘parigraha’. Of. upadhi-parigraha- 
kárakatvát in the next paragraph 

6 MS adds ca between duscaritünt and dsravalh 

7 /Tib, bthab. pa. roams, but genruutly for rana we have ñon 
mons . 

8 Forthis word the MS throughout has vanasáh, while in 
the corresponding sentence in Tib. we have nags, sbyor, ruuins. 
suggesting vanayogáh. The word vana in Buddhism is sometime 
for trsaà ‘lust’, 

9 Tib, suggests sakala (dgur) before kama, 

I) For bijünugamatvát Tıb. Obijavattvat (sa, ban. dan. Idan. 
pas.) 

IL The Tib, phrase here kun, tu, bbyuin, bas, can hardly be taken 
for samuddcdritvdat it may mean samudbhavát, 


eza, Tib. 79b. 6 | UP 
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दुर्गाधत्वादचस्त्रोतो' महारित्वा (१)*ब्य [5] ओघाः ।  मिश्याप्रतिपत्त्युपायबार- 
द्योगाः। आत्मभावप्रबन्धोपादायकत्वादुपादानानि | दुर्मोचकत्वाद्‌ "eur: 
तक्त्वार्था बच्छादकत्वा 6 ]न्नीवरणानि | कुशलपुष्पा 'क्षेत्रभूतत्वा स्खिलाः 
स्वभावसंहक्लिएत्वान्मलाः। नित्यघातत्वान्निघाः” | अप्रशान्तलक्षणत्या[7] 
हूरान्तगेतत्वा्य* झाल्यानि' उपधिपरिश्रहंकारकत्वात्किश्वना:(0)* WENN- 
श्वयभूतत्वान्मूलानि | मिथ्यामतिपत्तिस्वभावत्यादुञ्चरितानि | चित्त [Tib. 
90b. |] विक्षेपकत्वादास्त्रवाः । भोगेरतशिकारकत्वाद्विघाताः | इच्छाबिघात- 
कारकत्वात्परिदाहाः।  विपत्त्याहारकत्वादुपायासाः |  कलहभण्डन[ 2 | 
वित्रहविवादहेतुभरूतत्वादू रणाः। उपचितोपचितस्य कुदालमुल"फलेन्धनस्य 
दाहकत्वादझयः। महाब्याधिभूतत्वाज्ज्वराः । विचित्राभाव [3] ब्रक्षसंसाध- 
क्रत्वा 'द्वनथाः । कामग्ुणसक्तिकत्वाल्लोकोत्तरधर्म प्रत्यन्तरायकत्वाद्धिनिवन्धाः । 

एले सर्वेक्लेशानां पर्यायाः | [4] marara भगवता तस्िस्तस्िंन्स्पर्याये 
ala)’ èm: स्थापिताः ॥ 

संयोजनानीति नव संयोजनानि। अनुनयसंयोजनं'* बिस्तरेण TITA ॥ 

वन्धनानीति [5] त्रीणि बन्धनानि रागक्वेषपमोहा: ॥ 


l In Tib, anusrotah is generally hbab. phyogs. su., but here we 
have rgyun. phyogs. su. 

2 This is as reads the MS, It is very difficult to make out any 
sense from it, nor does the Tib. help much reading rgyan. phyogs. 
su.khyad. pas. byed. pas; na, This for mahdritvat may suggest vriec- 
sakdritvdd. 

Tib. de. kho. nahi, don, MS tathàtvàárthà' 

In Tib, read me. toy. for le. log. 

MS singular number, Tib. plural. 

Tib, lit, duraigamatvat (riu, du, son. bas.) 

MS falyah 

See above, See the preceding paragraph with note. 
Tib. omits .phala. 

Tib, sgrub. par. byed, pa, na; MS samhdrakatvat. 
Tib. de. dai. da. dag. 

I2 MS samyojana for * *samyojanam vi* 


क | uta, Tib. 84b, 4 
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aqua इति सपानुदायाः । कामरागानुदायो विस्तरेण पूर्वेयत्‌ ॥ 

उप [6] कलेशा इति aa उपकलेशा रागड़ेषमोहाः ॥ 

' पर्यवस्थानानीत्यष्टौ पर्यवस्थानानि । आहीक्यमनपत्राप्यं स्त्यान [7 | मिद्ध- 
मोद्धत्यं कौळत्यमीर्प्या मात्सर्यं ॥ 

ओघा इति चत्वार ओघाः कामोघो भवोघो टष्ट्योघोऽविद्यौघः ॥ 

यथीघा एवं [Tib. 9a. | | योगाः ॥ 

उपादानानोति चत्वार्यपादानानि। (४६ख) कामोपादानं डप्ट्यपादानं 
शीळबतोपादानं [2] '[आत्मचादोपादानं ] ? ॥ 

ग्रन्था इति चत्वारो ग्रन्थाः। अभिध्याकायग्रन्थो ब्यापादशीलबत- 
परामरी [3 | ›सत्याभिनिवेशकायम्रन्थाः i 

नीवद्णानीति पञ्च नीचरणानि। कामच्छन्दनीवरणं। व्यापादस्त्यान- 
मिद्धौद्धत्यकौकृत्यविचिकित्सानीवरणानि' ॥ 

खिलानीति [4] atte खिलानि रागद्वेपमोहाः ॥ 

यथा खिलान्येवं मळा निघा[नि] झाल्या[नि] किञ्चन ` दुश्चरितानि च ॥ 

[5] मूलानीति atin मूलानि | लोभोऽक्ुशालमूलं | द्वेषो मोहो5कुशलमूलं | 

आस्वा इति त्रय आस्त्रवाः। कामास्तरवों भवास्त्रवो5विद्यास्तवः ॥ 

विधाता इति व्रयो विघाता रागद्रेषमोहाः ॥ 

[6]zrar चिघाता" एवं परिदाहा उपायासा रणा अझयो [7] can 
JAAT: | 

विनिवन्धा इति पञ्च विनिबन्धा कायापेक्षा कामापेक्षा 'संसृष्टविहारिता 





2 Itis omitted in MS and the Tib, is extremely illegible. Katha 
vatthu; XV. 2; Vibhanga, ६49; Nettipakarana, 4l; Samyutta, ii. 3: 
Digha, ii. 58; Majjhima, i. 66; AK iii. 86, v. TU. 

3 MS “marifeti, Tib, before satya (bden) appears to read hdi. ni. 
not clear ; if it is really so, it suggests idam, idam satyabhi", 

4 MS sing, number. 


b For these words see the Dictionary of the P. T, S. 

6 For the five vintbandhas of citta see Digha, iii, 238; Majhima. 
i. lu3, 7 The text is not clear here 8 MS singular number. 

9 The word avara iu the MS could not be ascertained from Tib, 


ID 


t6 


as it is very illegible here, 
७४६क, Tib. 90b. 5. 
22 
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कलेशानामादीनयः कतमः। अनेकाकार आदीनवो बेदितब्यः। तद्यथा 
क्लेशा उत्पद्यमान आदिति ण्व चित्तं संक्लेशयति आलम्बने [2] विपर्यासं 
करोति। नेष्यन्दिकीं संस्कारसन्तति agua आत्मब्याबाधाय संवर्तते ।' 
परव्याबाघाय उभयन्यावाधाय। रष्टधमि saad प्रसचति erra [3] 
तज्जं चैतसिकं दःखदोर्मनस्यं’ प्रतिसंवेदयते। जन्माद्किं दःखं निवेतयति । 
निर्वाणाइूरीकरोति। [4] सन्ततिं ' कुदालेभ्यो धर्मेभ्यः परिहापयति । भोग- 
ज्यानिं निगच्छति | मङ्ग'रनुदग्रोऽविशारद्‌ः पषे द्सुपसंक्रामति। दिर्विदिश्चु [5] 
पापको5वर्णकीत्तिःछोको निश्चरति । credo भवति सतां । विप्रतिसारी कालं 
करोति। कायस्य च भेदादपाय दुरति [6] विनिपातनरकेएपपद्यते स्वकं चार्थ 
नाझोति ॥ 

[ कर्मसंक्लेशः ] . 
SAS कतमः। उद्दानं । 
स्वभावश्च प्रमेदश्च हेत्ववस्थामुखेरापि | 
शुरुताथ विपर्यासः पयायो दोष एव च | 

[7] कर्मणां स्वभावोऽपि बेदितव्यः प्रभेदोऽपि हेतुरप्पवस्थापि मुखमप्यधि- 
मातापि विपर्यासोऽपि पर्यायोप्यादीनवो"ऽपि बेद्तिब्यः i 

कर्मस्वभावः कतमः । [ ७. 925. || यो धर्म उत्पद्यमानो अभिसंस्कार- 
ळक्षणंश्चोत्पयते तस्य चोत्पादात्कायामिसंस्कारो वागभिसूंस्कारस्तदुत्तरकालं 
प्रवर्तते आयमुच्यते कर्म [2] स्वभाव: i 

qupTHa: कतमः। द्वाभ्यामाकाराभ्यां द्रष्टव्यः | [पुद्वललक्षणप्रभमेद्तः | 
धर्म 'लक्षणप्रभेदतञ्च। ते पुनरकुदालाः PISTA दश कर्मपथाः। 

l Tib. generally bhavati (hgyur..ba.). 

2 Acc. to Tib. ca ubhayam is to be added here (dah. gnis. ga.). 
After this MS adds here drstadharmasampardyikam not in Tib. 

3 Acc. to Tib, it means duhkham and daurmanasyam ns there 
is put between them ca (dan), 

4 Notin Tib. 

5 Certainly it is for the Vedic and Pali manku, the former 
meaning 'vacillating' and the latter ‘staggering’ ‘confused’, 

G Acc. to Tib, with upalambhah (dmigs) compounded with it as 
7 Tib. chos. See below, MS Karma, 


४६ ख, Tib. 9Ib. । 





a second member. 
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प्राणाति[3]पातः प्राणातिपातविरतिञ्च । अदत्तादानमदत्तादानविरतिश्व । 
काममिथ्याचारः काममिथ्याचारविरतिथ्व । मझ्पावादो सखपावादविरतिथ्व । 
Gast [4] पैशुस्यविरतिश्व । wer पारुष्यविरतिश्च । संभिन्नप्नछापः 
संभिन्नप्रलापचिरतिश्च । अभिध्याभिष्याविरतिश्च । व्यापादो व्यापाद- 
विरतिश्च । मिथ्या [5 ] दष्टिमिथ्यारैधिविरतिश्च ॥ 

[४७क] era पुद्भललक्षणब्यचस्थानं यथोक्तः यथा प्राशातिपातिकः खलु भवति" 
विस्तरेण यथासूत्रं |तत्र]? प्राणातिपातिकः खलु भवती [6] त्युद्देशापदमिद' । dar 
वध हिं खा ¦ चित्तप्रत्युपस्थानात्‌ | रुघिरपाशि स्तद्ववसम्पादनात्कायविकारा- 
पत्तेः । हतप्रदत'निविशे' [7] जीविताद्‌ व्यवरोप्याङ्गदो विभज्याजीवकल्पनात्‌ i 
'अलन्ात्मनोऽवद्योत्पादनात्‌” । अङ्पापन्नः'® परेघामनिष्टोष[7 ७. 92b. । |- 
संहारमुपादाय ॥'' | 
सन्ति fader नाम प्रवजिताः। त ण्वमाहुः। योजनशतस्पयार्बाग्ये 
प्राणिनस्तेभ्यः' ? agar वा भवन्त्यसंद्व॒ता बेति ।'* तत्पतिपक्षेण सर्वेसत्त्वेष्वि- 











L While Tib. always adds iti (zes. or žes, bya. ba) MS omits it 

in all such cases here and below. 
Tib. de, la. . 
Tib, adds iti (kes. bya. ba). 
Tib, vihimsàá (ruam, par, htshe. bahi). 
Tib, adds iti (žes bya, ba.) 
Tib. bsad. pa. dan. gsod. pa, 
Tib. adds ati (hes. bya, ba.) 
Tib. adds iti (zea. bya. ba.) 
Tib. kha. na. mtho. ba. bskyed, pahi. phyir. MS 'vadyapra- 
savam upádüya. 

I0 Tib. adda iti (žes. bya. ba). MS atrapdpanna for akrpápanna, 

ll Forupasamháüram upddaya Tib. sampadandt (bsgrub, palis 
phyir) 

I2 Acc. to Tib. tebhyah (de. dag. gyi. phyir.) is to be taken in 
the fourth case-euding in the sense of ‘for them’. 

I3 Tib. bsdams. pa, mi, badams, pa. yin, kes. Here và is omitted. 
MS samvrtà và bhavaty asamvrtà vet » 


छेदे m, Tib. 92a. 2 
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त्याहुः।' त एव पुन[2] रेवमाहुयेथा इक्षादयो vaan: प्राणिभूता 
इति। तत्यतिवक्षेणाहः* प्राणिभूतेष्विति। इति’[3] स्तत्पुण्यबिरतिप्रति- 
पक्षश्च ख्यापितो भवति अखत्पुण्यचिरतिप्र'तिपक्षश्च ख्यापितो भवति ॥* 
फमिर्यथानिर्दिष्टैः पदैरभिसंस्कारवधः' परिदीपितोऽन्ततः' पिपील- 
कमपि धाणिनमुपादाय | लेन पर्देन[4]॥परिहार'बधघः* परिदीपितो 


भवति ॥ 
प्राण्णातिपातादश्रतिविरतो भवतीति। स्ति प्रत्यये व्युत्थानावकादाः परि- 


दीपितो ' °यावदविरतस्ताबत्‌ प्राणातिपातिक इति [5]समासार्थः i 
पुनः सव रेभिः पदैः प्राणातिपातिकं लिङ्गं प्राणातिपातक्रिया प्राणातिपात- 


निदानं प्राणातिपातवस्तुकियात्रभेदञ्च परिदीपितो भवति ॥ 

अपरः समासार्थः [6] प्राणातिपातं कुर्वन्यथाभ्रूतो भवति । “यथा च 
प्राणिनं घातयति । crar प्राणिनं घातयतः प्राणातिपातिकत्वमस्य भवति 
तदेतत्परिदीपितमिति । प्राणातिपातिकपुद्ललछक्षणं चैतत्परिदीपितं [7] न 
प्राणातिपातलक्षणं ॥ r 

अदत्तादायिकः खलु भवतोत्युद्देशापदं । अपरेषामिति परपरिग्रहीतं धनधान्यादि 
बस्लु'' | तदेव age [Tib. 93a. | | स्थापितं aara बारणयगतं ' श्वेति । 
यद्रण्ये जात या संक्षित या सञ्चारित चा तदेव स्तेयसंख्यात- 
मिति | [$59] यद्दत्तमत्यक्त [2] ममुक्तमाददानोति स्वीकरोति । अदत्तादायो ¦ 5 


— — — — — 


I So the Tib, güeu, por. sems., can. thams, cad, la. žes. igsuns. 
MS dha for dhuh. 2 MS dha for adhuh 

3 "Tib. lit, evam (de. ltar. na.) 

4 In the Xylograph read spon, ba. for sprod, pa. 

5 The meaning of this paragraph is obscure to me 

6 Acc. to Tib. this compound word is to be explained as abhi- 
samskdrena vádah (müon. par, hdu. byed. pas. gsod. pa.) MS 
vacah for “vadah 

7 Here MS adds kutra of which there is nothing in Tib 

8 ? Tib, bsrun. bar. dkah, ba, lit, meaning Arcchra-raksana. 

9 Tib. geod. ; MS vacah |. 40 So Tib, MS'parikirttito. 

ll MS adds here graéma-nagaram ceti not in Tib 

I "Tib. dgon, pa. na. yod. pa. MS aranydgatam. 

I3 Tib. adds iti (des, bya. ba.). 

४७ क, Tib. 92b.] 
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कदाचिदुप' करणवेकल्येन स्वीकरणतः' | अदत्तरत इति तशौर्यकर्म [2] समादाय 
वर्तनतः। अदत्ताव्क्तामुक्तप्रतिकाब्ज्ञोति पराहतस्वीकरणाभिलापतः' | तत्र 
यद्दायकेन स्वामिना न qa ad दानयोगेन' तद्दत्तमित्युच्यते । यत्स्वामिना 
[4] प्रतिप्राहक प्रत्यपरित्यक्त तदत्यक्त मित्युच्यते । यत्स्वामिनेच सर्वजनतां" 
प्रति यथाकामोपादानपरिभोगायानिस्ष्ट [5] तदमुक्तमित्युच्यते em 
चात्मानं परिहरति 'अद्त्तादायितयादत्तरततया च। लोलुपं परिइृरति* 
अद्त्तात्यक्तामुक्तप्रतिकाङ्क्षणतया [6] age परिहरति — अधिकरणपरा- 
जयाशुद्धतया,। अशुचिं परिहरति अपराजितस्यापि तहोषमलिनतया । 
ami परिहरति [7] दृष्टधर्मसाम्परायिकानिष्टफलहेतुपरित्रहतया । अदत्त।- 
दानात्प्रतिबिरतो भवतोति प्राणातिपातवदस्यापि विभागो द्रष्टव्यः। तदन्येषु 
च कर्मपथेछु'° समासार्थः i | 

[Tib. 93b. । पुनर्यतः]' ¦ अदत्तादायी भवति यत्रस्थं यथाभूतोपायोऽ- 
पहरन्‌' 2 तत्चापहाराद्यं '  दोषमवाम्नोत्ययं पिण्डार्थः ॥ 

इद्मप्यदत्तादायिकलक्षणं [2] नादत्तादानलक्षणं वेदितव्यं। तथा परि- 
शिष्टेष्वपि ॥ 

काममिथ्याचारिकः खलु भवतीरथुहे दापदं po यास्ता मातापिल्लादिर द्धिता इति । 





mA ————————————————— व — 


l Xylograph illegible, hence it could not be ascertained. 

2 Tib. simply evikaroti (bdag. gis. byed, paho). So in the 
following sentences. 3 MS “lasitah 

4 "Tib,.abyin, pahi. tshul. gyis. MS adds -grahana- between the 
words dina and yojana. 

5 Tib. skye. ba. thams, cad, la, (lit, sarvajanam prati). MS 


janyatam prati, . G Tib. rku. ba. 
7 Tib. yons, su. sbyed. lit. ‘conceals’. It adds here zt: (žes. bya 
ba.). So below. 8 Tib. adds evam 


9 Here both in MS and Xylograph the word is illegible. 

I0 Tib. adds evam 

ll Here the Xylograph and the MS are illegible. 

I2 Tib. thabs, ji. War, rku. ba. daù ; MS yathdyathabhatopa- 
hdram, 

I3 Asitisin the MS, It isto be noted that the reading here in 
two lines is not satisfactory being doubtful, 


vsa, Tib. 93a. 2 


१) 
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[3] यथापि लन्मातापितरो' ai दुहितरं पतिपरिणयननिमित्तं तदन्येन 
खंह मेथुनतो* गोपयति रक्षति कालेन काळमवलोकयति। उपरते वा ga- 
स्तस्मिन्‌ सम्बन्धेन भ्राता चा भगिन्या वा रक्षिता भवति । [4] तस्मिन्वाखसति 
ज्ञातिरक्षिता भवति । तस्मिन्नसति स्वयमेच कलेऽअतिरूपमेतदिति विदित्वा 

s स्व|य]मात्मानं रक्षति। श्वश्षृश्वशुराभ््थां बा रक्षिता भवति स्वपु्रनिमित्तं । 
'सद्शडा। [5] राजयुक्तकुलद्ण्डानीति रक्षितत्वात्‌। सावरणा द्वारपाल- 
रक्षितत्वात्‌। खा ea परिणीतायास्मिविधारक्षा परिदीपिता भवति 
खमासतः। रुरुख्निग्धजञनाबलोकनारक्षा' [6] राजयुक्तकुलारक्षा द्वारपाला- 
रक्षा च ॥ 

in परभार्या भवति । Aa परिणीता” परपरिणुहीता । सैबापरिणीता- 
प्यरक्षिता। [7] कब्रिभिररक्षेतद्रूपासु।! सदसेति। भ्रान्तिं »जनयित्वा | 
बलेनेति पदुयतां सर्वेषां मातापित्रादीनां ध्रसद्यानिच्छन्तीमनुस्कन्येति i 
[Tib. 94a. ।] [आकमणोनेति | अनिच्छन्तीमपञ्यतां चोरयन्ति i |" 

कामेषु चारित्तमापद्यत इति द्ययद्धयसमापत्तिरिद क]मो५ भिप्नेतः । मिभ्याचारित्र- 

i5 मापद्यत इति [2] अनङ्कादेशाकालेषु (?)' ये स्वस्यामपि भार्यायां are 
भवन्ति [इति] समासार्थः ॥ 

पुनय गच्छतो यथागच्छतः काम मिथ्याचारो भवति तदेतत्परि [3 | दीपितं ॥ 








I नाथ —— — क ÍEÀ2 QM r— p sát 


Il MS málàüpitaram, But according to the following verb it 
should be changed, 

9 MS maithuno, Tib. hkhrig. pa. las. 

4 Tere the text from sudandaé to sávarná is not quite clear 
both in Sanskrit and ‘Tibetan. 
In Tib. avalokana is omitted adding svayamraksa 
MS raksa for draksa 
Tib, dgar babs ; read for it bdor. baho, ( P) 
For araksá (Tib. ma, bsruis. pa). MS üraksá, 
Tib. nan, gyis. žes. bya. ba, ui, mi. hdod, béin, du, de, dag. 
gis. mi. mthon. bar. rku. baho, MS apasyatam cauryenecchantim, 

9 See p. I5l, l, !2. 


ATEN 
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init: खलु भवतोत्युडेश यद agama? परिषद्‌ (?) तासां 
समवाय [4] श्वातुर्दिशस्य जनकायस्य' त्रिभिर्व्यबह्ारैरनुभूतं यत्तज्ञञ्ञानं। डष्टे- 
नानुभूतं दष्टमेव* | आत्महेतोरिति भ्रयहेतोर्वामिषकिञ्चित्कहेतोवी । [5] यथात्म- 
Eq परहेतो[ः | रुभय"हेतोः। | भयहेतोरिति ^ वधबन्धनज्यानिगह णादि- 
भयात्‌। आमिषकिञ्चित्कहेतोरिलि [४८%] [6] धनधान्यहिरणयादिनिमित्त' auam 
भाषत इति विनिधाय aff ef भाषणात्‌। समासार्थः पुनरथिकरणतोऽ- 
न्यथा भाषणतो निदानतः खंज्ञाचिचादतश्च [7] wararat fam: ॥ 

tae: खलु भवतीत्युदेशापदं मेदाभिप्रायत्वाद्विमेदकः। पवां श्रत्वा 
तेपामारोच॑यति। तेषां वा श्रृत्वैषाम्रारोचयतीति। [Tib. 94b. D] यथा- 
थत भेदानुकूळं वचनं। समग्राणां भेत्ता" भवति विप्रीतिसंजननतया | 
भिन्नानां श्चानुप्रदानात्‌ः प्रीतिः सम्भवति। [2] गोपनतया'" 
am am भवति विप्रीतिलंजनने क्लिष्टचित्ततया । व्यग्ररतः प्रीतिसम्भव- 





l Were the following text as in the MS is extremely corrupt, 
Tib. too, is not of much help, nor is it here quite legible. The text 
referred to reads rdjakule váyuktakule và rájarüjakulam tadadhikrto 
yuktakulam, Most of the words of this Skt text are wanting in Tib, 
which appear to run as follows:rgyal, pohi. pho, bran. hkhor. ces, 
bya, ni. rgyal. po. hos ( ? rájakulam iti rdjayogyam), bskos, pa. kes. 
bya. ba. ni, (yuktam iti ? ) la gtogs. paho. 

2 lt is obscure 3 "Tib, de. dag. gi 

4 Aco. to Tib, lit. drstam iti darianenaivdnubhitam (mthon ba 
žes. bya, ba, ni. mthon. ba, kho. nas. myon, baho) 

5 Tib, reading hjigs. pahi. phyir. shows the rending bhaya-. But 
the next word bhaya in [bhayaheotor] isin Tib, ubhaya (ghi. gahi.) 

6 Also MS has a bhaya. 

T "Tib. ji. skad. thos, paho. MS “kulyam. 

8 Inthe Xylograph read dbye. bar. for hbyed. par. 

9 MS praddndm, Tib. bye. ba. rnams, mi, hdum, par, byed, ces. 
bya, ba. ni, meaning bhinnam bhedakaranam iti. 

IO Tib, not clear, hence the reading could not be ascertained 
from this source. See after a line pratisambhava-vilopane. 

il The word vyagra, Tib. mi. mthun, pa, or mi. hdum. pa. is an 
opposite term of samagra, Tib, mthun, pa, 
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बिळोपने (0) छक्लि.एचित्ततया व्यग्मकरणीं वाचं भाषते$श्वत्वा चा [3] परप्रयोजन- 
तया at) समासार्थः पुनर्मेदाभिप्रायता अभिन्नमेदप्रयोगता भिन्नभेद्भयो- 
गता भेंदक्लिएचित्तता परप्रयोजनता च परिदीपिता भवति ॥ 

[4] पारुषिकः खलु भवतीत्युद्देशापद्‌ । तन्न झीलाङ्गपरिग्ह्ीतत्वाद्‌ ae 
नेळे'त्युच्यते । मध॒रङलष्णपदव्यञ्जनत्वात्क्ण सुखा | अध्याइायप्रयोजितत्वाद्‌ 
[5] अकत्रिमत्वादशाञ्योपडतत्वाद्‌ हृदयङ्गमेत्युच्यते। असम्रारोपितत्वात्‌ 
कालमा तार्थोपसंहितात्वाञ्च प्रेमणी । निर्वाणपुराधिकृतत्वा [6] पोरी* । मधुर- 
पद्व्यञ्जनस्वाद्वल्गुः। स्टुनिरुक्तपद्व्यञ्जनत्वाद्विस्पषा । गमकृत्वाह्विज्ञेया | 
धर्म्यत्वाच्छवणीया । [7] निरामिषचित्तत्वादनिश्चिता। परिमितत्वा? 
दप्नतिकूला । प्रवद्धत्वाद्विदादस्वाञ्चापर्यादत्ता* ॥ 

सा aan नेलामुपादाय यातदपर्यादक्तान्ता' ब्रिविधा .बेदितब्या | 
[Tib. 95a. |] झीळसखंबरखंखुहीतेकेनाका रेण खंमोदिका । पश्चिमा पुनरधि- 
ERANA 7 प्रथमाकारेण | द्वाभ्यां [2]व्यञ्जनसम्पन्ना । परिशिष्टैः प्रयोग- 











सम्पन्ना Ramari अनागतमध्वानमुपादायाभिम्रेतुत्वात्कान्ता । [अतीत- 


L Clearly here and below the word is neld, for which in both 
the places Tib, is mi, gyo. ba. meaning lit. nticald ‘unmoving’ 
i.e, ‘firm’ ‘true’. In Skt, ila means ‘flow’ and ‘speech’, so it 
may be that acc. to Tib. neld (na ilā) is lit. that speech which 
does not move, i.e. is firm, true. In Pali, however, the word 
nela is well-known and used frequently aud specially with reference 
to speech, It is from Sanskrit na-enas ‘fault’, ‘sin’, i.e. 'faultless', 
‘sinless’ with reference to speech,  Buddhagposa explains: elam 
vuccati doso n’assi (i. e. ४७०७५४०) “ti nelà niddosa, It is there- 
fore quite clear that the word nela used herein our text is nothing 
but nelà in Pali meaning ‘faultless’: See the Pali Dictionary. 

2 Tib, pho. bran, hkhor. bahi. skad. lit, meaning nmagarapart, 
vdrakatha, Mahavyutpatti. 2808, pauri (for “ra P ) sdmkathyam. 

3 For this Tib. lit. sadvakyatead (tshig. dam, pas. na). 

4 For vifada. Tib, lit, nirbhaya. Cf. Buddhist derivat ion of the 
word vifárada, Tib. mi, hgigs. pa. which means ‘abhaya’ or 'nir. 
bhaya', See next note, | 

5 For aparyádatta- "Tib, gtugs. pa. med, paho, Here at the 
beginning one could expect yous. MS adds here ca not supported by 
Tib, 
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मध्वानमुपादायामिप्रेतस्वात्‌ प्रिया ।|' [3] वर्तमानमध्यानमुपादाय चस्तुतोऽ- 
चुभवतश्चामिप्रेतत्वात्‌ frat मनापा च वेदितञ्या | या सम्मोदिका सा बहुजन- 
saa कान्ता” far [4] मनापा च। या धर्मदेशिका सा खमाहिता। 
या शीलाङ्गपरिशूहीता खा विप्रतिखाध्यानुपूव्या समाधिसंवर्तनी ॥ 

तत्र आदशा-दीप्ता'या [5] पराभिद्रोहिणी* द्वेषचिषमोक्षणात्‌ । कर्कशा 
या पर [प्रति] ˆ कटुका दुःखसंस्पद्षांत । fum शुक्कपक्षविपर्ययेण वेदितव्या ॥ 

संभिन्नप्रलापिकः खलु भवती [6] त्युद्देदापदं ।* पञ्चविधा चोदना'। 
अधिकृत्य . मिथ्या चोदना" कालेऽकाले वादितियाऽकाळचादी"। अभूत- 
वादितयाभूतवादी । अनर्थोपसंदित [7 | बादितयानर्थवादी । परुषवादित- 
याधर्मवादी । द्वेषा''न्तरवादितया निदाम्यवादी'' । मिथ्याधर्भदेदाना- 
कालेऽच्न्तियित्वा सम्यगुपनिध्याय देशानया निदाम्य ara’ भाषिता भवति ॥ 

[Tib. 95b. ।] परिभूय yà देशना परकाले न पूर्वेणापरसम्बद्धार्थ- 
तया प्रकीर्णा | [eca ] अयुक्तिपतितहेत्वपदेशतया न सापदेशा । अननुण्छिए- 
दष्टान्तोपसंहारतया [3] न खावदाना ।' हास्यगीतादिकीडाकाले नटनर्तक- 


l Tib. hdas, pahi. dus, las. brten, hdod, par. bya. ba. yin. pahi. 
phyir. sdug. paho 
2 Tib, wrongly skye. ba. 
3 After tatra MS seems to read ádasá dipta with a query. Tib. 
gher h deba (?) 
4 MS 'bhisamgini ; Tib. "gnod. paho 
5 "Tib. la 
6 Tib. adds here kdlatraye (dus, gsum. du.). 
7 In Tib. codanā is generally bskul. ba. but here there is tshig. 
‘word’ or ‘speech’. 
8 The Tib. word for oodand is here indistinct, but it is clear 
that it is not bskul, ba. 
9 For akülavádi MS akdle cávàádi, 
ID Asthe Xylograph is indistinct antara could not be ascer- 
tained from Tib, 
ll MS adds here anifámyavàditayá not in Tib. 
I2 Here the passage both in Skt. and Tib, is not clear, 
४८ क, Tib. 95a, 2 
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हासकलासका [3] दिपेक्षाकाले पनर्थसंदहिता | समासार्थः पुनर्यथा निर्दिएकाल- 
aa स्ंभिन्ञप्रलाप एव परिदोपितः ॥ 

अभिष्यालुः खलु .भवतोत्युदेंशापदं। परस्वे रागमधिपतिं कृत्वा [4] 
स्वीकरणनिश्चयोत्पक्त्यधिवासनतया तीवसंरागः। चित्तं’ यद्वगावहारि 
gamil उपकरणं यत्पारभोगिकं। ` तदुभयमभिसमस्त द्वएव्यं। [5] 
यत्परेषां तन्मम स्यादित्यभिष्यायाः प्रवस्याकार एप परिदीपितः समासतो५- 
maraga’? आलम्बनत आकारतश्च वेदितब्यः ॥ 

व्यापन्न [6] चित्तः खलु भवतोत्युदेदापदं । परसत्त्वेषु न्यापादमधिपतिं कृत्वोप- 
घातनिश्चयोत्पत््यधिचासनतया प्रदुष्टमनःसङ्कल्पः' । हन्यन्ता [7 | मित्याश्चय'- 
बन्धविपत्तिकामता | चध्यन्तामित्याश्चयवचधघ'कामता,; । जीयन्तामिति qv 
भोगविपक्तिकामता | अनयेन [Tib. 96a. |] व्यसनमापद्यतामिति' स्वयमेव 
भोगविपत्तिकामता । समासार्थः पूर्वबहू एब्यः ॥ 

मिथ्याइष्टिकः खल भवतोत्युद्द दापर्द । एवंरटिरित्यात्मनो [2] विवक्षितार्थ- 
क्षान्तिरुच्रिपरिदीपनमेतत्‌ | wad परेषां विवक्षितर्श्वत्रहणपरिदीपनमेतत | 
लिविधामिप्रायस्य [3] दानस्यापबादाद्गोगाभिप्रायस्य शुद्धभिप्रायस्य देवता- 
पूज्ाभिप्रायस्य नास्ति दत्तः नास्तीछ' नास्ति इतमिल्याह । हुतमझिदेवतापूजाभि- 
घायस्य [4] द्रष्टच्यं । सविपक्षप्रतिपक्षस्य दीलमयस्य भावनामयस्य कुदालस्या- 
पवादादानमयबिपक्षस्य F | नास्ति [53] aaka नास्ति दुब्वरितमित्याह i 





l Tib. adds iti (žes. bya. ba.). . 

< Acc, to Tib, abhidhydsvdbhavatah (lit. abhidhydyah $va- 
bhdvatah, ७0०७७७, sems, kyi. fio, bo. iid. dan). 

3 From here to the end of the paragraph the following few 
lines are figuratively translated into Tib, and are not clear, for 


instance, for hanyantüm in the Tib, text we have literally vadhe 


kim áyuktam and then the same way is followed. 

4 For -bandha Tib, -vadha- (bsad.). After -bandha- Tib. omits 
-ripatti-. 

5 For vadhyantam MS badhyantam, For -vadha- (Tib. bsad). 

6 Tib., lit. parasya (g*an, gyi.). 
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तस्य' त्रिविधस्य सखचिपक्षप्रविपक्षस्य कदालस्यापचादाझास्ति ararsa 


कर्मणा फलविपाक [6] इत्याह । श्रवृत्त्यधिष्ठानप्रत्ययापवादाज्ञाल्त्ययं लोको 


नास्ति परलोक इत्याह । तत्फल प्रत्ययापवादात्तद्वीजप्रव्ययापवादाच्य नास्ति मावा 
नास्ति पितेद्याह*। [7] प्रञ्रृत्तिपुरुपापचादान्नास्ति सत्य उपपादुक इत्याहृ । 
प्रचत्तिप्रलिपक्षिक निब्च््यपवादान्न सन्ति लोकेऽहन्त इति चिस्तरेणाइ। aa 
प्रत्यात्मं [39x | aa [ Tib. 96}. | ]-समपगमात्‌" सम्यम्गताः | 
सत्त्वेषु' मिथ्याप्रतिपत्तिविवर्जित्रतिपत्तेः सम्यकप्रतिपन्नाः। हेतुकाल [इति] 
इमं कालं" |, sana इति परकालं। | खस्येति]' [2] स्वषुरुषकारत्वात स्वयम- 
भिज्ञाय [इति] । ve साक्षात्कृव्य'® [इति] ।'' ददीनमार्गेण । भावनामार्गेणोप- 
सम्पाद्य'* [इति| स्वयं च ज्ञानात्परेषां [3] चारोपणात्स्वस्याधिगमस्य प्रवेदयन्ते 
[इति] den मे जातिरित्येवमादि पूर्ववद्धिभागो वेदितन्यः। aad समासार्थः | 
हेत्वपवादः फलाप[4]वादः कियापवादः सद्घस्त्वपचादश्च परिदीपितः ॥ तत्र 
क्रिया वीज्ोपनिक्षेपणक्रिया धारणाकिया'* आगमनगमनकिया उपपत्ति- 
संवर्तनीयकर्मक्रिया ॥ १ 


— — — —À À — — 


Tib. seems to read fuddhasya (dag. pa.). 

Tib. omits -duskrta. 

MS pada for -phala- (Tib. hbras, bu.). 

In Tib. first násti pita then násti mata, : 
Tib. kun. nas. ñon, mons ; MS omits sam. Neither of the 
texts, Skt. and Tib,, is clear here, the latter being very illegible, 
but after samkesa it has clearly b£i (for gXi P), the next word is 
illegible, then it reads pahi. phyir. 

G MS samopagamaát. 

T "Tib, sems. can, rnams. lw MS satyesu. 

8 Tib, tsbe ; MS lokam. 9 "Tib. ran. gi. žes. bya, ba. ni. 

9 Tib. mhon. par. $es. pas. áes. bya. ba, ni, drug. pa. so. MS 
abhijnayà sasthyà, For sathya Tib. has sasthena. But what is to 
be known hereby, 

I) Tib. mon. sum, du. byas. nas, žes. bya. ba. ni, mnon, pahi. 
lam, gyis, so, Literally this would read: süksáütkrtyeti dariana. 
mdrgena. | i 

Il Tib. bsgrubs, te. ges. bya. ba. ni. MS *sampüd ya. 

I2 Inthe Xylograph read hdzin for hjin. 
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[5] अपरः पिण्डार्थपर्यायः। सहेतु'फलायाः सप्रत्ययप्रज्रत्तिपुरुषायाः 
प्रवत्तरपवादः । तत्प्रतिपक्षिकायाश्च निव॒त्तेरपवादः परिदीपितः। तत्र प्रवृत्त्य- 
पचादे [6] हेत्वपवादो द्रष्टन्यो न स्वलक्षणापचाद्‌ः। निद्वत््यपवादे पुनगंणाप- 
वादो द्रष्टन्यो न पुद्ठलवाद इति ॥ 

तत्र [7] झुक्कपक्ष एतद्विपयेयेण adl चेदितब्यः। यत्तु विशेषणं az- 
emai काममिभ्याचारमुपादाय नरह्मचारीत्युद्देशापदं। तदेतत्तिस्ट्रभिः परिः 
शुद्धिभिः (Tib. 97a. |] शुद्ध चेदितव्यं। megan परसम्भावना^- 
शुद्धा प्रतिपत्तिशुद्धा च । 'यावञ्जीव चरणाद्‌ आराजाग़ो भवति । 
Tat च GEI: । अधिकरणड]द्दित : gæl [2] अब्यतिक्रमणतः* 
gf: | इयं च परसम्भावनाशुद्धिः ॥ 

तत्र स्थाच्छ्दो न झुचिरिति* चतुष्कोटिकः। तत्र प्रथमा क्ञ्रेटिरध्या- 
पन्नस्पाधिकरणे जयः | द्वितीया कोटिरनध्यापत्नस्थाधिकरणे [3] enm | 
लुतीया कोरिरनध्यापन्नस्था'घिकरणे जयः। aaa कोरिरध्यापन्नस्याघि- 
करणे पराजयः ॥ " 

तत्र MARA कायसूंसर्गास्वीकरणाक्निरामगन्धः। द्वयद्धययसमापदना- 
द्विरतो मेथनात । [4] तदन्येन हस्तसंसर्गादिकेनोपायेन' शुक्रशोणितवि- 
मोक्षणादप्रणिधाय थ ब्रह्मचर्याभ्युपगणमाद्विरतो ग्रामधर्मात्‌। इयं च osía- 
पत्तिसम्पदित्युच्यते ॥ 


|) Tib, omits -Aetu-. 

2 For sambhüvanà Tib, yid. ches. pa. meaning pratyaya 
‘belief’, The word is repeated below. 

3 For yáv* bhavati Tib. reads dela. rin. du, spyod. pa. žes. bya, 
ba, ni. srid. htshe. hi, bar. du. geod, pahi (?) phyir. ro. It is not 
quite clear ; but with the suggested reading it may mean tatra 
ürác cüriti yávajjivam fuddheh. Here árüo cáriti seems to be a part 
of a sentence which is being explained. 

4 Tib. Text omits the word avyatikaranatah, but reads dag. par. 
byed, pa. ste, suggesting faucakarana. 

5 Tib. adds dkdrena (tshul. gyis.). 

G Tib, ma, byas, la; MS adhydpannasya. 

7 Tib.adds anyena (gZan. gyis). 
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। 

समासार्थो [5]5नैवान्तर्भृतो द्रष्टव्यः ॥ 

सुघाचाद'मारभ्य श्रद्धेयो भवति प्रत्ययितत्वात । प्रत्ययितो विश्वास्य- 
ami तत्र तत्रा'घिकरणे प्रामाणिकत्बेन*, स्थाप्यते' तथा च विश्वास- 
[6] मापन्नेण्यविसंचादनादनभिद्रोहणादविस्तंचादकः i 
समासतस्म्रविध उपग्रहः परिदीपितो भवति। "आइायोपग्रहो विनि- ° 
योगो [४९ख)]'पग्रहः क्रियोपग्रहञ्च ॥ y 








[घर्मलक्षणव्यवस्थानं । | 


तत्र घर्मलक्षणव्यवस्थानं । [7] प्राणातिपातः कतमः। वधाभिप्रायस्य 
छ्लिएचेतसः परप्राणिनि aaa वधप्रयोगे वधनिष्ठायां यत्कायकर्म ॥ 

arat(Tib. 97b. । | दानं कतमत्‌ । अपहाराभिप्रायस्य क्रिएचेतसः 0 
परपरिग्रहीले वस्तुनि तव्रेवाहारप्रयोगे तब्रैवापहार"निष्ठायां यत्कायकर्म ॥ 

[2] काममिथ्याचारः कतमः | सेवा'मिप्रायस्य छ्लिएचेतलः अगम्या- 
नङ्गादेशाकालेषु'' aad काम [3 ] मिथ्याचारप्रयोगः काममिथ्याचारनिष्ठायां 
च यत्‌ [काय | ''कर्म ॥ 





l Tib. lit. “wadad (amra. ba. las.) for -vàdam. 
2 Tib. lit. vifvadsyah (yid. brtan. du. run, ba.) for graddheygh. 
(ne may also expect here dad. par. run. 
3 In Tib, tatra is only once. 
= 4,4 Tib. pramánatvena (tshad. mar) for prümünikatvena one 
would expect tshad? mar, run, ba. in Tib, 
5 After sthápyato MS adds iti stheyah of which there is nothing 
in Tib. : 
G Tib. bsam. pa, fie. bar. gzun. ba. dan. MS aíropa" 
T The word viniyoga could not be ascertained from Tib. as 
the Xylograph could not be read clearly. 8 MS “hire 
9 Tib. indistinct. Tib. appears to read brtsen (for bsten 2) 
l0 Tib, appears to support it reading:hjug. par. bya. ba, ma, 
yin, pa. dai yan, lag. ma, yin. pa. dan. yul., ma. yin, pa. dan. dus, 
ma. yin, pa. dag. tu. But the meaning is not quite clear, See p. 
74 Il. I6. 
ll Tib lus. kyi., las, 
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aqaa: saa: | विनिधाय salt] वक्त कामस्य छ्िएचेतसः [4]पर- 
ara aaa कूटसाक्षिप्रयोगे कूटसाक्षिनिष्ठायां च यद्वाकर्म | 

पेशुन्यं कतमत्‌। सेदामिप्रायस्य क्लिएचेतसः परसत्तवेषु aaa [5] भेद- 
प्रयोगे सेदनिष्ठायां च यद्धाकर्म । 

पारुष्यं कतमत्‌ | परुष वक्तुकामस्य buda: परसस्वेचु ada quu 
वचन [6 ] योगे परुषवचननिष्ठायां च यद्धाकर्म ॥ 

संभिन्लपल्ाप: कतमः। प्रलपितुकामस्य क्किए्टचेतसोऽवद्धपळापप्रयोरेऽ- 
यद्धप्रलाप [7 | निष्ठायां च यद्धाकर्म ॥ | 

अभिष्या कतमा। परस्वोकरणाभिप्रायल्य  क्लिएचेतसः परस्वीकरणा प्ि- 
पाये fara afasta च [Tib. 985. ।] यन्मनस्कर्म ॥ 

व्यापादः कतमः। परव्यापादाभिप्रायस्य छ्लिएचेतसः परव्यापादीभिप्राय- 

'निः्धयप्रयोगे [2] afanat च यन्मनस्कर्म ॥* 

mene: कतमा। अपवादामिमायस्य छिए्चेतसो5प्वादाशिग्राय- 
निश्चयप्रयोगे ° [3] तज्मिष्ठायां च यन्मनस्कर्म ॥ t 

प्राणातिपातचिरतिः कतमा। प्राणातिपात आदीनवाभिप्रायस्य कुशल- 
चे तसस्त 'त्स॑यमघ्रयोरो तत [4] संयमनिष्ठायां च यत्कायकर्म ॥ 

यथा प्राणातिपातचिरतिरेचमद्त्तादानकाममिथ्याचारस्रषाचादपैछान्यपा- 
sasaa [5] प्लापामिश्याच्यापाद्‌मिथ्यादष्टिविरतयो बेदितव्याः aari 
विशेषः। [6] अद्त्तादान आदीनवाभिप्रायस्य यावन्मिथ्यारफ्टाबादीनवा- 
मिम्रायस्य कुदाळचेतस त'त्संयमप्रयोगे तत्संयमनिष्ठायां .च यन्मनस्कर्म ॥ 

तत्र au [7] समानानि जोणि भवन्ति कायकर्म ated HAERA | 
त्रीणि समानानि दशा भवन्ति i . 


rrr — — — — — — 


| MS ‘priya tanniscaya not supported by Tib, 
2 For tannasthayam ca yan (Tib. de. mthar.thug. par. byas. 
pa, pahi. . 
3 MS prayogatannisthayam yat. 
4 Here and just one word after it Tib, tat kwiala (de. yan dge. 
ba, for tat, 
uem, Tib. 97b. 3 
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कर्मणां हेतुः कतमः। स द्वावशाकारो बेदितव्यः। लोभो द्वेषो मोहः 
आत्मा [Tib. 98b. |] परः' परानुञ्वत्तिरामिषभ्रयम्रपकारनिमित्तं कीडारति- 
घर्मसंशा favarefusa i 

SHAM कतमा । amaa: पञ्चाकारा [2] बेदितव्या । मसुदठ्धवस्था 
मध्यावस्थाधिमात्रावस्थोत्पक््यवस्था घासनावस्था च | तत्र खदुना कुशलेन 
कर्मणा तिर्यक्षृत्पद्यते । [3] मध्येन faq) afaman मरकेचु । सदना 
कुदालेन मनुष्येपृत्पद्यते मध्येन कामाय [५०क ] चरेषु देवेषु। [4] afaman 
रूप्यारूप्येषु 

सद्धवस्थमकुशलं कर्म कतमत्‌। — Usmnenm[za fur । 
[5] मध्याचस्थं यन्मध्यलछोभद्वेषमोहनिदानं । अधिमात्रावस्थ यदथिमात्र- 

aig Wea | कुशल बा पुनरलोभाद्वेषामोहनिदान्नं तथैव यथायोगं 
zuzi | [6] उत्पत्त्यवस्थ यदुत्पन्नानिरुद्ध संमुखीभूतं। वासनावस्थ यदुत्पन्न 
निरुद्ध विमुखीभूतं ॥ 

कर्मणां मुखं maan तत्समासतो द्विविधं । [7] फल्दानमुखमुप- 
घातानुत्रहमुखं च ॥ फलदानमुखं कतमत्‌ । तत्पञ्चाकारं वेदितब्यं faupe- 
फलतो निष्यन्द्फलतोऽघिपतिफलतो दृष्टधर्मफलतः [Tib. 99a. |] पराधि- 
पलिफलतश्च ॥ 

aa विपाकफलतः। प्राणातिपात aratad भाविते” बडुळीङते 
नरकेघु' विपाको विपच्यते। यथा प्राणातिपात [2] एचमचरिष्टेष्व- 
BUST HAT | इदमेपां विपाकफलं ॥ 








I So Tib, reading bdag, daù pha. rol, daù, lit, dtmd paras ca, 

2 Tib. mi. dge. bahi. MS mrdvastham kusalom. 

3 Tib, že. 809७7. 

4 MS -mogha-, itis remarkable, as in Pali in moghapurisa, 
Tib, gti, mug. 

5 Tib, samsevite (? kun, tu, bsten, ciù) for átmacitte. 

6 "Tib. sems. can, dmyal. ba, roams. kyi. nan. MS satan. 

7 "Tib, mi. dge. bahi, 
uea, Tib. 98a. 7 
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aa निष्यन्दफलतः | सचेन्मनुष्याणां' सभागतायामल्पायुष्को 
भवति | [सम्भोगचिपन्नो [3] wafai | अगुप्तद्धारों भवति । 
अभ्याख्यानबहुलीभवति | विभिन्नमित्रो भवति । अमनोशदाब्दओता भवति । 
अनादेय वाक्यों भवति । तीवरोगो भवति, [4] Maè भवति । 
ataatet भवति । इदमेषां fuere ॥ 
तत्नाधिपतिफलतः । अकुदालानां कर्मणामासेचितत्वाद्‌ भावितत्वाद्वहुली- 
छतत्वात्तेनाधिपतिना बाह्या” [5] भावा अल्पोजस्कफला भवन्ति असम्पन्न- 
फलाः* पूतिफलाः परिञ्चत्त'फलाः  झोणेफला अस्वादुफला _ अखदाफलळा 
अल्पक [6] फला अपथ्यफला अफलाश्च । पंतद्विपर्येयेण कुदालकर्म mue ॥ 

तत्र दृएघर्मफल्तः | द्वाभ्यां कारणाभ्यां कर्म cons भवत्यकुदालं या 
Hues चा । आडायतो वस्तुतश्च । तत्रादायो$छाकारो वेदितव्यः ७; तद्यथा 
अपेक्षादायो निरपेक्षादायो४पकारादायः करुणादाय आघाताइायः प्रसादाशयः 
| Tib. 99b. || anma: रुतजञादायच्य ॥ 

तत्रापेक्षादायतोऽपि कर्माकुशर्ल दृष्टधर्मवेदनीयं । (यथापीहेकत्यो५घिमात्रां' 
कायनिरपेक्षतां भोगनिरपेक्षतां भवनिरपेक्षता [2] म्भिखंस्करोति ॥ 
तत्र निरपेक्षाशयतोषपि कर्म mune दृशघर्मबेदनीयं भवति । यथा- 
पींहैकल्योऽधिमात्रां कायनिरपेक्षतां भोगनिरपेक्षतां भवनिरपेक्षतामभि- 
संस्करोति ॥ 















OOOO — — — — ed — 


I After sacet MS icchamtvamágacchati with a query, But there 
is nothing of it in Tib. - 

2 Tib. lois. spyod. kyis. phons. par. hgyur. ba, dan. 

3 Tib. wrongly -dáro (chuü. mo 'wife') for -dvàro. Evidently 
the Tib. translator mistook dvdra for ddra, 
MS anddeyo, Tib, lit, apriya. (mi. sian. pa) for anddeya. 
In the Xylograph read gyi for gyis. 
Tib. lit. apakva- (mi. smin. pa) for asampanna, 
Tib. lit, an ya (gZan) for parivrtta., 
Tib, omits adhimatram here and just before -nirapeksatam, 
Tib, akuíalam (mi, dge. ba). 
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तत्रापकाराइायतोऽपि [3] कर्माकुशलछ दृए्घर्मचेदनीयं भवति । am- 
Tsa: परखत्वेषु परपुद् लेष्वधिमाल्रमपकारादायमम्निखंस्करोति ॥ 

aa करुणादायतो5पि कर्म कुशल [4] दृष्टघर्मवेदनीयं भवति । यथापीदे- 
कत्यः परखरवेषु परषुद्रलेष्वधिमाल्रं करुणादाय ' मभिखंस्करोति ॥ 

तत्राधातादायतोऽपि कर्माकुदाल [5] [som] टृष्टधर्मवेदनीयं भवति । 
यथापीहैकत्यो बुद्धे बा धर्मे वा सङ्घे वान्यतमान्यतमस्मिन्वा गुरुस्थानीये 
बस्तुम्य घिमाद्रमा घाताइायं प्रतिघातादायमभिसंस्करोति i 

[6] aa प्रखादाायतोऽपि कर्म Hae दष्ट॒धर्मबेदनीयं भवति wam- 
Tena ae वा धर्मे बा a बाधिमाल्ं प्रसादाशय मधिभ्क्तराशयमन्रि- 
संस्करोति ॥ 
qa" कृत'घ्राशयतोऽपि [7] कर्माकुशरः दृष्ट्य्मवेदनीयं भवति । यथा- 
पीहोेकत्यो मातरि चा पितरि वान्यतमान्यतमस्मिन्योपकारवस्तुन्यधिमाल्र' 
कृतघ्चा'दायमभिद्रोहाइायं रोद्रादाय Tib. ।002. । ] मभिसंस्करोति ॥ 

तत्र कृतशादायतो'पि कर्म कुदाल' डष्टधर्मबेदनीयं भवति । यथापीहँकस्यो 
मातरि पितरि वान्यतमान्यतमस्मिन्वोपकारवस्तुन्यघिमालरं wearers प्रत्युप- 
काराइाय [मघिमा [2] मभिसंस्करोति| ॥ 

तत्र वस्लुतोऽकुदाल कर्मानन्तर्येष्मानन्तर्यभाबेषु" च टृष्टधर्मबेदनीयं 
भवलि । पञ्चानन्तर्याणि कर्माणि। तद्यथा arya: पितवधो' [3]ऽह द्वः 
स््कभेद्स्तथागतस्यान्तिके दृएचित्तरुधिरोत्पादनं च ॥ 

भनन्तर्यसभागर्नने पुनः | यथापीहेकत्यो$ईन्त at गच्छति मातरं 














l Tib. adds here upakdrdiayam ca (phan, pahi. bsan. pa.). 
2 Tib, adds here evam (de. ltar.). 
3 Tib, omits it, 

4 Tib. lit. akrtajridiayatah (drin. du. mi. bahi, bsam, It is ulso 


5 Tlb, lit, akrtajndiayam, MS, akrtaghnüíayam. See note 4, 
6 In Tib, bhavesu could not be verified as it is illegible here, 
7 In Tib, first pitrvadhah then mütrvadhah. 
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या'॥ [4] चरमभविकाय चा बोधिसत््यवाय प्रहरति। देवतायतनेणु 
या चत्वरेखु चा झहाुक्लाटकेषु वा पशुवधमनुप्रवतेयलि। विश्वस्त था परम- 
विश्वासपाप्त [5]मित्र बा aed चा uere चा द्रुह्यति व्पंसयति* विप्रबास- 
यति। दुःखितं ar पुननिष्किञ्चनमनाथमप्रतिशारणं दारणागतमप्रदानेनोप 
गरह्योत्तरत्राभिद्रह्मति पीडायै प्रतिपद्यते । agra वापहरति | [6] Fa- 
भेदं बा करोति । इत्येबंभागीयं कर्मानन्तर्यसमागमित्युच्यले ॥ 

कुशल चा पुनर्वस्तुतो दृष्टघर्मबेदनीयं भवति | यथापीह्दैकत्यो मातरम- 
aai saran [7] समादापयति विनयति निबेदायति प्रनिष्ठापयति | 
यथाश्चाद्धां श्रद्धासम्पद्येचं दुःशीला झीलसम्पदि। मत्सरिणी योगसम्पदि” 
quai प्रशासम्पदि [lib.I00b. |] | यथा maa पितरं । Fear [:] 
खमापत्तर्ब्युत्थित॑ पिण्डकेन प्रतिपाद्यति। [कार्य |कारान्वा sem. gd 
कर्णाया“निरोधसमापत्तेः स्त्रोत [2 | आपत्तिफलाद्‌ 'ब्युत्थितमहं त्वफलाच्च* 
पिण्डकेन प्रतिपादयति कारान्वा प्रयुक्त। तथा agè भगवति 
कारान्प्रयु क्ते। यथा युद्धे भगवत्येचं शेक्षादेक्षसद्ठ' ॥/ 

[3]य्ष्बेब या पुनवस्तुषु विपर्ययेणाकुशालमपि कर्म टष्टधर्मबेदनीयं 
भवत्यपकारनेमित्तिकं i 

qa पराधिपतिफलतः कर्म दृश्घर्मवेदनीयं भवति। यथापि तद्यस्मि 
न्प्रामक्षेत्रे' तथागतो विहरति ‘aa [4]नेतय उपद्रवा बोपसर्गा ?उत्पद्यन्ले | 











l] Here from Tib. we can ascertain only arhantam và (dgra 
boom. pa, ham), other letters being very illegible, MS has as in the 
body arhantinim(?) for arhantam which is emended 

2 The root vi,/ams means ‘to cheat. 

4 Tib. not clear appearing to read 26000, hdar. Idan, pa., but 
it does not give any sense. 4 "Iib. byams. pa, la. 

5 Tib. reads :bya. ba, byed, pa, daù. MS simply káràán. 
So two times more below. 

6 Tib, shin, rje. MS evamarndyah, evidently for karundyah. 

7 For phalad Tib. phalalabhat (bbras, bu, thob. pa. las.) 

8 Tib, omits arhatvaphalàc ca, 

9 Tib, simply stháne (gnas). IO MS adds it: after it. 

ll Lit. in Tib. there is ca (dañ) and not vd (ham) ; and there is 
nothing to show that it was put after upadravah, 
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अनी तिकोऽनुपद्ववोऽनुपसर्गो जनकायः Baers बिहरति । [५१क] यदुत बुद्धानु- 
भावेन [5] । यथा बुद्धा एवं चक्रबतिनो मैत्रविहारिणश्च वोधिसखत्त्याः। तथा 
बोधिसत्वः करुणादायो दरिद्रान्‌ दुःखितान्‌ [6]दैवोपहतान सत्त्वानभि- 
स्रमीक्ष्यान्नेन पानेन धनेन धान्येन कोशेन सन्तर्पयति। ते च तेन प्रत्ययेन 
gaad विद्वरन्ति। इद्मप्येवंभागबियं पराधिपतिकं दृष्टथर्स [7 ] war 
बेदितब्यं ॥ | 
तत्नोपघातानुग्रहः । अष्टाभिरुपघातमुखेः सत्वेषु दुशाकुशलाः कर्मपथा 
व्यवस्थापिताः | अष्टाञ्ुपघातमुखानि कतमानि | प्राणोपघातो [Tib. l0la. |] 
भोगोपघातो दारोपघातः कूटसाक्ष्युपघातः (f) सदायोपघातो दोषसमाख्यानो- 
पघातः प्रसादोपसंहारोपघातो भयोपसंहारोपघातश्च'। [2] एतद्विपर्ययेण 
कुशलानां, कर्मपथानां मुखानि द्रष्टव्यानि ॥ 
कर्मणामधिभात्रता तीब्रता गुरुता” कतमा p खा घड़भिराकारैर्ट्टब्या* । 
अभिसंस्कारतो [3] ऽभ्यासतः स्वभावतो वस्तुतो विपक्षैकान्ततो विपक्षोः 
पघाततश्च। तत्राभिखुंस्कारतः। यथापीहँकत्यस्तीक्रेण लोभद्वेषमोह- 
पर्यचखानेन[4] ato वालोभाद्व षामोहाभिसंस्कारेण कर्म समुत्थापयति ॥ 
तत्राभ्यासतः। यथापीहेकत्येन कुदाळमकुशाळं बा कर्म दीर्धरात्रमासेवितं 
भवति[5] भावितं बहुळीकृतं ॥ तत्र स्वभाव तः] | तद्यथा संभिन्नप्रलापात्पारुष्यं 
महाखाबद्यतरं | पारुष्यात्पैशुन्यं महासावद्यतरं । पैशुन्यान्मृषायादो HET- 
साचद्यतरः। [aq [6] “वादात्काममिथ्याचारो महासावद्यतरः]” काम- 
मिथ्याचाराददत्तादानं महासावद्यतरं | अद्त्तादानात्माणातिपातो महासावद्य- 
तरः | अभिध्याया [7 ] व्यापादो स्राचद्यतरः | व्यापादान्मिश्याड्टिर्महासावद्य - 














a oa 








. ॥ Skt, text from dosa* to ghátaíca could not properly be coms 

pared with Tib. which is not here quite clear. 

9 Acc, to Tib. at least here ca (daù) is to be added. 

3 Tib. lit, veditavyd (rig. par. bya.) for drastavyā. 

4 Tib. brdzun, du. smra, ba. las (?) hdod, pa. la. log. par. 
gyen. pa, kha, na, ma. tho, ba, ches. ce. ba. १७॥/ 

5 Tib.adda anavadyataram reading ches, kha. na, ma. tho. ba, 
med. pn. 
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aa । दानमयाच्छील्‍लू मयमनवद्यतरं | शीलमयाद्धावनामयं [Tib. lOlb. |] 
ख्रतमया खिन्तामयं? ।। 

तत्र वस्तुतः । यथापीद्देकत्यो ae वा धर्मे वा ag वान्यतमान्यतमस्मिन्या 
गुरूस्थानीये वस्तुनि शुरुकबस्तुकमेबापकारं बोपकारं वा प्रयुङ्क्त ॥ 

[2]तत्र बिपक्षेकान्ततः | यथापीहेकल्य एकांशेनेवाकुशाळं कर्म सम्रादाय 
वर्तते यावज्जीबं | नो त्वेकदा eae ॥ aa विपक्षोप[3] घाततः' । यथा- 
पीहैकत्यो5कुशल' कर्म विपक्षभूत प्रहाय कुदालं कर्म विशोधयति ॥ 

| कर्मणां विपर्यासः | 
कर्मणां" विपर्यासः कतमः। a त्रिविधो द्रष्टव्यः farate 
“ग्राहविपर्यास्रो [4 | रतिविपर्यासरश्च ॥ 

aa क्रियाविपर्यास:ः । यथापीहकत्योऽन्यस्य प्राणिनो वधाय a- 
um) अन्यं घातयति । तत्र चास्ति प्राणातिपातो नो तु प्राणाति- 
पातिकमवद्यम“[ 5 ] अपि लु प्राणालिपातज्ञातीयं' प्राणातिपातसदृदामनु- 
amman [प्रसवति A ose प्राणिनं घाफृयलि अपित्बप्राणिभृले" 
बस्तुनि ue: प्राणी P घातित इति मन्यते। [५१ ख ] aa [6]नास्ति 
प्राणातिपातो नास्ति प्रागातिपातिकमवद्यमपितु प्राणातिपातजातीयं" प्राणा- 






































विपातसररामनुसभागमवद्यं प्रसवति'' 





i Tib, adds anavadyataram [ches,] kha. na. ma, tho, ba, med 
ps. lta. buho. 

2 Tib, mi, mthun. pahi. phyogs. seb(?) ba. ni. 

3 Inthe Xylograph read shyon for spyod, * 

4 "Tib. las. roams. kyi ; MS hermano. 

5 Tib, here first grdhaviparydsah then kriyd* 

6 MS wrongly anavadyam, Tib, follows the Skt. text reading: 
de. la. arog. gcod. pa, ni. yod, la/srog. gcod. pahi. kha. na. ma. tho 
ba. ni, med, do 

7 Omitted in Tib, but see below, 

8 Tib, prápisadríe (srog. chags. lta. bahi.) for apránibhüte. 

9 That me is used here in the sense of mayd is clear from Tib. 
reading bdag. gis. 

IU In the Xylograph read lta, bu. for la. bu. 

ll Inthe Xylograph read bskyed, par, for skyed. bar. 
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[7 ] यथया प्राणातिपात एबमदत्तादानादिषु कर्मवथेषु क्रियाविपर्यासों यथा- 
योग umen: ॥ 

तत्र॒ ग्राहबिपर्यासः | यथापीहेकत्य एबंटदफ्िरेबंवादी भवति । नास्ति दृत्तं 
नास्तोष्टमिति त्रिस्तरेण मिथ्यादष्टिवेक्तब्या | तस्यैवं [Tib. ॥025- । ] मति | 
नास्ति nat बा घातयतो' चा अदत्तमाददानस्य कामेषु मिथ्याचरतों सुपा वाचं 
mama amawa: परुषां याचं भाषमाणस्य [2] संभिन्नं प्रलपतो 
दानानि वापुनदैदत svaraquaaa: पुण्यानि gaa: झोळं समादाय 
बर्तमानस्य* नास्त्यतो निदानं पापं वा पुण्यं बेति। [3]यथापीहैकत्य Ti- 
दृष्टिरेवंवादो। ब्राह्मणद्विषो श्रह्मद्धिषों देवद्धिपों इन्तव्याः। हत्वा च 
पुनस्ततोनिदानं qoaa भवति न पापं। तेषु चादत्ता[4]दानं काममिथ्या- 
चारो aera: पैशुन्यं पारुष्यं संभिन्नप्रलापः quar भवति नापुण्याय ॥ 
तत्र रतिविपर्यासः। [5] यथापीहैकत्योऽकुदाळान्‌ कर्मपथान्‌ “समादाय 
बतेमानोऽस्यन्तं रमते | तैश्च क्रीडाघर्ममापद्यते' ॥ 

कर्मणां पर्यायः कवमः। अस्ति कर्म छृतमस्त्यळातं । अस्त्युपचितम[6] 
अस्त्यनुपचितं । अस्ति साञ्चेतनीयमस्त्यलाञ्चेतनीयं । एवं नियतविपाक- 
मनियतविपाकं | विपक्कविपाकमविपक्चिपाकं ।* कुशल [7 | mpsrz- 
मव्याकृतं । खंवरसंग्रहीतमसंबरसंग्रहीतं। नेच खंवरनासंबरस्रंगहीलं qrant 
शीलमय भावना [Tib. ।02b. | jadi पुण्यमपुण्यमानिञ्ज्यं। ga- 
amii दुःखवेदनीयमदुःखासखुखावेदनीयं' दृष्टधर्मवेदनीय [2 | मुपपद्यवेदनीयं 























] Tib. gsod, du, hjug, pa. dan ; MS, ghümyatah. 

2 MS mrgüm 3 Wib. unnecessarily has here med, do, 

4 Tib. lit. akusalam dharmam (me. dge. bahi. chos.) for aku- 
falin karma-pathdn. 

5 For dpadyate generally hdzin. pa. In Tib, it bas lit, ácarati 
(spyod, pa.) : 

6 Tib. roam, par, smin, pa. roam, par, smin. zin. pa. dah, roam. 
par, amin. pa. roam. par, ma, smin, [zin ?] pa. dan. So below. Sce 
Tib, 93a. 3. For vipakva and avipakva MS vipaksa and avipaksa. 

7 Tib. sdug. shal. yañ. ma, yin. bde. ba. han. ma, yin. pa. 
myon. bar. hgyur. ba, daù, MS duAkhásukhavedani yam, 
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परपर्याय'बेदनीयं । अतीतमनागतं प्रत्युत्पन्नं। कामप्रतिसंयुक्तं रूप- 
प्रतिसंयुक्तमा रूप्यप्रतिस्ंयुक्त'। [3]चोक्षमशौक्षं । नेव dia ara दर्शन- 
प्रद्दातव्यं भावनाप्रहातव्यमप्रद्दातञ्यं | कृष्णं Seas — शाक्कं शक्कविपाकं | 
sugs कृष्णशुङ्कविपाक [4] । अकृष्णमशुक्लविपाक | कर्म कर्मक्षयाय 
खंबतेते । aged दोषकर्स कपायकर्म शुचिकर्म [5] मुनिकर्म चेति ॥ 

ea कर्म क्तमत्‌ । यच्चेतितं' चेतयित्वा पुनः कायेन वाचा समु- 
त्थापितं। अकृतं कर्म यदचेतितमचेतयित्या gaa कायेन न वाचा समु- 
[6]स्थापितं ॥ : 

उपचितं* कर्म कतमत्‌ ।' eufad कर्म स्थापयित्या । तद्यथा ' AR- 
sanma कतमस्तञ्चित्यक_तमतीवानतितीछ्ण* [7 | छत waa  स्मति- 
सम्प्रमोषक्ृतमनिच्छाकृतं प्रकृत्यब्याछतं* विपतिसारोपदतं प्रतिपक्षोपद्दतं च । 
इत्येतदशाविधं कर्म स्थापयित्वा यदन्‍्यत्कर्म ॥ 

[Tib. 032. । ] अनुपचितं कर्म दशविध यथानिदिष्टमेब ॥ 

संचेतनीयं कर्म यत्संचिन्त्य wanafer ar ॥ | 

[2] अखंचेतनीयं कर्म यदसंचिन्त्य छृतं ॥ 

नियतवेदनीयं कर्म यत्संचिन्त्य छतमुपचितं च ॥ 
अनियतबेदनीयं कर्म यत्संचिन्यळतं नोपचितं ॥ 















Ll For parydya generally roam, grads in Tib, but it has here lan, 


(F) grans. 

2 Tib. tat (de). 

4 Tib. yon. po. The word is a-Prakritic form of Skt 
‘crooked, not straight’. 

5 Tib. adds here và (bsams. pa, ham). So after yad acetitam. 

6 See A. K., LV. 320. 

T Omitted iu Tib. Tib, ma, 868. par; MS ajfdta. 

8 So the MS anatiksna, but itis not supported by Tib. reading 
It is not clear to me. There is 


3° Tib. zad, MS ksepdya. 
vakra 


rgyun. chags. ma. yin. per. 


. hothing here of tiksna or atikgna. 
9 Tib, rai, bXin. gyis (Xylograph byis) lun. du, ma, bstan. pa. 


dan, MS prakrtyavydkrtam. 
५१ m, Tib. ।02b. 2 
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चिपक [3] चिपाकं' कर्म यद्च्तफलं ।। 

आविपक्कचिपाक' कर्म यददत्त फलं ॥ 

कुदाल कर्म यदलोभाद्वेवामोइ निदानं ॥ 

[4] अकुदाल कर्म apis बमो ह निदानं ॥ 
अव्याकृतं कर्म यन्नैव लोभद्वेवमोहनिदानं [5] «rr षामोददनिदानं ॥ 

स्ंचरखंगुहीत' कर्म यस्ाति[५२्क] मोक्षसंवरसंगहीत' वा ध्यानसमापत्ति- 
पहाणसंचरखंगूहीत' वानास्त्रव [6] संबरखंगुडीत' वा ।। 

असंवरखंग्रदोत' कर्म यद्दाद्‌रास्वाखंवरिकनिकायेषु OG द्वादशास्ंवरिक- 
निकायाः। तद्यथा । औरञ्रिकाः कोक टिकाः [7 ] सोकरिकाः श्वशाकुन्तिकाः* 
दाशावागुरिकाश्चोरा qanat यन्धनपालकाः सूचकाः कारणाकारापका 
नागवन्धकौ नागमण्डरिकाश्च ॥ - 

[Tib. I03b. |] नैतल्लंवर्नासंवरसंगुहीत कर्म । त्रिविध च ud 
स्थापयित्या आलंबरिकनेकायिकं च कर्म स्थापयित्या तदन्यनेकायिक 
यत्कुशलाकुदालाव्याकूत* कर्म [2] दानमयं निदानतः समुत्थानतः 
amaata Razi तब निदानतोऽलोभाड षामोह निदानं | 
"Hera: दे य वस्तु [3] परित्यागाय कायवाकर्मसमुत्थापिका चेतना अलोभा- 
द घामोहसहगता | स्वभावतो यत्समुत्थापित' देयचस्तुपरित्यागे [4] कायवा- 
कर्म | तत्राधिष्टानतो देयं वस्तु प्रतिग्राहकश्चाधिष्ठानं। यथा दानमयमेचं 
stead भावनामयं यथायोगं [5] वेदितव्यं ॥ 

तत्र शीलमयस्य निदानं समुत्थानं च तुन्यं । स्वभावः संवरसंग्रहीत 
कायकर्म वाकम | अधिष्ठानं सरतरासस्वसंख्यात वस्तु । भावनामयस्य[6] 


निदानं समाघिनिदानमलोभाद्व urürm uere तत्सहगतः समाधिः 


] Porvipakva (Tib. rnam. par, smin. pa.).MS vipaksa as before, 
2 Tib.rnam. par. smin. pa. rnam, par, ma. smiu, pahi, MS 


avipaksam avipalda 
७ ‘The Tib. text here and below is ris for rigs 4 Sothe MS. 


5 Tib. sbyin. par. bya. bahi; MS svadeya 
6 According to Tib. the sentence ends here and the reading 
should be as it is given above. MS “dvesdmohasamutthanam. 
7 Tib, kun, nas, slon. ba. de. dai, Idan, pahi. tin, ne. hdzin, 
MS tatsahagatàá manodhi (F), 


«tw, Tib. 03a. 2 
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'निहा रिका चेतना स्वभावः समाधिरधिष्ठान qa दिक्ष [7] agar- 
सुखिकः aaa! दानपतिलिङ्गानि शोलवलिक्ानि भावकल्िक्लानि 
पूचेचत्सर्व बेद्तिव्यं ॥ 

पुण्यं कर्म acanfa[Tib. 04a. lènmi पञ्चगतिबेदनीयं च 
muri अपुण्यं कर्म यदपायवेपाक्यं पञ्चगतिवेदनीयं चाकुशलं । आानिञ्ज्यं 
कर्म यद्रुपारूप्य [2] वेपाक्यं रूप्यारूप्यवेदनीयं च कुशलं च कर्म । खुखबेदनीयं 
कर्म यत्पुण्यं’ निध्यानवेद्नीयं* चानिञ्ज्यं। दुःखचेदनीयं [3] कर्म यदषुण्यं । 
अदुःखास्ुल्ववेदनीय कर्म यत्सर्वेत्रालयविश्ञानवेपाक्यं कर्म । चतुर्थाआ ध्याना- 
gi | ।] मानिञ्ञ्यं। दृष्टधमेवेदनीयं कर्म agents । उपपद्यवेदनीय कर्म 
यदनन्तरज्ञन्मफलं। अपरपर्यायबेदनोय कर्म यत्तदृध्वे'जन्म [5] फलं | 
अतीतं कर्म यद्घाखनावस्थं दत्तफलमदत्तफल्ं चा । अनागतं कर्म 'यदनिर्वुत्त * 
am [6] कर्म यदभिस्॑स्कृतममभिसञ्चित' मनुपरलं | कामप्रतिखंयुक्त 
कर्म यत्कामधातुवैपाक्यं कामथालुपर्यापन्न। । रूपप्रतिखंयुक्त कर्म रूप [7] 
TANF रूपधातुपर्यापन्न | आरूप्यप्रतिसंयुक्तं यदौरूप्यधातुवैपाक्यमारूप्य - 
qaqaia । डोळं कर्म [Tib, lO04b. |] पृथग्जनापूथग्जनदोक्षसन्तानिकं 
कुडाळ । अहोक्ष कर्म यददोक्षसन्तानिक कुराल । नेच शोक्षनाडोक्षं 
कर्म तदुभयं | «रख | स्थापयित्वा | 2 ] लद्न्यखन्तानिकं यत्‌ कुशला- 
कुशालाब्याकृतं | As aed कर्म यद्पायप्रतिसंबेदनीयमकुशल' | भावना [3] 
प्रहातव्य कर्म यत्स्ुगलिप्रतिसंबेद्नीयं कुदाव्ाकुशाळाव्याककत । ATETA 












+ — — — — 








In Tib. only vipáka (roam, pár, smin.) 

2 Tib, omits puzyam., - 

3 Tib. lit. dhydna (bsam, gtan.) adding trayam (gaum) before 
vedaniyam, 

lu the Xylograph read yan. chad, for pan. chad, 

5 Tib, reads andgatam karma yad anirvrttam anabhisiddham 
(ma, hots. pahi. las. ui. ma, skyes. éin,/muüon, par, ma. grub, 
pa. gan, yid. palo. 

Tib. mion. par, bsags. la, ; MS abisagcetitaim, 

Tib. bjig. rten. pa. dan, MS laukika lokottara, 


“am, Tib. |03b. 6. 
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कर्म यल्लौकिकं’ लोकोत्तरमनास्त्रचं । कृष्णं [4| कृष्णजरिपाक कर्म यद्षुण्यं । 
we? शुक्कविपाकं कर्म यदानिज्ज्यं । PaE रृष्णशुक्रविपाक कर्म 
यत्पुण्यमकुदालमप्रतिद्धन्दतया । [5] तथाह्प्रदीणे5पुण्ये' पुण्यकर्मव्यवस्थानं 
RIAI अक्ृष्णमदुक्लमविपाक॑ कर्म कर्मक्षयाय HTAA । [0] यल्लोकरोत्तर- 
Hareri कर्म त्रयाणामपि कमेणां sara प्रतिपक्षत्वाद्‌ agen यदितों 
बाह्यानां तोर्थ्यांनां कुशलछाकुशलछ'। दोषकर्म [7] यत्ता वहंककर्म am. 
कर्मापि तत्‌। अपि च। दोषकर्म यदिह धार्मिकाणां’ प्रथग्ज्नानां शासने 
विपरोतदर्शिनां स्वयं" हृश्िपरामशस्थायिनां मिथ्यानिश्चितानां यत्कुशला- 
gare [Tib. l05a. || कर्म | कपायकर्म यत्तावद्कङ्कक्म दोपकर्म कपाय- 
कर्मापि तत्‌ ।' अपि खळ कषायकर्म यदिह घार्मिकाणां पथग्जनानां शासने5- 
निश्चितानां [2] सन्दिग्थबुद्धीनां यत्कुदाळाकुदाल' कर्म' । [3]शुचिकर्म 
यदिह धामिकाणां graai शासने सम्यडनिश्चितानामसन्दिग्वबद्धीनां 
कुशल कर्म ।[4] मुनिकर्म यदिह धार्मिकाणामपृथग्जनानामार्याणां शेक्षारीक्षं 
कुशल कर्म |’ मु 

[5] अपरः पर्यायः याहाकानामेच तौर्थ्यांनां त्रीण्यपि। aa मिथ्याप्रति- 
qağa as | तदाश्चितगुणान्रि[ 6 |निद्दारप्रतिबन्धनार्थेन दोषः'" | 
तथेब'' बिप्रतिबन्धनार्थेन arat? बेदितव्यः i 


| Tib, hjig. rten. pa dan, MS lauktkalokottara 
2 In the Xylograph read dkar. bahi for dgar, bahi. 
3 Tib, bsod pams, ma, yin pa. ma, spans, la. MS apucyapu- 
nyakarma 
4 Tib, does not support tavat 
5 For dharmikandm hert and below in Tib, we have simply 
chos. and not chos, dai Idan as is expected. 
Ü The Xylograph is illegible. 
i Tib, would literally read fasdyakarma voñkokarma yad 
dosakarma tad eva kasáyakarmáps tad eva, 
S Here Tib. has aparah paryáyah* veditavyam, but the Skt, text 
reads it below after iuoikarma and muntkarma, 
9 Tib. dharma (chos) for karma. [0 MS dosam 
il Tib. de, bain, du, ; MS tathata eva. 
2 MS kasdyam, and accordingly veditavyam for veditavyal. 


५२ wm, Tib. |040- 3 
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[आदीनचः] 


[7] कर्मणामादीनबः कतमः। समासतः सत्ताकार आदीनवो वेदितव्यः | 
यथापि पाणातिपातिकः प्राणातिपाताधिकरणहेतोरात्मव्याचाचाय चेतयते 
परच्यावाधायोभयव्यावाधाय इडए्यारमिकम्रचद्यं प्रसवति साम्परायिकं | 
दष्टधर्मसाम्परायिक' तज्जं चेतसिकदुःखदोर्मनस्यं प्रतिसंबेदयते । FARTA- 
ब्याबाधाय चेतयते | प्राणिव्याबाधाय प्रयुक्तस्ततो निदानं बधं चन्धनं वा 
ज्यानिं चा गर्हणां वा प्राप्तोति। नो तु दक्तोति परं व्यावाधितु'? । कथं 
परव्याबाधाय | aaa प्रयुक्तः परं व्याबाधते। नो तु ततोनिदानं ad T 
[Tib. l05b. । | arazni वा निगच्छति । कथमुभयन्याबाधाय । यत्तथैच 
प्रयुक्तः परं च व्याबाघते तन्निदानं च परतो ad वा यावद्भईणां चा निगच्छति | 
कथं दृष्टधर्मधर्मिकमवद्यं प्रसवति। यथात्मव्यावाधाय चेतयले। [2] कथं 
खाम्परायिकमवद्यं प्रसवति | यथा परव्याबाधाय चेतयते | कथं तज्जं चेतस्तिक- 
[3] दुःस्बदोर्मनस्यं ्रतिसंबेदयते [nm] प्राणिव्यावाधाय प्रयुङ्क्ते। सचेत्वडा- 
कारम्रादीनबं न निगच्छति । न चास्य प्राणातिपातः सम्पद्यते यथेप्सितः सः ।° 
इच्छामूल (?) निदान [4] तज्जं चेतसिकं दुःखदोरमनस्य' प्रतिसंबेदयते ॥ 

अपि खलु दशादीनवा दोःशोल्ये यथासूत्रमेवं चिस्तरेण चेदितव्याः। [5] 
चतुर्णी पुनरकुदाल्ठानां कर्मपथानां खुरामे रेयस्य पञ्चमस्योपासकञ्िक्षासरम्बन्धे- 
नादीनवा उक्ता भगवता* तेऽपि चिस्तरेण चेदितञ्याः। तद्यथा नम्दिकसूले ।* 


— z — — — nm — 9 


षि C R——————————  À— —» 0 m 


l Tib. adds avadyam prasavati(ha, nam. tho. ba. bskyed, pa. 
dan.) after sdmpardyikam and drstadharmasámparàáyikam. 

2 MS vyadvadhayitum. 3 Not supported in Tib. 

4 Tib. hdod. pas. dios. pahi. gži. las, ; for techadmala which is 
only guessed MS icchàá vima(?)ta, : 

b Before this word Tib, adds bcos, pahi. chan, gi. skabs, su, ; 
but it is not clear. | 

6 The following passage is quoted from MNandikasitra (Dgah. 
byed, kyi- mdo.) in AK, iv. 85:  surümaireyamadyapramáda- 
sthünenüsevitena  bbüvitena bahulikrtena kaygasya bhedio narake- 
eüpapadyate, Cf DN, iii. I82. 

"x", Tib. । 05a. 7 





VI ] l aranti मिः षष्टी ।95 
o [amga] 

[6] serge: कतमः। a चतुविधैराकारै द्रेएव्यः। प्रमेवतो5पि 

व्यसनतों ' 5प्यनियमतो5पि ग्रच्चत्तितोऽपि ॥ 
[erat | 

तत्र जन्मनः pm? 'घातुपरमेदतो5पि गतिप्रमेदतोऽपि [7] स्थानान्तरः © 
प्रमेदतोऽप्यभिजञातिप्रमेदतोऽप्यात्मभावलोकप्रमेदेतोऽपि बेधितब्यः ॥ 

तत्र धातुप्रभेदतः। कामावचरं रूपावचरमारुप्यावचरं जन्म ॥ 

गतिप्रमेदतः [Tib. ।062. || पञ्चसु गतिषु’ पञ्चविधं जन्म ॥ 

स्थानान्तरपरमेदतः कामधातौ wana: स्थाना'न्तरेषु srana- 
UTTZHI] आरूप्यधातो चतुषं स्थानान्तरेषु जन्म। [2] तदभिसमस्याष्ट- 000 
पञ्चादाञ्जन्मानि भवन्ति ॥ 

अभिज्ञातिप्रमेदतः .कामधातो मनुष्येषु रुण्णा'भिजातिक॑ जन्म। यथा- 
पीहैकस्यश्चण्डालकुलेषु वा THA HOT वा र यकारकुलेषु वा वेण[3] कारकुलेषु 
वा इति' यानि बा पूँनरन्यानि नीचानि अधमानि* कृच्छ्राणि कृच्छूवूत्तीनि 
परीत्तानि परीत्तान्नपानभोजनानि इत्येर्घरूपेषु” कुलेष्वभिजातो wafa [4] ais 
त एव मनुष्यदुभंगा इत्युच्यन्ते ॥ 








lL Tib. lit. duh^hato'pi (adug. bial. ba, dai). For vyasana iu 
Tib. we have generally Zugs, pa, or Zen, pa., or phois. pa, or 
non, mo hs, pa, 2 MS, plural number. 

3 MN 3.73; AK, III. 4. The five gatis or states of exis- 
tence into which a being may be reborn on death are naraka. 
tiryagyoni, prota, manu$ya, and deva. Sometimes there are 
six with the addition of asura. For details see AK, iii, LIF 

4 In Tib, sthána (gnas.) is omitted, 

5 The Tib. word could not be ascertained, 

6 Elsewhere pukkaía, the earlier word being pulkasa, some- 


times pullkaia. के 
7 Not supported by Tib, This is also below after grhapati* 
kuleswu, 


S "ib. dmah. ba. rnams, ‘low’, 'meau' ; MS dhydmdni (°F). 
9 Tib, de, lta. bu. dag. gi. See below, MS grives a doubtful 


reading. 


“am, Tib. l05b. 6 à 
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JE भिजातिक जन्म । यथापीहकत्यः क्षत्रियमहाइालकुलेषु ATRO- 
महाशालकलेषु घा सुहपतिमहाशालकुलेषु at इति[5] यानि वा ga- 
रन्यानि कुलान्याङ्यानि महाधनानि महाभोगानि प्रभूतवित्तोपकरणानि 
प्रशूतक्षेत्र'स्वापतेयानि प्रभूतधनधान्यकोदाकोष्ठागारसञन्निचयानि इत्येचं- 
रूपेषु कुलेप्यभिजातो भवति । [6] त एवं मनुष्यसुभगा इत्युच्यन्ते ॥ 
नेबाळकष्णाझुक्काभिजातिक' जन्म | य थापीहै कत्यस्त दुभयविचजितेषु मध्येषु 
कुलेष्वभिजञातो अवति । कामावचरेखु [7] वा त्रिविधं जन्म । आसुर जन्म | 
भूमिभागसंनिश्चितं जन्म। आकाराविमानखंनिश्चित जन्म | , रूपधातो 
त्रिविध जन्म । पृथग्जनानां aden जन्म। [Tib. l06b. । | असंक्षक 
जन्म।  शुद्धाबासजन्म च । आरूप्यघातो fafa जन्म । अप्रमाणसंजशिष॒ 
अकिश्वनसंशिषु नेवसंशानासंशिषु च देवेषु जन्म ॥ e 

[2] तत्नात्मभावबळोकपभेदतः | gaa दिक्ष्वपरिमाणेषु लोकधातुप्यपरि- 
माणानां सत्त्वांनामपरिमाणं जन्म बेदितब्यं ॥ 

| ब्यसनं | i 

तत्र' व्यसनतः । यथोक्तः भगवता । यचतुषु महा[3 ]समुद्रेषदकमतो बहुतर युष्माकं 
ara संघावतां संसरतां रुधिर' प्रस्यन्दितं प्रधारितं । तत्कस्य हेतोः । दीर्घ रानं 
यूय इल्विनां सभागतायामुपपन्ना अश्वान। [4] मुष्टाणां गर्द भानामजामहिषवराहकुकु राणां” 
सभागतायामुपपन्नाः। aa युष्माभिबंहृन्यञ्गप्रव्यज्गर्छेदना"न्यनुभूतानि यत्न युष्माक’ 
प्रभूतं" रुधिरः प्रस्यन्दि प्रधारितं । [s]an हस्त्यादीनां सभागतायामेबं मनुध्याणां । 









— — — — — ~ — — — 





| For fukla Tib. lit. dkar (or dkar, po, dkar. ba) has here the 


fig. sense btsun. pa. ‘noble’. 3 
2 See note above. 3 Tib. Zin. ; MS samtra (>). 


4 Tib, evam (de, Har.) 
5 Itis to be noted that the word kurkuraefor kukkura ‘dog’ 


which is in facta Prakritic one is a Vedic one (Atharva Veda, 
VIT. I00.2). 

6 MS chedànt for chedandni. 

7 Inthe Xylograph read khyed, kyi, 

5 Tib, man, ba ; MS prakrtam 
i ५३ क, Tib. ।06a, 4 
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तल युष्माभिः ['५३ेस्ब] प्रभूतानि मातृब्यसनानि पितृम्यसनानि! अआतृब्यसनानि भगिनी [6] = 
व्यसनानि ज्ञातिक्षयो धनक्षयो भोगक्ञयश्चानुभूतः। तल युष्माकं cepa प्रस्यन्दितं 
प्रघारितं aua रुधिर्‌ a4 च एबं मातुःस्तन्यपानं द्रष्टव्यं । [7] इत्येवंभागीयो 
जन्मनो व्मसनप्रमेदो बेदिलब्यः |) 
[ अनियमः | 

तत्रानियमतः। यथोक्तः भगवता लकद्यथा यदस्या fait तृणकाए- 
wana...’ [Tib. ।076. || aagana: कठिकाः* कुरवा मातापितृ- 
परम्परायामु[पश्चाप]ये' रियं 3. Fara तस्या ऑप में मातुरियं माता । आय मे पिता । 
तस्यापि मे fupe पितेति' [2] furum खलु amagana: कंठिका अनेनोप- 
क्रमेण परिक्षयं पर्यादान” crea: नत्वेबाद मातृणां मातृपर्यन्ततां बदामि । पितृणां 


श्र 


RR — — — — — —— —— —— 


Tib. first pitr' and then matr’, 

MS repeats yathà rudhiram. 

Here in the Xyfograph a few words are very illegible. 
Tib, adds upari (sten. na), 

5 MS seems to read  sadamta(?). The Xylograph is also 
very illegible, 

6 Itappears to bea new word, After about two lines it is used 
once more, The Tib. word for it is dum. bu. meaning /aka?a, 
khandā ‘a small piece’, and so the meaning of the word Lafhikà is 
here quite clear, it means here small pieces of wood, etc. So far as 
I can think the word kafhikd seems to have been wrongly transcribed 
by the scribe, As Tib. shows undoubtedly it is connected with & 
Neo-Indo-Aryan word kathikd from kasthika used in such later 
Sanskrit works as the Paiicatantra, and Kathd-saritsdgara, In 
our povincial languages, such words as tekáthi ‘a thing made of 
three pieces of wood’ is well-known. The iustitution referred to 
in the text is peculiar and should be investigated. 

4 MS parampardgamuyed(?), The acribe suggests” yam u(tpada) 
yet. For the verb, "uyed in the MS we have bkod *to arrange’ in 
Tib. and generally in Skt the root ¥ rac and ni- vas are found for it. 

8 In Tib. we have firat father then mother. See also below just 
in the following sentence, See above, 

0 Tib omita it (yobs, su. gtugs. pa or hphyos. pa.). 


५३क, Tib. I 06b. 5 
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च पिठूपर्यन्ततां । यज्योक्त' यं यूयं सत्त्वं पश्यत दुःखितं [3] परमेण दःखदोमनस्येन 
समन्वागतं यूयं तत्रावगच्छ्य अस्माभिरप्येबंह्पाशि दुःखान्यनुभूतानि। यथा 
दुःखान्येव gea [4] यथोक्त नाहं तं प्रथिवीप्रदेश सुलभहूपं पश्यामि यन्न 
यूयं द, ब स्याध्यनो इत्ययात्न जातग THA: । नाहं तं acd सुलभरूपं पश्यामि यो युणष्माक 
दोघ स्याध्वनो इत्ययान्न माता बाभूत्‌ पिता वा भ्राता वा भगिनी वाचाया [5] बोपाध्यायों 
[ar]? गुरुव गुरुस्थानीयों fan यथाचोक्त' । एकपुद्टलस्येकेन कल्पेन AITEAN- 


स्थिराशिः। तद्यथा विपुलपारश्वः qda: स चेत्संद्दतो* भवेत्‌ । संहृतानि न विनश्यैयुर्नच 
* 


[6] पूतोभवेयुः । 
| wah: | 
तत्र जन्मनः safe: कतमा। यथात्मभावानां प्रतीत्यसमुत्पादो भवति 
eat प्रवृत्तिरित्युच्यते | ° 


[ प्रतीत्यखम्ुत्पादः | 
त्रतीत्यसमुत्पादः कतमः । [7] उद्दानं । 
दारीरमुखमर्थश्च चिभङ्गकममचोदरना | 
निरुक्तिः प्रत्ययत्वं च प्रत्ययत्वप्रभेदतः | 
सूत्रान्तसंग्रह श्चेति fuf पश्चिमो भवेत ॥ 

_ शरीरं कतमत्‌ | समाखतस्त्रिभिराकारेः प्रतीव्यसमुत्पादस्य [Tib. ।07b, 
| | ager भवति। यथा पूर्वान्तान्मध्यान्ते सम्भवति | यथा च मध्यान्ता- 
द्परान्ते सम्भवति । यथा च मध्यान्ते सम्भूतो ada व्यवदानाय च परेति | 

कथं पूर्वान्तान्मध्यान्ते सम्भवति [2] सम्भूतश्च मध्यान्ते वर्तले । cum 
पीद्देकत्येन पूर्व मविदुघाबिद्यागलेनाविद्याप्रल्यैयं पुण्यापुण्यानिञ्ज्यं कायवाङ्- 
मनःकर्म कतं [3| भवत्युपचितं। तत्कमाँपभोगं चास्य [५४क]| विकज्ञानमामरण 


tl Tib. adds here : sham, du. bthah (?) Ses. par. gyis. Sig. ces 
gsuás, pa. dai, but it is not quite clear to me 

2 Tib. ham, 3 Tib. sdud. pa ; MS samhdrako, 

4 Tib. de, dag, gi ; MS esd. 

5 There are two forms of this word dnejya and dnifjya either 
from 4 ej ‘to tremble’ or /iAg ‘to move’ as in the Abhidharmakosa- 
vyadkhya Both karman and dhydna ore äniñjya. See AK, iv. 


I07 ; vi,, I77 ; viii, I6l ; MV, 334-335. 
ARTI, Tib. I07a. 2 
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unum qu 'भवति अतिसन्धिविज्ञानहेतुभूतं । अध्यात्मवहिची qu 
चास्य विज्ञानस्य [4] 'फळाभिनिव्रत्तिकाळे सहायभावेन प्रत्युपस्थिता भवति । 
ख काळं कृत्वा पूर्वान्ताद्वतमाने५ध्वन्यात्ममावमभिनिर्वर्तयत्यनुपूर्वेण मातुः- 
कुक्षो हेतुविज्ञानं प्रतिखन्थिफलविज्ञान' यावदेव [5] कललत्वा' दिमिरवस्था- 
विशेषेरुत्तरोत्तरैस्तस्य गर्भगतस्य नामरूपस्य यावज्जीर्णत्वाय । सर [मनन्त] र” 
प्रतिसन्धिवन्धाञ्च तस्य विज्ञानस्य यत्त दुत्पत्तिसंवर्तनीयं [6] कर्म arene 
भवति विपाकतः ।* तद्विपाकविज्ञान तदेव नामरूपं प्रतिष्ठाय वर्तले । cru 
पटष्याश्र येषु प्रलिष्टितं वर्तते । येनोच्यते नामरूपप्रत्ययं [7] विज्ञानमिति । सहभूतं 
चेन्ट्रियरूपं समनन्तरविरुद्धः च नाम qmi विज्ञानानां यथायोगमाश्चयो 
यदाश्रित्य यावज्जीयं विज्ञानव्य प्रब्व॒त्तिमेचति। पञ्चानां रूपिणामिन्तद्रियाणां 
[Tib. 032. |] इन्द्रियमहाभूतानि। इन्द्रियाधिष्ठटानं च महाभूतजनितं 
रूपं। यञ्च नाम येनोपादत्तानीन्तट्रियाणि सम्तानपतितं waren” प्रचतेते। 
त दुभयमभिसमस्याश्चयो [2 | भवत्यतुम्रत्तये qT हि विज्ञानम्रत्ययं 
नामरूपं नामरूपप्रत्ययं च विज्ञानं। वर्तमाने$ध्वनि' योगे (१) वतंते ara- 
दायुः। एवं [3] हि पूर्वान्तान'मध्यान्ते संस्काराणां प्रतीत्यसमुत्पाद्सम्भवो 
भवति। सम्भूतानां च मध्यान्ते safe: ॥ 

तत्र sumpt योनाचयं pes: अण्ड जञसंस्वेद जायां'" [4] मातुः 
कुक्षिवजितमन्यद्वेदितव्यं । रूपिषु सत्वेषु कामावचरेषु रूपावचरेघु ओप- 

| Tib. amarana for ümarana reading nam, ma, sihi. dus kyis. 
bar. du rjea. su, hjwg. par. hgyur. ro, MS dvarana’. 

2 For kalala-Tib. arbuda-(mer. mer. po). 

3 Before pratisandhi MS appears to read saha, Tib, has ma. 
thag. tu, skyes. suggesting lit, samanantara) data, 

4 After tad Tib. adds api (yan). 

5 Tib.rgyun. gyis ; MS prabhdgena. 

6 In MS anupravrttaye is omitted, 

7 MS nanu reads kalapiká yoga vartate, Tt is not clear, nor is 
so the Tib. text which reads mdun, khyim. gyi, tshul, du. 

8 Tib. sion. gyi. mthah. nas; MS pürván madhyà"* 

9 Tib. mal. nas, skye, bahi ; MS jardjva jayam. 
` IO Aco. to Tib. lit, andajáyàm samsvedajáyám ca (sgo. na, las. 
skye. ba, dan/drod, 8597. las. skye, ba. 


५७ क, Tib. |07b. 3 
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पादुकायां योनो पूर्णेन्द्रियः घा दु्भचतीत्ययं fata: । आरूत्येषु [5] पुनर्नामा- 
श्रितं रूपं जीबाशितं च विज्ञान विज्ञानाश्वितं नामरूपबीजं च प्रवर्तले । यतः 
पुनर्वाजात्समुच्छिन्नस्थापि रूपस्थायत्यां प्रादुर्भाचो भवत्यय [6]मत्तापि fers: । 
पुण्येन च कर्मणा कामावचरेषु देवमनुष्ग्रेपत्पद्यते । अपुण्येनापायेचु | आनिञ्ञ्येन 
रूपारूऱ्येचु ॥ ; 

[7| कथं मध्यान्तादपरान्ते seni प्रतीत्यसमुत्पादसम्भवो भवति 
कथ' चासम्भवः | wan ब्यबदानं। ख तथा मध्यान्ते सम्भूतः पुद्टलो 
[Tib. I08b. || faai पूर्वकर्सफर्ल प्रत्यनुभवति । आध्यात्मिकं च चिपाक- 
quz fauafasia च चेदित'मधिपतिफल | सोऽसद्धर्मश्चबणं ania 
पूर्वाभ्यासं वा द्विविधेऽपि me संमूढो भवति । [2] स्रोऽध्यात्मं बिपाकफले 
संमूढः पुनभावाभिनिञ्च॒त्तिं दुःखतो aarad न जानाति। सख * पूर्वान्तिकीं 
चापरान्तिकी चाविद्यामधिपति' war quaa [3] derma करोत्युप- 
चिनोति। तस्य तद्विज्ञानमभिनवं कर्म कुवेतस्तत्कर्मोपगं भवति डैए ण्य 
धमरे । फण्वमचिद्याप्रत्यया उत्पद्यन्ते संस्कारप्रत्ययं च faa) [4] aw 
विज्ञानं डष्टे धर्मे हेतुभूतमायत्या ['५४क | मभिनिद्ृ त्ति विशानफल्परिग्रह्मात्‌ । «d 
च विज्ञानमधिकृत्य पड़विज्ञानकाया इत्युच्यन्ते। [5] तञ्च विशानमायत्यां' 
पौनभैचिकनामरूपबी जोपगतं | तदपि नामरूपवीजमायतिपौनभेविकषडायतन- 
चीजोपगतं। aa घडायतनवीजमायलि| 6 | पौनर्भ विकस्पदी बीजो पगतं | 
au स्पत्तवीजमायतिपोनर्भविकबेदित'बीजोपगत । अयं तावत्‌ पुनभेचस्य 
मध्यान्ते आक्षेपको हेतुर्वेदितव्यो येन चि[7]क्षानाद्यो नेदितपयंचसानः कृत्स्न 
फवात्मभाव आक्षिस्तो भवति ॥ . 





— — — — — 
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l Thereading veditam could not be ascertained from Tib, às 
it is very illegible here. f 

2 MS phalam ; Tib, hbras, bu. la. 

3 Tib. phyi. ma. la, It means dyatydm and shows no compou ud 
here. The compound if made will be the 7th case Tatpurusa, The 
case is the same also below, 

4 Tib. tshor. ba. is vedita, vedand. 


५४ क, Tib. l08a. 4 _ 
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स॒पूर्वकेण” विपाकफल-'सम्मोहेनेव पुनभवमाक्षिप्य द्वितीयेन' विषय- 
निर्जातफलसम्मोहेन विषयवेदना |] ७. 09a. । | लम्बनां तृष्णामुत्पादयति 
यथा तृष्णया कामपर्येषणां बापद्यमानो भवपर्येघणां बा कामोपादान 
बोपाद्दाति हध्टिशीलवतो'[2]पादान at) उपात्ते चोपादाने ठृष्णो- 
पादानखसहितसङ्गतः पूर्वक anual Baia इत्युच्यते। MATEN- 
भिनिर्बुत्तिहेतुसंशृद्दीतस्य च भवस्यानन्तरं काल कृतवतो यथाक्ञिप्तेनाश्नेप- 
हेतुना [3] विज्ञानादीनां संस्काराणां बेदितपर्यन्तानां प्रादुर्भावो भवत्यनुकम्रशो 
वा सकृद्वा} एब हृष्टे wa अविद्यासंस्पशेजा बेदितप्रत्यया gm gu 
प्रत्यय [4] मुपादानं । उपादानप्रत्ययो भवः। भवप्रत्यया ज्ञालिः। जाति- 
प्रत्ययाश्च जराव्याघिमरणादयो दुःखविशेखाः खसखंमुखीभवन्तिः । क्चिदुप- 
qama कचिद्वीजानषङ्गतो [5] बेदितब्यः। पत्रं मध्यान्ते अविद्या- 
प्रत्ययान्‌ संस्कारान्‌’ वेदनाप्रत्यया च तृष्णां प्रतीत्यापरान्ते संस्काराणां 
समुदयो भवति । सचेत्पुनः परतो घोषं gaden वा दृष्टे धर्मे आगम्य 
[6] योनिशो [द्वि] "विँधान्फलभूतान्रू स्कारान्मनस्ि करोति तेपां च हेतु 
तेषां च निरोधं लेपा च निरोधगामिनीं प्रलिपदं। योनिझो '"मनस्कारा- 





ma डू T S = = ———— — — * 
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Il Tib. gcig. 40s, kyis. Sometimes itis translated by itarena 
as in CS, I]86. 

2 Tib. sha, ms, 

3 Tib, rnam., par. ‘smin, pahi, hbras. bu. la, rmens, pa, ; MS 
phalam sammohena 

4 In Silavrata (Tib, tshul, khrims. dan, brtul, *ugs), ~ vrata- is 
omitted. in MS 

5 This word is omitted in MS. 

6 Tib. skye.bghi, gnas, kha, cig. tu, Generally dyatana is 
translated by skye. mched. After this Tib, adds pirvam (sion. du). 

T MS ‘yd saņmskārā. 

8 Tib. sgra 

9 Tib. rnam, pa. gis, la 

I0 Tib. tshul. bin. yid, la, byed, na, MS pratipadamayontso 
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ara ?सम्यग्दशिमुत्पादयति विशुद्धः च सत्येषु क्रमेण शोक्षा [7] दोक्षं 
raged प्रतिलभते a तेन शझानददानेनादोषां at चाचिद्यां प्रजहाति तां च 
तृष्णां | तस्याञ्च ्रहाणाद्यत्तदालम्यनं यथाभूत मप्रजानतोऽविदयासंस्पदा बेदि- 
तब्यंः। [Tib. I09b. |] amet भवति । तस्य प्रहाणाद्चिद्याविरागास्म्रज्ञा- 
चिमुक्तिः ararsa भवति दर एवं थमे । या चाचिद्यासंस्पराज्ञा बेदित- 
सम्प्रयुक्ते चित्ते [2] सम्प्रयुक्ता तृष्णा रागश्च तस्य॒ तस्माञ्चित्ताद्धिसंयोगाद्‌ 
रागविरहा 'च्चेतोचिमुक्तिः साक्षात्कता' भवति । तस्याचिद्यानिरोधाद्ये ते 
तस्यामप्रहीणायामचिद्यायां संस्कारचिशानादयो चेदनापर्यन्ता [3] se 
रान्तमारभ्य ले नोत्पद्यन्ते। अनुत्पत्तिधर्माणश्य भवचन्ति। तस्माद्विद्या- 
निरोधात्संस्कारनिरोधोऽजुपूर्वेण यावह्विपाकस्पदोनिरोघा द्विपाकज [4] बेदना - 
निरोधो भवतीत्युच्यते । ez धर्मेऽविद्यानिरो धादविद्याखंस्प्दीनिरोधः i 
अविद्यासंस्परीनिरोधादविद्यासंस्परीज [5 | बेदितनिरोधाक्तु ष्णा [५९क] निरोधः | 
लृष्णानिरोधात्पूवेवदनुत्पत्तिधर्सतयोपादानादय उपायासपर वसानाः संस्कारा 
निरुद्धा इत्युच्यन्ते} पचमेषां दृष्टधमें [6] स्ईसँकाराणामम्रद्त्तिभवति। 
agga ex धर्मे सोपधिशेषे निर्वाणधातो निर्वाणप्रासिभयति। तस्य 
तस्मिन्समये चिज्ञानप्रत्ययं च नामरूपं नामरूपप्रत्ययं च [7] विज्ञानं परिशिष्ट 
भवति परिशुद्धः पर्यचदानं। तस्य यावस्सविज्ञानकः कायोऽवतिष्टते 
तावद्विसंयुक्तो वेदनां वेदयति न खंयुक्तः । a चास्य [Tib. ।।0. |] 
[स] विज्ञानकः कायो यावत्पूर्वकर्माक्षित्तमायुस्तावदवतिष्ठते । यदा चास्यायुपः 
कझयाद्विज्ञानमुपात्त॑ कायं चिज्ञहाति तस्य जीवितेन्द्रियं चोध्बमस्माज्जीविते- 
zara [2] पर्यादीयते नोच्तरत्र विपच्यते। तञ्च विज्ञानं सह सर्ववेदिते- 
fz च aa'aa च पूर्वमेव * छेलुनिरोधादुप्रतिखान्थितो5परिशेपं 


— — — — — — — — — — — 
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l Tib, adds lit. tena manaskdrahetund (des. tehul, bzin. yid, la. 
byas. pahi. rgyua), Tib. does not support anvayðt. 

2 ‘lib. here is illegible. 

3 MS adds drstadharma- 

4 Tib. rnam, par. des. pa. dan, beas. 

D Tib. ran. gi. ran gis; MS svarasa-, 


[५८ख, Tib. | 09a. 6 
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निरुद्धः भवति। [3] अर्थ च निर्पधिशेषो निर्वाणधात्रत्यस्तशान्तं a 
यस्यार्थे निर्वाणोपगं निर्वाणपर्य बसान' भगवतो५न्तिके उदान्ति' ब्रह्मचर्य ॥ 

[4] तदिदं त्रिभिराकारेः प्रतीत्यसमुस्पादुस्य व्यवस्थान विस्तरेण प्रत्युक्त 
भवति । पूर्चोन्तान्मध्यान्ते प्रश्वत्तितो मध्यान्तादपरान्ते प्रवृत्तितो मध्यान्ते 
च प्रवृत्तिविश्युद्धितः । [5 | इतोदं प्र्तीत्यसमुत्पादस्प दारीर' ॥ 

[ मुख | 

मुख कतमत्‌। अषण्ठाभिर्मुखेः भ्रतीत्यसमुत्पादः प्रवर्तते। अध्यात्मं 
विज्ञानोत्पत्तिमुखेन । वहिर्धा सस्य*निष्पत्ति'मुखेन । सस्य[ 6 ]ळोक- 
च्युत्युत्पत्तिमुखेन भाजनलोकस्॑चर विवर्त मुखेन आहारोपस्तम्म'मुखेन कर्म- 
स्वकतामधिपति' कृत्वा इष्टानिएकर्मतदसुरूप [7] फलोपभोगमुखेन प्रभाव- 
FAA व्यवदानमुखेन च | 

[ अर्थः ] 

प्रतीत्यखमुत्पादार्थः 'कतमः। निःसस्वार्थः प्रतीत्यसमुत्पादार्थः । सति 
निःसस्वे5नित्यार्थः। सत्यनित्यत्त्वे [Tib. DlOb. । | इत्वरप्रस्युपस्थापनार्थः | 
सतीत्वरप्रत्युपस्थाने परतन्तार्थः | सति परतन्त्रे निरीहार्थ:। सति निरीहार्थे 
हेतुफलप्रवन्थानुपच्छेदार्थः | [2] सति [हेतुफल]* प्रवन्धानुपच्छेदे अनुरूप- 
हेतुफलप्रवर्तनार्थः।  सत्यनुरूपहेतुफलप्रवर्तने कर्मस्वभावार्थः प्रतीत्य- 
समुत्पादार्थः | 

कस्यार्थस्य परिदीपनार्थ प्रतीत्यसमुत्पादव्यवस्थान' | हेतु'प्रत्यय [3] परि- 
शृहीत' स्वसंक्केशान्यबदानार्थस्थ परिंदोपनार्थ' ॥ 








l So the MS. Lit. it may mean icchant: from "y vai ‘to desire,’ 
Tib, bsten, pa, sovante, here in the sense of caranti, 

2 So the MS, Tib, reads lo. tog.. meaning sasya ‘corn’, 

3 Tib. hgrub. palti. 

4 Tib. bstan, pa, wpastambha in the sense of anusarana, prati- 
saranda, 

9 Tib. rgyu, dan. hlras, bu, meaning hetu-phala, 

6 Tib, adds here dha (smras), After it for hetu MS ahetu, 

T Tib. omits it. 
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[ विभागः ] 

विभागः कतमः । यत्पूर्वान्तेऽश्षानमिति विस्तरेण सूनं। aa पूर्वान्लेऽ- 
शान कतमत्‌ । [4] अतोतानसंस्कारानयो निशाः कल्पयतः किं-कन्वहमभूवमती- 
तेऽ४वन्या दो स्बिन्नादमभूवमतीतेऽध्वनि | को न्वहमभूचं । कथं वाभूचमिति 
यदज्ञानं | : 

[5] अपरान्ते$ज्ञान RARA अनागतान्स॑स्कारानयोनिइाः कल्पयतः 
[ea] कि न्वहं भविष्यास्यनागतेऽध्वन्याहोस्बिज्ञाहं भविष्याम्यनागतेऽध्वनि | 
किं [6] भविष्यामि कथं भविष्यामीत्यज्ञान । पूर्वान्तापरान्तेऽश्ञाने कतमत्‌ | 
अध्यात्ममयोनिदाः कथंकथीभवतः के सन्तः के भविष्यामः । ad aw: कुत 
आगतः | इत [7 | ea: कुत्र गामी भविष्यतीति यदक्षान । अध्यात्ममशानः FA- 
मत्‌ | प्रत्यास्मिकान्संस्कारानयोनिरा आत्मना मनसि metuque बहिर्धा 
ज्ञान कतमत्‌। वाहान्‌ [Tib. llla. I] ख्यातान्संस्कारानात्मीय- 
asain मनस्ति GT यदज्ञान । अध्यात्मबहि्धोऽश्ञान कतमत्‌ । 
पारखान्तानिकान्संस्कारान्मि्रा | 2 | मित्रोदासीनतोऽयोनिदाः कल्पयतो az- 
ज्ञान | कर्मण्यज्ञान कतमत्‌ । कर्मकतार ' मयोनिदाः कल्पयतो यदज्ञान' । 
विपाके पशान कतमत्‌ । [3] विपाकफलसंग्रहीतान्संस्कारान्वेदकतो४योनिदाः 
कलूपयतो यदक्षान । कर्मविपाकेऽशान' कतमत्‌ faad कर्म तत्फल॑ चायो- 
fan: कल्पयतो [4 ] यदज्ञान । वुद्धेऽश्ञान कतमत्‌ । वुद्धानां योधिममनस्ि 
saat चा मिथ्या चा nafa कुर्वतः प्रमाद्यतो चा काङ्क्षतो यापवद्तो 
या यद्ज्ञान | [5] usa कतमत्‌ | धर्मस्य स्वाण्यात्तता'ममनस्तरि’ कुर्वतो 
चा मिथ्या वा मनसि pia: प्रमाद्यतों वा काङ्क्षतो वापचदतो या WANTS । 
ag sara कतमत्‌ | [6] age खुभतिपत्तिममनसि gaat वा मिथ्या वा 
Wala कुर्वतः प्रमायातो वा काङ्क्षतो वापवद्तो या यदशान | UST 
कतमत्‌ । दुःख [7] दुःखतोऽमनस्ति कुर्वतो या मिथ्या ar मनसि gaa: 
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Tib. not clear. 
For this Tib. suralsanam (?) reading legs. par, bsunsruns. 
Tib. wrongly omits here mi, 
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प्रमाद्यतो चा काङ्क्षतो वापवदतो चा यद॒ज्ञानां यथा दुःखे एबं pu 
निरोधे माग [Tib. ।।।}. |] अज्ञानानि द्वएब्यानि i 

Ramai कतमत्‌ । अहेतुकं वा कल्पयतो विषम' हेतु वा ईश्वरप्रकृति 
पुरुषान्तरादिकं' चायोनिशाः कळ्पयतो azar) यथा arm हेतु[2]- 
स्ममुत्पन्नेषु went ।। 

ते पुनः कुशला अनवद्यत्वात्‌। अकुशलाः खावद्यत्वात्‌ b सेवितब्या हित- 
स्वात्‌। असेचितव्या अहितत्वात्‌ । सावदाः कृण्णत्वात्‌। [3] अनवद्याः 
शुक्कत्वात्‌ + सप्रतिभागा व्यामिश्रत्वात्‌ ॥ ` 

पट्सु स्पर्शायतनेषु यथाभूतसंप्रतिवेघेऽश्ान कतमत्‌ । अधिगमे विपयेस्त- 
चेतख आसिमानिकस्य [4] यद्श्ञान । तदेतदमिलम्रस्य' विशत्याकारमज्ञान 
भवति । * पुनरन्यत्सत्तविधमश्ान । अध्वस्रंमोहो atqeate: सखङ्कान्ति- 
संमोहः अग्रसंमोहस्तस्वसंमोहः [5] सं के दाव्यवदानखंमो हो ऽ मिमानखंमो ह T 
यञ्च' विंशतिविधमज्ञानं यञ्च सप्तविधमज्ञानं तत्र केन कस्य संग्रहो द्रष्टव्यः | 
fafa: प्रथमैरज्ञानेः [6] प्रथम्रप्येकस्य संग्रहः। पुनस्त्रिमिरनु' द्वितीयस्य | 
पुनस्त्रिमिरचु चतुर्थस्य । eaae पञ्चमस्य । पुनः पड्भिरनु THEN | 


पश्चिमेनैकेन [7] सप्तमस्य ॥ 
पुन |६०क | रन्यत्पञ्चाकारमश्चान' । अर्थेखंमोहो aime: प्रमाद्संमोह- 


स्तस्वार्थसंमोहो ऽ भिमानसंमोहश्च | यच्चेकान्तविरातिविधमक्षान' यञ्च पञ्चविधं 
[॥॥23. |] कतमेन कस्य संग्रहो द्रष्टव्यः । दृष्टिसम्मोहेन पूवकाणां पण्णां | 
हेतुसमुत्पन्नेषु च aiamaa संग्रहो द्रष्टव्यः। प्रमाद्संमोहेन कर्मणि [2] 












विपाके तदुभये mama संग्रहः। तत्त्वार्थसंमोहेन युद्धादिषु naa- 


— — — — — 


l Tib, mi. mthun- pahi, 

2 "Tib, la. sogs. MS *ntardyikam, 

3 Here and also below after this occurs e&dnta in the MS, but 
there is nothing for,it iu Tib, 

4 See the preceding note, 

5 This word anu is found hereand below in each case in the 
MS. but its meaning is not clear, Inthe Tib. text there is hog, ma. 
meaning tatah ‘after that', certainly here for punah., But for anu 
which may mean ‘after that’ (pafedt) there is nothing in Tib, 
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पर्येवसानेषु अक्षानस्थ संग्रहः। अभिमानसंमोहेन पश्चिमस्य [संग्रहः] ' । 


अर्थसंमोहेन [3] पुनः” सर्वेषां संग्रहो द्रष्टव्यः ॥ 


अश्चनिमद्‌दीनमनभिसमयस्तमःरंमोहोऽविद्या' इतीमे घडविद्यापर्यायाः 
सप्तविधे संमोहचस्तुनि [4] यथाक्रमं द्रष्टव्याः। पश्चिमे तत्त्वसंमोडवस्तुनि' । 
एव वस्तु कृत्वापि पश्चिमो5विद्यान्वकारपर्थायस्तत्र द्वएव्यः ॥ 

अपरः खर्यायः। श्व॒तमय्याञ्चिन्ता [5 ] मय्या भावनामय्याञ्च ATTAT 
विपक्षेण aa: पर्याया यथाक्रमं | योज्यन्ते ]* । तस्या पव चिपक्षभूताया 
सुदुमध्याधिमात्रत्वादपरे पुनस्त्रयः पर्याया [6] इति विपक्षप्रमेदत्थ्य स्वभाच- 
SEDET पट्‌ पर्यायाः ॥ 

SMA: कतमे । कायकमे कामावचर रूपाचचचरं [7] पुण्याषुण्य- 
संख्यातमध ऊर्ध्वं पुनरानिञ्ञ्यसंख्यात' । चाक्संस्काराः कतमे । वाकी । दोषं 
पूर्वचचदृ एब्यं। मनःसंस्काराः कतमे। मन [Tib. !l2b. ।]स्कर्म । aa’ 
कामधातो पुण्यापुण्यं नानेञ्ज्यं द्वयोरुपरिमयोर्धात्वोरानेञ्ञ्यमेच च ॥ 

qaaa कतमत्‌ । आयत्यां चक्षुरिन्द्रियाश्चयौ या रूप[2] प्रति- 
विज्ञसतियेत्पुण्यापुण्यानेऽज्यं परिभावितवीजभूतं विज्ञान यञ्च तद्वीजसमुद्धतं | 
यथा चक्चुविशान [3] मेच श्रोत्रघधाणजिद्ाकायमनोविशानानि द्रष्टन्यानि। 
आश्चयविषयकृतश्चैप प्रतिविश्ञ्तिचिशेषो द्रष्टव्यः। तत्पुनः कामाचचरं 
पड़ विधं [4] रूपावचरं चतुविघं । आारुप्यावयचरमेकविधमेव ॥' 


————— — — — —— ——— — — —— — — — — — 


I "lib. bsdus. 2 (Omitted in Ti b. 

3 After avidyd MS has andhakdram for which there is nothing 
in Tib. If it is accepted, the following number six (sirth) would be 
seventh (saptama) not supported by Tib, in which we have actually 
sixth (drug. po.). But avidyandhakdra seems to be a compound word. 
See below. It may be noted that in Tib. for avidyd iti there is lit, 
avidydyah saptama iti (ma, rig. pahi. bdun, pa. žes. bya. ba.) It is 
however not clear. ° 

4 Tib. omits tattwa- before moha and adds-dvaye as *vastu- 
draye (gZi. tha, ma. gnis.). 

b "Tib. sbyar. ro, 

6 Tib, adds here ca (yan), 

7 Tib. omits era, 
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वेदनास्कन्धः कतमः। अनुभवजातिः खर्वा ।' स च लैथातुकावचरः। 


r E s 
संक्षास्कन्धः कतमः। संजाननाजातिः सर्वा। संस्कारकन्धः कतमः। [5] _ 


चित्ताभिसंस्कारमनस्कर्मजातिंः । विज्ञानस्कन्थः कतमः । विज्ञाननाज्ञातिः 
सर्वा |? एतेऽपि’ स्कन्थास्लैजातुकाब [6]चरा द्रष्टव्याः ॥ ` 

चत्वारि महाभूतानि कतमानि । ˆ प्रथिवीधातुरञ्धातुस्ते जोधातुवा युधातुः i 
तेऽपि धातुद्रये'। चत्वारि महाभूतान्युपादाय । रूपं [7| कतमत्‌। Zu 
रूपीण्यायतनानि | घर्मायतनपर्यापन्न च रूपं दा कामावचराणि प्रज्ञसिपतितं च 
धर्मायतनरूम्रं अष्टौ रूपावचराणि धर्मायतनपर्यापन्न ai [Tib. । । ३३. ।] 
सबं ` तदपि द्विविधं। विशञानवीजपरिगृदीतबीजभूतं च तद्निवेत्तितफलभूतं च ॥ 

[zoma] agaaa कतमत्‌ । चक्रुरविज्ञानसंनिश्रयो [2] रूपप्रखादो येन 
रूपाणि पश्यत्पसश्यति द्रक्ष्यति" at) यथा चश्चुरायतनमेव' श्रोत्रघाणजिद्घा- 
कायमनआयतनानि यथायोगं द्वएब्यानि। सर्वेषां च [3] काळत्रय- 
निदेशेन कर्म awdl तदपि द्विविधं नामरूपपरिगृहीतबीजभूतं तदभि- 
निवेतितफ़लभूतं च amaai रूपावचराणि [4] पश्च । पष्टः ब्रैघात- 
कावचर || 


"Usum कतमः। त्रिकसमवायज्ञा Amani प्रतिविपषय* लक्षण- 
निदेशो [5] ५वगन्तव्यः । ते पुनद्विचिधाः।  पडायतनवीजपरिग्रहोतवीज- 


he a 


भूताश्च तदभिनिवेत्तितफलभूताञ्च ।  कामावचराः सर्वे । रूपावचराशञ्चत्वारः | 
[6] आरूप्याचचर एकः ॥ 


- =- — — = — — — — — — — — — 


l For anu*sarva, Tib. sarvo' pt anubhavaprakdrah (thams, 
cad, kyan, rmyon, bahi, rnam, pa. yin, te), So below. 

2 After sarva MS adds ifi not in Tib, 

3 Tib. omits api. 

4 So the Tib, Text: de, dag. ni. khams. ghis, na. yod. do, 

& Omitted in Tib. 

6 Tib, literally ca (dan.) for và, 

T "The MS is corrupt here, tho Tib, text is also illegible, 

8 MS virayam ; Tib. yul gyi mtsban. Bid. 


६०क, Tib. Il2b. 4 
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gar बेदना कतमा। यत्सुखस्थानीयमिन्द्रिय' fawi प्रतीत्योत्पयने 
खाते बेदयितं बेदनागतं । दुःखा वेदना. कतमा *। यददःखस्थानीयं |ui]? [7] 
प्रतीत्योत्पद्यते$सात बेदयित' | अद्ःसास्पुस्वा-बेदना कतमा | यददुःस्वास्तु स्व - 
स्थानीयं द्वयं ieu [Tib.ll3b. ]] नेच सातं arare वेदयितं बेदना- 
गलं। fae: कामच्चयाः | द्वे रूपाबचर्ये तृतीयाद्‌ arama ILAT- 


gar चतुर्थादधयानादृध्ये यावन्नेचसंज्ञानासंज्ञा[ 2 ]यतनात ताः अपि 


वेदना द्विविधाः स्पझाबीजप रिसुहीतबी जभूतास्तदभिनिर्वर्नितफल्भृताश्च ॥ 

काम[3]ठष्णा कतमा । कामाचचरान स्संस्कारान्प्रतील्य क्रामावचरेषु 
fear प्रार्थना यया कामधातो दुःखमभिनिर्वबतेयति । रूपतृष्णा कतमा | या [4] 
रूपावचरान्संस्कारान्प्रतीत्य रूपावचरेचु संस्कारेषु fee प्रार्थना यया ET- 
धातो दुःखमभिनिर्वेतयाति । आरूप्यावचरा तृष्णा [5] कतमा । * यारूप्या- 
बचरान्खंस्कारान्प्रतीत्यारूप्यावचरेखु रूुस्कारेघु fur प्रार्थना यया रूपधातो 
दुःखमभिनिवेर्तयति i 

[6] कामोपादान कलम्रत्‌ । यः कामेषु च्छन्द्रागः। ह 'टुरपादान pA- 
मत्‌। खत्कायदष्टि स्थापयित्वा तदन्यासु दृष्टिषु च्छन्द्रागः। शीलबतोप।दानं 
कतमत्‌ | झीलब्रतमिथ्याग्रणिहिते यझ्छन्द्रागः। आत्मो'पादान कतमत्‌ | 
सत्कायदृष्टौ यइछन्दरागः | प्रथमेन [Tib. ।।42. |] कामधाताबेव ge 
मभिनिदतयति | अवशिष्टैः पुनस्त्रेंधातुके ॥ 

कामभ्रवः कतमः । कामा वचर पूचेकालभवः कर्मभबो [2] मरणभ्रवोऽन्तरा- 
भव उपाधिभवो नरकतियंक्प्रेतदेवमनुप्यभवाश्च काम्रमच इत्यच्यते। a 
पुनः पूर्वळतसंस्कारक्क दा[3] परिग्रहप्रभाचितः ॥ रूपभवः कतमः॥ ATF- 


ae — — Å- —— “> — 


|I According to Tib. (3980 po den yul.) itis to be taken as a 
dvandva compound, 


2 Tib. gfiis. po. la. Cf, indriyavisayaum with regard to su «hà 


vedand, 
3 Tib. accusative (rnams. la.) in both the words, but in MS 


ablative singular. So below, 
4 „Tib. átmavádopà"^ (bdag. tu, smra. babi.). 


6om, Tib. IlJa. ६ 
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तिर्यक्प्रेत ' मनुष्यभवान्‌ स्थापयिस्या तदन्यो” रूपभवो muet] आरूप्यभवः 
[4] कतमः। अन्तराभवे’ स्थापयित्वा तदन्यभवसंग्रहीत' आरूप्यभवो 
दर्यः ॥ किमधिकृत्य सप्त भवा व्यवस्थापिता नरकतियकप्रेतदेचमनष्य [5]- 
कर्मान्तराभवाः। त्रीणि हृत्यान्यधिकृत्य । आक्षेपको भव एकः। NT- 
` खंप्रापको भव एकः। फलोपभोजका भवाः" पञ्च ॥ 

[6] जातिः कतमा । या जरायुजायामण्डजार्यां च योनौ तत्पमथमाभि- 
faahe: ama: कतमा । या तत्रैव आरंमभावपरिपूरिरनिःसतस्य {?) | 
[६१क] भैवकान्तिः कतमा । या तस्मान्निः[7 | स्तिः | अभिनिःखतिः कतमा | 
या gaa af: | प्रादुर्भावः कतमः | संखेद जीप 'पादुकायां योनो सकृदेव 
सम्भवः। स्कन्धप्रतिलाभः कतमः। य आस्वेव atfa-[Tib- || 4b. !]- 
प्यववस्थासु च ' पञ्चानामुपादानुस्कन्धानां | सम्भवः] ॥ 

धातुप्रतिलम्भः कतमः । या तेषामेव स्कन्धानां हेतुप्रत्ययपरिणुहीतता | 
आयतनप्रतिलम्भः FAA: | या तेपामेव स्कन्धानां तदन्य | 2 | प्रत्ययपरि- 
गृहीतता । स्कन्धाभिनिर्ववत्तिः कतमा । या तेषामेच स्कन्धानामाहारकृता 
पुष्टिहपचयः। प्रतिदिनि'जीवितेन्द्रियप्रादुरभाचः कतम्रः | ANAI स्कन्धाना 
[3] मायुःशेषवशादवस्थान ॥ 

अस्याः पुनर्जातेः समाखाथेः कतमः | यश्च जातेः स्वभावः यत्र च लायते 
a हेतुप्रत्ययैः परिग्रहीतः येन चोपस्तम्मेनादृतेन [4] सहजेन च ध्रियत इत्ययं 
समासार्थः | 


I MS pretya- In Tib, read dags for dwags. 
Tib, de, las, g2an, pa, ; MS tadanye. 

MS adds here bhiyah not supported by Tib, 
Tib. de, la, gžan pahi. srid. pas. bsdus, pa. ni, 

Tib, srid, pa. ; MS bhdvak, 

Tib. adds ca ‘and’ (dan) between the words; MS "svedajopa. 


Som sre 


bà. 

7 Tib. skye. gnas, hdi, dag. nid. dan. gnas, skabs, rnams su. 
MS avasthdsrava pa’, 
£08, Tib. I 4a. 3 
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zasa कतमत्‌। यदाश्रय! दोथेल्यात्तत्कम्पता । पालित्यं कतमत । 
यत्केराचैवर्ण्य। वळलीप्रचरता कतमा। [5] यस्त्वक्सङ्गोचः। जीर्णता 
कतमा । या कामनोगाप्रतिबछता तेजोविदानिश्च। RAAT? कतमा । 
या व्यवसायकरणाप्रतिबछता प्रकृत्यनारोम्यतासुपादाय । तिलकाचित"- 
mam कतमा । [b] यत्काळपिण्डोत्सद्स्यं अविरूप्यविप्रतिबन्धेन* aa कुव्ज- 
गौपानस्रीवङ्कता | खुरुखुरु 'प्रश्वासकायता कतमा । या गमनेयापथ- 
प्रभाचिता [7] कायसंस्थानता तदुद्भवा च गाढश्वसनकामनता (?)। "पुरत 
घ्राग्भारकायता कतमा । निषद्येयापथावस्थितस्य यावनतकायप्रतिबलता' । 
दण्डचिष्कम्भनता कतमा । = [Tib. ll5a. ।] स्थानेयापथावस्थितस्य या 
द्ण्डबलाधानविहरणता aac (?) कतमत्‌ स्वप्नेयापथावस्थितस्य या गाढा- 
भौष्त्णस्वप्नता । मन्द्त्वं [2] कतमत्‌। या aaa सुप्मतिबोरुमप्रतिवकछता | 
हानिः कतमा । या स्मतिवुद्धरोः परिहाणिः कतमा । या स्स्रृतिबुद्धयो- 
मीन्द्यात्कुशालधर्मसमुदान'यना eara [3] इन्द्रियाणां परिणामः कतमः । 
था भ्रकृतिमन्दता । परिमेदः” कतमः! या [4] तेवामेव विपयाभ्रचुरता' ? 


— — — — 














i Tib. lit, -kdya (lus) for -áíraya Here it is quite clear that 
kkhālilya means here ‘shaking’ and is derived from the root y skhal 
"to move’, 

2° Tih. seems to read Zam. for um, MS bhagnata, 

3 MS tlakálakácitá- ; Tib, lus, emra. ba. nag, pos, suggesting 
kálatilakagátratà, In Tib, kadlatilakacita may be sme, ba, nag. pos. 
989 928, pa. = 

4 The words from yat kāla to- bandhena as they are found in 
the MS are not clear either in Skt. or iu Tib. 

5 Generally ghuraghura, onomatopoetic sound from the throat 
in old ege ; ''&antho ghuraghurdyate’’, Bhigavata Purina, II. 
30. ]6 

6 Sothe MS. For this word Tib. has sha. mn, pas, che, ba. nid 

7 In Tib, pratibalatà is wanting. 

8 Tib. sgrub. ; MS samuddnand. 

9 Itisa new word, What does it mean ? Tib. yons. seu, bral, 
ba. lit, meaning pariviraha or pariviyoga. 

l0 So the MS. Tib, may support apracurata reading mthwvu. 
med, par. gyur, pa. which may be taken to mean apratibalatd, 


aim, Tib. । ।4७. 4 
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संस्काराणां geata: कतमः। या एषामेव पश्चिमा द्शासअमरणतासु- 
पादाय। aĝa: कतमः। या आयुःपरिखमाप्तेराश्चयस्य' gA- 
मुखता कृ त्यचिनियोगाखमर्थतामुपादाय । जरायाः” पुनः [५5क] समासार्थः 
कतमः। [5] आश्चयविपरिणामः केदाविपरिणामः* पुष्टिविपरिणामरस्तेजो' बल- 
विपरिणाम आरोग्यबिपरिणामो वर्ण विषरिणाम ईयीपथवचिषरिणामो5रूपीन्द्रिय 
[6] विपरिणामो रुपीन्द्रियविपरिणामों दशातिक्त्ति“राणुःसंक्षेप'- समा- 
खार्था ewe: ॥ 

ते ते ara कतमे । [7] नारकाद्यः। सत्वनिकाया कतमे। ada 
qq, च्युतिः कतमा। येर्षा maai मर्मच्छेदमन्तरेण' मरणं। च्यवनता 
कतमा । येवां सत्वानां सह मर्मचछेदेन मरणं। Az: कतमः। [Tib.]l5b. 
I या विक्षानस्थाश्रयादपक्रान्तिः । अन्तर्धानिः” कतमा। यो रूपिणा- 
मिन्द्रियाणां निरोधः। आयुषो दानिः कतमा। या figere: | 
ऊष्मणो arf: [2] कतमा । या निश्चेष्टावस्था । स्कन्धानां निक्षेपो जीविते- 
न्व्रियस्य निरोधः |करत॑मः] S" यत्कालमरणं | मरणं कतमत्‌ | या काळच्युति- 
स्तत्मत्ययेः [3] कालक्रिया कतमा | rem चिरस॒तावस्था । अपरः पर्यायो 





— _ 


Tib. lit. dehasya (lus), so below, 
Tib. rga. bahi ; MS jardydm, 
Omitted in Tib, 
After tejas- Tib, adds han i(iams.). 
Tib. gnaf, skabs, hdas. 
Tib, mjug, it showld be taken here in the sense of anta or 
avasdna ‘end’. In MS there is samksepát after mjug. Tib, reads 
one word more, but it is illegible. 

7T Tib, omits -antarena reading gnad. chad, de, hchi.bsho. 
lit, tanmarmacchedamaranam, 

8 Tib. hbral, ba, meaning viyoga, viccheda, apakránti 

9 So reads the MS, but usually we should read antardhàünam 
if it is not a new word, "Tib. has med, pahi. hgyur, but generally 
one should read nub. pa, or mi. snañ, ba. 

IO Tib, gon, be, na. MS omits it, Just after it, i.e., before 
yat which follows MS has tam agni. There ia nothing of it in Tib, 


६१क, Tib. ।। 5a. 4 


c Nah g Stir.» 
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` आरणं' मारकर्म' काळकियेत्यच्यते। मारणस्य पुनः समासार्थः कतमः | 


या च च्युतिः। यस्य च [4] धर्मस्य च्युतिः। यथा च च्युतिः च्युतस्य च 
apa यः fe इत्ययं समासार्थः । इत्ययं प्रतीत्यसमुत्पा' दविभङ्गस्य 
विभङ्गो द्रष्टव्यः ॥ 
[ क्रमः | 

[5] केन कारणेनाविद्यादीनां भवाङ्गानामेवंरूपः क्रमनिर्देदाः कृतः। Uu 
तावज्ज्ञेये चस्लुनि सम्मोहः। सम्मूढस्य aaa मिथ्याभिरूंस्कारः | मिथ्याभि- 
संस्कारा [6] ञ्चित्ते विपर्याखः। चित्तविपर्यासात्प्रतिस्न्धिबन्धः' । प्रति- 
सन्धिबन्धादिन्द्रियपरिपूरिः । इन्द्रियपरिपूरेङ्वीभ्यां विषयपरिभोगः | विषय- 
परिभोगादध्यव [7] खान तत्पार्थना च । प्रार्थनया पयेषमाणस्य क्लेशोपचयः | 
होशोपचयात्पोनभे विकमिष्टानिएकर्मसमुत्धान | कर्मोपचयसमुत्थागात्पञ्च- 
गतिके संसारे [Tib. । | 64. । ]ऽभिनि्वत्तिदुःखं । अभिनिदुत्तिदुःखक्ततं च 
जरामरणादि दुःखमात्मभावपरिणामने मित्तिक जरामरणदु:ख "| विषयपरिणाम- 
नैमित्तिकं [2] दोकपरिदेवदःस्वदोर्मनस्यायासदुःख'। तस्मादनु'क्रमदा 
पतानि द्वादशाज्ञानि निर्दिष्टानि भगवता ॥ 


आअपरोऽनुक्रमपर्यायो [3] द्विविधप्रत्ययं प्रतीत्यसमुत्पादमारभ्य आत्मभाच- 
प्रत्ययं विषयोपभोगप्रत्ययं च । आत्मभाचप्रत्ययः "fau deta: | 
विषर्योपभोगप्रत्ययोऽपि घड्भिरेच । पूर्व [4] मात्मभाबे आत्मग्राहाद्भिः 
संमूढः। ततः कर्मणां दुःखफलविपाकमजानानः कर्म करोति। Bat च 
तदेच"मनुवितर्कयति। कर्मणा तद्विज्ञानसदायेन [5] त्रि्रिघमायत्यां ga- 


l Tib. hehi, ba, MS miranam. 
2 Before kala Tib, adds mrtyu or marana, 
3 Tib, Si, hphos. pa. ते, mjug. thegs. kyi. dus, gan, yin. pa. 


4 Tib, rten, ciù. hbrel. bar, hbyun. bahi. raam. par. hbyed, 
pahi. MS pidah (P). 

5 "lib, omits pratibandhah. 

6 Tib. omits -duhkha:n. 

T "Tib, adds evam sati (de, Ita, bas, na). 

8 MS indistinct, Tib. ses, che. 


etm, Tib. I I5b. 3 





I-V] सवितर्का दिर्भूमिस्दृतीया चतुर्थी पञ्चमी च 203 
मभिनिर्वेतेयति इन्द्रियनिर्वृत्तिसंग्रहीत॑ भतत्परिपूरिसंगुहीत' विषयपरिभोग- 
खंग्रदीत' a) quura नामरूपं 'च eu एवं च घर्मे [6]स्परशप्रत्ययायां 
वेदनायां तष्णामुस्पाद्य बिषयप्रत्यर्या पर्येषणामापद्यते। व्यवसायमापच्चते | 
व्यवसायमुखेन लाभसंस्कारमुखेन शीलबतमसुखेन मोक्षमुखेन कामपर्ये'णा- 
मात्मभावपर्येख ण मोक्ष [ 7 ] पर्येवैणां [ विषयपरिभोरप्रत्ययपर्येषणां 
मिथ्या *पर्येपणामापद्यमानः aia तत्पूर्वकाणि कर्माणि star पञ्चगतिके 
संसारे जायते [Tib. । | 6}. |] जीर्यति भ्रियते च ॥ 

अपरोऽनुकमपर्यायः। द्वयः सत्तरादायः। लोकोत्तरा विशुद्धिकामा 
विषयपरमाश्च। तत्र [2] प्रथमाः प्रतीव्यसमुत्पादं [५८क] निरोधयन्ति शुक्क- 
पक्षेण न वर्धयन्ति । द्वितीयाः ava: सत्यानि यथाभूतमजानाना उपस्थित- 
स्मृतयः पुण्यै [3] मानेञ्ज्यं च सास्त्रयं भावनामयं कर्म कृत्वानुपस्थितया या पुनः 
स्मृत्या पुण्यं चिप्रतित्तारपरिभावितेन चाविप्रतिसारप्रामोद्य | 4 | परिभावितेन वा 
चेतसा बहुलं विद्दरन्ति P पूवेवद्धीनमध्यविदिष्टा उपपत््यायतनेऽनुपूवेण 
व्रिमकारमायत्यां दुःखममिनिवर्त [5] यन्ति। तृतीयानां सत्त्वानां SEC 
विषयपरिभोगजे बेदिते वतेमानानां पूर्वचदपराणि "पडक्कानि क्रमशो द्रष्टव्यानि 
ठृष्णायानि ज़रामरणावसाना नि i 


केत कारणेन [6] प्रतिलोमानुपूर्व्या जरामरणमिदं कृत्वा प्रतोत्यसमुत्पादो 
देश्यते सत्यनयदेशनामधिकृत्य। aa जातिजरामरणं दुश्खसत्य 
qam । यदुक्त भगवता [7] न च नामझ्पनिरोधपूर्वेज्ञमा धर्मा इति। 
केन कारणेत अविद्यानिशेधपूर्वज्ञमा नोक्ताः विमुक्तिचेतसां तत्प्रश्नप्तेः । --- त्वात्‌" 





] MS reads na for tat (Tib, de.) 

2 Forrüpam MS rapddyam not supported by Tib, which reads 
here min. dah. gzura, dan, 

3 Before paryesanám MS laya (P). 

4 Tib, yul. la. yous, su, lois, spyod, pahi. rkyen. dau, Idan 
pahi, yons, su. chol, ba. 

5 Tib, tena (des. na.), 

6 Tib. gzan, MS aparimdni (*). 

T Tib. rab, tu, phye. ba. yin. ; MS prabhdvite, 

8 The Tib. text is illegible, 
६१ख, Tib. ।।6. 5 
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तेषां दि ea धर्मे (Tib. Il7a. |] बीजभूतं बेदनावसान' निरुद्धं भवति। 
हृष्टे च ull वेदनां बेद्यमानस्थ तृष्णासुदशयसमुद्धाता [2] दपबतेनिरुद्धा 
भवति ।' afacrareacqagaria निरुद्धानि भवन्ति। इत्येबंभागीयः sata 
समुत्पादस्प HAAS एव्यः ॥ 
[ fatter: ] 

केन कारणेन प्रतीत्यसमुत्पादः प्रतीत्यसमुत्पाद [3] इत्युच्यते । प्रतिगत्य* 
गतिषु संयुक्तानां क्लेशौरुत्पादः ग्रतीत्यसमुत्पाद इत्यक्षरनिर्वचन'। पुनः 
प्रल्ययत* डत्पाद्‌ः प्रतीत्यखमुत्पाद्‌ः। क्षणिकार्यमधिकृत्य' [4] । , पुनः प्रत्यया- 
द्ततीताद्त्यक्तात्स्वलन्ततावुत्पादः प्रतीत्यसमुत्पादः। अस्समिन्सतीदं भवत्यस्यो- 
त्पादादिदमुत्पद्यते [नान्यथा] [5] इत्येतमर्थमधिरत्येतन्ञिवेचन' द्रणब्यं । 
qa: प्रतिगत्य प्रतिगत्य सन्तत्योत्पादः प्रतीव्यसमुत्पाद्‌ः। विनद्य बिनद्ये- 
emi पुनः प्रत्ययीभाव गत्वाऽतीतेऽध्वनि "स्रन्तत्योत्पादः प्रतीत्य [6] 
समुत्पादः। GRO भगवता' प्रद्यवगम्य समुत्यादं देशयिष्यासोति। श्रत्यवगम्ये- 
त्यभ्रिसम्बुभ्येत्यर्थः" । ततः” [7] सैव den निरूढा प्रंतीत्यसमुत्पाद्‌ इति ॥ 


] Thisis what is in the MS, According to Tib. there is trandyda 
anuíayah (sred. pahi. bag. la. fal). Thus one is to read trsndyd 
anuiayah samudghdtdd apravrtter niruddho bhavatt, 

७ 2 For pratigotya Tib, zi. gnas, which lit, means śa matha. 

3 MS itvartdyayasamgata (?) not in Tib, 

4 For ksanika Tib. lit. myur. du. hjig. pa 

For a detailed discussion on pratitya-samutpada see MV, pp, 5f 
and notes thereon by Poussin 

5 Tib.gzan. du. ma, yin. no. For ityy ctam artham (Tib, Zes 
bahi. don, hdi, ). MS nàünyatretyetamartham, 

6 MS adds here samah 

7 Tib. adds api (kyan). 

8 MS abhisambuddhotpadathartha (?). Tib. is quite clear reading 
so sor. thugs. su. chud. ces. bya. ba. ni. myhon. par. rdsogs, par, 
rtogs. 268, bya, bali, tha. tshig. go. Tt is to be noted here that 
while the sentence pratya^ tyarthah is where it ia given in the body 
in the Tib, text the MS reads it between the words pratyavagamyas, 
and samutpaddam, 

9 Tib, lit, evam (de. lta, bas. na.). 








६२क, Tib. ll6b. 7 
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HI-V | सचितकादिभूमिस्तृतीया चतुर्थी पञ्चमी च 2}5 


| प्रत्ययः | 
अविद्यासंस्काराणां कतिभिः प्रत्ययैः [serae भवति iji रूपिणामधिपति- 
प्रत्ययेन | अरूपिणां a [Tib. ।।7b. |) त्रिभिः समनन्तराळम्यनाधिपति- 
प्रत्ययैः। पण्वमवद्चिष्टानामङ्गानां प्रत्ययत्वं यथायोगं gue) रूपिणिः 
रूपिणामेकेनाधिपतिम्रत्ययेन । [2] अरूपिणां द्वःभ्यामालम्बनप्रत्ययेन च'। 5 
अरूपिणि रूपिणामेकेत । अरूपिणि' त्वरूपिणां त्रिमिः खमनन्तराळम्यनाचि- 
पतिप्रत्ययैः ॥ r 
[3] केन कारणेन हेतुप्रत्ययेन न प्रत्ययान्येतान्यज्ञानि। स्वभाववीज्प्रत्यय- 
[२८ख | प्रभावितत्वाद्धें तुप्रत्ययस्य । यदि हेतुप्रत्ययेन न प्रत्ययानि तत्केन 
कारणेन हेलुफलभावेन प्रतीत्यसमुत्पादो निर्दिझ्यते। [4] अधिपति- i0 
प्रत्यय[ सं |गृढीत'मावाहकहेतु'मधिकृत्य आक्षेपहेतुमभिनित्रेत्तिहेत्‌ च॥ 
कत्यङ्ञान्याक्षेपहेतुसंगुहीतानि। अविद्याम्मपादाय यावद्वेदना ।' कत्यङ्गान्य- 
भिनिब्वेत्तिहेतु [5] सङ्गहीतानि । ठृष्णामुपादाय यावद्भवः। कल्यङ्कान्याक्षेपा- 
मिनिद्वत्तिहेत्वोः फळर्खणुहीतानि। ef च धर्मे सम्पराये च विज्ञानादीनि 
बेदनावलानानि [6] ज्ञातिजरामरणावसानि ii i5 


[ प्रत्ययप्रमेदः | 
यदा योनिशोमनस्कारद्ेेतुका विद्योक्ता केन कारणेन स प्रतोत्यसमुत्पाद- 


निर्देश आदितो न निदिष्टः । अप्रहाणहेतुत्वात्‌* [7] रुं हले दाहेतुत्वात्‌ । तथाहि । 
नामूढस्य? स मनस्क्रार उत्पद्यते । संकदाहेतुश्च प्रतीत्यसमुत्पादः। अविद्या च 


l Tib.rkyen.du. hgyur 

2 MS rüpini or arüpint in. all the cases, Tib. gzugs. can, la 
Skt. rüpint 

3 Tib. dlambanapratyayena adhipatipratyayena ca (dmigs. pahi. 
rkyen, dan. badag. po. rkyen. dag. giis so). 

4 Omitted in Tib. 

b Tib, bsdus, pa, * 

6 Tib. hdren. rgyu, for dkgepa hetu, Tib, hphen, pahi, rgyu. 
For six and five kinds of hetu see AK. ii. 245, ils. 

7 MS vedanáyàáh, So below bhàávát for bhavah 

B MS -hetuvdn na. 

9 Tib rmons. pa. ma, yin. pa, la. 


RA, Tib. | | 7a. 7 
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स्वभा वसंक्रिटा अयोनिशो[ Tib. ।।83. | ] मनस्कारश्च स्वभावसंक्रिष्ट: । 
मनो विद्यां 'संक़ेशायति। अपि त्वविद्याबशेन संक्रिद्यते । कर्मछेश।!2]- 
प्रभावित च जन्म। तल कर्मणो हेतुरादिरविद्या प्रतीत्यसमुत्पादस्य | 
तस्मादस्य योनिशो मनस्कारो नोक्तः ॥ 

केन कारणेन स्वभायः स्वभावस्य प्रत्ययत्वेन 'नोक्तः। नहि cnim] 
प्रत्ययान्तरमलभमानः स्वभावस्य संछेशतः पोषको वा भावको वा भवति। 
तस्मान्नोक्तः | ` 

केन कारणेन पुण्यानेञ्ञगाः संस्कारा प्रतिसंख्याय मनु (#) war [4] 
अचिद्याप्रत्यया इत्युच्यन्ते। साङ्केतिकदुःखहेतुमजानानस्य MAAN 
अपुण्याः* । पारमार्थिकः दुःखहेतुमजानानस्य तत्प्रत्ययाः पुण्या [5 | नेञ्जाः । 
तस्मात्तेऽप्यविद्याप्रत्यया उच्यन्ते॥ यदा लोभद्वेषमोहनिदान' कर्मोक्त 
तत्केन कारणेन मोहनिदानमेवोच्यते | घुण्यापुण्या [७] नेञ्जगकर्मनिदानाधि- 
कारतः |* अपुण्यमेच लु कर्मलोभमोहनिदान ॥ यदा चेतनासमुत्थापि- 
तत्वात्कायवाकर्मणः” संस्कारप्रत्यया अभिसंस्काराः' [7] केन कारणेना- 
विद्याप्रत्यया — wapa. सकलसंस्कारखमुत्थानप्रत्ययाधिकारात्‌ क्लिष्ट 
कुदाल चेतनोत्पत्तिप्रत्ययत्वाधिकाराञ्य ॥ यदा fara’ नामरूपप्रत्ययमपि [Tib. 
। । 85. |] केत कारणेनास्मिन्नर्थे संस्कारप्रत्ययभेबोच्यते । संस्कारा विक्षानस्य 





l Tib, text, too, is not clear here, a 

2 Tib lit. kena kdranena svabhdvasya pratyayatvam noktam 
(cihi. phgir. to. bo, nid. kyi. rkyen. ma, gsuis. 5e. na). 2 

9 Sothe MS, Tib, bsgrims. fe. byas, pa. ma. yin, na, 

4 Tib. adds jáyante (bbyun), so in the next sentence. _ 

5 Tib. mi. gyo. bahi. las, -kyi, g*ibi. 8४७७७, yin, pahi, phyir. 
MS. -nejyd karma 

G Here the plural number is expected, œ 

3 Asitisinthe MS, Tib, sems. pa. ni, lus, dan. nag. gi. las. 
kun. nas. slaü. bar, byed. pas, hdu, lyed. rnama. lbyuh, bar. bgyur. 
na. cibi phyir. Thus ramskürapratyayüh is omitted and here is 
samskdrdh and not abhisamskdradh asin the MS, after which Tib, 
would add jdyante (hbyun. bar. hgyur.), 


«cm, Tib. ।] 6b, | 
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agra पुनर्भवाक्षेपका अभिनिर्वेर्तकाञ्च। न तु नामरूपमाश्वयाळम्वनत 
[2] उत्पत्तिप्रव्ययमात्रत्वातू्‌ ॥ यदा नामरूपं महाभूतान्युपादाय स्पद्दीमापि केन 
[aam] कारणेन विज्ञानप्रत्ययमेवोच्यते । विज्ञानस्थ तद्मिनवोत्पत्तिहेतुत्वा- 
न्मद्दाभूतानि [3] taser केवलमुत्पन्नस्य प्रतिष्ठाहेतुर्भवत्युत्पत्तिकाळे च यदा 
पडू' maada मातुः pA "गर्भस्थावक्रान्तिरक्ताः केन कारणेन 
विशानधातुरेवोक्तः। स्ति हि विज्ञानथाती नियत” मातुः sal शुक्र- 
शोणितमहाभूतकुक्षि[4| च्छिद्रा'वैकल्यात्मरथानो विज्ञानधालुरिति कृत्वा 
सवेयोनिभ्रवोत्पत््यधिकाराञ्च ॥ यदा पडायतनमाहारप्रत्ययमपि केन कारणेन 
नामरूपप्रत्ययमेबेहोक्त | [5] तदुत्पत्तिकारणत्वाज्ञामरूपस्य । उत्पन्नस्य च 
स्थित्युपस्तम्भमात्रकारणमाहारः । यदा ल्रिकसमवायप्रत्ययः eye: केन 
कारणेन घडायतनप्रत्यय पवोक्तः। सति घड़ायतने तद्न्यद्वयावैकल्यात्यडा- 
यतनप्रधान प्रधानमिति कृत्वा द्वयसंग्रद्दाआ घडायतनस्य [6] ॥ 
यदात्मोपक्रमिकाः परोपक्रमिका ऋतुविपरिणामिका पूर्वकर्माहताश्थ बेदना 
उपलभ्यन्ते [7] केन कारणेनेह स्पर्शप्रत्यया पव परिदीपिताः | समासन्नकार- 
TATE | स्पर्शाहारकत्वाद्य तदन्येषां प्रत्ययानां ता अपि वेदनाः । mu 
सम्भवा नान्तरेण स्पदमिति mena [Tib. ।।92- |] यदा तृष्णाचिद्याप्रत्य- 
याप्युक्ता तत्स्थानीयबिषयप्रस्यया च केन कारणेनेह बेदनाप्रत्ययेवोक्ता | 
यस्माद्वे दना वशाद्विवय खंयोरामार्थना ada [2] aga’ विषये मोहवशाच 
केवलं तासां वेदनानां समुद्यास्तङ्गादीन्यथाभूतमप्रज्ञानन्त(?)स्ततञ्चित्तं न 
निवारयन्ति’ (?)॥ , 

यदानुदायादप्रहीणा [3 | न्तस्था[नी येभ्य" श्य धर्मस्य उपादानस्य प्रभवो भवति 
केन कारणेनेह ठृष्णाप्रत्ययमेवोपादानमुच्यते। यस्मात्मार्थनाजञातः पर्येष्टि- 














L Tib. drug. MS ve(oeP)d. 

2 Tib, omits uktā. The case is the same also with the next 
sentence, ù 3 Notin Tib, 

4 Tib, is here very indistinct. 

5 Tib, mi. hbrel, bar. hdod, ps, hbyun ba. dan. 

6 Tib, de, dan. mthun. pahi. lit, tatsamdne. 

7 Tn both the places MS has the Singular number, 

8 Tib, ma. seb, nas. 


42m, Tib. | । 8b: | 
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साप्दथमानो5सुशर्य च प्रबोधयति तत्स्थानोयांच्य धर्मानाकर्घयति। [4] यद्ा- 
पूर्व मेवाविद्याप्रत्ययः कर्मभव उक्तः, केन कारणेन उपादानप्रत्ययों भव उच्यते | 
उपादानवळेन यस्माक्षदेव कर्म लस्मिस्तस्मिन्नुपपत्त्वायतने विज्ञाननामरूपाचया- 
कर्षण [5 ]समर्थ. भवति । यदा शुक्रशोणितादिप्रत्ययापि जातिः केन 
कारणेन अचग््ययैबोक्ता । wa' सति नियतं तद्न्यपतल्ययायेकल्य*सकद्रा- 
बालू स पथ cura: प्रत्यय [6] इति कृत्या o यदा अध्वचिषमापरिहारपरा- 
करमणा 'व्भिरपि प्रत्ययैजेरामरणमुपलभ्यते। केन कारणेनेह जातिप्रत्ययमे- 
बोच्यते । जातिमूल्त्वाक्तेषामपि प्रत्ययानां तत्मत्ययवैकन्ये५प्रि च जाति- 
जरामरणस्य [7] जातिळरतत्वात ii 

फ्षा*काददशानामक्कानां कत्यङ्गानि pyaar: कति कर्मयर्त्म | 
कति दुःस्बवर्त्म । लीणि छ्लेशवर्त्म È कर्मयत्मै [Tib. । । 9b. । ] अवशिष्टानि 
दुःस्त्रव्त्म ॥ 

[tam] कलि हेतुभूतान्येच । erate) कलि फलभूतान्येच | पश्चिममेकं | 
कलि हेतुफळभूतानि। अघर्िए्ानि॥ 

पुनरस्य च प्रक्षस्थान्यो विसखजेनपयीयः। [2] त्रीणि हेतुफलभूतान्येव | 
हें फळभूते एव । अवशिष्ठानि हेतुफलभूतानि द्रष्टव्यानि ॥ 

कति प्रत्येकलक्षणानि । कति संसष्टलक्षणानि । ल्लीणि प्रत्येकलक्षणानि i 
संस्कारादीन्यङ्गानि [3] संसष्टलक्षणानि i 

केन कारफोन संस्कारा भवश्च स्संस्टछलक्षणं। द्विधानिर्विष्ट ।' xurfav- 
फलळदानतो गतिनिवैर्तनसामथ्य मेदाञ्च ॥ 

[4] केन कारणेन विश्ाननामरूपपडायतनेकदेचासंस्ट्ृ्लक्षणं त्रिथा निर्दिष्ट | 








Il MS bhava; Tib. srid. pa. yod. na. 

2 Tib, lit, -sdéalya, (tshan. bar). 

3 For àkramapa, MS upakrama, Tib, has gnod, pa, badha, 
apakdra, etc. it is however better to read gnon, pa, akramana, Else- 
where for upakrama Tib. has, however, good. pa. 

4 Tib, hdi, dag, MS yesám. 

5 Acc, to Tib. "laksanam dvidhd, (Gfiis. mataan), 


RR, Tib. n 9a, 3 
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संक्ेशाकालाधिकाराल्‌। नियेक'कालाधिकारात्‌। [5] प्रकुत्तिकाळाधि- 


कारतब्य ॥ 
केन कारणेंन विशानादीनि वेद्नायखानानि जांतिजरामरणानि च द्विथा 
ख्यातानि | [ 6 ] पृथग दुःखवस्तुलक्षणविख्यापनार्थमाञ्जेपामिनिर्चृत्तिप्रमेद्‌- 


प्रदीपनार्थ' च ॥ 


प्रतीत्यसमुत्पादे कतमः प्रतिगमार्थः । थदुत्पश्नानामनवश्वानार्थः | 
विगमार्थः। [7] कतमः सङ्गमार्थः । यः खामश्रीसमवधानार्थः । प्रत्ययानां 
कतम उत्पादार्थः | यः प्रत्ययसामग्रीपरिशुदीतानां नवनवप्रमवार्थः | कतमः 
प्रतीव्यसमुत्पादः। कतमा प्रतीत्यसमुत्पच्नताया उत्पत्तिघर्मता । [Tib 
(20a. |] संस्काराणामयं प्रतीत्यसमुत्पादः। या पुनरुत्पन्नतैव खा प्रतीत्य- 
समुत्पन्नतेत्युच्यते | कत्यङ्गानि दुःखप्रव्ययसंशुहीतानि [2] दष्टया्मिकदुःखाय च | 
द्वे जातिजैरामरणं a कति दुःखसत्यस॑गुहीतान्येचायत्यामेव च दुःखाय | 
विज्ञानादीनि बेदनावसानानि यीजभूतानि । कति समु[3] दयखत्यसंशुहीतानि | 
अवशिष्टानि ॥ 

अविद्या संस्काराणां किं” सहभावेन प्रत्ययः अथा'नन्तरनिरुद्धः 
प्रत्ययः। अथ च्रिरनिरुद्धः प्रत्ययः। त्रिधा [4] प्रत्ययो द्रष्टन्यः। खहभाचेन 
संस्कारस्थानीयेषु धर्मेष्वावरणप्रत्ययः। यदर्थः खंस्कारानुत्थापयति तद्श्ञानतुः | 
संजनन“*प्रत्ययोऽनन्तरनिरुद्धः [5] कदषणिप्रमादसहगतेनाशानेन । आयत्यां 
तदुत्पत््यनुकृलं खन्तत्यवस्थापना्चिरनिरुद्धोऽप्याक्ञेप प्रत्ययो mue: | 

संस्कारा विश्षानस्य कथ ज्रिप्रकारप्रत्ययतया [6] zwar बीजभाव- 


Il MS gives this reading, but the meaning is not clear. Tib. 
Xylograph is also not clear appearing to read sdug. pahi, which 
may mean here ista, kanta ‘attractive’, ‘agreeable’ or dubha ‘good’, 

2 So the MS, 

3 Tib, hon, te, ; MS tathd, 

4 Tib. omits samjanana, 

6 "Tib. hphen, pahi ; MS pyáceva (?). 


tam, Tib. II9b. 4 
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परिभावनया खहभ्रावप्रत्ययः। age’ तद्कशावतेनतया संजननप्रत्ययोऽनन्तर- 
निरुद्धः आयत्यां फलाभि' निर्वतित [7 ॥क्षेपतया* आक्षेप प्रत्ययः ॥ 

यथा संस्कारा विज्ञानस्य [प्रत्ययः] * ica विज्ञान नामरूपस्य । नामरूपं 
घडायतनस्य । घडायतन स्पडोस्य* (Tib. ।20b. |] स्पर्शो बेदनानाम्‌ । 
बेदना तृष्णायाः | हैं 

कथ ल्रिप्रकारप्रत्ययतया दष्ठव्याः। खसहभावतोंषध्यवसानप्रत्ययतया 
musur तदनन्तरं तद्धशेन पर्येष्ट्यादि [2] [ten] क्रियानुभवतेनतया 
संजननप्रत्ययः। आयत्यां तदुविमोच्य" सन्तत्यवस्थानाच्यिरनिर्दो$ऱ्यावेद्य' 
प्रत्ययः ॥ 

कष्णोपादानस्य कथ' त्रिप्रकारप्रत्ययतया प्रत्ययः | [3] छन्द्रागसहगत- 
त्वा्तदुपादानीयेषु wig रुचिनिवेदनप्रत्ययस्वात्सडभावप्रत्ययः |" लद्नन्तरं 
तद्धडावतनात्संजननप्रत्ययः |  तहंबिमोच्य [4] सन्तत्यवस्थापनाच्विररुद्धो$प्या- 
याध(?)यत्ययः ॥ 

उपादानं भवस्य कथ ब्रिप्रकारप्रत्ययतया प्रत्ययः। सहभावतस्तस्य कर्मण- 
स्तद्गत्यावजेनतया सह [5] भावप्रत्ययः | तद्वलेन तस्मिन्नुपपत्त्यायतने sfa- 
ज्ञानाद्याकर्षेणप्रत्ययतया अनन्तरनिरूद्धः संजननप्रत्ययः | 'यातुनिर्वेतनखामर्थ्य- 
प्रत्ययतया [5] आयेधप्रत्ययश्चिरनिरुद्धोऽपि ॥ 

* अवो जातेः कथ त्रिप्रकारप्रत्ययतया प्रत्ययः। खहभावप्रत्ययो बीजभाव- 

परिभावनतया । अनन्तरं तद्दशानु॒वर्तनतया [7] खंजननप्रत्ययश्धिरनिरुद्धोऽपि 





L Tib. hbras, bu. måon, . 

2 MS dvedhyataya(>) for dksepatayd, read in Tib. hphen. pas. 
for hphel. bas. : 

3 Tib. bphen, pahi ; MS dvedya (8). 

4 Tib, rkyen. du. hgyur, ba. . 

5 Tib. reg. pahi ; MS samsparsasya. So in the next sentence. 
MS samsparío for sparia in Tib (reg). 

6 Tib. de. las, gral, bar. dkah, babi; MS oya, durvimo (P) 

7 Tib. hphen. pahi. rkyen ; MS dbddha (P). See the next 
paragraph whore these words occur again for avasthápanát Tib. (7) 


«3a, Tib. । 20a. © 
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तत्फलनिबुत्याबेधप्रच्ययः। यथा भवो जातेरेव' जातिजैरामरणस्य प्रत्ययत्वेन 
द्रएन्या। भवस्य द्विधा [Tib. |2)a. |] व्यवस्थानः | प्रधानाकहुतस्तथोपा- 
दानपरिगृहीतस्प कर्मणो यथापूर्वनिर्दिष्ट सकलाकुतः कर्मणो विज्ञानादीनां च 
बेदनावसानानां वीजभूताना [2] मुपादानपरिग्रहोता्ना भवतो व्यवस्थान 
que | 

किमेषां भवाज्ञानामेतदेव कर्म यदुत संस्कारादीर्ना जेरामरणावसानाना- 
मजुपूर्वप्रत्यवत्वमथान्यदपि किञ्चित्‌ [3] umm स्वे स्वे गोचरे' च सर्वेषां 
यथायोगं .बृत्तिह्वितीय॑ कर्म द्रष्टव्यं । किमविद्या केवलानां संस्काराणां प्रत्ययो 
यथान्येघामप्यङ्गानां। अविद्या यावञ्जरामरणस्यापि प्रत्ययः [4] समासन्नप्रत्यया 
da पुनः संस्काराणामेच निर्दिष्टा i l 

एवक्मवशिष्टाज्ञानि यथायोगं द्रष्टव्यानि ॥ 

न लु पुनरधराणामक्गानामुपरिमेघु” प्रत्ययत्व । [5] केन कारणेन। यथो- 
परिम'प्रहाणायोपरिमप्रहाणे aa: क्रियते तत्प्रहाणेऽघरिमप्रहाणम्रिति 
रत्वा नेवमुपरिमप्रहांणायाधरिमप्रहाणे | तस्मात्तावन्त्येव [6] तत्म्रत्ययानि 
‘auenia | 

कथमस्मिन्सतीद्‌' भवतीत्युच्यते । अप्रहीणात्मत्ययात्‌ तद्‌न्योत्पादार्थेन | 
कथमस्योत्पादादिदमुत्पद्यत इत्युच्यते । अनित्यात्म्रत्ययात्तदन्यो [7] त्पादार्थेन । 

केन कारणेन जात्यां सत्यां जरामरणं भवति । ज्ञातिप्रत्ययं च जरामरण- 
मित्युच्यते | याबद्विद्यासंस्काराश्च अनेनेच व्यपदेशेन' “निरीहात्प्रत्ययात्तदन्यो- 
[Tib. 2. i 


a 





I" Tib. does not repeat sve, nor has it ca after gocare, 

2 Tib. repeats the word wpartma reading gon, ma, gon. ma. 

3 For uparima Tib. adhara or adharima (hog. ma.). 

4 Tib. does not decide the gender. 

b Strictly Til after wvyapadeia (brjod. pabi.) adds Arama 
(tshul). Sofor vydpadefena one may read vydpadefa-kramena. See 
the next passage, Again Tib, adds here yojay:tavyah (bdi. dan. 
sbyar. bar. bya. ste.), so in the next passage, 

6 Before nirihàát (Tib, bred. pa, med, pahi.) MS adds yena in 
Tib, See the next passage. 


4m. lib. 20b. 7 
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केन कारणेन जात्यां eat जरामरणं aaa जातिप्रत्ययं जरामरणमुच्यते | 
एवं थावद्विद्या संस्काराश्च ARI व्यवदेशेन स्वलान्तानिकात्पत्ययात्‌ 
स्वसन्तान [2] एव तद्न्योत्पादार्थेनः ॥ 

ये घमा अविद्याप्रत्ययेन [६४ख] संसख्कारा अपि W^. येचा संस्कारा 
अविद्याअत्यया आपि ते स्युः। संस्कार [3] नाविद्याभत्यया अनास्त्रवा 
अनिश्वताब्याकृताश्य कायवाङ्मनः संस्काराः स्युरविद्याभत्यया न संस्कारा:* | 
[4] खंस्कारसंग्रहीतं wary स्थापयित्वा यानि तदन्यानि भवाङ्गानि | अविद्या- 
maaa [भवन्ति] * पुण्या5पुण्यानेज्याः काय [5] वाङ्मनःखंस्काराः, एताना- 
कारान्‌ स्थापयित्वा च चतुर्थी कोटिः। इतीयं चतुष्कोटिका | यत्संस्कारप्रत्ययं 
विज्ञान [6] मपि तत्‌ । यद्वा विज्ञान संस्कारप्रत्ययमपि तत्स्यात्‌ | संस्कारप्रत्ययं 
न विज्ञानं । विशान' स्थापयित्वा तदन्यानि भवाङ्गानि। fr न सैंस्कार- 
प्रत्ययं यदनास्मवमनिद्वताव्याकृत' च । चिपाकजं स्थापयित्वा । fa&/Tib 
। 222. । ] ज्ञान च संस्कारप्रत्ययं च यत्पौनभचिक बीजभूतः फलभूतः वा | 
पतानाकारान्‌ स्थापयित्वा चतुर्थी कोटिः n 

अनेनानुखा रेण [2] यथायोगं यावत्स्पदीप्रत्ययाद्वेदिताद्चतुष्कोरिका द्रष्टञ्या ॥ 

या वेदनाप्रत्यया सर्वा सखा तृष्णा | या तृष्णा खर्चा [खा]* वेदनाप्रत्यया । [3] 
अत्रापि चातुष्कोरिकः स्यात्‌ । तृष्णा न बेद्नाप्रत्यया । उत्तरे विमोक्षे या 
प्रार्थना at च तृष्णां eae निश्चित्य eremi प्रजद्दाति। चेदनाप्रत्यया बेदना- 





| Tib. de. las. gran. pahi. skye. bahi. phyir; MS "utpádanár- 
thena. 

2 The text here either in Skt. or Tib. is not clear. 

3 Tib, hdu, byed, rnams. kyan. yin. pa. yañ, yod. de. MS ianskd- 
rapunyà" 

4 note 7 

5 ‘lib. adds here yatháyogam (ci. rigs. su.). 

6 Tib, de, dag. 

T Tib. hdod, pa. meaning generally kama ‘desire’. 


vw, Tib. I2la. 7 
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प्रत्यया न तृण्णा। [4] Aemini वेदनां प्रतीत्य ये तदन्ये घर्मा Seque | 
यानि च तदन्यानि भवाङ्गानि। बेदनाप्रत्यया च तृष्णा च [5] feet तृष्णा 
अविद्यासंस्प जबेद्तिप्रत्यया ॥ पतानाकारान्स्थापयित्वा चतुर्थी कोटिः ॥ 

यस्तुष्णाप्रत्ययं aad तदुपादानं | यद्वा उपादानं [७] सवं तृष्णाप्रत्ययं । अक्र 
wag gui यत्तावदुपादान' सर्व तत्तुष्णाप्रत्ययं स्यात्तु सृष्णाप्रत्यय॑ 
नोपादान । [7] उपादान' स्थापयित्वा तदन्यानि भवाकह्नलानि | ये च कुशार्रा 
तृष्णां प्रतीत्य आरब्ध वीर्यादयः कुदाला धर्मा उत्पद्यन्ले ॥ 

य उपादानप्रत्ययः [Tib. |22b.]] er: स भवः। यो वा भवः स्थैः स्त 
उपादानप्रत्ययः। यस्तावद्कभवः सर्वोऽखाव॒पादानप्रत्ययः। स्या्तृपादान- 
प्रत्ययो न भवः [2] wa स्थापयित्वा तदन्यानि भवाङ्गानि ॥ 

याश्या भवप्रत्यया सर्वा खा जालिः। या वा जातिः खरवा सा भव- 
प्रत्यया | या तावज्यातिः [3] खरवा खा भवप्रत्यया । स्यात्तु भवप्रत्यया न 
जातिः । जाति स्थापयित्वा यञ्जरामरणं पश्चिमं Ware । 

यज्जातिप्रत्ययं सर्व. तज्जरामरणं। यद्वा [4] जरामरणं सर्व तज्जातिप्रत्यय॑ | 
यत्तावज्जातिमरण' ad तज्ज़राप्रत्ययं। स्यात्तु जातिप्रत्ययं न जरामरण | 
व्थाधिरम्रियसंयोगः [5] प्रियविनाभाब इच्छाविधातस्तत्लमुत्थिता्चा शोक- 
परिदेवदुःखदोर्मनस्योपायास्राः ॥ 

पां भवाङ्गानां कति सम्यग्डष्टि[6] संगुहीतस्य मार्गास्याङ्गानि प्राधान्येन 
विबन्धभूतानि। अविद्या तत्समुत्थिताञ्च मनःसंस्कारा wasters विबन्ध- 
भूतः ॥ : 

यथा खम्यग्डष्टेरेचं) सम्यकसंक्रव्पस्य [६५क | सम्यग्व्यायामस्य सम्यग्ब्यायामस्य 
सम्यग्वाकर्मान्ताजीवानां काय [वाक्‌] *संस्कारा भवेकदेदाश्व विबन्धभूतः। 








| Tib, tshig, phyi, ma. yin, par. ; MS padakam. 
2 MS not clear, so is Tib, 

3 Tib, yan, dag, pahi. lta, ba. la, ; MS drstir, 

4 Tib, hag. gi. hdu, byed. roams. dan. 


ava, Tib. 22a: 3 
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[ Tib. ।232- | ] ammazà: स्रम्यक्समाधेश्चाचरि्ानि विबन्धभूतानि 
द्रष्टन्यानि ॥ | 

पषा GATTO: कत्यक्वान्येकान्तेन स्ंह्लेशा[2]पक्ष्याणि कति iE 
व्यवदानपक्ष्याणि। चत्वार्येकान्तेन संक्लेशपक््याणि । तदन्यानि GÈN- 
व्यवदानपक्ष्याणि। [3] जातिरयापाजेष्वक्षणेषु वा तदन्येषु' वा खा 
संकछेशपक्या | या . पुनर्देबमनुष्येष्वकक्षणविवर्जितेषु जातिः सा संक्लेशब्य[4]- 
वदानपक्ष्या द्रष्टन्या। होषाणि त्वङ्गानि यथायोग' तदुभयपक्ष्याणि 
दरष्टन्यानि i 

कतमस्यामविद्यायामसत्यां संस्कारा न भवन्ति । कतमस्या अविद्याया 
निरोधात्संस्कारनिरोधः । [5] त्रिप्रकारपर्यचस्थानस्तमुत्थानानुदायस्थायिन्या 
[अविद्याया निरोध]* इति । अचिद्यानिरोधादविद्यानिरोधे’' तच्छ्रोधाञ्च 
तन्निरोधे ata ततः संस्कारनिरोध्यः ॥ 

[6] कतमेषु संस्कारेष्वसत्सु चिक्षान न waft) कतम'संस्कार- 
निरोधाद्विक्षाननिरोधः। ये संस्काराः स्वसन्ताने कंतनिरोधा' अनुत्पा- 
दितप्रतिपक्षाश्च । अपिच nadem सत्खु [7] कायवाक्खंस्काराः | 
तंतस्तस्मिन्सति तद्भावे aver विज्ञान । तस्मिन्नसति तदभाचे तत्साकन्य- 
निरोधाद्विक्षाननिरोधो z wea: ॥ 

कतमस्मिन्‌ विज्ञाने [Tib. । 23}. I] ऽसति नामरूप न भवति । कतम- 
विश्ञाननिरोधाञ्च पुनः नामरूपनिरोधः | बीजभूते विज्ञानेऽसतति फलभूतं विज्ञानं 
न भवति [2] तदुभयनिरोधात्पुनस्तदुभयनामरूपनिरोघः ॥ 








L tad* vàomitted in Tib, but it appears to read simply tada- 
nyesu (de, ma, yin, pabi.). . 

2 Tib. ma, rig. pa. bgags. 

3 Tib ma.rig. pa. hgag. la; MS nirodhah. 

4 MS katamah, 

5 Tib. rañ. gi. rgyud. la, byas, nas, bgags. la. MS krtaniro 
dhità (?) 

tm, Tib. ।। 5b. 3 
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यथा विज्ञाननामरूपयोर्नयस्तथा यथायोंगमवशिष्टानामक्कानां द्चव्यो 


याबद्‌ बेदनावसानात्‌। यथाऽविद्याप्रत्ययानां' [3] संस्काराणामेव' तष्णा 
प्रत्ययस्योपादानस्य उपादानप्रत्ययस्थ च भवस्य ZU: ॥ 

यथा संस्कारप्रत्ययस्य विज्ञानस्यैब' भवप्रत्ययाया जाते [4] द्रैएब्यः | यथा 
विज्ञानप्रत्ययानां नामरूपादीनां तथा जातिप्रत्ययस्य जरामरणस्य ॥ 

कतमस्यां बेदनायामसत्यां तृष्णा न भंवति। कतमवेदनानिरोधाञ्च पुन- 
स्तृष्णानिरोधः। [| 5 | यथा संस्कारपरत्ययस्य विज्ञानस्य तथास्यापि नयो 
द्रव्य: ॥ . 

योऽसावएमुखः प्रतीत्यसमुत्पाद उक्त[6]स्तेषां कति मुखानि 
द्वादशाङ्गपतीत्यसमुत्पादप्रभावितानि। कति न। att मुखानि 
तत्पभावितानि। द्वे पकदेदाप्रभाविते। पक सकलाक्ञ [7] ्रभाचित' | 
अवशिष्टानि न [प्रभावितानि]*। विश्ञानोत्पत्तिमुख कर्मस्वकतामुस्र चैक- 
देशप्रभाविते। सखस्वबलोकप्रवृत्तिमुख पुनः सकळाङ्गमभावित s [ Tib. 
। २4॥. | ,] प्रतीत्यसधुत्पादमजानानस्य कत्यादीनवा द्रष्टव्याः। qA 
भात्मदष्टिभेवति। पूर्वान्तसहगतानि [ 2 ] दछिगतान्युत्पादयति। यथा 
पूर्वान्तसहृगतान्येवमपरान्तसद्दातानि पूर्वान्तापरान्तसद्दगतानि स्थामदाः’ 
परामडोस्थायी [६५क] सोपादानः खपरितापनः । न [3] हष धर्मे परिनिर्वा- 
त्यय' पञ्चम आदीनवः ॥' जानानस्य कत्यनुशांसा द्रष्टव्याः | पतद्विपर्ययेण पञ्चे- 
वानुशंसा goq: पर्वा द्वादशानामक्कानां कत्यक्लानि [4] द्रव्यमस्ति" 
आह Wa. कलि. न द्रव्यमस्ति। यानन्‍्यवशिष्टानि। कत्येकद्रच्य- 





L Ie Xylograph read gyi for gyisafterrkyen. in all similar 
cases. प 

2 Tib. rab. tu. phyi, (?) ba, ma, yin, te, 

3 The text from sthàmaíah to ádinavah both in Skt. and Tib, 
is obscure, The latter reads nan. gyis. mchlog. tu. hdzin. par, gnas, 
pa. dan. len. pa, dat. becas, pa. dai. yons. su. gduh. bn. dan 
boas, pa. dan. tahe, hdi. In. yois. su. mya, ñan, las,,, MS sthdyi for 
sthdyt saparit(?)sano for saparitdpanah. 

4 Tib. supports it (rdzas, su. yod,). So in the following line. 

5 In Xylograph read dguho for dgeho, 


«4m, Tib. । 230. 2 
29 
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स्वभाचानि। पञ्च।' [कति नानाद्रव्यस्वभावानि i अवशिष्ठटानि ।* ]कति 
श्षेयावरणानि । पक । [5] कति दुःस्रनिर्वतेकानि। पञ्च। कति दुःख- 
गर्भाणि । पश्च ब । कति दुः्स्वान्येव | द्वे । कति हेतुभावनिर्देश्यानि । कति फल 
भावनिर्देस्यानि । कलि हेतुफलब्यामिश्र'भाबनिर्देश्यानि  [6]uz प्रथमानि" 
अविद्यासुपादाय याचत्स्पर्ात। कृष्णोपादानभवाश्च हेतुभावनिदेंश्याः* | 
पश्चिमे दें फलभाचनिर्देशये । बेदनाव्यामिश्रनिर्देऱ्या साम्परायिकी" च स्पदी- 
प्रत्यया हेतुभूता दष्टधामिकी च। कृष्णायाः प्रत्यया [त्‌]' फलभूता | ते 
चोमे स्पदाप्रत्यये कृत्वा व्यामिश्रे निर्दिइ्येते ॥ 

कल्यङ्गानि इष्टानि्फलनिवेतेकानि | कत्यङ्गान्यात्मभावफलनिर्वतैकानि i 
[Tib. ।24b. ||] पूर्वकाणि षट्पूर्व"फलनिर्वर्तकानि । पश्चिमकानि atin 
पञ्चिमफलनिर्वेतेकानि एकं तदुभयफलनियैर्तक॑ ॥ 

कति सुख्रबेदनासद्गतानि । द्वे अङ्गे [2] स्थापयित्वा तदन्यानि | कति za 
बेदनासहगतानि। तान्येव। स्थापितं Sang | कत्य दुः स्वस्ुखबेदनास्हगतानि | 
[3] खुखवदत्रापि नयो द्रष्टव्यः ॥ कत्यचेदनासहगतानि | RRG यत्य्थापित ॥ 

कत्यङ्गानि विपरिणामदुःखतया संणुद्दीतानि। स्ुस्वबेदनासहगतानि [4] 
यञ्चाबेदनासहगतमङ्गं तस्य॒ a प्रदेशः ॥ कति gagaan संशुहीतानि । 
यानि दुःखसहगतानि यज्चावेदनालहगतमकु तस्य च प्रदेदाः* [5] कति 








ö— — —— — ——— — — — —— — — — — — — HP —— — = 


l Tib. Inaho ; MS yüny avesistani, 

2 Tib, rdzas, du. mahi. fio. bo. Rid. du. Xe. ħa. 

3 Tib. omits vyadmisra . 

4 Tib. madhyamáni (gon. mo,), According to Skt, the ‘Lib. read- 
ing should have been dan. po 

b MS “nirdefydnt + 

6 According to Skt, text, was expected to be tshe, phyis. ma, 
but MS reads here quite the opposite s@mpardyikt for which 
Tib. is tshe, phyi. ma. pa. चि 

7 Tib. sred. pabi. rkyen. gyis. 

8 Tib. adds tara or tama (sos) after parva. Soin the next sen- 
tence before phala. 

9 Both the Skt. and Tib, texts are not here clear to me, 


zum, Tib. | 248- 4 
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संस्कारदुःखलया संग्रहीतानि। यानि ताबद्विपरिणामदुःखदःखतया संग्रहीतानि 
संस्कारवुःखतयापि तानि। स्यात्तु संस्कारदुःखतया संग्रहीतानि [6] न 
तद्न्याभ्यां दुःखताभ्यां' | यान्यदुःखासुखसहमगतानि यञ्चाबेदनासखदगतमङ्गं तस्य 
च प्रदेशाः ॥ [7] कि सर्वोपपत्तिसमापत्तिघु सर्वाण्यङ्गान्युपलभ्यन्ते समुदा- 
चारतः। आह नोपळभ्यन्ते। adie निरोधसमापत्त्यसंशिखमापत्त्योश्च 
[Tib. !25a. |] रूपीण्युपलभ्यन्ते नारूपीणि' आरूप्येषृपपन्नस्य पुनररूपीण्युप- 
लभ्यन्ते न रूपीणि ॥ 

[2] erasa निश्चित्याङ्गविबेकं प्रतिठमेत । आह । 
विवेक न सकलाङ्गमत्यङ्गविवेकः । ऊर्ध्वभूमिकान्यक्कानि निश्चित्य [3 rarafa- 
कानां ॥ 

कति erasa कत्यक्लिए्टानि | ब्रीणि छ्लिष्टानि अवशिष्टानि द्विविधानि। 
अक्लिष्टानां तु कुशलानिबयूता [4] ब्याकृतमेदेन द्विघाभेदो द्रष्ट॒व्यः ॥ 

कति कामप्रतिसंयुक्तानि | खर्वाणि समग्राणि समुद्तिनि। कलि रूपप्रति- 
खंयुक्तानि | सर्वेषामेकदैशः | कथं तत्र जरा द्रष्टव्या । [5] यः संस्काराणां 
दोक्षाणि-नादौक्षाणि | संवाणि । पुराणीभावो ज[ ६६क |जैरीभावः॥ यथा 
रूपप्रतिखंयुक्तान्येवमारूप्यप्रतिसंयुक्तानि | कति झौक्षाणि। न कानिचित्‌ ॥ 
कत्यशेक्षाणि | न कानिचित्‌” ॥ कति[6]नैव झैक्षाणि नाञ्ञैक्षाणि | सर्वाणि ॥ 

यान्यङ्गानि कुदालखास्त्रवाणि तानि किं न इौक्षाणि । प्र्चत्तिपतितत्वातैः 
न युज्यते। क्षस्य तु कुशलस्ास्थवा धर्माः प्रद्ृति[7]वैरोधिका 
चिद्याप्रत्ययाश्च | कति स्रोतआपन्नस्य प्रहीणानि वक्तव्यानि | सर्वेवामेकदेशो 
नतु साकल्येन किञ्चित्‌ ॥ 

यथां स्तरोतआपञन्नस्यैवं सकुदागामिनः i[Tib. ।25b. |] कत्यङ्गान्यना- 





L MS duhkhatabhyam, 

2 So reads Tib, dge, ba, rnams, dan. lun. du, ma, bstan. pahi. But 
MS has added anivrta before avyákrta though it is not in Tib, which 
would read bagril-b, pahi, 

3 Tib. adda na yujyate (mi. run. ste,). 


६५ख, Tib. ।24b- 5] 


l5 


I0 
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गामिनः अ्रद्यीणानि वक्तव्यानि। सर्वाणि कामाचचराणिः । रूपारूप्याव- 
चराणां त्वनियमः ॥ 
कत्यङ्गान्यहं तः प्रहीणानि वक्तव्यानि । सर्वाणि ब्रैधालुकाचचराणि* n 
[खूत्नान्तसंग्रहः] 


[2]कतिभिनिदेशौः प्रतीत्यसमुत्पादो निर्दिश्यते तेषु तेषु खूत्रान्तेषु । समा- 
aa: wet: | अचुलोमनिर्देशेन प्रतिलोमनिदेशेन arme a [3] 
सरकला ङ्गनिदे शेन र्णपक्षनिर्देशेन Haass ॥ 

गम्भीरः ग्रतीत्यसमुत्पाद उक्तो भगवता । कथं गम्भीरो" बेदितव्यः | 
द्शाभिराकारेः प्रतीत्यसमुत्पादस्य गम्भीरार्थो geen’; agar [4] 
facri दुःखार्थ' gerd Aant anv, तत्नानित्यार्थमारभ्य 
स्ववीजाञ्च [5] जायन्ते । परभत्यय' चापेक्ष्य परघत्ययतश्च जायन्ते | स्वबीज' 
चापेक्ष्य स्वबीजात्परप्रत्ययतश्व ज्ञायन्ते। न च बीज़प्रत्यययोस्तज्जनन प्रति 
काचिदीदा चा चेष्टा वा [6] व्यापारो वा विद्यते । नच बीजप्रत्यययोरीहा 
वा चेष्टा वा व्यापारो या fart नच पुनस्तयोहेंतुत्वखामर्थ्य' न. विद्यते | 
अनादि "प्रतिपिद्धक्षणानि चाङ्गानि प्रतिक्षण [7] च नव°-नव-ळक्षणानि 
परवतेन्ते । क्षणभङ्गुरञ्च प्रतीत्यसमुत्पाद्‌ः o अवस्थितप्रकारतया* च ख्याति | 

तत्र दुःखार्थमारभ्य दुःखेकरसलक्षणानि चाङ्गानि [ Tib. I26a. |] 
लिप्रकारतया च ख्यान्ति। aa झान्यार्थमारभ्य सस्वकारकदुःखविरहितानि 
चाङ्गानि [2] तद्विरहितानीच च ख्यान्ति निदिइ्यन्ते च ॥ 








— ++ 


l Tib. bdod. pa. na. spyod. pa. ni. thams, cad, do, MS, sarvdni 
ka mdavacaranam 

2 Tib. khams, gsum. na. spyod. pa. thams, cad, do. MS trailo (F) 
—kyavacaràáni 

d Tib. zab. ba. par. ci. ltar. rig. par. (leaf broken) bya, Xe. na 

4 "Tib, adds. -kalàt - (dus. nas.) after anádi- 

b Tib, sur- ba, sar. babi, for gsar, ba. gsar. bahi, 

6 Bo the MS, but Tib, rends praküratayó (tahul.du.) for pracara- 
tayà. 

६६क, Tib. I25b. |] 
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तत्र नेरात्म्यमारभ्यास्वतन्त्रनेरात्म्यलक्षणानि चाङ्गानि आत्मळक्षणतश्च 


ख्यान्ति। निरभिलप्यस्वभाचतश्च [3] परमार्थतः। अभिलापतश्य स्वभावो- 
ऽस्य निदिश्यते ॥ 

कतिभिर्शानेः प्रतीत्यसमुत्पादो ज्ञातव्यः। द्वाभ्यां' धर्मस्थितिशानेनः 
तस्वश्ञानेन' cr कथ धर्मस्थितिज्ञानेन । [4] यथा भगवता प्रज्ञत्तः* 
प्रकादितस्तथा शातब्यः। कथ' तत्त्व'श्ञानेन । यथा शोक्षा दृष्टपदाः* (t) 
qafa गम्भोरार्थेन । यवुक्त । [5] न ta मया श्रतीव्यसमुत्पादः कृतो 
न!प्यन्येरपि तूत्पादादा तथागतानामनुत्पादाद्वा स्थितैवेयं' धर्मता धर्मस्थिति*धर्मथातुरिति* । 
[6] कतमा धर्मता [कतमा घर्मस्थितिः ]'' कतमो धर्मघातुः। यानादिकाल- 
saga खा धर्मता । यथा प्रसिद्धस्य युक्तेः'' पदब्यञ्जने्व्यचस्थापना 
धर्म [7 } स्थितिः । तस्याः स्थितेः सा धर्मता a: | तस्माद्धेतुरिव्युच्यते ॥ 

यदुक्त amaaa स्यादपि नु कस्यचित्कस्मिंश्चिदेव जातिः wrt सर्वशो वा 
जाव्यागसद्यां जातिप्रद्ययं जरामरणा' प्र्चायेतेति। [| Tib. ।26b. । ] केन 
कारणेनेह स्वभावप्रत्यथैः स्वभाव उक्तः | सबीजफल-जात्यधिकाराद्‌ विज्ञानादीनि 


lL Not in Tib. 

2 Tib. chos. gnas, pa. ges. pa, dan. 

3 Tib, de. kho nu, Ses, pa. nid, kyis.; Ma anvayajfiáne ca, and 
below two letters illegible. 

4 "Iib. sthüpita (bZag. pa.) for prajriapta in Tib, we may read 
briags. pa. 

5 See note 3 above 

6 Tib, g£i which may mean in’ Skt. mila or dgama, diraya, 
ddhdra, ह 

T For- Veyam MS dhyeyam. 

8 MS omits: td found in the edition of the Lanküvatára. Se, 
below. 

9 Before- dhdtu MS omite dharma (Tib. chos, kyi,). The line 
quoted here oecursswith slight variants in the Lankávatàüra-sütra, 
pp 4. The same quotation is found also in the Sarvadariana- 
samgraha, Govt, Oriental Series, Poona, 924, p 4l (2. 303) with 
some variants Tib. adds at the end (gnas. paho) tyam sthitth. 

ID Omitted in Tib. 

ll So the MS Tib, ji. liar, grags. pa, do. (P quite clear) rigs. pabi. 


&t-*, lib. 26a. 2 
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बेद्नावस्रानान्यङ्गानि [६६८ख] [2 ] 'तदप्यर्थतोः जातिः। यस्मिंश्च सति 
पश्चात्तान्येव फलभूतानि भवप्रत्यया जातिरित्युच्यते ॥ 

wa रिष्टान्यक्कानि यथानिर्दिष्टानि यथायोग' द्रष्टव्यानि a 

[3] यथा सर्वेषामङ्गानां नान्योन्यप्रत्ययत्वमृक्त' केन कारणेन नामरूप- 
विश्ानयोरन्योन्यप्रत्ययत्व' न्यचस्थाप्यते । विज्ञानस्थ zu धमे नामरूपप्रत्यय- 
स्वात्‌ । नापरूपस्यं पुनः [4] सम्पराये विशञानप्रत्ययत्वात्‌। तथाहि । 
wage प्रतिखन्धिकाले अन्योन्यप्रत्ययत्वाद्विज्ञानप्रत्ययैःमीतुः कुक्षौ 
शुक्रशोणितरूप' [5] नाम gut कललूत्वाय eng. तन्नाम्चप्रत्ययञ्च 
पुनस्तद्विज्ञान तत्र प्रतिष्ठां लभते ॥ 

केन कारणेन बोधिसत्त्वस्य छृष्णपक्ष' व्यबलोकयतो चि [७]ज्ञानात्परत्यु- 
ATQOE मानस न त्वन्येभ्योऽङ्रेभ्यः। यस्मादेतद्ृयमन्योन्यप्रत्यय' | तस्य 
यथा विश्वानप्रत्यय नामरूप [7 ] प्रत्यय विज्ञान ऱ्यवलोकयतो विज्ञाना- 
त्मत्युदाब्रृत्तं । तदन्येषु AR न तथा प्रत्युदाब्॒त्तं । तलत्रेकत्रान्योन्यप्रत्ययत्व 
[ Tib. ।27a. | ]संदर्शनतया तत्पत्युदाबृत्तमित्युय्यते। नित्रत्तिपक्षे' तु 
नामरूपे न पोनर्भविकस्य fame निवूत्तिहेतुर्येन* परः प्रत्यबेक्षितवान” ॥ 
केन कारणेन [2] स्वयंछऊतानि न परङतानि नोभयक्तानि नाप्यहेतु- 
खसुत्पन्नान्येतान्यक्लान्युच्यन्ते । उत्पच्युत्तरखक्त्वात्‌। प्रत्ययस्य च निरीह- 
त्वात्‌। प्रत्ययसामर्थ्य [3] सद्भावाच्य ॥ 

कि प्रतीत्यसमुत्पादे' crea xard fe दुःखाद्दुरपरिपालनस्थानीयं i 




















— — — — — || 





l MS adds here játibijam not supported by Tib, 

2 Lit. Tib, plural number ; MS pratyayah. ड 

3 For kalalatvasya Tib, arbudatvasya (mer, mer, po.), MS has 
kalakalatvàya* 

4 Tib. paksa (phyogs. la.) ; MS laksane. 

5 Sothe MS but Tib. lit, tena (des, na.). र | 

6 After- hatur the MS has here yena parena pratyavekgitavan, 
Evidently it is defective. Tib. has however des, na. — yin, par, 
brtags, p»bi. phyir. This too, does not correspond well. 

7 Tib. rten., ciù. hbrel, bar. hbyuñ. ba. las, MS - pádaduhkhàn. 


kura, 


&*m, lib. I26b. |] 
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कि cce । अविद्यासंस्कारप्रत्यया विशानादयो [4] बेदना- 
वसाना अङ्करस्थानीयाः | ठुष्णाद्यो वेदनाप्रत्यया भवावसानाः परिपाछन- 
स्थानीया द्रव्या : | जातिजैरामरणं च दुःखवूक्षणथ्यानीय' द्वएब्य' । [5] कल्य- 
हानि बति'स्थानीयानि द्रष्टन्यानि। विज्ञानादीति वेदनावसानानि i 
कत्यङ्गानि स्नेइस्थानीयानि | अनिद्या संस्कारा [ : | तृष्णा उपादान [6] 
भवश्च । कत्यङ्गानि ज्वालास्थानीयानि द्रष्टव्यानि । ज्ञातिर्जरा मरण च | 

[६७क] केन कारणेन कृष्णपक्षनिर्देदातः प्रतीत्यसमुत्पाद्‌ आचय" इत्पुच्यले । 
केवलं [7 | दृःख्र- [स्कन्धा | बसानफलत्वात्‌, सर्वेषामक्वार्ना प्रत्यय च तआ (?) 
तदन्याक्गा 'नुगमनात्तदन्येषामङ्गानां ॥ 

केन कारणेन शुक्लपक्षनिर्देशतः । [प्रतीत्यसमुत्पादो] 5" पचय इत्युच्यते | 
उत्तरो्ञरप्रहाणपरिहाणतः। [ Tib. ।27b. ]] केवलं दुःखस्कन्थापचय- 
हेतुत्वाच्च स्र्वेषां ॥ 

कत्यक्गानि सहेतुका धर्मा इत्युच्यन्ते । प्रथमानि सप्त। [2] कत्यक्रानि 
सहेतुक दुःखमित्युच्चन्ते । तदन्यानि पञ्च | कतीनामङ्गानां निरोध आस्त्रवक्षय- 
प्रभावितः | त्रयाणां | कतीनामङ्गानां निरोधः प्रत्यय [3 ] ्षयप्र'भावितः | तेषामेव 
ammi तद्न्यांगप्रत्ययभूतत्वात्‌ । कतीनामंगानां निरोधः बेद्नाक्षयप्रभावितः 
प्रहीणेषु केशेषु [4] स्कन्ध" निरोधकाल wa सर्ववेदितोपरमादेकस्य ॥ 

केन कारणेन सप्तसप्ततिर्विज्ञानानि प्रतीत्यसमुत्पादमधिष्ठाय ब्यवस्थाण्यन्ते । 


सहेतुकसंक्लेदाश्ञानोद्भगावनाथ' च [5] aama स्वयंकृत क्केशोद्भावनार्थ' 





Ll After vartti- Tib. adds - sdra - (mar, me. snyisi, po ) 

2 Tib. hphel. ba. 

3 Tib. phun. po.; See below kevalam duhkhaskandha (Tib. sdüg. 
bshal. gyi. phun. po. hbah. fig. 

4 Tib, de, las, gan. pahi yan. lag. ni. de, las. gian, pahi, yan. 
lag. rnawe, rjes. su, Agro. baht. phyir. for tadanyángatadangangà- 


nyanugamandt os supported by Tib. quoted above, MS has tada- 
nyángünyanugamanáàt, 


5 Tib, bstan. pas MS -nirde£ah. 

6 Tib. rten. cin. bbrel, bar. hgyur, ba. 

7 MS omits pra, 

8 "Tib. phun, po, but MS upari. for skandha, 

9 ‘Lib. samkleía (kun, nas, fon. mons. pa.) for klefa. 


SS, Tib. | 27a. 3] 
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च पूर्वान्ताद्क्रानामनादि्किळ'त्योद्भावनार्थ य [6] अपरास्ता*्दक्रानां 
संक्लुशनिश्वत्यवकाशोद्धावनार्थ च । अङ्रारूंशुहीतस्ास्त्रयप्रशापरिक्षोद्भाव 
नार्थ cra fera? सप्तैतानि कारणान्यधिकृत्य |7] सप्तसप्ततिर्विज्ञा- 
नानि द्रष्टञ्यानि i 


s eT Oe व्ञ्रवस्थाप्यन्ते । फ्केकस्मिञ्ञङ्गे TA- 
चलुश्चत्वारिशाद्कवन्त्ति ॥ 


[Tib. 282. |] aa कामधघातो जातो भूततः कामाच्च रेणाश्चयेणोच्य- 
भूमिक awa: श्रोत्रं चाभिनिर्हरति। तेन चाधोभूमिकानि' च रूपाणि 
[2] पझ्यति। ब्दांश्च शुणोति। ब्रैधातुकाबचर' पुनर्मनस्तेनेवाश्चयेण 
चच रूपारूप्यधातो जातोऽधोभूमिकबरज्यः सर्वे 

संसुख्रीकरोलि यथेव कामध्यातो ॥ . 

अस्य ag [3] त्रिविधस्य संक्लेशस्य murmure: [sidiga] जन्म- 
seve च प्रद्माणाय षद्धिघोडउमिसमयो बेदितब्यः। तद्यथा। fara- 

[4] भिसमयः* 'श्रद्धामिखसमयः शीलाशिसमयो5पभिसमथज्ञानसत्याभसिसमयो- 
is उशप्रिसमा ल्तिकज्ञानसत्याभि [ 5 ] समयो निषछ़ा*मिसमयच्य ॥ न 


यीगाचारभूमो सवितको खविचारा अवितर्का [विचारमात्रा”| 
अवितर्काविचारा भूमिः'* समाप्ता'' ॥ 











| Here -kalatva is omitted in Tib . 

2 Foraparünta (Tib. phyi, mahi. mthoh) Tib. reads bere pürvà- 
nta (Vib. sion, gyi. mthah) e 
In Tib. ekai* ge vot found 
Tib. adds here svabhimikdnui (rat, gi. sa., pabi), 

Tib, Las, kyi. kun, nas fion, mnob, 

Tib. bsam, pahi, MS cittábhi-, 

Tib. dad. pahi. MS iraddha > X 

For nisth4 in Tib, text thug. is wrongly repeated, 
Tib. rtog. pa. med. la. dpyod. pa. team. dan. 

Tib, adds pahoamét (lia. pa.). 

In fact here ends the third, fourth and fifth Bhimis 
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